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Chlapec měl rád klid u potoka v polovině cesty mezi jejich a babiččiným domem. Přes hukot vody, stékající po úbočí hory, tu dnes vládlo ticho. Žádná střelba ani granáty. Rozhlédl se, jestli je sám, ponořil kbelík do potoka. Zdálo se mu, že v dálce zaslechl auto. Ohlédl se. Z klikaté cesty se zvedal prach. Někdo se blíží. Vytáhl kbelík tak prudce, až se voda vylila. Skřípění brzd a hlasy ho přiměly dát se na útěk.
Kousek od domova upustil kbelík a padl k zemi. Zůstal ležet na břiše, štěrk se mu zadíral do kůže. Košili si nechal viset na rezavém hřebíku trčícím z betonového kvádru tam, kde pracoval se svým otcem. Pokoušeli se opravit škody, které při bombardování utrpěl babiččin dům. Chlapci bylo jasné, že je to marné, ale otec na tom trval. A chlapec už ve svých třinácti věděl, že nemá smysl odporovat. Navíc ho těšilo trávit den s otcem a nemuset poslouchat věčné řeči matky a sestry.
Po čtyřech se přes prašnou silnici doplazil do vysoké trávy na kraji.
Domů to měl jen pár metrů, ale jako by byl kilometr daleko.
Naslouchal. Od domu se ozýval smích, pak křik. Matka? Rhea? Ne! Modlil se k slunci na bezmračné obloze. Avšak z nebe jen sálal spalující žár.
Další obhroublý smích. Vojáci?
Plížil se vpřed. Muži křičeli. Co má udělat? Je otec příliš daleko? Má u sebe pušku?
Chlapec se plazil dál. U plotu rozhrnul vysokou hnědou trávu a přimáčkl se k mezeře mezi plaňkami.
Spatřil zelený džíp se znakem červeného kříže na otevřených dveřích. Čtyři muže ve vojenských uniformách. Pušky volně pověšené přes záda. Kalhoty u kotníků. Holé přirážející zadnice. Věděl, co dělají. Sestru jeho kamaráda znásilnili. A pak ji zabili.
Pozoroval je a polykal zbytečné slzy. Matka s Rheou křičely. Dva vojáci vstali, oblékli se a druzí dva je vystřídali. Další smích.
Chlapec zatínal zuby do pěsti a potlačoval vzlyky. Jeho kolie Shep hlasitě štěkala a zoufale kroužila kolem vojáků. Náhle se pod horou rozlehl výstřel. Chlapec strnul, vzápětí sebou trhl, až mu zuby cvakly o sebe. Nechtě vykřikl. Z těch několika málo stromů se vznesli ptáci, splynuli v jeden houf a vzápětí se rozlétli do všech stran. Shep zůstal nehybně ležet na zahradě pod provizorní houpačkou z pneumatiky, kterou jim otec pověsil na strom, když byli ještě malí. Pořád byli malí, houpat se už však nechodili. Od začátku války.
Mezi vojáky došlo k hádce. Chlapec se jim snažil porozumět, nedokázal ovšem spustit oči z nahých, zaprášených postav, dosud živých, jejichž výkřiky přešly v tlumené naříkání. Kde je táta?
Zíral jako v hypnóze, jak si jeden z vojáků natahuje chirurgické rukavice. Ten nejvyšší vytáhl ze staromódního pouzdra na opasku dlouhou ocelovou čepel. Druhý udělal totéž. Chlapec byl ochromený hrůzou. Jako v transu sledoval, jak se voják skrčil za jeho matku a přitáhl si ji na prsa. Druhý popadl jedenáctiletou Rheu. Po nohách jí tekla krev. Chlapec měl sto chutí rozběhnout se k nim a něčím ji zakrýt. Tiše plakal, připadal si bezmocný a k ničemu.
Jeden z mužů pozvedl nůž. Čepel se zaleskla na slunci a vzápětí rozřízla Rheu od hrdla k břichu. Druhý udělal totéž jeho matce. Těla sebou škubala, do tváří pachatelů stříkala krev. Vrazili ruce v rukavicích do rozříznutých břich a vytrhli ženám orgány. Po pažích jim stékala krev. Druzí dva přiběhli s ocelovými kufry. Těla spadla na zem.
Chlapec zděšeně sledoval, jak vojáci uložili orgány jeho milované matky a sestry do beden a se smíchem je zavřeli. Jeden vytáhl z kapsy fix a bedny popsal, druhý nakopl Rheu. Její tělo se otřáslo. Pak se zadíval přímo do míst, kde se ukrýval chlapec.
Ten tajil dech, oči upřené na vojáka. A náhle z něj strach spadl. Byl připravený zemřít, začínal se zvedat, ten muž se však otočil ke svým kamarádům. Naložili bedny do džípu, nasedli a v oblaku prachu a kamení se rozjeli zpátky na silnici.
Netušil, jak dlouho ležel ztuhlý na stejném místě. Náhle mu na rameno dopadla ruka, vzápětí se ocitl v otcově náruči. Pohlédl do jeho zdrcených očí. Neslyšel ho přibíhat, neslyšel jeho zoufalý křik. Pohled na Rheino a matčino vykuchané tělo se mu vryl do mysli jako fotografie, která nikdy nevybledne.
Otec ho táhl k tělům. Chlapec se zadíval do matčiných očí. Prosily o smrt. Otec vytáhl pistoli, otočil manželčinu hlavu tváří k rozpálené hlíně a střelil ji do temene. Její tělo se napjalo. A pak znehybnělo.
Otec se přesunul k Rhee, mlčky proléval slzy. Zastřelil i ji, ačkoli už byla mrtvá. Kulky nebylo třeba. Chlapec na otce volal, ten však nevnímal.
„Musel jsem to udělat,“ naříkal otec. „Abych zachránil jejich duše.“ Odtáhl obě těla i mrtvého psa dovnitř do domu. V zádveří vylil kanystr benzinu a vhodil dovnitř zapálenou pochodeň ze suchého rákosí. Pak zvedl zbraň a namířil na chlapce.
Žádný strach, žádný pohyb. Zatím. Chlapec byl jako paralyzovaný, dokud nespatřil, jak se otcův zakrvácený prst zachvěl na spoušti. Pak ho instinkt přinutil dát se do běhu.
„Zachraň se, hochu,“ křikl za ním otec. „Uteč. Nezastavuj.“
Když se ohlédl, spatřil, jak otec obrátil pistoli k vlastnímu vrásčitému čelu, zmáčkl spoušť a zhroutil se pozpátku do plamenů. Dům vzplál, dřevo začalo praskat a bortit se.
Chlapec od plotu sledoval, jak život, jaký znal, hoří stejně jasně jako slunce na obloze. Nepřišla žádná pomoc. Válka způsobila, že se každý staral sám o sebe. Ti, kteří žili v dalších domech podél silnice, se zřejmě zděšeně ukrývali a očekávali svůj vlastní osud. Nedivil se jim. Tady už stejně nic nepomůže.
Po nějaké době slunce zapadlo a na nebi se zatřpytily hvězdy, jako by se vůbec nic nestalo. Nechal za sebou i tu košili, která zůstala na hřebíku, a vydal se na dlouhou osamělou cestu do údolí.
Nevěděl, kam má namířeno. Neměl kam jít.
A bylo mu to jedno.
Pomalu šel, krok za krokem, za křupání štěrku pod gumovými podrážkami sandálů. Šel dál, až měl nohy rozedřené do krve. Šel dál, i když se mu sandály rozpadly tak jako jeho srdce. Šel dál, někam, kde ho žádná bolest nedostihne.
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Tma ji děsila ze všeho nejvíc. Že nic nevidí. A ty zvuky. Tiché škrábání, pak ticho.
Přetočila se na bok a pokusila se posadit. Po chvíli vzdala marné snahy. Zašustění. Vypísknutí. Zaječela a její hlas se nesl ozvěnou. Začala vzlykat, pevně si objala ramena. Tenkou bavlněnou košili a džíny měla nasáklé studeným potem.
Tma.
Ve svém pokoji prožila příliš mnoho podobných nocí, poslouchala, jak se dole v kuchyni matka směje s ostatními. Dnes na ty noci vzpomínala jako na něco vzácného. Protože tam nebyla skutečná tma. Pouliční lampy a měsíc vrhaly stíny skrze tenoučké závěsy a vdechovaly život tapetám. Zastaralý nábytek připomínal sochy na spoře osvětleném hřbitově. Její oblečení, naházené na hromadě na židli v rohu, někdy jako by se pohybovalo, jak do pokoje dopadala světla projíždějících aut. A to jí připadalo jako tma? Kdepak. Teprve nyní poznala, co je černočerná tma.
Kéž by měla aspoň telefon, spojení se životem – s virtuálními přáteli na Facebooku a na Twitteru. Třeba by jí pomohli. Jen mít ten telefon. Kéž by.
Dveře se otevřely, oslepilo ji světlo z chodby. V dálce zněly kostelní zvony. Kde to vůbec je? Blízko domova? Zvony utichly. Někdo se zasmál. Světlo se rozsvítilo. Holá žárovka se zhoupla v průvanu, dívka zahlédla postavu muže.
Narazila zády do vlhké zdi, její bosá chodidla zašoupala po podlaze. Zatahal ji za vlasy, ucítila pronikavou bolest. Bylo jí to jedno. Klidně ať jí všechny vlasy třeba vyškube, hlavně když se dostane domů živá.
„P-prosím…“
Její hlas jako by patřil někomu jinému. Pisklavý a rozechvělý, bez obvyklé pubertální suverenity.
Surová ruka ji zvedla za vlasy. Podívala se na něj, pokoušela se vrýt si do paměti jeho podobu. Byl vyšší než ona, přes obličej měl šedou pletenou kuklu se dvěma otvory pro nepřátelské oči. Ty oči si musí zapamatovat. Na později. Až bude volná. Pocítila příval odhodlání. Narovnala se a zpříma na něj pohlédla.
„Co je?“ vyštěkl.
Z jeho kyselého dechu se jí zvedal žaludek. Oblečení mu páchlo jako jatka za Kennedyho řeznictvím na Patrick Street, kde na malá jehňata čekala kulka nebo nůž. Ten zápach. Smrt. Ten dusivý odér, který se jí celý den lepil ke školní uniformě.
Natáhl k ní hlavu. Otřásla se. Tentokrát měla před sebou něco děsivějšího než neproniknutelnou černou nicotu. Poprvé v životě skutečně zatoužila po své matce.
„Pusťte mě domů,“ zvolala. „Domů. Chci domů, prosím vás.“
„Jsi legrační, maličká.“
Nahnul se k ní, byl tak blízko, že se pod kuklou ukrytým nosem dotýkal jejího, mezi očky pleteniny k ní pronikal páchnoucí dech.
Chtěla ucouvnout, ale nebylo kam. Zadržela dech, pokoušela se nepozvracet. Popadl ji za rameno a vedl ke dveřím.
„Začíná další fáze tvého dobrodružství,“ zasmál se sám pro sebe.
Strachy bez sebe kulhala holou chodbou. Vysoké stropy. Olupující se omítka. Ohromné litinové radiátory, v jejichž stínech se utápěla celá chodba. Vysoké dřevěné dveře. Chytil ji kolem pasu a přitáhl k sobě. Ztuhla. Předklonil se a dveře otevřel.
Postrčil ji do místnosti, kde uklouzla po vlhké podlaze a upadla na kolena.
„Ne, ne…“ Zděšeně se otáčela. Co se to děje? Kde to jsou? Okna z plexiskla dovnitř nepropouštěla denní světlo. Podlaha byla pokrytá vlhkým pevným igelitem. Stěny potřísněné čímsi, co připomínalo zaschlou krev. Při tom pohledu ji všechno pobízelo dát se na útěk. Dokázala se však jen plazit po čtyřech. Před sebou viděla jen jeho vysoké boty obalené blátem, krví nebo možná obojím. Zvedl ji a postrčil vpřed. Otočila se tváří k němu.
Stáhl si čepici. K očím, které byly to jediné, co z něj do té doby viděla, se připojily tenké růžové rty. Zírala na něj. Jeho tvář představovala prázdné plátno čekající na hrůzu, která bude teprve namalována.
„Jak že se jmenuješ?“ zeptal se jí.
„P-proč se ptáte?“
„Chci slyšet tvoje jméno,“ zavrčel.
Zahlédla v jeho ruce nůž, vzápětí se svezla na krví potřísněný igelit. Před očima se jí vyrojily hvězdičky. Tentokrát tmu, která ji obestřela, vítala. Z posledních sil zašeptala: „Maeve.“
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A bylo to tu zas. Hlasitě a vesele. Soupeřící alt a tenor, špaček a holub. Před otevřeným oknem prolétla dávka ptačího trusu, jen těsně minula sklo.
„Prostě na hovno,“ prohlásila Lottie Parkerová. Její oblíbená nadávka, ta ironie jí neunikla. Zavřela okno, třebaže bylo v místnosti vedro a vydýcháno, přesto je dál slyšela. Hodila sebou na navlhlou přikrývku. Další propocená noc. Příští měsíc jí bude čtyřiačtyřicet. Doufala, že pocení ještě minimálně šest let nebude moct přičítat menopauze. Takže to bude tím strašným počasím.
Oči ji pálily z nevyspání. V tu chvíli jí zazvonil budík v telefonu. Čas jít. Práce volá.
A Lottie Parkerová si říkala, jak to dnes asi zvládne.
 
* * *
 
„Kde mám klíče?“ křikla o půl hodiny později do patra.
Bez odpovědi.
Zvony katedrály v centru Ragmullinu, zhruba sedm set metrů od jejího domu, vyzváněly osmou. Pozdě. Vysypala obsah kabelky na kuchyňský stůl. Sluneční brýle – nezbytné; peněženka – prázdná; účtenky – příliš mnoho; platební karta – ztracený případ; telefon – každou chvíli začne zvonit; xanax… Pomoc! Klíče nikde.
Větší část noci probděla, potřebovala by panáka. Už celé měsíce se alkoholu nedotkla, prášky představovaly druhé nejlepší řešení. Možná vůbec nejlepší. Napustila si sklenici vody.
Schody zavrzaly. O pár vteřin později se přihnala do kuchyně její mladší dcera Chloe.
„Musíme si promluvit, matko.“
Říkala Lottie
matko, jen aby ji popíchla.
„Ano, ale ne teď,“ opáčila Lottie. „Musím do práce. Jestli najdu klíče.“
Prohrabovala se změtí na stole. Doklady, hřeben, opalovací krém, dvoueurová mince. Klíče nikde.
„To je všechno, co k tomu řekneš?“
„Kristepane, Chloe, dej mi pokoj, prosím tě.“
„To teda nedám, matko. Sean tu chodí jako mrtvola, Katie… je mimo, já jsem na tom příšerně a ty se začneš chovat jako šílená, jakmile se musíš vrátit do práce.“
Lottie bezmocně zírala na dceru a ústa držela zavřená, aby neplácla něco hloupého. V poslední době se zdálo, že ať řekne cokoli, její šestnáctiletá dcera buď dostane záchvat, nebo ji to rozesmutní. Jenže Chloe ještě neskončila.
„Musíš něco udělat. Tahle rodina se rozpadá, a co na to veledůležitá paní inspektorka? Vrátí se do práce.“
Chloe si odhrnula neposlušné blond vlasy, stočila si je na temeni a připevnila klipsem. Trčely do stran, volné pramínky jí rámovaly tvář. Lottie jí je chtěla uhladit, ale dcera ucouvla.
„Já se snažím,“ hlesla Lottie a sesula se na židli. Posledních pár měsíců se pokoušela postavit rodinu na nohy. Všechny je zasáhla tragédie, k níž došlo v souvislosti s jejím posledním případem. Měla dojem, že už je všechno mnohem lepší. Očividně se pletla. „Byla jsem doma několik měsíců. Odpoledne přijde babička, a až se se Seanem vrátíte ze školy, budete tu mít večeři. A dohlédne na Katie. Co můžu udělat víc? Víš přece, že musím do práce. Potřebujeme peníze.“
„Potřebujeme tebe.“
Co na to měla říct? Adam by věděl, co říct, pomyslela si. Její zesnulý manžel měl dar najít vždycky ta správná slova. Jenže ten už se nevrátí. V červenci uplynou od jeho smrti čtyři roky, a jí se bez něj stále moc nedařilo.
Chloe zvedla školní batoh. „A nenávidím tohle posraný město. Jakou mám šanci odsud někdy vypadnout?“ Cestou ven kopla do dveří.
„Nechceš svézt?“ zavolala za ní Lottie.
Vzpomněla si, že nemá klíče. Krucinál! Musí do práce pěšky. Rozmáchla se a shodila veškerý obsah kabelky ze stolu na zem.
Vtom zazvonil zvonek. Vyskočila a rozběhla se do chodby.
„Co jsi zapomněla?“ zeptala se, když otevírala dveře. Jenže to nebyla Chloe.
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Dívka na sobě měla tmavě modrý svetr, ačkoli bylo teplé ráno.
Srovnal chůzi podle jejího tempa, držel se tak patnáct kroků za ní a prohlížel si její dlouhé nohy. Nebyly svalnaté, ale krásně štíhlé. Blond vlasy se jí natřásaly na temeni v ležérním uzlu, díky němuž vypadala ještě vyšší a štíhlejší. Na svůj věk měla pod volnou školní uniformou velká prsa. Věděl to, protože ji o víkendu zahlédl v Dannyho baru v upnutém krátkém tričku s dlouhým rukávem. V té mase rozpálených hostů upíjejících pivo na zahrádce si ho nevšimla, ale dostal se k ní tak blízko, že se mohl dotknout jejích holých zad hned nad zadkem. Chtěl jí přejet po páteři pod tenkou bavlnou, vklouznout rukou níž. Vlasy měla ten večer rozpuštěné, dlouhé a husté, několik pramínků uvízlo v hnízdečku mezi jejími ňadry. Vnímal každý detail, vrýval si je do paměti, aby se k nim mohl po libosti vracet.
Zpomalila, musel nakrátko zastavit. Šla po Gaol Street, pak po Main Street. Ke škole to odsud měla dalších deset minut.
Přinutil se soustředit na cíl. Musí ji zachránit. Věděl, proč ta dívka nosí dlouhé rukávy. Už brzy se mu bude dívat hluboko do očí a prosit, aby ji zbavil bolesti.
Spokojeně se usmál, následoval ji ulicí, pozoroval, jak si přehazuje batoh z jednoho ramene na druhé. Pomyslel si, že jí musí být horko. Velké horko. Ztratil se v myšlenkách natolik, že mu málem uniklo, když se zastavila a otočila se.
Sklonil hlavu a minul ji.
Šel dál. Normálním tempem. Všimla si ho? Ohlédl se, proč tak náhle zůstala stát. Možná ho vycítila. Bude ho vnímat jako nebezpečného satanáše, nebo jako strážného anděla? To se brzy dozví.
Ve starém přístavu přešel ulici, vyhnul se několika děvčatům klábosícím u školní brány. Pokračoval podél břehu kanálu a nepřítomně sledoval hejna much nad stojatou vodou. V hlubině číhal hladký hnědý stín – dravá ryba, která vyhlíží kořist? Věděl, že tu jsou štiky s velkými otevřenými hubami a ostrými zuby, chytají nic netušící pstruhy a cejny.
Jeho vzrušení ochablo. Prozatím. Rybička mu upláchla. Prozatím.
Bude dál proplouvat stíny a čekat na příležitost. Bude trpělivý jako štika s otevřeným chřtánem.
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Lottie ucouvla ode dveří.
Mladou ženu na schodech nepoznávala. Kolem hlavy měla ovinutý bílý hedvábný šátek, její ztrhaný obličej rámoval hidžáb. Za ruku se jí pevně držel malý chlapec. Upíral na Lottie vyděšené hnědé oči. Ani smetanová bunda z mačkané koženky přes bavlněnou halenku a džíny nemohla zakrýt, jak je ta žena hubená. Lottie si všimla, že i v tom dusném horku má vysoké hnědé šněrovací boty.
„Co si přejete?“ zeptala se unaveně.
„Zonje.“
„Sonja?“
Žena zavrtěla hlavou. „Zonje… madam…“ Pokrčila rameny.
„Aha, zonje znamená madam. Už chápu.“ Lottie popošla ven a zavřela za sebou. „Podívejte, nemám čas, spěchám, musím do práce.“
Žena se nepohnula. Lottie vzdychla. Ještě toho trochu. Za chvíli na ni bude řvát superintendant Corrigan do telefonu, ať kouká dorazit do práce. Je ta žena žebračka? Pomyslela na mince, které vyklepala z kabelky. Třeba by stačily.
„Ju lutem… prosím.“ Žena na ni prosebně pohlédla.
„Nemám peníze,“ řekla jí Lottie. Což byla v podstatě pravda.
„Možná později.“ Což nebyla pravda.
Žena zavrtěla hlavou, zvedla hošíka do náruče. „Prosím,“ opakovala. „Pomoc.“
Lottie vzdychla. „Tak počkejte.“
Vrátila se dovnitř a zvedla minci z podlahy. Když se otočila, ta žena stála za ní. V její kuchyni.
„Proboha! Co tu děláte?“ Lottie zvedla dvě eura. „Tumáte, vezměte si to.“ Mávla ke dveřím.
Žena peníze odmítla, vytáhla z kapsy džínů zmačkanou obálku a podala ji Lottie. Ta zavrtěla hlavou.
„Co je to?“ Že by jeden z těch vzkazů s prosbou o peníze? Ráno se vyvíjelo čím dál hůř.
Žena pokrčila rameny, chlapec začal kňourat.
V Lottie se ozval jakýsi instinkt. Ukázala ženě, ať se posadí. Chlapec si jí vylezl na klín a zabořil hlavu do hedvábného šátku.
„Co chcete?“ zeptala se Lottie a sbírala u toho věci z podlahy a házela je do kabelky. Rychle napsala esemesku detektivu seržantu Boydovi, že přijde pozdě, aby ji kryl. Okamžitě se cítila provinile. Na vlastní dceru předtím čas neměla, a teď se tu zdržuje s cizinkou. Ale něco jí říkalo, že ji má vyslechnout.
Žena začala rychle mluvit jazykem, jemuž Lottie nerozuměla.
„Zpomalte,“ zarazila ji. „Jak se jmenujete?“
Zavrtění hlavou, pokrčení rameny. Lottie připomínala Chloe. Kolik jí může být? Když si ji teď pořádně prohlédla, odhadovala ji mezi šestnácti a pětadvaceti. Ještě dívka.
„Já jsem Lottie a vy?“
Hluboké hnědé tůně jako by se chvíli mlčky ptaly, pak se rozzářily.
„Mimoza.“ Dívka se usmála a v ranním slunci se zaleskly její bílé zuby.
Konečně se někam dostáváme, pomyslela si Lottie.
„Milot.“ Dívka ukázala na chlapečka.
„Takže Mimozo a Milote,“ vzdychla Lottie, „co si přejete?“
Snad by jim měla nabídnout čaj. Ne. Musí se jich co nejrychleji zbavit. Pípl jí telefon. Boyd. Přečetla si zprávu. Mas zpozdeni. Corrigan zuri. Nic nového pod sluncem.
Do kuchyně se vpotácel její čtrnáctiletý syn Sean. „Čí to je?“ zeptal se a ukázal odrbaného plyšového králíka s dlouhýma ožužlanýma ušima.
Milot natáhl ruku a hračku popadl.
Sean mu pocuchal vlasy. „Co je, kamaráde?“ Sklonil se k němu.
„Proč brečíš?“
Dítě se přitisklo k Mimoze, přetáhlo dolní ret přes horní, prstíky klouzaly po odřené králičí srsti.
„Nemohl by sis s ním chvilku pohrát?“ požádala Lottie. „Než půjdeš do školy? Chloe už vyrazila.“
Sean přikývl a přehodil míč na hurling z jedné ruky do druhé.
„Budeme si házet?“
Dítě se tázavě otočilo na svou matku. Dívka přikývla. Milot jí sklouzl z klína a odešel za Seanem na zahradu. Lottie se dívala za nimi.
Tolik slov najednou neřekl její syn snad za celý měsíc. Usmála se na tu dívku. Možná to všechno přece jen k něčemu bude.
„Syn?“ zeptala se Mimoza.
„Ano,“ odpověděla Lottie.
„Milot můj syn,“ řekla Mimoza. Lottie se zdála na dítě moc mladá.
„Já málo anglicky. Já ne vysvětlit. Napsat.“ Podala jí znovu obálku.
Lottie se na ni zadívala. Obálka byla zalepená, popsaná cizími slovy.
„A jak mám vědět, co to znamená?“
„Najít Kaltrina. Já a Milot utéct. Prosím, vy pomoct?“
„Kaltrina? Kdo je to? A utéct před čím?“
„Já ne nemluvit. Trochu napsat. Vy číst?“
„No jistě. Někdo vás ohrožuje? Kde bydlíte? Co se stalo té Kaltrině?“
Dívka ukázala na obálku. „Tam. Promiňte, ne angličtina. Já strach.“
„A proč jste přišla za mnou? Proč jste nezavolala na policii?“ Dívka pokrčila rameny. „Nebezpečí. Vy pomoct?“
Lottie vzdychla. „Zjistím, jestli by to někdo dokázal přeložit. Víc vám zatím neslíbím.“ Podívala se na hodiny. Přijde s parádním zpožděním hned první den, a to se vrací do práce téměř po čtyřech měsících volna.
Dívka zachytila její pohled, rychle vstala a zavolala chlapce. Sean ho přivedl do kuchyně. Hošík měl zardělé tváře. Mimoza se na Seana usmála, vzala syna za ruku a vyšla ven. Dveře se za ní tiše zavřely.
„Dozvěděl ses od něj něco?“ zeptala se Lottie.
Sean pokrčil rameny. „Skvěle hází.“ Vydal se po schodech do bezpečné sluje – svého pokoje.
„Pohni si, Seane, ať nepřijdeš do školy pozdě. A neprobuď Katie.“ Nešťastně zavrtěla hlavou, nacpala Mimozinu obálku do kabelky.
V tu chvíli si všimla, že její klíče visí na háčku u dveří. Popadla je a vyšla ven do ranního slunce.
Když vycouvala z příjezdové cesty, zahlédla Mimozu a jejího chlapečka na konci ulice. Než zahnuli za roh, přidala se k nim menší dívka, která Mimozu chytila za ruku.
Lottie dorazila na křižovatku s hlavní ulicí. Ohlédla se a všimla si, jak se od chodníku odlepil černý automobil. Rychle projel připojovacím pruhem, zařadil se mezi ostatní automobily a zmizel. Sledoval snad někdo její záhadnou návštěvnici?
Když se konečně na hlavní ulici objevila mezera, Lottie zabočila do kolony aut s lidmi spěchajícími do práce. Stále myslela na Mimozu a jejího syna. Jak do toho všeho zapadá ta holčička? Snad se něco vysvětlí v dopise.




 
5. KAPITOLA
 
 
Na svetr bylo moc horko, ale Chloe nemohla najít tričko s dlouhým rukávem patřící ke školní uniformě. A tak se smířila s tím, že se bude celý den potit v teplém vlněném svetru.
Zastavila naproti parkovišti před Dunne’s Stores, otřela si zpocené čelo. Napadlo ji školu vynechat. Kolem ní prošel nějaký muž. Vnímala, že ji úkosem pozoruje, ale nevšímala si ho. Úzkost, která jí seděla na prsou, jako by ji chtěla roztrhat. Chvíli zhluboka dýchala, pak pokračovala dál do kopce a cestou s nasazeným úsměvem zdravila spolužačky. U mostu ve starém přístavu se téměř náhodou zadívala na tmavě zelený vodní kanál. Uvědomila si, že školu nezvládne. Za měsíc budou testy, měla by tam jít. Jenže nemohla. Dnes ne.
Tlak na prsou pomalu povoloval, jak pospíchala po cestě pryč od chumlu školáků bezstarostně klábosících u školní brány. Došla až k můstku, kde se ke kanálu připojoval přítok. Otec jí jednou vysvětloval, že se té řece říká zásobovací, protože do kanálu přivádí čerstvou vodu z jezera Cullion. Jak jen jí otec scházel.
Zahnula doleva, pár minut šla podél řeky, pak se posadila do dlouhé trávy a ztratila se v rákosí. Z batohu vytáhla penál a z něj žiletku zabalenou v měkkém bílém papíře.
Věděla, že je život krutý. Přišli o otce a před pár měsíci málem zemřel Sean. Od té doby byl její mladší bratr jako vyměněný, pronásledovaly ho vzpomínky na všechno, co se stalo v té prokleté kapli jemu a Katiinu příteli Jasonovi. I Katie na tom byla zle. Sice se pokoušela chovat normálně, Chloe však věděla, že je nešťastná.
Viní Katie ze všeho, co se stalo, jejich matku? Chloe doufala, že ne, ale sama se nemohla zbavit pocitu, že za to Lottie nějak může. Nezasáhla tenkrát dost rychle a Jasona to stálo život.
Chloe měla sklony pomáhat ostatním, a teď si připadala bezmocná. Nedokázala pomoct své rodině. Nedokázala pomoct sobě. Nedokázala pomoct vůbec nikomu. Otáčela žiletku v ruce stále dokola.
Zvedla tvář k vycházejícímu slunci a nechala se chvíli hřát, než si vyhrnula rukáv. Našla si nepoznamenaný kus nadloktí a zařízla ostrý kus oceli do kůže. Jeden pomalý zářez. Ani moc hluboký, ani moc mělký.
Pohled na rudou krev, zpočátku bublající, pak stékající po bledé paži, ji ukonejšil. Zaryla silněji, ucítila bolest. Chvíli bojovala se slzami, pak se svalila na záda do suché trávy.
Rákosí zašustilo. Okamžitě se posadila, rozhlédla se. Nic. Přesto měla pocit, jako by ji někdo sledoval. Stáhla si rukáv, posbírala si věci a nacpala je do batohu. Že by se jí to jen zdálo? Byly to vodní krysy, pobíhající v rákosí? Brr! Otřásla se i v tom horku. Vstala a vyrazila po štěrkové cestě a při tom přemítala, kde se přes den schová.
Zkontrolovala zprávy v telefonu, poslala příspěvek na Twitter pod hashtagem #cutforlife. Pocit, že ji někdo sleduje, nechtěl pominout. Hodila si batoh přes rameno a dala se do běhu.




 
6. KAPITOLA
 
 
Úzká cesta mu znesnadňovala práci, aspoň že šlo o jednosměrku. Třípatrové bytové domy po pravé straně vrhaly úzké stíny a zacláněly paprskům ranního slunce.
Přišel do práce pozdě, potřeboval toho udělat co nejvíc, než přijde šéf. V pátek se pokládalo nové vodovodní potrubí, a jak práce postupovaly, zaplnili díry ve vozovce dočasným makadamem, jiné části zahrnuli hlínou a překryli železnými pláty. Rychlé a jednoduché, říkal šéf. Nikdo nepozná rozdíl. Teď se vrátili odstranit dočasnou výplň, překrýt trubky trvalou zavážkou a položit na silnici asfalt.
Vrtal sbíječkou do hlíny, pracoval co nejrychleji, přestože z přístroje sálal žár. Hlína se zvedala a usedala. Náhle zahlédl o kus dál ve výkopu záblesk modré barvy. Na chvíli přestal sbíjet a utřel kapku potu, která mu stekla po čele. Pak přístroj úplně vypnul. Odložil ho stranou, zvedl plexisklové ochranné brýle a zadíval se tam. Nějaké zvíře? Na tohle nemá čas.
V tu chvíli si všiml bledé kůže a chomáče černých vlasů. Klekl si na koleno, zapřel se podrážkou druhé boty a začal hrabat. Z tmavé hlíny se vynořilo temeno hlavy. Nenapadlo ho, že by kvůli policii neměl místo činu narušovat. Horečnatě odhraboval další hlínu.
Andri Petrovic se hned tak něčeho nelekl. Ve své rodné zemi už viděl mnoho těl: vyhladovělé lidi, podřezané a spálené. Ani tohle by ho nemělo šokovat, přesto jím pohled na černé vlasy a na tu alabastrovou kůži se zelenými skvrnami rozkladu otřásl. A vyvolal v něm vzpomínku na den, který se pokoušel vytěsnit z paměti.
Když odhrnul poslední zbytky kolem hlavy, posadil se na hromadu hlíny. Nevnímal troubení klaksonů, rozčilené pokřikování ani sílící pobouření řidičů, kteří čekali u značky práce na silnici o třicet metrů dál.
Oběť měla zavřené oči, semknuté a sešpulené rty. Její štíhlá šíje vyčnívala z poskvrněné modré bavlněné halenky. Právě ta ho prve upoutala.
Vzteklý řev ho probral.
„Debilní Poláku!“ křičel muž, který se vykláněl z okna svého vozu.
„Vrať se, odkud jsi přitáhnul!“
Tupý Ir. Není Polák. Zaťal silné prsty do pěstí a začal se jimi bušit do hlavy.
Ozvalo se bouchnutí dveří a kroky po bublajícím téru. Na květen bylo až moc horko. Teplá fronta, říkali v předpovědi. Andri byl na horko zvyklý. Byl zvyklý na těla, zvyklý na násilí. Ale tohle děvče, které tu leželo v nevysvěcené hlíně, zapomenuté pod rušnou ulicí, mu připomnělo jinou dívenku, dávno mrtvou. Tahle nebyla mrtvá dlouho. Přes známky počínajícího rozkladu mu připadala svěží jako třešňové okvětní plátky, snášející se ze stromů na chodník a do rozteklého asfaltu. Myslel si, že to všechno nechal jednou provždy za sebou. Jenže smrt neuznává žádné hranice. Pronásleduje vás jako věrný stín.
Znovu pohlédl do nehybné tváře té dívky a napadlo ho, jestli měla modré oči.
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V budově policejní stanice bylo větší horko než venku. Detektiv inspektorka Lottie Parkerová protáhla své vysoké štíhlé tělo a uhladila si bílou bavlněnou halenku. Ani nadále se nezdálo, že by měli zedníci dokončit její kancelář v dohledné době. Nezbývalo než vydržet ještě nějakou dobu ve společné.
Otevřela dveře a vešla do známého prostředí. Hodila kabelku na zem u svého stolu a podívala se na hodiny. Právě minula devátá. Čili má hodinové zpoždění. Takhle začít nechtěla. Superintendanta Corrigana nikde neviděla, aspoň nějaká úleva.
„Přísahala bych, že jsem tu nechala bordel,“ poznamenala a kývla ke svému uklizenému psacímu stolu. Všechny propisky se ocitly v novém hrnku s malovanými vlčími máky.
Ohlédla se na detektiva seržanta Marka Boyda a tázavě povytáhla obočí.
„Mohla bys mi aspoň poděkovat,“ utrousil a zatočil se na kolečkové židli. V hnědých očích mu vesele jiskřilo. Měl úzkou košili, která obepínala jeho štíhlé tělo, a nikde ani kapičku potu. Vypadal dokonale, jako vždycky.
„Jak teď mám najít svoje heslo?“ Lottie položila mobil na stůl a došla ke klávesnici, kde si obvykle nechávala tahák v podobě papírku z lepicího bločku.
„Budeš si muset vzpomenout.“
„Aha, nádhera. Tak ti, Boyde, pěkně děkuju.“
Tmavé vlasy, prokvetlé šedinami, měl teď kratší. Obličej stále protáhlý a hladově vyhlížející, uši mu nepatrně odstávaly. Lottie otevřela zásuvku. Všechny složky seřazené a opatřené barevnými štítky. Byla pryč jen pár měsíců a jeho puntičkářství zachvátilo celou kancelář.
„Vítejte zpátky, inspektorko.“ Žertem zasalutoval. „Taky jste mi scházela.“
Zbytečně rázně zabouchla zásuvku, zapnula počítač a pokoušela se rozpomenout na heslo. Nepamatovala by si ho ani po čtyřech minutách, natož po čtyřech měsících. Pokusila se zahájit konverzaci.
„Jak se ti vede od…“
„Rána se rychle zahojila,“ přerušil ji Boyd. „Psychicky? Jsem stejně v hajzlu jako vždycky.“
„A já myslela, že na hlavu jsem tu já. Heslo?“
„Pod hrnkem.“ Vyťukala kód. „Díky.“
„Jak se vede doma?“
„Sean už zase chodí do školy. Nebo aspoň většinu dnů. Je to boj. Navštěvuje psychologa,“ dodala a prohrábla si nově ostříhané vlasy.
„Ty bys taky měla,“ podotkl Boyd.
Lottie pokrčila rameny. „Vy jste ten nejlepší psycholog, doktore Phille.“
„Ano, to je mé druhé jméno.“ Boyd se zasmál, vzápětí zvážněl.
„Sean je dobrej kluk, ale potrvá to, než se z té hrůzy vzpamatuje.“
„To ano. Mám ale dojem, že puberťáci jsou mnohem odolnější než my, dospělí.“ Doufala, že na Chloe a Katie se nezeptá. Nechtěla rozebírat své děti a jejich problémy. Přála si jen pohřbít se v práci. Už tak jí dovolená připadala neúnosně dlouhá.
Doufala, že to Sean a děvčata zvládnou, i když nebude celé dny doma. Už tam nemohla vydržet. Těch posledních pár měsíců pomalu nahlodávalo její odolnost. Byla schopná radit, prát a vařit jen do určité míry. Alespoň že se jí podařilo zbavit děti zlozvyku cpát se nezdravým rychlým občerstvením. Dnes by ráda opatrně vplula zpátky do kancelářského života. Chtěla mít nohy pevně pod stolem. Všechno zvládat.
„Na Bridge Street se našlo tělo.“ Do dveří strčil hlavu detektiv seržant Larry Kirby, vzápětí se v nich objevila jeho mohutná postava. Na sobě měl kostkovanou košili s vyhrnutými rukávy a na širokém čele kapky potu. Odhrnul si husté vlasy. Když spatřil Lottie, zarazil se.
„Ježiši, šéfe, vítejte zpátky,“ zafuněl.
„Sandály?“ Lottie upřela oči na jeho nohy v bílých ponožkách.
„Do města,“ ohradil se Kirby.
„S bílými ponožkami?“
„Taky se mi po vás stýskalo.“
„Kde je Lynchová?“ zeptala se Lottie. Vyšetřovatelka Maria Lynchová byla poslední kmenový člen jejího týmu.
„Na místě činu. Chlápci, co tam dělají nový vodovodní potrubí, vyhrabali mrtvolu ženského pohlaví.“
„První den v práci a hned tělo na uvítanou.“ Boyd se ušklíbl a vyšel za Kirbym ze dveří.
Lottie vzdychla. Vytáhla ze zásuvky několik pečlivě uspořádaných složek, rozložila je po stole a na ně vysypala z hrnku několik propisek. Konečně se cítila trochu jako doma.
Zvedla kabelku, hodila do ní mobil a při té příležitosti si všimla obálky od ranní návštěvnice. Bude to muset počkat.
Opustila kancelář a pospíchala za svými kolegy. Teď má práci.
 
* * *
 
Po zemi se roztékal tér. Ranní žár spaloval holé paže a rozséval pihy do bledých tváří. Po absolvování nejhorší zaznamenané zimy vůbec se zdálo, že teď je čeká vůbec nejteplejší léto. Lottie vystoupila z klimatizovaného automobilu a obklopila ji vlhkost. Nasadila si sluneční brýle, vděčná, že si světlou pleť namazala opalovacím krémem.
„Namazal ses?“ zeptala se Boyda.
„Jo.“ Zamkl vůz a srovnal s ní krok.
Po očku na něj pohlédla. Chová se odtažitě? I on měl sluneční brýle, takže mu neviděla do očí. Jejich soukromá minulost způsobovala, že v práci občas zapomínali na slušné chování vůči sobě. Anebo to je tím, že když se teď vrátila, už z něj není zastupující detektiv inspektor. Stal se opět pouhým detektivem seržantem.
Přiblížili se k vnějšímu ohrazení místa činu, kde uniformovaní strážníci přesměrovávali dopravu zpátky jednosměrnou ulicí, čímž úspěšně vytvářeli zácpy v celém městě. Teplota rychle stoupala, zároveň se sluncem na obloze, Lottie měla už teď navlhlou halenku. Znovu pokradmu pohlédla na Boyda v bavlněné košili a tmavě modrých kalhotách. Dokonce si ani nepovolil kravatu. Jak to dělá, že se nepotí? Zavrtěla hlavou. Nechápala to.
Ulice se zužovala. Automobily, které uvízly v zácpě ještě předtím, než byl vjezd do ulice zatarasen, se pokoušely vycouvat a vytvářely tak další chaos. A skutečnost, že se našlo lidské tělo, atmosféru nijak nevylepšovala.
Podlezli pod páskou ohrazující místo činu v Bridge Street, úzké spojovací ulici, která vedla kolem fotbalového stadionu, přes řeku, kolem nákupního centra a posléze se napojovala na hlavní tah. Na jejím konci blikaly semafory. Nalevo se nacházela hospoda U Barretta se zatlučenými okny a olupující se omítkou a vedle slepá ulička. Napravo bytové domy, které vznikly za dob rozkvětu. I v nich byla některá okna zatlučená prkny. Nejspíš jsem ty časy hojnosti zaspala, pomyslela si Lottie. Rozhodně ji nikdy žádná prosperita nepotkala. Podívala se na zaprášený třípodlažní činžák a pomyslela si, že je to možná dobře. Vzhledem k těm bytům před ní ovšem vyvstal další problém: bezpočet sousedů, které bude třeba vyslechnout. A takové výslechy mohou zabrat několik dnů.
Rozhlédla se po bezpečnostních kamerách. Jedna rozbitá visela za dráty ze stěny nad zadním východem z hospody.
Vyšetřovatelka Maria Lynchová s dlouhým pohupujícím se blond ohonem se činila ve vnitřním okruhu, u výkopu ve slepé ulici. Na rohu pokuřovali tři muži v reflexních vestách a bezpečnostních přilbách. Uniformovaní policisté si dělali poznámky. Lottie od nich odtrhla oči, uvědomila si, že Lynchová došla k ní a něco jí říká.
„… dívka.“
„Co?“ Pokusila se soustředit.
Lynchová se dívala do svého zápisníku. „Čekáme na kriminalistickou jednotku, teprve pak bude možné tělo vyprostit z hlíny. Státní patoložku jsme uvědomili.“ Zavřela notes. „Vzhledem k těm zácpám těžko říct, za jak dlouho tu bude.“
Lottie došla k provizornímu stanu, vztyčenému nad výkopem.
Linul se z něj zápach rozkladu a zmaru.
„To tělo tu nesmí zůstat dlouho, je hrozné horko,“ poznamenala a opatrně překračovala pohozené nářadí.
„Je moc horko i na živé,“ poznamenal Boyd a nahlédl přes okraj výkopu. „Do prdele.“
„Co je?“ zeptaly se Lottie s Lynchovou zároveň.
„Moje boty.“ Zvedl nohu z lepkavého asfaltu. Postavil se na velký kámen trčící ze země.
Lottie netrpělivě čekala na kriminalistickou jednotku. Potřebovala zjistit, s čím se tu potýkají. Znovu se ohlédla po kuřácích na rohu. Jeden z mužů se omluvil, postavil se stranou a zapálil si další cigaretu.
„Kdo je to?“ ukázala na něj.
Lynchová nahlédla do poznámek. „Andri Petrovic. Ten to tělo vyhrabal. Málem ji sbíječkou zabil podruhé. Minul její hlavu jen o pár centimetrů. Všiml si v hlíně modré barvy.“
V tu chvíli ji Petrovic přistihl, jak se na něj dívá. Odvrátila pohled, ale stačila si všimnout, že má obličej zjizvený od levého lalůčku k dolnímu rtu.
Otočila se ke stanu. „Půjdu se na to podívat.“ Vytáhla z kabelky ochranné rukavice. Došla ke stanu, znovu se ohlédla po Petrovicovi, který stál na rohu, a otřásla se. Jak se může do jednoho páru očí vejít tolik bolesti?
 
* * *
 
Když Lottie odtáhla chlopeň stanu, dovnitř zasvítilo slunce. Lynchová ji vybavila ochranným oblekem, který si natáhla, k tomu si vzala rukavice, roušku přes ústa a nos a návleky na boty. Na zemi byly rozloženy ocelové desky, aby se dále neznehodnocovalo již tak kontaminované místo činu.
Skrčila se v tom těsném prostoru a dávala pozor, aby se ničeho nedotkla. Nejprve se oběti zadívala do obličeje. Tmavé obočí. Pramen černých vlasů na hladkém čele. Žádné známky traumatu. Zavřené oči, jemná pleť na víčkách, již nyní nafouklých rozkladem. V jednom uchu stříbrná pecka. Tu druhou ztratila? Lottie to zasáhlo víc než co jiného. Bez ohledu na to, kolik už viděla obětí, ji vždycky nejvíc dostávaly drobnosti, které je polidšťovaly.
„Uškrcená?“ zeptal se Boyd a skrčil se vedle ní. I on měl na sobě ochranný oblek. „Radši počkáme na patoložku.“
„Sakra,“ ulevila si Lottie a odhrnula oběti z čela tmavý pramen vlasů. „Vždyť je to proboha ještě dítě.“
„Odhaduju ji na osmnáct až pětadvacet,“ konstatoval Boyd věcně. Náhle se ozval křik, až sebou oba trhli.
„Ven z mýho místa činu!“
U vchodu do stanu stál Jim McGlynn, velitel kriminalistické jednotky.
„Taky vás ráda vidím,“ utrousila Lottie. Uvědomila si, že McGlynna zatím pokaždé spatřila jen v pracovní výstroji.
„Ven, oba dva.“
„Ničeho jsme se nedotkli!“ bránila se Lottie.
„Tohle už byste snad mohla znát, inspektorko.“ Protáhl se kolem ní a začal vytahovat vybavení.
Boyd opustil stan, Lottie se posunula ke stěně a nechala technického guru pracovat. McGlynn ji při tom zcela ignoroval. Pro jistotu držela ústa pevně zavřená. Když skončil s fotografováním, začal pomalu otírat oběti z prsou nános hlíny. Objevil se límec modrého svršku.
Cvakání podpatků venku na ulici Lottie napovědělo, že dorazila Jane Doreová. Státní patoložka si rychle natáhla ochranný oblek a sundala lodičky na deseticentimetrových podpatcích. Vklouzla do mokasínů a přes ně přetáhla návleky. Lottie ustoupila ke straně. Pozdravily se a patoložka se připojila k McGlynnovi.
„Mladá žena. Žádné oděrky nebo stopy po provaze,“ konstatovala Jane, když oběti přejela po hrdle poté, co si prohlédla celý výjev.
McGlynn z těla metodicky odstraňoval zbytek hlíny. Postupně se objevilo celé. Lottie si všimla, že oblečení je z fáčoviny. Rozepnuté knoflíčky odhalovaly ňadra bez podprsenky se sítí modrých žilek, připomínajících silniční mapu.
Zpod hrudního koše se zvedala vyboulenina. Lottie zůstala zírat. „Byla těhotná.“
Parný vzduch rázem ochladl. Lottie naskočila husí kůže.
„Možná je to jen rozkladem,“ upozornila ji Jane.
„To se mi nezdá,“ namítla a poznala, že si to nemyslí ani patoložka.
„Jak dlouho je mrtvá?“
„Těžko říct. Když tělo není vystavené vnějším vlivům, rozklad je pomalejší. Ale máme nezvyklé horko. Tak dva dny. Možná. Posmrtná ztuhlost už je pryč, čili je rozhodně mrtvá déle než osmačtyřicet hodin. Víc vám povím, až ji budu mít v domě mrtvých.“
Dům mrtvých, kde patoložka prováděla posmrtné ohledání, byla márnice v Tullamorské nemocnici zhruba čtyřicet kilometrů od Ragmullinu.
„Zabili ji tady?“
„Nejdřív musím stanovit příčinu úmrtí, inspektorko,“ pronesla Jane formálně. „Ale podle té hlíny a umístění o tom pochybuju.“
„Dejte mi vědět.“
„Samozřejmě.“
Lottie vyšla ze stanu na horké slunce a rychle ze sebe stáhla ochranný oblek a hodila ho do igelitového pytle. Zavolala si Marii Lynchovou.
„Pošlete lidi vyslechnout zdejší obyvatele. Někdo musel vidět, jak to tělo zakopávali.“ Rozhlédla se po oknech okolních domů. „Buďte pečliví. A ty dělníky chci co nejdřív na stanici k sepsání výpovědi.“
„Ano, inspektorko,“ přikývla Lynchová a šla rozdat pokyny policistům.
„Zjistěte, jestli má ta hospoda funkční bezpečnostní kameru,“ dodala Lottie suše s pohledem upřeným na kameru visící na drátech.
„A Kirby, ať někdo prohledá ty kontejnery.“ Ukázala na velké popelnice v ulici, z nichž vycházel hnilobný zápach, který se mísil s odérem ze stanu.
Kirby přikývl.
„Prvních osmačtyřicet hodin je zásadních,“ zdůraznila Lottie.
„A obávám se, že o ty už jsme přišli.“




 
8. KAPITOLA
 
 
Na stanici se Lottie spolu s Boydem odebrala do výslechové místnosti číslo 1. Byla právě tak klaustrofobní, jak si pamatovala. Bez oken. Bez klimatizace. Tolik k původním architektům. A renovace stále neproběhla.
Měli na krku případ, kde bude třeba vyslechnout řadu svědků. Práce na několik dnů. Lottie se rozhodla začít s dělníky, kteří prováděli výkopové práce na místě činu.
Andri Petrovic momentálně seděl u stolu připevněného k podlaze, velké prsty zatínal do pěstí, hnědé oči měl přivřené. Únava, nebo strach?
„Tak pane Petrovici, odkud jste?“ zeptala se Lottie rovnou.
„Z Kosovo.“ Hluboký, pronikavý hlas.
„Jak dlouho žijete v Irsku?“
„Já přijel na práce,“ odpověděl. „Rok, možná víc.“
„A celou tu dobu jste v Ragmullinu?“
„Ano. Ne.“
„Nejste si jistý?“
„Já přijel. Já pracovat v Dublin. Pak jet do Ragmullin.“
Lottie se usmála, když zápolil s výslovností jejího města. Sama s tím městem také zápolila, byť v jiném smyslu.
„Proč zrovna Ragmullin?“
„Práce. Voda potrubí.“
„Kde momentálně bydlíte?“ Tohle bude trvat věčnost.
„Hill Point. Malý byt.“
Lottie tu čtvrť znala. Hill Point tvořilo několik bytových domů uspořádaných do půlkruhu mezi vodním kanálem a železnicí. Pár obchodů, školka a lékařská ordinace. Lacinější komplex, který si hraje na lepší, ale zoufale se mu to nedaří. Podívala se na Andriho Petrovice.
„Objevil jste tělo dívky. Znal jste ji?“
„Ne.“
„Povězte mi něco o tom příkopu, kde jste kopal. Kdy ty práce začaly?“
„Před tři dny pokládat potrubí. Pak přikrýt… jak to řeknete… dočasně. Dnes my přijít dodělat.“
„Dodělat?“
„Udělat zpátky silnice. Rozumíte?“
„Snad ano,“ přikývla Lottie.
„Takže tam od pátku nikdo nepracoval?“ zeptal se Boyd.
„My dělat jiná ulice, pak vrátit. Kvůli… doprava?“
„Můžete nám povědět ještě něco?“
„Nevím,“ svěsil Petrovic hlavu.
Ani další otázky toho moc neobjasnily. Lottie sílil v prsou známý tlak frustrace.
„Dáte nám svolení k odebrání vzorku DNA? Abychom vás mohli vyloučit z vyšetřování.“ Pravděpodobně zbytečný úkon, pomyslela si Lottie. Stejně už tělo kontaminoval.
Zatvářil se ostražitě. „Proč? Já neudělat nic.“
„Je to obvyklý postup. Nemáte se čeho bát.“
„Já nevím. Potom. Ano?“
„Raději bych to vyřídila hned, pane Petrovici.“
„Já nevědět proč. Ale dobře.“
„Můžete jít. Prozatím,“ řekla mu Lottie. „Máme na vás kontakt a možná s vámi ještě budeme chtít mluvit.“
Boyd vypnul nahrávací zařízení a zapečetil DVD. Lottie sledovala Petrovice pohledem cestou ke dveřím. Široká ramena, svaly pod reflexní vestou napnuté.
Otočil se. „Ta malá… v hlína. Moc mladá na smrt.“ Otevřel dveře, vyšel ven a tiše za sebou zavřel.
Lottie se podívala na Boyda. Pokrčil rameny.
„Dojdu pro dalšího,“ oznámil a vyšel ze dveří.
 
* * *
 
Když vyslechli všechny dělníky, objevil se ve dveřích superintendant Corrigan. „Vyšetřovací místnost. Teď hned.“
Lottie šla za ním, sledovala, jak se mu od pleše odráží světlo. Napadlo ji, jak často si asi holí hlavu, že dosahuje takového lesku. Ve vyšetřovací místnosti se nepříjemně zachvěla, vybavila si svůj poslední případ. Stejná místnost, jiná vražda. Na volně stojící tabuli byla připevněná posmrtná fotografie oběti. Hrubý náčrtek oblasti, kde se našlo tělo, a velká mapa města byly připíchnuté na nástěnce. Policisté vyřizovali telefonáty a sepisovali zprávy z probíhajících výslechů obyvatel okolních bytů.
Superintendant Corrigan si zamnul hlavu a posunul si brýle po tlustém nose. „Inspektorko Parkerová, máte tohle vyšetřování na povel.“ Zadíval se na ni jedním okem. To druhé měl zarudlé a napůl zavřené. Infekce? Snad to není nakažlivé. Lottie pro jistotu ucouvla.
„Díky, pane.“ Zkušenost ji naučila říkat toho v Corriganově přítomnosti co nejméně. Zlozvyk vypustit před ním z úst špatnou věc jí už mnohokrát vynesl potíže.
„Ale všechno pro tisk půjde přese mě,“ varoval ji. „Nechceme to podělat jako minule, jasné?“
„Ráda bych se do toho hned pustila, pane. Maria Lynchová už dělá rozpisy služeb a Boyd projde přepisy všech získaných výpovědí.“
„A co dělá Kirby?“
„Dám vám brzy vědět.“ Jen co ho najdu, dodala v duchu.
„Víte, co si myslím o podobných případech. Je to věc našeho oddělení. Není potřeba, aby se do toho montovalo město. Ale po tom guláši, co jste nadělala z posledního případu, nevím, jak dlouho jim v tom zabráním šťourat. Takže to koukejte rychle sfouknout. Bez průserů, jasné?“
„Jasné, pane.“ Navzdory všemu jí nepřestávalo vrtat hlavou, co má s okem. Že by se paní Corriganová přestala ovládat a jednu mu ubalila?
„A přestaňte na mě sakra civět.“
Lottie vzdychla. Tolik k představám klidného průběhu prvního dne v práci.
 
* * *
 
Kirby seděl u psacího stolu a probíral se hromadou přepisů výpovědí obyvatel bytů v okolí místa činu. Jednu nohu měl položenou na hromadě složek, sandál vedle ní.
„Hledala jsem vás,“ zamračila se Lottie.
„Tak jste mě našla.“ Rychle vsunul chodidlo do sandálu. „Chtěl jsem tohle vzít do vyšetřovačky.“
„Mají v té hospodě z té ulice bezpečnostní kameru?“
„Zkuste hádat, šéfe.“
„Nefunguje?“
„Správně.“ Kirby se podrbal v drátovitých vlasech. „Proč se někdo namáhá tyhle krámy instalovat, a pak je neudržuje? To fakt nechápu.“
„A v žádném z těch bytů asi taky žádnou nemají, co?“
„Nemají.“
„A co městská kamera z téhle oblasti?“ napadlo ji.
„Škrty v rozpočtu? Nevím, ale polovina těch kamer nefunguje. A stejně jsou jenom na hlavních ulicích.“
„Paráda.“ Lottie se snažila nedat na sobě znát zklamání. Odpoledne procházela všechna hlášení, která vyšetřovatelé označili. Boyd dělal totéž a nepřítomně při tom rovnal propisky na svém stole do úhledné řady. Neobjevili vůbec žádné vodítko, zkrátka nic, co by napovídalo, kdo byla ta dívka nebo kdo ji zavraždil a pohřbil v ragmullinské ulici.
Ve čtvrt na pět odpoledne Lottie zazvonil telefon. Patoložka Jane Doreová. Lottie pozorně naslouchala, nakonec hovor ukončila. „Jane má hotovou předběžnou zprávu.“
„Jane prostě nemá mouchy,“ poznamenal Boyd.
„Tvoje volba výrazů mě někdy ohromuje.“ Lottie zavrtěla hlavou a popadla kabelku. „Jedu do Tullamoru.“
„Nepotřebuješ…“
„Ne. Nepotřebuju tě s sebou. Vím, jak řídíš. Radši pokračuj s tou hromadou. Chci zjistit, jak se oběť jmenovala.“
„Z prstu si to nevycucám.“
„Prostě to zjisti.“
„Jasně, šéfe. Proč tam musíš jezdit? Copak ti tu zprávu nemůže poslat mailem?“
„Nemohl bys dělat svou práci a nechat mě dělat tu mou?“
Lottie si hodila kabelku přes rameno a spěšně opustila kancelář, než ztratí trpělivost. Mířila k autu a doufala, že ta zatracená klimatizace bude fungovat. Občas by bylo hezké mít trochu štěstí.
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„Co jste říkala?“ zeptala se Lottie.
„Má v sobě kulku,“ zopakovala patoložka.
„To snad ne.“ Lottie zavrtěla hlavou.
„Jen předběžný nález,“ upozornila Jane Doreová stroze jako obvykle.
„To nám zatím stačí,“ pronesla Lottie.
Do Tullamoru to bylo čtyřicet kilometrů a Lottie propotila každý z nich. V domě mrtvých bylo aspoň chladno. Místo na hony vzdálené scenerii, kterou sledovala cestou. Nejprve zelené stromy, pryskyřníky kvetoucí v trávě a vnitrozemní jezero, které se lesklo v dálce v prudkém slunci. To bylo předtím, než najela na dálnici plnou aut, řítících se šílenou rychlostí, od nichž stoupaly do vzduchu naftové výpary. Nicméně by právě teď uvítala i ten mastný zápach, cokoli, co by přehlušilo odér prostupující márnici.
Seděly na chromových stoličkách. Oběť ležela pod plachtou na ocelovém stole za nimi.
„Kulka pronikla do těla zády. Z těla nevyšla. Rentgen prokázal, že uvízla v žebru. Pošlu ji do laboratoře, ať projde balistickými testy.“
„Zastřelili ji. Kruci,“ ulevila si Lottie. „Už si ani nevzpomenu, kdy se v Ragmullinu naposledy střílelo.“
„A našla jsem jí vzadu na krku něco, co vypadá jako otisk po zubech. Udělala jsem otisky a stěry případných slin. Pošlu vám fotky.“
„Dokázali byste z těch stěrů získat DNA?“
„To nevím, rána byla dost čistá. Uvidíme.“
„Sexuální napadení?“
„Stopy tržných oděrek ve vagíně. Čili je to možné, ale s jistotou vám to neřeknu.“
„Něco z jejího oblečení?“
„Nic. Podle mě byla svlečená, než ji někdo zastřelil. Rána je naprosto čistá. Možná ji někdo omyl.“
„Tu ránu po kulce? Omyl ji potom, co ji zastřelil?“
„Je čistá. Někdo ji umyl. Pod nehty jsem našla nějaká vlákna. Možná z nich něco získáme, ale nespoléhejte na to.“
„Proč ji svlékl, zastřelil, umyl ránu a zase ji oblékl?“ Lottie zavrtěla hlavou. Co se to zase děje?
„Třeba si dává zatracený pozor, aby nezanechal stopy.“
„Kdo je to, Jane?“
„To je vaše práce, Lottie. Já vám jen můžu říct, že jí bylo mezi šestnácti a dvaceti a v době úmrtí byla těhotná. Vzhledem k tomu horku, které máme, a stupni rozkladu odhaduju, že ji zavraždili před dvěma dny, nanejvýš před třemi.“
Lottie si vybavila, co říkal Petrovic. Výkop vyhloubili před třemi dny. Zahrabal do něj tehdy někdo tu dívku a nechal ji ležet pod povrchem vozovky?
„Čili ji nezabil tam, kde jsme ji našli?“
„Podle promodralosti těla s ní po smrti hýbali. Místo, kde se našla, by vrahovi neposkytlo prostor svléknout ji, zastřelit a tak dále. Celkem jistě byla zabita jinde. A ještě něco.“ Jane seskočila ze stoličky, zavedla Lottie k pitevnímu stolu a stáhla z těla plachtu. „Vidíte tuhle jizvu?“ Ukázala na oblouček kolem levé kyčle oběti, vedoucí od podbřišku na záda.
„Vidím.“ Lottie se pokoušela nedívat na prázdný otvor v místech, kde patoložka vyjmula plod.
„To sešívání je velice čisté,“ vysvětlila Jane.
„Co se jí stalo?“
„Vyoperovali jí ledvinu.“
„Proč?“
„Možná ji darovala někomu z rodiny? Nevím.“
„Proběhla ta operace někdy nedávno?“
„Až udělám další testy, budu mít lepší představu. Ale odhaduju, že ta operace proběhla nanejvýš před rokem. Víc vám zatím nepovím.“
„A to těhotenství?“ zajímala se Lottie. „Jak dlouho byla těhotná, když zemřela? Dala by se získat DNA plodu?“ Napadlo ji, jestli tu nešlo o otce, který se této úlohy nechtěl zhostit a měl zbraň, nebo o zločin z pošetilé vášně. Instinkt jí však napovídal, že to tak snadné nebude. A Lottie svému instinktu důvěřovala. Většinu času.
Jane přešla k druhému stolu, Lottie ji následovala. Zhluboka se nadechla, zatvrdila se. Nebyla háklivá a pohled na mrtvá těla jí nevadil. Ale nenarozené dítě? To bylo něco docela jiného.
„Tady je to její dítě. V době úmrtí osmnáct týdnů staré. Holčička.“
Jane pomalu odtáhla plachtu. Lottie se zajíkla při pohledu na nejmenší děťátko, jaké kdy viděla. Choulilo se na boku na studené oceli. Spolkla slzy, vzchopila se. Když odtrhla pohled, všimla si, jak si Jane spěšně otřela oči. Za tu krátkou dobu, co patoložku znala, ji v podstatě neviděla projevit jakékoli emoce.
„Už jsem dělala hodně pitev, ale tohle… tohle je hrozné…“ Janin hlas zůstal viset v čpícím vzduchu v domě mrtvých.
„Někdy si říkám, že už mě nic nepřekvapí,“ podotkla Lottie, „ale pokaždé se najde další nová hrůza.“ Odvrátila se, posbírala hlášení a nacpala je do kabelky.
„Najděte toho, kdo to udělal,“ řekla Jane tiše a bezbarvě.
Lottie neodpověděla. Dům mrtvých však opouštěla s novým odhodláním. Cestou zpátky do Ragmullinu měla před očima to maličké s drobounkým žilnatým palečkem v ústech. Obávala se, že ten obrázek už z paměti nikdy nevytěsní.
 
* * *
 
Když Lottie položila patoložčinu předběžnou zprávu na Boydův stůl, zdálo se jí, že Boyd vypadá zrovna tak uštvaně, jako se ona cítí.
„Pročesali jsme celé okolí, hospodu, byty, všechno. Nikdo nic neviděl,“ oznamoval.
„Typický Ragmullin.“
Posadila se ke svému stolu a vybavila si případ z konce prosince, který se táhl až do ledna. Město, v němž nikdo nic neviděl, jen málokdo měl co říct a i ti, kdo promluvili, nikdy neříkali celou pravdu.
„Tak co si o tom Jane myslí?“ Boyd vzal zprávu do ruky.
„Oběť byla zastřelena.“
„Co? Zastřelena? To je zlý, Lottie.“
„Já vím.“ Zločiny spáchané střelnou zbraní se v Ragmullinu téměř nevyskytovaly. Ne jako ve velkých městech, kde šla zločinnost gangů obvykle ruku v ruce s hlavní revolveru. „A v době úmrtí byla těhotná.“
„No do hajzlu!“
„A počkej si na tohle: někdy dřív jí vyoperovali ledvinu.“
„Panebože. Doufám, že se souhlasem.“
„Zatím těžko říct. Jane ještě nedokončila ohledání.“
„Těhotná, zastřelená, bez ledviny. Ta holka si fakt užila,“ poznamenal Boyd a poškrábal se na hlavě. Zdál se ztracený. Ten pocit Lottie dobře znala.
„Pachatel oběť před zastřelením svlékl, pak ránu omyl a dívku oblékl.“
„Proč by to někdo dělal? Je to šílený.“
„Jo, šílený. Nemáme na seznamu pohřešovaných někoho, kdo by odpovídal jejímu popisu?“ zeptala se Lottie a zakryla zívnutí. První den v práci byl náročnější, než si představovala.
„Bohužel ne. Ale jestli byla plnoletá, stejně by se v něm asi ještě neobjevila.“
„Je mrtvá dva, možná tři dny. V osmnáctém týdnu těhotenství. Někdo ji přece postrádat musí. Například otec dítěte.“
„Třeba to nikomu neřekla. Mohlo jít o známost na jednu noc.“
„Nebo měla vztah s ženatým chlapem, něco se zvrtlo a on ji zastřelil.“
„A co její posmrtnou fotku zveřejnit.“
„Viděl jsi její obličej. Nemůžeme se na veřejnosti vytasit s rozkládajícím se masem.“ Lottie si od Boyda vzala patoložčinu zprávu a přelétla ji pohledem. „Aspoň zatím ne.“
„Byl to jenom nápad,“ ohradil se.
„Hloupej.“
Poznala, že by rád něco odsekl, ale vážnost situace mu to nedovolila. „Jane tu uvádí, že podle stavby kostí by to děvče mohlo být východoevropského původu, nejspíš z Balkánu.“
„Podle čeho to pozná?“
„Studovala antropologii.“
„Čili se sem mohla dostat nelegálně. V tom případě by byla identifikace o dost složitější.“
„Třeba patřila k uprchlíkům nebo žadatelům o azyl,“ napadlo Lottie. „Ti jsou evidovaní.“
Vybavila si místní poprask před pár lety, kdy ministerstvo spravedlnosti uvolnilo k užívání stará kasárna. Proměnila se v centrum pro žadatele o azyl. Bouře na lžičce vody, říkávala její matka. Ale posléze se všechno uklidnilo.
„Přinejmenším to musíme prověřit,“ poznamenal Boyd.
„Tak si to vezmi zítra na starost.“
„No jasně.“
„A musíme ještě jednou vyslechnout toho Petrovice. Ovšem nejdřív svolám poradu, než všichni odejdou domů.“
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Bylo po osmé, když Lottie konečně dorazila z práce domů. Přivítalo ji ticho. Její matka, Rose Fitzpatricková, která se starala o děti, dávno odešla. Lottie si pomyslela, že se jim v poslední době úspěšně daří vyhýbat se jedna druhé.
„Je tu někdo?“ zavolala nahoru. Bez odpovědi.
Vešla do kuchyně a zasténala. Ve dřezu se vršila hromada sklenic a talířů. Takže zpátky do starých kolejí, jako než si vzala volno z práce. Ale aspoň dostaly děti najíst. Svého času opouštěla Rose její domácnost v dokonale čistém stavu. Lottie netušila, co způsobilo tuhle nepříjemnou změnu.
„Umí někdo v tomhle domě umýt hrnek?“ Žádná odpověď. Mluví pro sebe. Opět.
Všude vládlo nezvyklé ticho. V náhlém záchvatu paniky vyběhla Lottie po schodech a vpadla do synova pokoje.
„Co je?“ divil se Sean a sundal si sluchátka. Rychle něco naťukal do počítače a monitor překryla tapeta slunné pláže.
„Jsem doma,“ oznámila Lottie úlevně.
„No a?“
„Jak bylo ve škole?“
„Nuda jako vždycky.“ Chlapec si nasadil sluchátka a čekal, až matka odejde.
Když za sebou zavírala, napadlo ji, jestli by neměla zkontrolovat, co na počítači dělá. Nahlédla do Katiiny ložnice. Její starší dcera zřejmě spala. Lottie ji nechala být a zašla k Chloe. Dcera seděla u malého psacího stolu, v uších pecky sluchátek a před sebou hromadu učebnic. Lottie jí mávla rukou před očima.
Chloe ani nezvedla hlavu. „Učím se.“
Lottie se vrátila dolů, aby zjistila, jestli v kuchyni zbylo něco, co by stálo za to uvařit. Nic.
Svezla se do pohodlného křesla, všimla si, že nad sporákem se loupe omítka. Dům by potřeboval vymalovat. Sklopila oči, aby se vyhnula pohledu na černé tečky zaschlého omastku až ke stropu. Den z ní vysál veškerou energii. Snad ji spánek osvěží natolik, aby ten nepořádek zvládla uklidit. Zavřela oči.
 
* * *
 
Chloe zamkla dveře pokoje, sbalila pecky, uklidila učebnice a vytáhla si ze šatní skříně velká sluchátka blokující okolní ruch. Otevřeným oknem dovnitř proudil večerní vánek. Klepla na aplikaci Spotify v telefonu.
Poté co utekla od vodního kanálu, strávila většinu dne v knihovně, poslouchala muziku a civěla z okna. V půl páté odpoledne se vrátila domů, věděla, že babička už bude pryč.
Náhle ji přepadla úzkost, chvíli lapala po dechu. Ráda by matce pověděla, jak jí je. Jak ji ten strach z bezmoci ochromuje a přehlušuje všechno ostatní. Jenže kdykoli se pokusila něco říct, nedokázala najít správná slova. A když se teď Lottie vrátila do práce, stejně nemělo smysl pokoušet se s ní mluvit. Pokud šlo o Katie, jen Bůh věděl, co se jí děje v hlavě od té doby, co Jasona zavraždili. Odmítla se vrátit na univerzitu a celé dny vzdychala.
Chloe se podívala na čerstvý řez na horní části své paže. Co by asi matka dělala, kdyby to zjistila? Další nápor úzkosti, snažila se kontrolovaně dýchat. Nádech. Výdech. Nádech. Výdech. Potřebuje tu žiletku. Ano, fyzická bolest je jediný způsob, jak si ulevit od myšlenek, které jí zamořují mozek.
Na displeji telefonu se objevila ikonka zprávy. Klepla na ni. Nový příspěvek na #cutforlife. Otevřela ho a připojila se k uživatelům, oddechla si. Dnes večer už žiletku potřebovat nebude.
 
* * *
 
Opuštěná půlnoční ulice možná nebyla nejrozumnějším místem, kam si jít zaběhat, zvlášť když je někde ve městě vrah, ale po probuzení v křesle potřebovala Lottie na vzduch a pročistit si pohybem hlavu, aby mohla v noci spát.
Metodické tempo, v duchu počítala metry. Její iPhone disponoval krokoměrem, ale Lottie se ho nenamáhala nastavit. Stejně prý jen požírá baterii. S telefonem uloženým v podprsence zpomalila, běžela teď do kopce kolem kanceláří okresního úřadu. Prudce oddechovala.
Nejsem v kondici, pomyslela si, přestože během dovolené běhala každý den.
Na konci ulice zahnula doprava. Náhle se zastavila. Ztuhla. Nadechla se a otočila. Celá se chvěla, srdce jí bušilo. Nikdo. Pomalu se znovu dala do běhu. Představivost, pomyslela si.
Pondělní noci v Ragmullinu byly klidné. Žádní opilci mířící z hospod do nočních klubů. Dokonce i stanoviště taxi před Dannyho barem bylo opuštěné až na jediného řidiče, který se opíral o svůj taxík a kouřil. Nedokázala setřást pocit, že ji někdo sleduje. Zavrhla proto zkratku přes městský park a místo toho pokračovala vzhůru po Friars Street, kterou jako by střežili dva staří mnichové odlití z bronzu.
Pokud šlo o pročištění hlavy, běh nezabíral. Obrázky dívčina těla rozkládajícího se pod povrchem vozovky a malého dítěte na nerezovém stole v domě mrtvých odmítaly vyblednout.
Lottie se podívala doleva k Bridge Street, zahlédla prověšené pásky ohraničující místo činu a blokující ulici. Došla opuštěnou ulicí až k ní. Na rohu se třepotal stan kriminalistické jednotky, zasmušile osamělý. Uniformovaný policista stál vedle hlídkového vozu zaparkovaného u brány, jíž se vjíždělo k bytovým domům. Zasalutoval jí. Lottie mu pokývla, dala ruce v bok a popadala dech.
„Klidná noc?“ zeptala se. Pokrčil rameny: Co byste řekla?
Bylo nutné nechat místo hlídat, dokud se všechno neprověří. Někdo by mohl narušit místo činu. Vrah by se dokonce mohl vrátit, ačkoli už je nejspíš hodně daleko. Lottie upřímně doufala, že se nepotlouká po městě a nechystá se zaútočit znovu. V každém případě ho dopadne. Obrázek nenarozeného dítěte naplnil její srdce vztekem. Tahle vražda nikomu neprojde.
A bylo to tu zas. Otočila se s jistotou, že za ní někdo stojí.
„Nezahlédl jste teď někoho tamhle tím směrem?“ zeptala se policisty.
„Ne, detektive inspektorko, nezahlédl.“
„Dobře. Tak díky.“
Usoudila, že už má nočního vzduchu dost. Rozběhla se kolem neosvětleného městského vzdělávacího centra k domovu. Vyhlídka na studenou sprchu a postel poháněla její unavené údy.
Jestli začíná mít halucinace, je to s ní zlé.
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Místnost byla pro tolik lidí malá. Dvě palandy, skříňka a šatní skříň bez dveří. Odřená a holá prkenná podlaha, popraskaná omítka, pavučiny zabírající zaprášené rohy pod stropem.
Dvě dívky tvrdě spaly na palandě naproti té, kde ležela Mimoza Barbatovicová, do ticha se neslo jejich chrápání. Svlékly se, nechaly oblečení na podlaze v úzkém prostoru uprostřed místnosti, nahé zalezly pod tenkou přikrývku a okamžitě usnuly.
Nad Mimozinou hlavou se kývala zhasnutá žárovka. Noc tu nepřicházela tak rychle jako v její zemi. Večery se táhly, stmívalo se pozvolna. Dokonce ani tmě se nikdy úplně nepodařilo navodit noc. Mimoza se choulila na dolním lůžku palandy a držela se za krvácející paži. Kůži protrhly dva půlměsíčky nad loktem. Opět ji pokousal. Bolelo to pokaždé, ale tentokrát jí navíc tekla krev. Snad z jeho zkažených slin nechytí nějakou nemoc. Postaral se, aby si odskákala, že ráno odešla. A teď odvedl chudinku Saru, která se jen snažila pomoct jí a malému Milotovi. To má za to, že strážnému u brány poskytla orální sex. Dovolil jí jít ven, ti ostatní ji ale stejně našli. Museli ji sledovat. Nebo Saru. Zjistili, kde skutečně byla? Doufala, že ne. Teď jsou s Milotem opět uvěznění. Měla utéct, dokud byla příležitost. Jenže kam by šla?
Co se stalo, stalo se. Držela jazyk za zuby. A doufala, že mlčela i Sara. Bolelo ji mezi nohama. Bez ohledu na to, kolikrát se posléze vydrhla, v ní vždycky něco zůstalo a krmilo se to jejími vnitřnostmi. Pokusila se bolest vytěsnit a myslet na jiné věci.
Kaltrinu neviděla už několik dnů. Nikdo jí nechtěl povědět, kam se kamarádka poděla. Na tomhle místě se děly hrozné věci, jak sama dobře věděla. Většina zdejších žen se tak bála, že nikdy ani necekla. Kaltrina ne. A teď je pryč.
Mohla jen doufat, že jim pomůže ta vyšetřovatelka. Jít na policejní stanici jí připadalo příliš nebezpečné. Jak by je přesvědčila, aby jí věřili? A tak zariskovala a vydala se na adresu, kterou jí dal on, napsanou na papíře, a k tomu jmenovku. Ještě než ji nechal doma samotnou. Zdálo se to nekonečně dávno. Nechtěla na něj myslet.
Vtom se otevřely dveře a dovnitř se přibelhala Sara. Zůstala stát uprostřed pokoje jako černá socha zalitá měsíčním světlem. Mimoza z dívenky cítila tentýž děsivý zápach, který se lepil i k jejímu tělu. Potrestali ji za to, že jí pomohla.
„Neplakej,“ řekla, zvedla se na loket a zamžikala bolestí. Sara si objala ramena, dívala se z okna, na tvářích slzy.
„Pojď si lehnout ke mně.“ Mimoza se natáhla a vzala ji za ruku.
Sara měla zpocenou dlaň. Otočila se a lehla si vedle ní.
Mimoza ji vzala do náruče, opatrně, aby neprobudila svého synka, přimáčknutého ke stěně. Konejšila Saru, jako prve svého chlapečka.
Sara se otřásala vzlyky, dokud se nevyčerpala, její tělo se však i potom každých pár vteřin otřáslo a Mimoza naslouchala jejímu roztřesenému oddechování, dokud dívenka konečně neusnula.
Milot se zavrtěl, zamumlal ze spaní.
„Ššš,“ šeptala Mimoza.
Přikrývka tiše zašustila, když se otočila. Něžně přejela chlapci prstem po čele, šeptala mu do ucha ukolébavku. Milovala ho celým srdcem. Byl jediné, co jí na světě zůstalo. A musela ho s sebou vláčet po té dlouhé a strastiplné cestě. Je to její vina, že žijí v nočních můrách? Jednou je Milotova matka. Jestli udělala chybu, napraví ji.
„Jak tohle všechno skončí?“ zamumlala rodným jazykem. Odpověď nepřicházela a spánek se jí vyhýbal. Byla ještě vzhůru,
když se dveře opět otevřely. Saru stáhli z postele na zem, Mimoza se ji pokusila zachytit. Známé hrubé ruce ji odstrčily a táhly Saru s křikem ven na chodbu.
Když se dveře zabouchly, Mimoza objala svého plačícího syna a tiše se modlila za alespoň jeden malý zázrak.
„Prosím, ať neublíží mému Milotovi.“
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Rukama v rukavicích zvedl železný plát, odtáhl ho na kraj příkopu. Rýčem rychle vyházel uvolněnou hlínu. Když se dostal dostatečně hluboko, vrátil se ke své bílé dodávce.
Značky práce na silnici, které před pár minutami umístil na oba konce úzké ulice, mu zajistí klid na práci. Byly čtyři hodiny ráno, Ragmullin spal. Po hlavní ulici sem tam projelo auto, to mu však nedělalo starosti. Do téhle uličky nikdo nezahne. Po levé straně měl zadní východy z obchodů, po pravé vrakoviště. O kus dál dům s několika byty, z nichž polovina zela prázdnotou. Uprostřed noci tu bylo mrtvo.
Pro jistotu se ještě rozhlédl, otevřel zadní dveře, spustil úzkou rampu a vyvezl ven kolečko zakryté zelenou plachtou.
Pokračoval tmou k jámě. Tam plachtu stáhl a kolečko překlopil. Tělo se svezlo do země. Urovnal je a začal zahazovat hlínou. Její světlá kůže tmavla s každým zaduněním zeminy. Když skončil, zatáhl železný plát zpátky nejtišeji, jak dokázal, přestože kolem nebylo živé duše. Opět se rozhlédl, sebral plachtu, hodil ji do kolečka a spěšně se vracel k dodávce. Když všechno naložil, zvedl rampu a šel posbírat značky. V dodávce se sám pro sebe usmál, nastartoval a vyjel. Pomalu se blíží k cíli.
Dobrá práce.




 
KOSOVO  1999
 
 
Netušil, kolik dnů šel nebo jak dlouho ležel v křoví. Kalhoty měl špinavé, chodidla rozedřená do krve. Zadíval se na tmavnoucí oblohu a zaposlouchal se do zvuku náklaďáků projíždějících po staré polní cestě kolem. Proč si nevzpomíná? Proč má paměť plnou černých děr?
„Hej, kluku, co tam děláš?“
Neslyšel náklaďák zastavit. Schoulil se, připravený na výstřel. Možná by se tím všechno vyřešilo. Když mu čísi ruka sevřela rameno, vyjekl jako bezmocný pes.
„Neboj se. S náma se ti nic nestane.“
Zvedl se mírný vítr, studil ho na holé hrudi. Uměl trochu anglicky, učil se to ve škole. Zdálo se to tak dávno. Ten muž měl na sobě vojenskou uniformu. Další voják se na něj mračil z kabiny velkého zeleného náklaďáku.
„Ztratil ses, synku?“
Nazval ho synkem. Jenže on už ničím synem není. Všichni jsou mrtví.
Překvapeně se podíval na vojáka. Měl tvář jako jeho otec. Jako otec před… před válkou.
Voják se ohlédl na kamaráda. „Vezmeme ho s sebou?“
„Tak ale dělej, řídím už od Makedonie. Jsem polomrtvej.“
„Tak pojď.“
Voják chlapce zvedl a řidič ho vytáhl do kabiny. Chlapec se mezi nimi schoulil, snažil se být co nejmenší.
„Máš hlad?“ Přikývl.
„Tumáš, dej si brambůrky. Poslali mi je z domova.“
Chlapec si přál, aby voják přestal mluvit. Otevřel sáček a začal chroupat chipsy. Umíral hlady. Kdy vůbec naposledy jedl? Další černá díra.
„Moc toho nenamluvíš,“ poznamenal voják. „Tak se najez. Brzo budeme na slepičí farmě.“
A chlapec poslechl.
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13. KAPITOLA
 
 
Ptáci vyzpěvovali melodii, kterou znali jen oni. Ranní slunce se prodíralo mezerou mezi parapetem a roletou. Paprsek se zařízl do postele jako ocelový nůž.
Lottie si natřásla polštář a zaposlouchala se. Na konci zahrady harmonicky spustil párek holubů. Hrnek kafe do postele by byl fajn, pomyslela si. Což nehrozí. Adam jí nechával kávu na nočním stolku, jemně ji políbil na čelo, pak za sebou tiše zavřel a odešel do práce. Od jeho smrti uplynuly už téměř čtyři roky. Zůstal jí jen jeho stín, život v němém filmu, přehrávaném stále dokola.
Vteřiny se vlekly a vypalovaly se jí do mysli. Pocítila známou a nepříjemnou osamělost, která se s těmi vzpomínkami pojila. Není už na čase, aby to překonala? Všichni ostatní si očividně mysleli, že by se měla vrátit k normálnímu životu, ať už si pod tím představovali cokoli. Momentálně připomínal její život černobílou fotografii, která s plynoucím časem nabírala sépiový odstín. Lottie se pokoušela najít barvu, kterou by do něj vpravila.
Uhodila pěstí do přikrývky a zaťala zuby, aby se ubránila slzám. Nemělo to smysl. Pořád se na Adama zlobila, na jeho rakovinu, na to, že zemřel a nechal ji samotnou s třemi dětmi. Že jí nedal čas zeptat se, co by si přál, aby udělala se zbytkem svého života bez něj po svém boku. Že nebyl tváří v tvář jejímu žalu silnější. „K čertu s tebou, Adame Parkere!“ zvolala nahlas.
Odhodila přikrývku, vyskočila z postele a utekla před svými rozvířenými myšlenkami do sprchy. Zatímco voda stékala ve spirálách do výlevky, uvědomila si, že se chová nepřiměřeně. Vzpamatuj se, ženská, napomenula se a přesně to udělala. Je přece silnější než vzpomínky.
„Silná Lottie, to jsem já,“ řekla zapařenému zrcadlu.
Osušila se a oblékla a byla připravená čelit tomu, co pro ni chystá další den. A pak si uvědomovala, že má zpoždění. Opět.
 
* * *
 
„Jdeš pozdě,“ utrousil Boyd a zabouchl zásuvku registrační skříně. Složky navršené na ní sklouzly na zem.
„Vážně? Přísahala bych, že jdu strašně pozdě.“ Lottie usedla za svůj stůl a zapnula počítač. „Kdo teď zrovna jsi? Moje matka?“
„Jak se tvé matce daří?“
„Boyde, moc dobře víš, že na tohle by ses ptát neměl.“ Zastrčila kabelku pod stůl a zvedla hrnek s vlčími máky. Přečetla si heslo, vyťukala ho na klávesnici. „Něco nového?“
„Identifikovat oběť se zatím nepodařilo,“ oznámil, zvedl složky a začal je řadit podle abecedy.
„Dáš s tím někdy pokoj?“ zeptala se Lottie.
„S čím?“
„S tou věčnou snahou všechno uklízet.“ Čekala, až se počítač probere.
„Ne každej je bordelář jako ty.“ Zasunul složky do zásuvky.
„Boyde, prokrista, tak už si sedni!“
„Dobře, dobře.“
„Vidíš, chtěla jsem ti říct, že mě včera ráno navštívila nějaká dívka s malým chlapečkem.“
„Cože?“ Boyd zůstal stát se složkou v každé ruce.
Během včerejška se toho odehrálo tolik, že Lottie na dívku a dopis úplně zapomněla. Vytáhla z kabelky obálku a vyndala z ní přeložený list papíru.
„Je to nějakým cizím jazykem,“ poznamenala a podala dopis Boydovi.
Vzal si ho. „A jak mám vědět, co se tam píše?“
„Musíme to nechat přeložit.“
„K čemu?“
Přešla to a nahlédla do obálky. Zahlédla cosi na dně. Už to chtěla vytáhnout, vtom se však ve dveřích zjevil jako duch superintendant Corrigan.
Otevřel ústa, ale než stačil vypravit jediné slovo, Lottie vyhrkla:
„Ano, pane, už jdu.“ Vrátila obálku do kabelky.
 
* * *
 
Když se Corrigan vmáčkl za svůj stůl, oznámil: „Jamie McNally se vrátil do města.“
„Cože? Ví to Boyd?“ Lottie se bez vyzvání posadila. No nazdar, pomyslela si. Boyda před pár lety opustila manželka Jackie právě s McNallym, známým druhořadým kriminálníkem. Naposledy slyšela, že žijí ve Španělsku.
„Netuším,“ opáčil Corrigan, sundal si brýle a zamnul si bolavé oko.
Lottie se ušklíbla. „Dostane z toho psotník.“
„Inspektorko, oba víme, že seržant Boyd nikdy z ničeho nedostává psotník. Je to nejklidnější policista z téhle budovy.“
„Mám mu to povědět?“ zeptala se. Jestli se vrátil McNally do Ragmullinu, zajímalo by ji, jestli se vrátila i Jackie. Jak si Boyd poradí s tímhle? Raději na to nechtěla myslet.
„Je mi jedno, kdo mu to poví. Musíme hlavně zjistit, proč se McNally vrátil a co má za lubem.“
„Okamžitě na to nasadím Kirbyho, pane.“
„To udělejte.“
„Kdy přijel?“
„Podle našeho zdroje minulou středu. To je všechno.“ Corrigan si nasadil brýle na nos, ale prstem zalovil pod sklem a dál si mnul oko.
Lottie sebou trhla.
„Co je?“ chtěl vědět.
„Měl byste s tím okem jít k doktorovi, pane.“
„Začínáte mi lézt na nervy. Tyhle žvásty už poslouchám doma od manželky. Nechci to sakra poslouchat ještě tady, je to jasný?“
„Ano, pane.“
„A pověste někoho McNallymu na paty.“
„Jdu na to.“
 
* * *
 
Lottie dala Kirbymu pokyny zjistit o McNallym, co se dá. Pak se vrátila ke svému stolu a začala procházet nahromaděná hlášení k případu. Poví Boydovi o McNallym později. Třeba se Jackie nevrátila. Nedělá to ovšem z McNallyho možného podezřelého z vraždy? Přece jen má za sebou nechvalnou minulost. Sice nikoho nezabil, aspoň pokud věděli, ale i tak. Co kruci dělá v Ragmullinu?
„Pořád žádná shoda se seznamem pohřešovaných. Nikdo, kdo by se našemu děvčeti podobal.“ Boyd rozčileně ťukal do klávesnice.
„Někdo ji někde postrádá,“ prohlásila Lottie. Tričko se jí lepilo na kůži, mezi prsy jí stékal pramínek potu, kostice podprsenky pálily do žeber. Neklid z dnešního rána se vrátil spolu s bodavou úzkostí na prsou. Začala zhluboka dýchat. Nepomáhalo to. Zamrkala, místnost se jí na chvíli rozostřila. Panebože, pomyslela si. Musím být silná. Tohle svinstvo zvládnu. Krucifix už!
Otevřela kabelku, rozepnula vnitřní kapsičku, kde nosila nouzovou tabletku. Vyloupla ji z blistru a rychle spolkla, popadla Boydovu láhev vody a zapila křídovou pachuť. Ta byla poslední, přísahám, slibovala v duchu a vodu vrátila.
„Nech si ji,“ mávl rukou Boyd.
Věděla, že ji viděl vzít si prášek. Ignorovala jeho významný pohled.
„Ozvali se z balistiky?“ zeptala se, ačkoli věděla, že to může trvat i celé týdny.
„Ne.“
S povzdechem si všimla, že jí na stůl hodil vzkaz z oné obálky. Cizí slova na papíře jako by se jí vysmívala. Odkud k ní ta cizinka se synkem přišli? A jak by jim mohla pomoct?
„Musíme tu Mimozu najít. Její kamarádka prý zmizela. Mohlo by to souviset s naší obětí.“
„To je pořádnej oslí můstek.“
Mávla dopisem. „Podařilo se ti to přeložit?“
„Promiň, ani jsem se nepokusil.“
„Nevadí,“ opáčila Lottie a začala slova zapisovat do překladače na Googlu. Nedávalo to smysl. Vstala, začala se přehrabovat v hromadě papírů na Boydově stole.
„Hele, roztřídil jsem je,“ protestoval a pokusil se papíry odtáhnout z jejího dosahu.
„Jenom hledám číslo na toho chlápka, co našel tělo. Na toho Andriho atakdále.“ Probírala se hlášeními, otevírala spisy, stránky nechávala ohnuté a nesrovnané.
„Petrovice?“
„Jo, toho.“
„A proč mu chceš volat? Je podezřelý? Něco se objevilo? Myslel jsem, že ho dneska máme znova vyslechnout.“
„Našel to tělo. To je všechno. Hele, tady je.“
Boyd zavrtěl hlavou. „Doufám, že nechceš udělat to, co si myslím.“
„Ty mě tak dobře znáš, Boyde.“
„Myslím to vážně. Tohle je…“
„Profesní sebevražda? Já vím, ale koukni se na to z druhé strany. Pokud má něco společného s vraždou, mohl by ho ten dopis vyděsit, aby se přiznal. Nebo tak něco.“ Nakrátko zaváhala, pak číslo vyťukala do telefonu. Z nějakého důvodu chtěla vidět, jak na ten dopis Petrovic zareaguje. V dobrém, nebo ve zlém.
Boyd okázale pokračoval v skládání složek na svém stole. „Tohle je kamikadze. Druhej den v práci, Lottie. Druhej den. Nedělej to.“
Vyzvánění, účastník hovor nepřijímá.
„Sebevražda,“ utrousil Boyd.
„Sklapni,“ opáčila a chvíli počkala, než číslo zkusila znovu.
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Andri Petrovic a jeho šéf Jack Dermondy naložili pracovní dodávku a vyrazili ke Columb Street. Silničáři, kteří měli odklonit dopravu, dorazili na místo pozdě a vozidla se nyní vlekla městem šnečím tempem. Trvalo jim půl hodiny, než dorazili na místo nového kopání.
Pokládání potrubí v celém městě dovádělo motoristy k šílenství, netušili, kde se výkopy objeví příště. Investoři jsou jako plevel rašící v hladkém trávníku, soudil Andri. Nechtění a obecně otravní.
Zkontroloval dočasný semafor na křižovatce s Main Street. V tu chvíli mu zavibroval telefon. Číslo nepoznával, hovor tedy odmítl a vrátil telefon do kapsy u kalhot. Když zvedl oči, hnal se k němu malý tlustý chlapík.
„Hej, vy! Co to děláte?“ běsnil rudolící mužík se zrzavou kšticí, která se leskla na slunci.
Petrovic se k němu otočil a pokrčil rameny. Pak šel dál, kolem toho chlapíka, který mu sahal jen po rameno. Muž ho chytil za loket.
„Co problém?“ zeptal se Petrovic.
„Jak se teď ke mně dostanou náklaďáky?“ Muž ukázal na vrakoviště. „Bob Weir. To jsem já a tamhleto moje firma.“
Petrovic setřásl jeho buclaté prsty a pokračoval na místo. Boba Weira znal z Caffertyho baru. Pořádně se tam o víkendu zhulákal, zatímco se Andri pokoušel vypít v klidu svůj Guinness. Jenže Weirův hlas mu pokazil chuť. Nechal pivo na baru a odešel domů. V Ragmullinu bují rasismus, usoudil. Ale byla to jen slova. V jeho rodné zemi byl rasismus ozbrojen kalašnikovy.
Když se chopil nářadí, zavibroval mu telefon znovu. Tentokrát hovor přijal, aby nemusel poslouchat Weirovo spílání.
 
* * *
 
Dopis ležel před Andrim Petrovicem na zeleném umakartovém stole spolu s talířem chipsů. A hrnky černé kávy pro Lottie a Boyda.
Lottie upírala oči na dělníkovu sklopenou oholenou hlavu. „Poznáte, v jakém je to jazyce?“
Souhlasil, že se s ní sejde, když mu slíbila, že nebude muset daleko od svého pracoviště. V restauraci Malloca na rohu bylo prázdno, přestože nastala doba obědů. Majitel Louis stál za pultem a mračil se na ně. Zřejmě vinil silničáře, že mu likvidují klientelu.
Boyd seděl se založenými pažemi a mračil se také. Lottie si pomyslela, že měla jít sama – věděla, že on tenhle tah neschvaluje –, ale byl v té své neodbytné náladě, tak nakonec svolila.
„Já mít práce,“ postěžoval si Petrovic. „Šéf ne rád.“
„Pane Petrovici, prostě nám jen povězte, co se píše v tom dopise. Tady seržant Boyd to zapíše a vy se můžete vrátit do práce,“ domlouvala mu Lottie.
Zvedl dopis. „Ne podpis.“
„Ne,“ opáčila. Nehodlala mu vykládat, kde k dopisu přišla. Prohlížel si ten list. A ona si prohlížela jeho. Tlusté prsty se špinavými polámanými nehty. Hnědočerné oči ukryté za dlouhými tmavými řasami se zdály plné bolesti. Prohlubně jeho propadlých tváří mohly vypovídat o hladu, nebo měl možná jen takovou stavbu obličeje. A ta jizva. Lottie se zachvěla a úsměv jí utonul na rtech. Byla to chyba, oslovit ho? Boyd o tom byl přesvědčen. Ona doufala v opak. Poslední případ jí vynesl dost velké problémy, rozhodně nechtěla opakovat stejné chyby.
„Dopis albánsky,“ pronesl.
„Dokážete ho přečíst?“ zeptala se Lottie. Pokrčil rameny.
„Prosím,“ naléhala.
„Ten člověk říkat, že ne moct odejít. Chtít vaše pomoc. Vy najít kamarádka Kaltrina, která ztratila. Pomoct utéct.“
Lottie se předklonila, upřela mu pohled do očí. „Utéct? Před čím?“
„Já číst, co napsaný. Ta kamarádka Kaltrina, nevidět ji několik dnů.“
Lottie se otočila na Boyda. Nemohla by Kaltrina být jejich mrtvá dívka?
„Ještě něco?“ zeptala se.
Petrovic zavrtěl hlavou. „Potřebovat vaše pomoc. To všechno.“ Posunul dopis k Lottie. „Já teď jít?“
„Počkejte. Musí tam přece být ještě něco. Byla tahle Kaltrina těhotná?“
Oči mu potemněly. „Já říkat, co napsaný.“
Z jeho kamenného výrazu nevyčetla nic, proto se zeptala: „Můžete nám povědět, kde jste byl o víkendu a co jste dělal?“
„Vy mě zatknout?“
„Jen se ptám.“ Lottie na sobě cítila Boydův pohled. Odmítla ho vzít na vědomí.
„Já doma,“ odpověděl Petrovic. „Sám. Ano? Teď jít.“
„Ještě od vás budeme potřebovat formální výpověď. Neopouštějte město.“
Petrovic vstal a pokynul Boydovi, aby mu uhnul. Když se Boyd, který měl něco přes sto osmdesát centimetrů, zvedl, všimla si Lottie, že Petrovic je dobře o hlavu vyšší. Vyšel ven, reflexní vesta se mu nadula v průvanu mezi dveřmi.
Přistihla Boyda, jak se na ni dívá. Pomalu zavrtěl hlavou.
„Co je?“ utrhla se na něj.
„Velká chyba. Velká chyba.“ Strčil si zápisník do kapsy u kalhot.
„Neměla bys vyslýchat podezřelého v pitomým bistru. A neměla jsi právo ukazovat mu ten dopis. Nic ses od něj nedozvěděla, a co když je ta Mimoza vážně v průšvihu? Napadlo tě to? Třeba za tím stojí právě tvůj dělník. Musíš občas používat hlavu.“
Vyšel ven a nechal Lottie zaplatit účet. Chyba? Kruci.
 
* * *
 
„Zajímalo by mě, jestli by naše zavražděná mohla být tahle zmizelá Kaltrina,“ poznamenala Lottie. Šla za Boydem a pokoušela se navázat hovor.
Dohonila ho, když si přehazoval sako z jednoho ramene na druhé. Ulice byla ucpaná automobily, které uvízly v zácpě. Kolem se zvedal prach z výkopových prací a hluk těžkých přístrojů. Teploty stoupaly výš, než dovolovala rtuť v teploměrech.
„V tom dopise se nepíše, jestli byla těhotná, takže můžeme leda hádat.“ Boyd si opět přehodil sako.
„Já nehádám.“
„Ale obracíš se o pomoc na potenciální podezřelé.“
„Nech už toho, Boyde.“
„Dobře, jenže až se to dozví Corrigan, nerad bych to slíznul s tebou.“ Šel napřed.
„Jak by se dalo zjistit, jestli nejde o tu Kaltrinu?“ Opět ho dostihla.
„Zatím nikdo žádného pohřešovaného ani únos nehlásil.“
„Musím tu Mimozu najít, dozvědět se víc.“
„Lottie?“
„Co je?“
„Nezatahuj do toho Petrovice. Nic o něm nevíme.“
„Ten dopis přečetl, ne?“
„Nemáš páru, co v něm bylo. Mohl nám namluvit cokoli.“
„Nechám ho přeložit,“ prohlásila. „Tentokrát pořádně.“
„Neudělej stejnou chybu jako minule…“
„Panebože, jsi jako zaseknutá deska.“
Zahnuli za roh. Na horním konci ulice se před nimi zvedala dvouvěžová katedrála jako majestátní záložka v knihovně. Pro většinu obyvatel Ragmullinu se vražda uvnitř jejích mramorem obložených zdí stala blednoucí vzpomínkou, Lottie však nezapomněla. Ta vražda spustila celý řetězec událostí, které odhalily její rodinné tajemství týkající se dávno ztraceného bratra Eddieho. Po mnoha chybách navíc málem přišla o syna. Zachvěla se.
„Je ti něco?“ zeptal se Boyd.
Lottie si objala ramena, ignorovala jeho dotaz a pospíchala na stanici. Nemohla si pomoct, obávala se, že se v Andrim Petrovicovi spletla.
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V kanceláři usedla ke svému stolu a začala probírat hlášení týkající se vraždy. Když zaslechla šramot, zvedla oči a spatřila Kirbyho, jak se pokouší vecpat do dveří s velkým melounem přitisknutým na prsa. Po tvářích mu z husté kštice, která zoufale potřebovala ostříhat, stékaly kapky potu.
„To prší?“ nadhodil Boyd.
„Tady je ale dneska legrace,“ utrousil Kirby a postavil si meloun na stůl. Ten se začal kutálet ke kraji, Kirby ho však zachytil, než spadl na zem.
„A to je k čemu?“ zeptala se Lottie.
„Říkal jsem si, že si můžeme zahrát fotbal. Neví někdo z vás chytrolínů, jak tu věc rozporcovat?“
„Vygooglete si to,“ opáčili Lottie s Boydem jednohlasně.
„Kašlu na vás,“ prskl Kirby.
Začal hledat nůž. Lottie pronesla: „Až najdeme Mimozu, ukážeme jí fotku té mrtvé holky.“
Boyd bez odpovědi bouchl hromadou spisů o stůl.
„Jen mě tak napadlo, šéfe, jestli ta oběť třeba nebyla z uprchlickýho tábora,“ poznamenal Kirby, když se vrátil z kantýny s nožem na chleba. „Sídlí v těch bývalých kasárnách. Tam by její zmizení možná ještě nehlásili.“ Sehnul se k Lottie a zašeptal: „Po McNallym ani stopy.“
Vděčně přikývla. „Včera večer jsme o tom taky přemýšleli. Proč myslíte, že mohla být odtamtud?“
„Nikdo nenahlásil, že zmizela, ne?“ Kirby se pustil do porcování melounu.
„Ne,“ potvrdila Lottie. „Asi nebude místní. Prověřili jsme i celostátní rejstřík pohřešovaných osob.“
„Před pár měsíci proběhl v médiích rozruch kvůli uprchlíkům v těch kasárnách,“ vysvětloval Kirby. „Přelidněné nebo tak něco.“ Z melounu vystříkla šťáva. „Když kdysi kasárna zavřeli, všichni se báli, že se tam nastěhujou bezdomovci,“ pokračoval. Ve strništi na
tváři se mu zachytila pecička. „A pak přišlo další haló, když z toho ministerstvo spravedlnosti udělalo lágr pro imigranty.“
„Lágr? Kirby, neznám politicky nekorektnějšího člověka, než jste vy.“
„Víte, jak to myslím.“ Kirby se zakousl do červené vodnaté dužiny.
„Nemáme žádné důkazy, že je tahle oběť z… jak tomu říkají?“
„Správně pobytové středisko. Nemáme páru, odkud ta holka byla.“ Kirby nabídl plátek melounu Boydovi, který odmítl.
Lottie naťukala na klávesnici pár slov. „Na stránkách ministerstva spravedlnosti stojí, že má to středisko na starosti Dan Russell, bývalý voják. A je zajímavé, že zrovna ragmullinské středisko patří k vládním projektům, na kterých se spolupracuje se soukromými firmami.“ Četla dál.
„Čili experiment,“ poznamenal Boyd. „Kdoví, jak to tam vypadá.“
„Jako v koncentráku, aspoň co jsem slyšel.“ Kirby srkal sladkou šťávu, která mu vytékala koutkem plných rtů. „Samé ženské a děti. Chlapi jsou někde jinde. V Longfordu nebo v Athlone. Roztrhli rodiny od sebe.“
Lottie to nevnímala. „Zajdeme pana Russella navštívit,“ řekla Boydovi. Nemohla se dočkat, až unikne Kirbymu a jeho otřesným stravovacím návykům.
„Zajímalo by mě, jestli znal Russell tvého Adama,“ napadlo Boyda.




 
16. KAPITOLA
 
 
Ragmullinská kasárna postavená v roce 1817 se za těch téměř dvě stě let příliš nezměnila. Lottie s Boydem vešli vchodem vedle brány a ukázali hlídači služební průkazy. Stará strážnice vpředu byla prázdná a věznice, kde byl během občanské války držen generál MacEoin, vůdce IRA, vypadala rovněž neobývaně. Hlídač jim ukázal, kam mají jít. Lottie s Boydem se pustili po dlážděné cestě k budově označené
„Blok A“, vedle malé kaple.
Když stoupali po dřevěných schodech k Russellově kanceláři, Boyd se zeptal: „Není ti tu nepříjemně?“
„Je to trochu zvláštní pocit, ale v pohodě.“
Lottie zaklepala, v úzké chodbě ji přepadala klaustrofobie.
„Vstupte,“ ozvalo se zevnitř. Znělo to jako rozkaz.
Když prošli formalitami a posadili se k psacímu stolu, Lottie si Dana Russella důkladně prohlédla. Představoval prototyp bývalého vojáka. Oblek podobný uniformě, břidlicově šedý, černá kravata a dokonale bílá košile. Položila na stůl fotografii mrtvé dívky. Nijak ji netrápilo, že mu ukazuje posmrtný snímek.
Zadíval se na ni. „Neznám.“ Jeho hlas byl stejně břitký jako jeho zevnějšek. Pohlédl Lottie zpříma do očí. Ty jeho měly tmavě modrou barvu. Byl starší, než si Lottie zpočátku myslela – pravděpodobně mu táhlo na šedesátku – a nad tenkým horním rtem měl knírek. „Mám opravdu hodně práce, paní inspektorko,“ zdůraznil. „Uvědomujete si, že jsem musel překopat svůj den, abyste se mi do něj vešli?“
„Ano, a děkujeme. Oceňujeme to,“ řekla Lottie okamžitě. Pověz mi, jestli znáš tu holku z fotky, a já ti přestanu dýchat za ten tvůj slizkej krk, pomyslela si.
„Střílíte naslepo.“ Koutek úst mu pobaveně zacukal.
„Prosím?“
„Proč si myslíte, že by ta dívka mohla být odsud?“
Lottie spočítala obrazy na stěně za ním. Kdykoli byla ve stresu, počítala věci. Aby měla čas se nadechnout. Pramenilo to z traumatu v dětství, ten mechanismus jí pomáhal zvládat nepříjemné situace.
„Poznáváte tu mrtvou dívku? Na nic jiného se neptám,“ řekla nakonec.
„Je mrtvá?“ Koutek mu poklesl. Překvapení? Snad přece musel poznat, že jde o posmrtnou fotografii.
„Ano, mrtvá,“ přikývla Lottie. „Zavražděná.“
„A já jsem první, za kým jdete?“ Russell přimhouřil oči.
„Zřejmě není místní, tím pádem by mohlo jít o uprchlici nebo žadatelku o azyl, protože zatím ji jako pohřešovanou nikdo nenahlásil. Tak nás napadlo, že byste v ní třeba mohl poznat někoho, kdo byl tady u vás a…“
„Zadržte, paní inspektorko.“ Zvedl ruku, jako by byla nějaký vojín pod jeho velením. „Něco vám vysvětlím. V tomhle pobytovém středisku jsou ubytováni zoufalí lidé, kteří utekli před válkou ve své rodné zemi. Ze Sýrie, Afriky, z Afghánistánu. Odevšad. Přicházejí z problematických zemí. Zůstávají tu, dokud nezískají doklady. Během tohoto přechodného období tu dostávají stravu a přístřeší, dokud se jejich situace nějak nevyřeší.“ Nadechl se a dlouze vydechl. „Nechci nijak narušovat vaše vyšetřování, ale upřímně mě ohromuje, jak jste mohli dojít k závěru, že by ta zavražděná mohla být jedna z našich chovankyň.“
Lottie ho nechala hartusit a pohlédla na Boyda. Ten tázavě povytáhl obočí. Chovankyň?
„Tohle je nějaký ústav?“ zeptala se.
„Ne. Je to pobytové středisko, to už jsem snad vysvětlil. Vládní iniciativa, zařízení provozuje má firma.“
„Soukromá firma?“ zajímala se Lottie.
„Woodlake Facilities Management. Vyhledejte si to.“
Lottie se naježila. „Chci jen zjistit, jestli nevíte, kdo je tato oběť.“
„Neznám ji, je mi líto.“ Posunul fotografii po stole zpátky k ní.
„Můžu se tu poptat?“ zkusila to. „Třeba ji pozná někdo jiný.“
„To nebude třeba,“ opáčil Russell. Vzal si fotografii zpátky. „Nechám si ji a zeptám se sám. Kdybych něco zjistil, ozvu se.“
„Děkuju. Ještě něco. Neznáte náhodou nějakou Kaltrinu?“ Zamrkal. „Ne. Měl bych?“
„Jen jsem se zeptala.“
Lottie sice pochybovala, že by se jí ještě někdy ozval, přesto mu podala navštívenku. Přes hukot starého větráku bylo v místnosti horko, náhle však jako by se ochladilo.
Russell se zvedl. I Lottie vstala.
Boyd zůstal sedět a kousal se do rtu. „A co jméno Mimoza? Ani to vám nic neříká?“
Lottie do něj kopla, ale pozdě. Zahlédla, jak se Russellovou tváří jako ocas prchající krysy mihl zvláštní výraz. Vzápětí předvedl perlově bílé zuby.
„Máme tu hodně lidí. Moje práce je dohlížet na provoz, s chovankyněmi většinou do styku nepřijdu.“
Znovu to slovo. Lottie bylo jasné, že jméno Mimoza poznal.
Než se však stačila na něco zeptat, Russell pokračoval: „Přicházejí sem z mnoha zemí, bohužel mi většinou připadají všichni stejní, takže opravdu nevím, o kom mluvíte, je mi líto.“
„V tom případě si potřebujeme promluvit s někým, kdo má lepší přehled,“ prohlásila Lottie neústupně.
„Ne, inspektorko.“ Zpražil ji pohledem. „Poptám se já.“
V duchu přiznala porážku. Pro tu chvíli. Pokusí se sehnat seznam osob, které tu mají. Jistě jsou uvedeny v nějaké databázi. Naznačila Boydovi, že odcházejí, a pospíchala za ním dolů po dřevěných schodech, ven, do spalujícího žáru.
 
* * *
 
Venku za branou si pomyslela, jak je možné, že kolem kasáren neviděli žádné lidi.
„Je tu dost klid,“ poznamenala. „Myslíš, že jsou všichni zavření v pokojích?“
„To těžko, ale Russell je tvrdej oříšek.“
„Jestli se potvrdí, že ta mrtvá byla odsud, seženeme si povolení k prohlídce.“
Prošli přes kdysi rušné tržiště s dobytkem a ovcemi, dnes provizorní zkratku do centra. Travnaté prostranství obkličovaly terasy zašlých domů z padesátých let. Miniaturní zahrádky ohrazené rezavým kovovým plotem působily úpravně, ale obecně postrádaly jakoukoli vřelost. V takovém horku se zkrátka stárnoucím obyvatelům nechtělo ven. Lottie se jim nedivila.
„Doufám, že v tom má Russell prsty,“ poznamenala.
Přešli ulici na kraji zeleně a zamířili k mostu pro pěší přes vodní kanál.
„Proč?“
„Říká těm ženským chovankyně. Má se snad za ředitele věznice nebo ústavu?“
„Mimozino jméno znal – to bylo jasně vidět.“
„To bylo, Boyde. Doufám, že jestli je tam u něj, tak to kvůli tobě neodskáče.“
„Jestli ji zná, proč to nepřiznal?“
„Něco nám zatajuje, cítím to.“
Boyd se opřel o zábradlí mostu a zapálil si cigaretu. „Chceš taky?“
„Chci, ale přestala jsem.“
„Už zase?“
„Ach jo, sklapni a jednu mi zapal.“
Lottie potáhla kouř a zadívala se do zelenavé vody pod sebou. Po cestě lemované rozkvetlými třešněmi kráčel muž se štěnětem huskyho na dlouhém vodítku. Zamával jí a ona jemu.
„Kdo to byl?“ chtěl vědět Boyd.
„Nemám páru.“ Kouřili mlčky.
„Proč ses Russella nezeptala, jestli znal Adama?“ nadhodil nakonec Boyd.
„Nechtěla jsem mu dopřát to zadostiučinění, hajzlovi jednomu.“ Dlouze potáhla z cigarety. „Řeknu Lynchové, aby ho prověřila.“
 
* * *
 
Jakmile si byl Dan Russell jistý, že jsou vyšetřovatelé dostatečně daleko, zvedl telefon.
O tři minuty později vešel k němu do kanceláře muž s křivými zuby.
„Fatjone, byli tu policajti,“ spustil Russell. „Našli mrtvou holku. Máš s tím něco společného?“
„Nic o tom nevím.“
„Dobře. Zjisti, co udělala ta mrcha Mimoza, a postarej se, aby zavřela hubu.“
„Včera ráno opustila areál. Podplatila jednoho ze strážných tou svou pěknou prdýlkou.“ Fatjon se zachechtal. Russell ho zpražil pohledem.
„Sledoval jsi ji? Kam šla? Řekla někomu něco?“
„Našli jsme ji i tu holku, která s ní chodí, jak se procházejí na druhým konci města. Promluvil jsem si s ní. A pohrozil jsem jí, že jí seberu kluka.“
„Chtěl jsem utajenou operaci, a co dostanu?“ Russell se náhle zvedl a začal přecházet po dřevěné podlaze ve své kanceláři. „Zasraní, neschopní Arabové.“
„Nejsou Arabové.“
„Jsou to idioti.“ Russell, který měl hlavu téměř ve výši větráku, pochodoval dál.
„Pane?“
„Vyslechneš ji znovu. Jeden z těch vyšetřovatelů zmínil její jméno. Něco udělala nebo řekla. Jestli nebude mluvit s tebou, pošli ji k Anye. Pár dnů s nohama kolem uhrovatého chrochtajícího ragmullinského prasete jí možná rozváže jazyk.“
„Myslel jsem, že ji máme udržet pro…“
„Neodmlouvej mi!“ Russell se zastavil těsně před křivozubým mužem. „Nikomu nevěřím.“ Roztáhlo se mu chřípí. „Ani tobě ne.“
Fatjon mlčel.
„Chci výsledky,“ zdůraznil Russell.
„Ano, pane.“ Fatjon se otočil k odchodu.
„Ještě dnes.“
„Pane? A ten kluk? Co s ním mám…“
Russell se obrátil na patě špičaté boty. „Je mi u prdele, jak to uděláš, ale ať je zticha. A pod dozorem. To je rozkaz. Tak ho splň bez dalších podělávek.“
„Ano, pane.“
Když Fatjon odešel, uhladil si Russell knír, vzal do ruky fotografii mrtvé dívky, roztrhl ji vejpůl a nacpal do skartovačky pod psacím stolem.
Jakmile se mu zklidnil dech, podíval se na navštívenku. Detektiv inspektor Parkerová. Musí tu vlezlou čmuchalku zastavit. Jde o hodně. Dotkl se navštívenky a zamyslel se nad jejím jménem. Parkerová. Že by příbuzná seržanta Adama Parkera?
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„Tak komu jste šlápla na kuří oko tentokrát, inspektorko?“ Lottie stála před superintendantem Corriganem. „Pane?“
„Právě mi volali z ministerstva spravedlnosti, RIA.“
„Z IRA?“
„Nehrajte si na chytrou, inspektorko. Z úřadu pro přijímání a integraci uprchlíků. Zjevně jste nakrkla jejich zdejšího koordinátora Dana Russella.“
„Vážně? A já myslela, že jsem byla nesmírně zdvořilá. Pane.“
„O co vám jde?“
„Vypadá to, že když lidem šlapu na kuří oka, provinilý vždycky vyskočí, ječí a drží se za nohu.“
„O čem to mluvíte?“
Lottie se zhluboka nadechla. „Nezavdala jsem panu Russellovi žádný důvod kontaktovat RIA. V každém případě spravuje zdejší pobytové středisko pro uprchlíky jako zaměstnanec soukromé společnosti. Nová iniciativa, jak mi bylo řečeno.“
„Co jste udělala, inspektorko?“
„Ukázala jsem mu fotku naší zavražděné. Chtěla jsem vědět, jestli nepochází z jeho zařízení, jak tomu říká.“
„Jak vás to proboha napadlo?“
„Nikdo nenahlásil, že se to děvče pohřešuje. Žádné hlášené únosy. Nikdo nic neviděl. Jestli není místní, říkala jsem si, že tu byla možná nelegálně nebo patří k žadatelům o azyl. Tím pádem se zdálo logické poptat se v pobytovém středisku.“
Napadlo ji povědět Corriganovi o tom, jak ji navštívila Mimoza, rozhodla se však, že už je rozběsněný dost.
„Na základě jakého vodítka? Jednoho z těch vašich pocitů? Z těch hovadin, kvůli kterým jsme měli problémy posledně? Našlapujte opatrně, inspektorko, velice opatrně. Zachránil jsem vám místo, ale nevím, jestli to můžu udělat zas. Držte se pěkně na své straně hřiště.“
Corrigan nebyl špatný člověk. Lottie věděla, že unese jen určité množství komplikací. A ona už na něj vyklopila celý náklaďák.
„Už víte něco o McNallym?“ zeptal se.
Kirby nic nového nehlásil. „Zatím ne. Zaměřím se na to.“
„Zaměřte. A teď běžte a najděte vraha.“
Když byla Lottie konečně propuštěna, rozhodla se zjistit o Russellovi všechno, co půjde. Stěžoval si na ni. Rozhodně tím upoutal její pozornost.
 
* * *
 
Když se vrátila ke svému stolu, začala sepisovat průběh rozhovoru s Danem Russellem. Nesnášela papírování, to však tvořilo základ její profese.
„Ten chlap mě dostal,“ zabručela, nedokázala se soustředit. Maria Lynchová nahlédla na její monitor. „Kdo? Superintendant
Corrigan?“
„Ten taky, ale mluvím o Danu Russellovi. Vede to středisko pro uprchlíky ve starých kasárnách.“ Přes hučení kopírky ji bylo sotva slyšet. V téhle místnosti se člověk ticha nedočkal.
„Slyšela jsem o tom táboře spoustu řečí,“ podotkla Lynchová, rozpustila si ohon a prohrábla dlouhé vlasy prsty.
„Jakých řečí?“ zajímala se Lottie. Sama o žadatelích o azyl a uprchlících v Ragmullinu moc nevěděla.
„Víte, že můj manžel Ben učí jazyky na Athlonském institutu?“
„No jistě,“ přikývla Lottie.
„A někteří ze starších studentů čas od času chodí uprchlíky učit angličtinu. Říkali Benovi, že to tam funguje jako ve vězení.“ Sepnula si vlasy sponou.
„Vypadá to, že Dan Russell zneužívá svou pravomoc. Prověřte mi ho, prosím vás.“ Lottie vstala a došla ke stolu své kolegyně.
„Dobře.“
„A můžete pro mě něco udělat?“ Podala jí kopii vzkazu od Mimozy. „Tohle bych potřebovala přeložit.“
„Co je to?“
„Včera mi to dala vyděšená dívka, která přišla ke mně domů. Neuměla skoro vůbec anglicky a překladem Andriho Petrovice si nejsem jistá.“
„Ukázala jste to Petrovicovi?“ užasla Lynchová.
„Ano.“
„A považujete to za rozumné?“
Ještě ty začínej, pomyslela si Lottie. „To už je jedno, udělala jsem to.“
„Doufám, že to nezjistí superintendant. Zasvětila jste podezřelého do něčeho, co by mohlo souviset s vraždou.“
„Nezjistí, pokud si nikdo nepustí pusu na špacír.“ Lottie upřela přímý pohled do její sebejisté tváře. A jestli mu to povíš, budu vědět, že to má od tebe, protože Boyd by to neudělal. Předala jí dopis a šla najít Kirbyho.
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Zvony nedaleké katedrály čtyřikrát odbily.
Mimoza zatáhla Milota za sebe a společně zamířili přes dvůr do kuchyně. Strážný u brány jí zasalutoval a zašklebil se. Přemohl ji odpor. Včera udělala, co bylo třeba. Někdy zkrátka musíte upsat duši ďáblu a doufat, že vám ji vrátí. Setřásla tu vzpomínku, otevřela dveře a unikla dovnitř.
V kuchyni bzučely mouchy. Prosklenými stěnami svítilo slunce na nechráněné ženy usazené u dřevěných stolů. Příbory chřestily o podnosy, místností se nesl tlumený hovor. Mimoza zahlédla Saru. Seděla sama.
„Co to jíš?“ zeptala se jí Mimoza a zvedla si Milota na klín. Ve čtyři odpoledne bylo na večeři ještě brzy, ale pokud se člověk nenajedl, až do snídaně nic nedostal. A Mimoza měla hlad.
Saře zacukala kostnatá ramena, na vidličku namotala chuchvalec rozměklých špaget. Její oči se zdály na tak drobnou snědou tvář příliš velké, vlasy, které unikly z rozcuchaných copů, se jí kroutily na hubeném krku. Vtáhla špagety do úst. Mimozu přešel hlad.
Náhle hovor v jídelně utichl. Prosklené dveře na konci místnosti se otevřely a dva strážní zamířili k Mimozinu stolu. Roztřásla se, pevně k sobě přitiskla syna.
Muži se zastavili. Jeden z nich ji chytil za rameno a vytáhl na nohy. Ani pak chlapce nepustila. Panika ji málem zadusila. Muž jí svíral rameno v ocelovém stisku. Oheň, který jí plál v srdci, uhasil mrazivý strach. Strážný jí jediným pohybem vytrhl dítě z náruče a táhl ji pryč.
Milot začal křičet a druhý strážný ho strčil k Saře.
Mimoza se ohlédla a plačtivě zavolala: „Postarej se o něj, Saro.“ Viděla, jak syn zuřivě kope ve snaze vyprostit se a utíkat za ní.
Strážný ho popadl za ruku, strhl ho nazpátek a posadil Saře na klín.
Slyšela jeho křik ještě dlouho poté, co ji odvlekli přes dvůr a zavřeli v betonové místnosti bez oken.
Zůstala ležet ve tmě, polykala slzy a pokoušela se pochopit, co se děje. Bez syna po svém boku si připadala jako nahá. Nastražila uši, protože ve tmě vůbec nic neviděla. Zaslechla blížící se kroky, pak se v místech pode dveřmi objevil pruh světla, jak někdo procházel kolem. Kroky utichly. Mimoza neslyšela provoz z ulice ani ptáky. Jen mrtvé ticho. Betonovými stěnami neproniklo vůbec nic.
Ležela na podlaze a společnost jí dělal jen tlukot vlastního srdce.
 
* * *
 
Muž s křivými zuby udeřil pěstí do stolu.
„Chci po vás jedinou věc,“ rozkřikl se na dva chlapy před sebou, „a vy to zvoráte.“
„Říkal jste, že máme Mimozu přivést k výslechu.“
„Jo, ale ne před plnou jídelnou a ječícím klukem. Teď to všichni viděli. Jak mám zařídit, aby zmizela? Tolik svědků. Vy idioti!“
Strážní mlčeli.
„Vezměte ji do výslechovky, a bez dalších scén.“
„Ano, pane.“
Fatjon, který do té doby přecházel po místnosti, se zastavil před nimi.
„A udělejte něco s tím klukem. Slyším ho ječet až sem.“ Dvojice rychle odešla.
Kam ta mrcha Mimoza mohla včera jít? S kým mluvila? Musí to zjistit, a to co nejdřív. V téhle fázi nesmí jejich velký plán nic ohrozit – rozhodně ne nějaká ufňukaná štětka a její usoplený spratek. Už žádné další chyby. Jenže jak znal svého šéfa, za ty, k nimž už došlo, někdo zaplatí.
Fatjon vycenil zuby na svůj odraz v okně. Postará se, aby to nebyl on.
 
* * *
 
Mimoza opět zaslechla blížící se kroky. Vzápětí se otevřely dveře a dovnitř dopadlo světlo fluorescenční zářivky. Hrubé ruce ji popadly a vyvlekly ven.
Po betonových schodech a chodbou s holými cihlovými stěnami, kterou osvětlovala jediná žárovka. Stráže ji strčily do místnosti podobné té předchozí. Stůl s červenou deskou a dvě židle jí připomněly matčinu skrovně zařízenou kuchyni z dávných let. Zapudila vzpomínky, aby neoslabily její odhodlání. Musí myslet na Milota. Zůstala stát a narovnala ramena. Doufala, že jí ten postoj dodá kuráž.
Uprostřed místnosti stál muž s křivými zuby.
„Kde jsi byla včera ráno?“ Obešel ji, byl tak blízko, že cítila, jak se jí k tělu lepí jeho pižmový zápach.
„Já a Milot do města. Zmrzlina. On chtít zmrzlina.“ Těkala očima po místnosti, pokoušela se zkrotit strach.
„V sedm ráno? Nelži,“ zařval ten muž a od jednoho zubu se odrazilo světlo. „Chci pravdu.“
„To pravda.“
Strčil ji na židli a lampičku na stole nastavil tak, aby jí svítila do tváře.
„Podívej se na mě.“ Uhodil do stolu a lampička nadskočila. Stejně jako Mimoza.
„Já n-nevidět.“ Světlo ji oslepovalo. Po nose jí stékala kapka potu.
Buď silná, domlouvala si v duchu.
Na druhé straně stolu seděl další muž, kterého vůbec neslyšela přijít. Kvůli světlu lampičky na něj pořádně neviděla. Ruce měl položené na umakartu. Poznává ty ruce? Je na něm něco povědomého? Když jí do očí svítilo prudké světlo, nedokázala jasně přemýšlet. Pohnul hlavou a vystrčil k ní neoholenou bradu.
„Kdo vy?“ zeptala se, když dál mlčky přihlížel.
„Do toho ti nic není.“ Mluvil jejím rodným jazykem.
„Už jsem přece řekla, kam jsem šla,“ namítla.
Ten jeho hlas. Zdálo se jí, že ho zná. Ale odkud? Vtom se zvedl a popošel k ní. S třesknutím postavil svou židli vedle ní a posadil se. Jeho noha v plátěných kalhotách se ocitla jen kousek od jejího kolene. Natáhl ruku a přejel jí prstem po tváři. Trhla sebou. Z jeho doteku se jí rozbušilo srdce. Byla si jistá, že to ten člověk vidí. Přejel jí rukou po zátylku, načež ji popadl za vlasy a prudce ji za ně přitáhl k sobě. Cítila jeho kyselý dech. Zvedl se jí žaludek, pokoušela se nepozvracet. Stále mu neviděla do tváře.
„Nemám rád, když mi někdo odporuje.“ Na rtech a na tvářích jí přistály kapičky jeho slin. Přinutila se zvednout víčka a potlačit žluč, která se jí drala do krku. „Nemám rád lháře.“ Prudce ji pustil, až spadla zpátky na židli. „Nemám rád tebe.“
A v tu chvíli se pozvracela. Rovnou jemu na košili.
Vrazil jí políček, který vítala, stejně jako ránu do hlavy, když přistála na zemi a vyplivovala kyselou tekutinu.
„Svině,“ prskl. „Postarám se, aby sis to odskákala. Aby to odskákal tvůj kluk.“
„Ne, to ne, prosím.“ Tělem jí projela horká vlna. „Milot ne. Neubližujte mu.“
Tři páry černých kanad na betonové podlaze se jí spojily před očima a splynuly v jeden těsně předtím, než se zvedly a namířily jí na břicho.
Vítala bolest, pokud jí vykoupí svého syna. Vítala hvězdičky, které se jí vyrojily před očima, alespoň zakryly tu tvář, již už nyní poznávala.
A nakonec přišla ještě vítanější temnota.
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Lottie se zadívala přes monitor na Boyda a usmála se. Nahnul hlavu ke straně a nepatrně se mu zvedly koutky, začátek otázky.
„Teprve teď jsem si všimla. Necháváš si narůst vousy?“ zeptala se. Měkké strniště protkané šedinami mu ladilo k nakrátko ostříhaným vlasům.
„Není to proti zákonu, aspoň pokud vím,“ opáčil a pokračoval v práci, uhnul hnědýma očima před jejíma tázavýma zelenýma.
Nehodlala ho nechat vyváznout tak snadno. „Někdo ti řekl, že by ti to slušelo?“ Všimla si, jak zčervenal. Že by se v jeho životě objevila nějaká žena? To ji nenapadlo.
„Žárlíte, inspektorko Parkerová.“
Vstal a došel k jejímu stolu. Opřela se a prohlížela si ho. Do tváře mu dopadl sluneční paprsek.
„Je mi to úplně fuk,“ zalhala a odvrátila se. Začala hlasitě bušit do klávesnice.
„Rozbiješ ji.“
„Běž do háje, Boyde.“
„Takže žárlíš,“ pronesl a otočil ji i se židlí čelem k sobě.
„Kdybych věděla, na co žárlit, pak bych možná žárlila, ale protože o ničem nevím, jak bych mohla?“
„Ragmullinská královna hádanek,“ zasmál se a zatočil ji na židli. Zapřela se nohama o podlahu, zastavila otáčení a vstala. „Tak co, mám pravdu? Nějaká ženská ti řekla, že si máš nechat zarůst tváře?“
Nakrátko si byla jistá, že mu v očích probleskl smutek. Pak pokrčil rameny, vrátil se ke svému stolu a začal rovnat složky, které byly už předtím úpravně poskládané.
„Lámeš mi srdce, Lottie Parkerová. A víš to. Zajímám tě, jedině když…“
„Když co?“ Náhle bylo v kanceláři příliš teplo. „Jedině když jsem pořádně nacamraná?“ pobídla ho a rozhořčeně zčervenala.
„Promiň, tak jsem to nemyslel. Já prostě nikdy nevím, jak si s tebou stojím.“
„Jak už jsem řekla…“
„Co?“
„Běž do háje, Boyde.“
„Jo, přesně.“ Nacpal složky do zásuvky a vypochodoval ven. Lottie se rozhlédla po prázdných židlích a prázdné kanceláři. Vážně žárlí? Na co? Na koho? Boyd nic nepřiznal. A proč by vůbec měla? Nic jí nedluží. Asi jsem zešílela, pomyslela si. Totálně.
Boyd strčil hlavu do dveří.
„Máme práci,“ oznámil a pokynul jí, aby šla za ním.
„Jakou?“ Zůstala sedět.
„Asi další místo činu.“
Naposledy uhodila do klávesnice a odspěchala za ním. Vousy, nebo ne, uvědomila si, že Boyda potřebuje. Ať se stane cokoli, potřebuje ho jako přítele.
 
* * *
 
Po krátkém vyjednávání s dělníky, kteří pokládali potrubí v úzké ulici před vrakovištěm, byli Lottie s Boydem vpuštěni branou dovnitř do dvora. Spolu s Bobem Weirem, majitelem vrakoviště, který už na ně čekal, se pustili štěrkovou cestou lemovanou sešrotovanými automobily navršenými na sobě. Slunce se odráželo od odřeného kovu.
Lottie se nadechla odpoledního vzduchu a spolu s ním vdechla nepříjemný zápach nafty a gumy. Vytáhla si tričko zpoza pasu džínů a začala se ovívat.
„Tudy,“ řekl Weir a shýbl se pod rampou z rozebraných vozidel.
Napadlo ji, jestli si neměli vzít bezpečnostní helmy. Ovšem nikdo jim je nenabídl. Museli se ohnout až v pase, aby pod rampou prošli.
„Tamhle,“ ukázal Weir k nejvzdálenějšímu rohu dvora.
Vtom jako by se celý areál otřásl. Ze stanice za zdí vyjel vlak a nabíral rychlost směrem na Sligo. Pokračovali, kam jim ukazoval Weirův tlustý ukazovák. Lottie se rozhlížela, až její pohled spočinul na kaluži tmavé sražené tekutiny. Napřáhla ruku a Weira zadržela.
„Úřad mi to nechce dovolit strhnout,“ poznamenal. Tázavě se na něj zadívala.
„Tu zeď. Rád bych místo ní nechal postavit pořádnou. Tahle je stará a rozpadá se, není to bezpečný. Jenomže nějakej důležitej plánovač prohlásil, že to je kulturní dědictví nebo co. Takže mě stálo majlant dát ji trochu do kupy. A pořád jsou tam díry a mezery, kterýma si zkracujou cestu lidi z Hill Pointu.“
Lottie chápala, o čem mluví. Znamenalo to snadný přístup pro mládež, která sem chodila popíjet. Nebo pro vrahy. Jen doufala, že ten člověk nemrhá jejich časem. Obešla kaluž. Pod nohama jí vytékal asfalt a lepil se ke štěrku, který už se jí stačil pevně přichytit k podrážkám. Sehnula se ke kaluži, natáhla si rukavice. Namočila do tekutiny prst, prozkoumala tu narezlou barvu a pokynula Boydovi.
„Krev,“ konstatoval zjevné. Jako obvykle.
„Mohla by být zvířecí,“ zkusila to. Zvedla prst k nosu, začichala.
Kovový odér.
„Před pár dnama tu byla kontrola, škůdce tu nemám,“ bránil se Weir a obličej měl rudý jako vlasy.
Lottie se napřímila, opatrně kaluž překročila a rozhlédla se po drolící se zdi za ní. Přelézt se dala snadno.
„Říkal jsem vám to, ne?“ ušklíbl se Weir.
„Říkal.“ Otočila se k němu. „Díky, že jste zavolal.“
„No, měl jsem pocit, že je to moje povinnost, když se včera našla ta zavražděná holka.“
„Třeba o nic nejde, přesto zatím musíme tohle místo považovat za místo činu.“ Otočila se k Boydovi. „Budeme to tu muset evakuovat. Hned.“
Boyd vytáhl telefon, zavolal posily a kriminalistickou jednotku.
„To snad nemyslíte vážně,“ zaprotestoval Weir, zřejmě už litoval, že něco hlásil.
„Myslím to naprosto vážně,“ ujistila ho Lottie. „Zamykáte tu na noc?“ Stejně na tom nesejde, pomyslela si. Dá se sem dostat i tak – přes zeď.
„Zamykáme, navíc tudy co čtvrt hodiny projíždí hlídka bezpečnostní agentury. Možná byste to nečekala, paní inspektorko, ale tady to všechno má slušnou cenu.“ Weir si zamnul obličej rukou od oleje.
„O tom nepochybuju.“ Lottie obcházela kolem kaluže. Přejela prsty po staré kamenné zdi, žasla nad původní mistrovskou prací.
„Devatenáctý století, jak jsem aspoň slyšel,“ oznámil Weir.
„Boyde?“ zavolala Lottie. „Tohle vypadá jako díra po kulce. Musí to prohlédnout McGlynn. Ať to tu strážníci vyklidí.“
„To snad ne!“ Weir začal přecházet v malých kroužcích kolem dokola. „Tohle je moje firma, to nemůžete.“
„Můžu a taky to udělám,“ opáčila Lottie. „A týká se to i vás. Ven.“ Když majitel vrakoviště s bručením odešel, ukázala Lottie na zeď.
„Je to díra po kulce?“
Boyd otisk prohlédl. „Možná. Třeba tu naši nešťastnici zastřelili tady.“
„Té zůstala kulka v těle.“
„Možná napoprvé minul.“
„Řekneme kriminalistické jednotce, ať udělají otisk té díry a prohledají to kolem. Snad tu kulku nenajdou.“
„Víš, co ještě by to mohlo znamenat, Lottie?“
„Jo. Že je někde další tělo.“
Zůstali na místě, dokud nedorazil Jim McGlynn se svým týmem, v overalech a s vybavením.
„Ven, oba dva,“ nařídil. „Zase mi zamořujete místo činu.“
„Nevěděli jsme, jestli jde o místo činu. Možná je to planý poplach.“ Lottie se odvrátila.
„Víte, jak to chodí, inspektorko. Ochranný oblek, nebo ven.“ Boyd ji zatahal za loket. „Pojď, tady už stejně k ničemu nejsme.“ S tím musela souhlasit.
 
* * *
 
„Krev a díra po kulce. Tak kde je tedy tělo?“
Lottie si umyla ruce pod kohoutkem v provizorní kuchyňce. Boyd zapnul varnou konvici a opřel se o stěnu se založenýma rukama. Pozoroval Lottie. Utřela si ruce.
„Co myslíš?“
Pokrčil rameny. „Nějak to musí souviset s tou holkou v márnici.“
„To doufám, protože jinak tu máme druhou oběť.“
„Žádné tělo tam není, pokud víme.“
„Až tam prohledají každé auto a každý kus plechu, třeba se objeví další důkazy.“ Lottie vytáhla dva hrnky a nasypala do nich kávu.
„Nemáme mlíko,“ poznamenal Boyd a zatřepal prázdným kartonovým obalem.
„Něco tam rozhodně bylo.“
„Mlíko ne.“
„Ne mlíko,“ ohradila se. „Myslím na tom vrakovišti. Dá se tam snadno dostat, i když se Weir kasal zabezpečením.“
„Takže co?“
„Ideální místo, kde někoho zabít nebo nechat mrtvolu.“
„Je to uprostřed města. Jak by tam někdo mohl vystřelit, aniž by to bylo slyšet kilometr daleko?“
„Stačí si vybrat správnou chvíli. Například když do stanice vjíždí nebo z ní vyjíždí vlak – sám jsi slyšel ten kravál. A kdyby měl tlumič, bylo by to jen hlasité lupnutí.“
„Balistika to buď potvrdí, nebo vyvrátí.“
„A potřebujeme krevní skupinu.“ Lottie se zadívala do černé kávy ve svém hrnku. „Pořád nevíme, kdo je naše oběť?“
„Ne.“
Usrkla horké tekutiny. Boydova blízkost ji uklidňovala, přestože se tvářil vážně. Podívala se na hodinky a rozhodla se, že pro dnešek padla.
„Jdu domů. Stáhnu si pár souborů na flashku a doma je projdu.“
„Pořád tě baví porušovat pravidla?“
„Jo,“ přikývla.
„A nepotřebuješ s tím pomoct?“ Nasadil rozpustilý úsměv.
„Ty se nikdy nevzdáš, viď?“
Suše se usmál. „Pracuju na tom, Lottie, věř mi.“
A když vylévala kávu do dřezu, pomyslela si, že mu věří.
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Dům byl pro jednou uklizený. Katie se Seanem už se najedli a sledovali něco hlasitého a krvavého na Netflixu. Chloe se uchýlila do svého pokoje. Lottie byla na dohadování moc unavená, tak ji nechala být a osmažila si slaninu a vejce.
Po jídle zapnula notebook, zapojila do něj USB a otevřela pitevní zprávu od Jane Doreové. Mohli tu neznámou dívku zavraždit na vrakovišti Boba Weira? Hodila by se balistická zpráva a výsledky DNA, jenže ty dostanou nejdřív za několik dnů, možná i týdnů. Pokud by Jane nezatahala za nitky, což už jednou udělala.
Lottie pročetla zprávu, přeskočila technické podrobnosti. Těhotná. Podvyživená. Pohlavně aktivní. Orgány a mozek v pořádku. Stopa po kousnutí na krku. Otisk profilovaný. Proveden stěr. Levá ledvina vyoperovaná. Precizní stehy. Zřejmě operována lékařem nebo alespoň někým se zdravotnickým vzděláním. Věk mezi osmnácti a pětadvaceti. Podle stavby kostí východoevropský nebo balkánský původ. Zavřela notebook a pročetla si své ručně psané poznámky. Jaký byl asi příběh té dívky? Proč ji někdo zabil? Kdy jí vyoperovali ledvinu a proč? Věděl vrah, že je těhotná? Bylo to dítě vrahovo? Otázky za milion dolarů. Aby získala odpovědi, potřebovala by něco zjistit o dívčině životě. Což jde dost těžko, když nemáte ani jméno. Možná budou nakonec muset přece jen zveřejnit tu posmrtnou fotografii. Což nebyla hezká vyhlídka. Zvlášť protože to pro Lottie znamenalo, že kvůli tomu bude muset mluvit s přesladkým televizním reportérem Cathalem Moroneym. Usoudila, že takový rozhovor by nemusel dopadnout dobře. Raději to přenechá Corriganovi.
Vyčerpaná a neschopná jasně uvažovat odložila práci a zamířila nahoru do postele. Zastavila přede dveřmi Chloina pokoje, zaklepala a čekala.
„Běž pryč,“ ozvalo se zevnitř.
„Říkalas, že si musíme promluvit. Jsem tady.“ Lottie nechala ruku na klice, ale vstoupit se neodvažovala. „Je ti něco?“
„Jsem unavená. Dobrou.“
To já taky, pomyslela si Lottie. „Tak dobrou noc. Povíme si to ráno.“
Odebrala se do svého pokoje, lehla si do postele a přemítala, jestli je špatná matka, když nešla dovnitř a s dcerou nepromluvila. Ne, pomyslela si, jen bychom se pohádaly. Nakonec usnula za zvuku Chloina tichého pláče z vedlejšího pokoje.




 
21. KAPITOLA
 
 
 
Muž se trochu pohnul, poslední hodinu a půl ležel ve vysoké suché trávě. Narovnal si infrabrýle a opět zaujal nehybnou pozici. Ležel pouhý metr od železničních kolejí, ale starosti mu to nedělalo. Další vlak pojede až v šest ráno.
Na nebi se třpytily hvězdy a pouliční lampy vrhaly žluté světlo na noční oblohu. Přestal si všímat okolí a zaměřil se na svůj cíl.
Dobře viděl dovnitř do pokoje. Žaluzie byly vytažené a otevřeným oknem vlály ven záclony. Měla zhasnuto, díky technickému vybavení však rozeznal její štíhlé tělo ležící na pomačkané přikrývce.
Kochal se její mladistvou krásou. Každý pramen těch blond vlasů způsoboval v jeho těle jiskření. Hladká tvář, zvedání a klesání ňader – obrázky, které ukládal do paměti k pozdějšímu použití.
Nechtěl se vzrušit. To nebylo cílem jeho tažení. Nebyl žádný pokušitel; ne, představoval klid po bouři. Přinese jí klid. A ona přinese klid jemu.
Znovu se zavrtěl, tvrdá erekce mu leh na břiše znepříjemňovala. V tichu se náhle ozvalo zašustění trávy. Strnul. Sem dolů ve 4.47 ráno nikdo nechodí. Ne k vodnímu kanálu a rozhodně ne tak daleko podél kolejí. Pomalu si sundal infrabrýle a otočil hlavu. A před sebou měl lišku se svítícíma očima. Rozesmál se. A zvíře uteklo.
Znamení. Pro dnešek končíme. Sbalil si věci, hodil tašku přes rameno a vydal se podél kolejí. Rukou v kapse kalhot si mnul přirození. Existoval však jen jediný způsob, který mu mohl přinést skutečnou úlevu a pomoct zapudit vnitřní démony. Možná je čas s plánem pokročit, pomyslel si a s každým výdechem sténal rozkoší.
Tak horečně po té dívce dychtil, že když došel domů, ejakuloval v orgastické explozi, ještě než stačil odemknout dveře.
Dnes v noci bude spát.
 
* * *
 
Pytel, který měla Mimoza na hlavě, byl cítit zvratky. Poznala, že je v kufru automobilu, ale nejeli dlouho. Čili jsme pořád ve městě,
pomyslela si. Hlavně ať se Milotovi nic nestane. Ať se mnou udělají cokoli, jen když můj syn bude v pořádku, modlila se ve tmě. Zdálo se jí, že cítí jeho jablečný šampon. Hruď se jí sevřela strachem. Musí být silná. Kvůli němu.
Vyvlekli ji z auta, vystrkali po schodech a do otevřených dveří. Když jí stáhli pytel z hlavy, zjistila, že zvratky byly její. Stekly jí na bradu a na prsa, kde zaschly. Dýchala mělce a rychle, snažila se uklidnit.
Před ní stála vysoká žena se založenými pažemi, nohy v lodičkách na podpatku doširoka rozkročené. Mimoza se namáhavě zvedla na kolena. Ženiny černé vlasy rozděloval na temeni šedý pruh. Červené šaty jí na kyprém těle odstávaly, ve výstřihu bylo vidět bradavku.
„Vstávej,“ nařídila Mimoziným jazykem.
„Smím se umýt?“ zeptala se Mimoza a zvedla se.
„Nemluv, pokud nejsi tázána.“ Políček jí natrhl kůži pod okem. Zapotácela se, zezadu ji však chytily hrubé dlaně. Muž s křivými zuby. Rychle něco řekl, pak se otočil a odešel.
A Mimoza náhle pochopila, kde se ocitla a co se od ní čeká. Už jednou byla nucena pracovat na podobném místě. Následovala tu ženu vytapetovanou chodbou a po schodech bez koberce. Nahoře se nacházely čtvery dveře, z toho třem visel na klikách náramek z falešných perel. Žena otevřela ty čtvrté a strčila Mimozu do maličké koupelny. Ze stropu se linula tichá hudba.
„Vymoč se. Dvě minuty.“
„Umýt?“
Tentokrát následovala rána do spánku.
„Zkus ještě odmlouvat a potrestám tě. Dvě minuty.“ S tím žena odešla a zavřela za sebou.
Ozvalo se otočení klíče v zámku. Mimoza si svlékla špinavé oblečení a usedla na toaletu. Z těla jí vytékala moč smíšená s krví. Cítila trýznivou bolest, připomínku surového sexuálního napadení tím křivozubým, než ji přivezl sem.
Přes všechno utrpení dokázala myslet jen na to, že je v jednom vězení a její syn v jiném.
„Ach, Milote,“ vzdychla nahlas, „je mi to tak líto.“




 
KOSOVO  1999
 
 
Moskyti mu nechtěli dát pokoj. Otravovali ho celý život. Utáhl si síť těsněji kolem hlavy a ohnal se rukou. K ničemu. Nemohl usnout. Ležel na pryčně ve vojenském baráku. Chovali se k němu hezky, dovolili mu u nich zůstat. Pod podmínkou, že bude nenápadný, dokud o něm nepoví velícímu důstojníkovi.
Měl dojem, že jsou tak tři ráno, ale jistý si nebyl. Všude kolem se ozývalo šmejdění myší. Nenáviděl je. Doufal, že se žádná nedostane pod jeho síť. Hlodavců se bál víc než smrti. Jestli má přežít sám, bude se muset naučit nové věci. Čtení, psaní a tahání věder s vodou mu nepomůže. Co mu asi budoucnost chystá? Usoudil, že nic moc.
Otevřely se dveře a do místnosti vešel ten voják, který mu v autě dal sáček chipsů.
„Nemůžeš spát?“ Chlapec zavrtěl hlavou.
„Ráno tě prohlédne doktor. Kam jsi měl namířeno?“
Chlapec pokrčil rameny. Nedokázal odpovědět, sám nevěděl. Nikdy nevytáhl paty z vesnice. Snad by mohl tvrdit, že šel do Prištiny. Možná by tam sehnal práci. Byl vysoký, mohl by se vydávat za staršího. Podíval se na vojáka. Měl laskavé modré oči a do čela mu spadaly blond vlasy.
„Priština,“ pronesl chlapec.
„Tak se jmenuješ?“ zeptal se voják. Chlapec mlčel.
„Tady máš láhev vody. Napij se, pak se vyspi. Ráno o tobě musím říct kapitánovi. Rozhodne, co s tebou.“
Chlapec se napil a zavřel oči. Obestřela ho tichá černota. Usínal za zvuku rejdění hladových myší a bzučení moskytů.
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Líbilo se jí nalíčit si rty Katiinou rtěnkou – z její zbyl už jen pahýl na dně – a rozčesat si vlasy. Líbilo se jí chodit zase do práce. Připadala si znovu živá. Zapudila výčitky svědomí. Uniknout před rodinou a problémy, které se tu vršily, asi nebyla vizitka dobré matky. Jenže co naplat. Ještě ji čeká promluva s Chloe. Strčila rtěnku do kabelky a otočila se, do kuchyně právě přišel Sean.
„Je tu něco k jídlu?“ zeptal se a nahlédl do lednice.
„Jsi vzhůru brzy,“ poznamenala. „Ve skříňce jsou lupínky.“
Sean zmáčkl kartonovou krabici s mlékem a zatřásl jí. „Možná to bude stačit,“ usoudil a šel si pro misku a krabici kukuřičných lupínků.
„Dneska ti to nějak sluší,“ řekla mu.
Rozhovory mezi nimi byly přinejlepším napjaté. Doufala, že když teď chodí k psychologovi, mohl by se trochu otevřít. Nebude pro něj snadné překonat, co v lednu prožil. Lottie si uvědomovala, že potřebuje čas, aby se stal znovu sám sebou, jen si nebyla jistá, jestli čas vyléčí i Katie. Její dcera se stáhla do sebe a vypadala strašně. Lottie toho o zármutku věděla dost, přesto nenalézala slova, jimiž by dceru dokázala utěšit.
„Pořád stejná příšerná uniforma,“ utrousil s plnou pusou. „Osprchoval jsem se.“
„Určitě je v tom nějaká holka.“
„To je nechutný, mami.“
Lottie s úsměvem sledovala, jak její syn strká lupínky po lžících do úst a srká mléko jako malé děcko. Blond vlasy mu spadaly do modrých očí, kdysi jiskrných a veselých, plných života, nyní vážných a napjatých. Zakázala si odhrnout mu vlasy z čela, jen se dotkla jeho paže.
„Uvidíme se večer. Užij si den ve škole.“
„Mami! Copak si někdo může užít den ve škole?“
Cestou do práce přemítala Lottie o svém zaměstnání. Nevěděla, co jí který den uchystá. Právě našli dívku, již někdo zavraždil i s nenarozeným dítětem v těle. A jejím úkolem je dopadnout vraha. Jakmile tuhle vraždu vyřeší, bude věnovat veškerou pozornost svým dětem.
Když vešla do kanceláře, Lynchová nadskočila a zamávala listem papíru.
„Sehnala jsem jednoho z našich techniků, který je machr na jazyky. Podíval se na ten dopis.“
Lottie se posadila, dobrá nálada ji opustila. „Je tam něco jiného, než nám říkal Petrovic?“ zeptala se.
„V zásadě je to stejné. Zmizela nějaká Kaltrina a pisatel dopisu prosí o pomoc s útěkem.“
„Ale odkud?“
„Víte, co si myslím?“ Lynchová si z tváře odhrnula vlasy. „Že ta zmiňovaná Kaltrina by mohla být naše zavražděná. Ale během minulého týdne nikdo pohřešování dívky jejího popisu nehlásil. Včera jsem o tom mluvila s Benem, samozřejmě aniž bych prozradila něco důvěrného,“ dodala Lynchová rychle. „Podle něj bychom měli zjistit, jestli ta dívka, co přišla k vám domů, nežije v tom uprchlickém středisku. A jestli tam odtud nebyla i ta Kaltrina. V posledních měsících počet uprchlíků stoupá, je jich teď plná Evropa.“
„Nejde o hmyz,“ ohradila se Lottie příkře.
Kirby ve svém rohu zvedl hlavu, v ústech nezapálený doutník.
„Vláda nedokáže ubytovat ani všechny naše lidi, natož imigranty.“ Lottie mu věnovala mrazivý pohled. „Takhle byste rozhodně neměl mluvit. A jestli si chcete zapálit ten doutník, tak odsud koukejte zmizet.“
„Pardon, šéfe.“
Kirby se odšoural ven a nechal Lottie vrtět hlavou se zaťatými pěstmi.
„Říká jen to, co si myslí spousta ostatních,“ podotkla Lynchová.
„Bez takových názorů se klidně obejdu. Určitě víte, že zastánci lidských práv odsuzují nevhodné výrazy, jaké jste sama před chvílí použila. Tak si dávejte pozor.“
Jejich pohledy se střetly. Lynchová se odvrátila jako první.
„Každopádně mi Ben říkal, že vláda platí tlumočníky, kteří pracují s uprchlíky a žadateli o azyl.“
„A není někdo z nich v těch kasárnách?“
„Nevím.“
„Můžete to zjistit?“
„Pokusím se.“
„Dobře. Proklepla jste minulost Dana Russella?“
„Pracuju na tom.“ Lynchová zmáčkla pár kláves. „Chvilku vydržte, tohle byste měla vidět.“
Lottie překonala přeplněnou kancelář, přičemž se jí nohavice džínů zachytila o roh pořadače. Sklonila se k Lynchové a zadívala se na monitor.
„Nahlášení pohřešované osoby.“ Lynchová klepla propiskou. „Podané včera v noci.“
Lottie rychle četla. „Maeve Phillipsová, sedmnáct let. Podle její matky je nezvěstná už od víkendu, nahlásila to ale teprve teď.“ Cítila, jak jí z tváří vyprchává barva. „To by mě zajímalo, jestli…“
„Je to naše neznámá?“
„Jestli je příbuzná Franka Phillipse.“
„Koho?“
„Toho zločince, co před několika lety utekl do Španělska.“
Lynchová znechuceně nakrčila nos. „Doufám, že s tím prevítem nic společného nemá.“
„Dejte mi tu adresu, zajedu si promluvit s tou matkou. Kde je Boyd?“
„K tvým službám.“ Právě vešel do kanceláře. Hodil si sako přes opěradlo židle, vyhrnul si rukávy košile a posadil se.
„Co se děje?“ Lottie povytáhla obočí. Boyd nikdy nechodil pozdě.
Nikdy.
„Nic. Nemohl jsem v tom horku spát. A pak jsem se nemohl probudit, usnul jsem až někdy kolem páté.“
„Chtělo by to ženskou,“ pronesla Lynchová.
„To je asi pravda,“ přitakal.
„Zmlkněte, oba,“ okřikla je Lottie. Nacpala hlášení o pohřešované dívce do kabelky a chytila Boyda za loket. „Podle mě by to spíš chtělo trochu na vzduch.“
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Mimoza otevřela oči. Netušila, kde je. Tělo ji bolelo, hlava jí třeštila. Ležela nahá na povlečené matraci a zírala do stropu.
Přitáhla kolena k hrudi, objala je rukama a opřela si bradu o kolena, jako to dělával Milot, když trucoval. Zaútočily na ni vzpomínky a chvíli hrozilo, že ji přemůže zoufalství. Odpoutala myšlenky od svého utrpení a rozhlédla se po místnosti. Skříňka, lampa s červeným stínidlem a medvídek s modrou stužkou, který zasmušile seděl na naleštěném dřevěném prádelníku. Lavor a tmavý ručník na sušáku připevněném ke stěně. Těžké květované závěsy, zatažené, zakrývající okno. Sametové růže vyražené do tapet jako by se pokoušely uniknout z trnového vězení.
Spustila bolavé nohy z postele a zadívala se na dveře po pravé straně, vedoucí do šatny. Uvnitř visela jen červená a černá průhledná nylonová negližé.
Schoulila se zpátky na postel a přemítala, co asi udělali s Milotem. Jak jen bez svého syna přežije? Kdyby aspoň věděla, že je v bezpečí, snad by dokázala přetrpět život, k němuž byla odsouzena. Realita ji přepadla stejně surově jako boty, které do ní kopaly. Snad se Sara o Milota postará, než se jí z téhle díry podaří uniknout.
V místnosti bylo horko, přesto měla husí kůži. Nebyla v nevěstinci poprvé a nebyla snad surově znásilňována i předtím? Vytrpěla si dost i v Prištině, než ji zachránil, a pak, když už si myslela, že je v bezpečí, zůstala sama doma a přišli si pro ni. Byla těhotná. S povzdechem se tu vzpomínku pokusila zahnat.
Napadlo ji, že by mohla nahlásit, k jakému zneužívání v uprchlickém středisku dochází, ale Kaltrina ji varovala, že podobné věci se vždycky zakamuflují a nikdo jí neuvěří. Jedinou naději vkládala do dopisu, který předala té policistce.
Ležela na boulovatém polštáři a poslouchala zvuky každodenního života mimo stěny svého vězení. Vlak, supící v dálce po kolejích, radostné pokřikování dětí na hřišti, hluk automobilů. Je ještě v Ragmullinu? Netušila, a bylo jí to jedno. Záleželo jen na Milotovi. Znovu pomyslela na tu vysokou policistku a modlila se, aby její dopis nehodila do smetí. Což nejspíš udělala.
Roztřesenýma rukama si zakryla oči a pokoušela se najít v sobě sílu, připravit se na to, co čeká za dveřmi, kdo jimi projde, čemu ji podrobí. Ano, to všechno vydrží. Ale nejprve potřebuje vědět, jestli je její syn v pořádku.
V zámku zachrastil klíč, dveře se otevřely.
„Vstávej,“ nařídila ta žena ze včerejška.
„Kde je můj syn?“
„Pro tebe je mrtvý. Pro nás je přínos. Třeba by si s ním někdo rád pohrál. Teď se osprchuješ.“
Mimoza se nechala odvést do koupelny v úzké chodbě. Když voda bušila do jejích zhmožděných žeber, přísahala si, že uteče ze spárů té sloní ženy, která venku drží stráž. Šmíruje ji mezerou ve dveřích?
„Jen se klidně dívej,“ křikla Mimoza, její hlas však pravděpodobně přehlušil proud vody ze sprchy.
Když ji paže se záhyby ochablé kůže vytáhla za vlasy a strhla na zem, Mimoza si dokola opakovala svou vnitřní mantru. Budu silná.
 
* * *
 
Andri Petrovic se probudil pozdě. Čtvrt na deset a pět minut. Zapomněl si nařídit budík. Jeho šéf Jack Dermody bude zuřit. Pomalu se vykulil z postele, mozek jako by mu vibroval v lebce. Zamnul si oholenou hlavu roztřesenou rukou. Další noc plná strašných nočních můr.
Pustil vodu. V potrubí to zachroptělo, než konečně vytryskla voda a postříkala mu holé břicho.
Smyl ze sebe uplynulou noc a vyčistil si zuby. Oblékl se do pracovního a odešel, aniž by se třeba jen rozhlédl po svém uklizeném bytě. Tiše za sebou zavřel dveře svého soukromého světa.
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Lottie to v Mellow Grove znala. Poslední případ ji sem zavedl hned několikrát. Když se rozhlédla, usoudila, že ten, kdo zdejší čtvrť pojmenoval Hájek, musel mít zvláštní smysl pro humor.
Dům Phillipsových stál na konci řadových domů, u fotbalového hřiště, a jako jediný v ulici potřeboval nový nátěr. Oblázková omítka, kdysi pravděpodobně krémová, dnes byla hnědá. Závěsy zatažené.
Lottie si otevřela zrezlou branku. Obdélníkový trávník vypadal jako louka, která čeká na pokosení.
„Mohli by si tu trochu uklidit,“ podotkl Boyd. Lottie zazvonila na zvonek. „Je otevřeno,“ dodal.
Chtěla něco opáčit, ale všimla si, že jsou dveře skutečně pootevřené. Napjatě do nich strčila. Podlahu na chodbě pokrývalo zelenošedé žíhané linoleum, uprostřed vyšlapané doběla. Po pravé straně bylo vmáčknuté schodiště, zábradlí pokrývalo několik nátěrů barvy. Svítilo se tu. Zřejmě už od večera.
Lottie Boyda postrčila dovnitř a zavolala: „Je někdo doma? Haló?“
Zpoza dveří na konci chodby se ozvalo zakašlání. Lottie zaklepala a vstoupila.
„Paní Phillipsová? Jsem detektiv inspektor Parkerová a tohle je detektiv seržant Boyd. Můžeme s vámi mluvit, prosím?“ Vytáhla služební průkaz.
Žena, která seděla u stolu, přikývla a cigaretou mezi špinavými prsty jim naznačila, aby se posadili.
Během krátké cesty sem si Lottie zkoušela představit, jaká matka asi vydrží čekat téměř pět dnů, než nahlásí, že se její nezletilá dcera ztratila. Odpověď seděla přímo před ní.
Lottie ometla z židle drobky a posadila se, rychle se rozhlédla. Boyd zůstal stát. V kuchyni bylo šero, přestože jim nad hlavou blikala zářivka. V plastovém stínidle se škvařily mouchy. Všudypřítomné horko zvýrazňovalo zápach hnijící zeleniny, vycházející ze skříňky pod dřezem – přetékajícím nádobím se zaschlými zbytky jídla. Ke světlu se vzneslo hejno octomilek.
„Tak už jste tu malou mrchu našli?“ Paní Phillipsová si nalila do půllitrové sklenice štědrou dávku vodky. Aniž by přidala cokoli dalšího, dlouze si přihnula, říhla a ještě usrkla. Když sklenici odkládala, ruka se jí viditelně třásla.
„Nahlásila jste její zmizení teprve v noci.“ Lottie v duchu napočítala do tří, snažila se ovládnout. „Proč takové zpoždění? Mohla byste mi povědět nějaké podrobnosti, paní Phillipsová?“
„Říkejte mi Tracy. Podrobnosti? Jaký podrobnosti?“ Špatně artikulovala, slova se slévala do sebe.
„Kdy jste viděla Maeve naposledy?“ Lottie bojovala s nutkáním najít někde hadr a utřít stůl. Nechávala ruce pevně založené na prsou, aby se neušpinila.
„Můj manžel, ten hajzl…“
„Co s ním? Je Maeve u něj?“ Lottie v to upřímně doufala. Pak by mohli případ uzavřít a nemuseli do tohoto brlohu víckrát vkročit. Byla si jistá, že kolem chlebníku na lince slyšela něco šelestit.
„To pochybuju,“ pronesla Tracy, „ale všechno je to jeho vina. Vykašlal se na mě, když bylo Maeve sedum. Už deset let jsem na ni sama. Dělám, co můžu. Přísahám Bohu. Votročila jsem, abych tu holku dobře vychovala, a jak se mi vodmění?“ Znovu si přihnula, její oči získaly skelný lesk. „Je pryč. Utekla. Nevděčná mrcha…“ Zbytek slov přerušilo škytnutí.
„Kde bychom vašeho manžela našli?“ zeptala se Lottie.
„V nějakým bordelu v Malaze, řekla bych.“
Dívčin otec tedy skutečně je ten zločinec, který emigroval. Tohle jednoduché nebude.
Lottie se pokoušela soustředit na Tracy Phillipsovou, její pohled však neustále přitahoval nepořádek všude kolem. Ze dřezu trčící hrnec s přischlými fazolemi kolem okraje. A ty láhve… Napočítala na šedém pultu kuchyňské linky jedenáct prázdných. Mezi harampádím na stole pět poloprázdných sklenic s omáčkou k těstovinám, jednu přetékající nedopalky. Boloňská omáčka a cigarety se k sobě evidentně nehodí, usoudila. Nakrčila nos nad tím kyselým zápachem a opět se přinutila pohlédnout na tu hubenou ženu.
Pozorovala Tracy přes závoj kouře, a náhle si šokovaně uvědomila, že to je jako dívat se do pokřiveného zrcadla na obraz toho, čím se málem stala v měsících po Adamově smrti. Opilá nejpozději do poledne, žijící ve vzduchoprázdnu, normální realita kolem ní se rozpadala jako popel odpadávající z Tracyiny cigarety.
Sama se dokázala na kraji propasti zastavit a vrátit se, zato Tracy se pohybovala nebezpečně blízko. Tohle byla nejnižší podoba lidské existence. Kdo ji zachrání? Jestli Maeve skutečně před touhle troskou utekla, zřejmě už to vzdala.
„Nikdy nebyla pryč tak dlouho,“ podotkla Tracy a od cigarety, kterou držela v ruce, si zapálila další. Tu původní típla do sklenice od těstovin. „Někdy spí u kamarádů. Všude, jenom ne tady. Tak to říká vona.“ Rozmáchla se rukou po kuchyni a všude padal popel. „Ale stejně už měla bejt zpátky.“
„Kdy přesně jste ji viděla naposledy?“ Lottie opouštěla trpělivost stejně rychle jako soucit.
„V pátek ráno. Šla do školy a na noc měla zůstat u… Emily nebo koho. Někdy je pryč dýl, takže mi to vůbec nepřipadalo divný.“
Protože jsi byla namol, pomyslela si Lottie. Bylo to jako trhání zubů, nicméně podle stoliček, které zahlédla v Tracyiných ústech, neviděla ta žena zubaře už celá desetiletí.
„Vždyť už je středa, proboha! Proč jste čekala až do včerejška?“
„Potřebovala jsem nakoupit.“ Tracy sklopila oči ke svým roztřeseným rukám.
„Co?“ vybuchl Boyd.
Tracy potácivě vstala a otevřela spíž. Prázdná. Lottie si všimla, že má na sobě laciné bavlněné pyžamo a žabky za dvě eura. Vypadala na šedesát, přitom jí muselo být kolem čtyřicítky. Tmavé vlasy měla rozcuchané a mastné, s nezamýšlenými dredy. Připomínala trochu Amy Winehouse v posledním tažení a bez očních linek.
„Dcera vám nakupovala?“ zeptal se Boyd.
„Jo. Došel mi… věci.“
Zřejmě vodka, pomyslela si Lottie. Někdo jí ten půllitr na stole musel koupit. Pochybovala, že by měla Tracy Phillipsová energii obléknout se a jít nakoupit. I když nejspíš chodí v pyžamu i ven.
„Vodka?“ ušklíbl se Boyd. Lottie ho zpražila pohledem. Tracy se odvrátila a posadila se.
„Volala jste Maeve?“ soptil Boyd. „Předpokládám, že má mobil.“
Tracy típla cigaretu do přeplněné sklenice, rovnou si zapálila další a napila se vodky. Pozorovala Boyda přes okraj sklenice.
„Myslíte si, že jsem jenom kráva, co chlastá, že jo? A máte pravdu. Ale pro tu holku jsem dělala, co jsem mohla, a teď je ze mě taková… taková troska.“ Napila se a vzhlédla. „Včera večer mi zavolali ze školy. Podle toho jsem poznala, že se něco děje. Protože i když to tady doma není zrovna kdovíjaký, moje Maeve do školy chodí.“ Další důkladné potáhnutí, vzápětí je obklopil oblak kouře. „Volám jí každejch pět minut. Nic. Telefon nebere. Nevím, kde je.“
Lottie čekala spoustu slz. Nepřišly žádné. Tracy Phillipsová už svůj příděl zřejmě dávno vyčerpala.
„Máte nějakou její fotku?“
Žena jim podala telefon. Lottie si na prasklém displeji prohlédla bledou tvář zarámovanou dlouhými černými vlasy. V nose malý piercing s kamínkem. Mohla by to být ta mrtvá. Ukázala fotku Boydovi. Přikývl.
Lottie se zeptala: „Můžu si tohle poslat k sobě na telefon?“
„Klidně.“
„Nevyoperovali Maeve ledvinu?“ zeptal se Boyd.
„Šmarjá! Proč se mě na to ptáte? Jasně že ne.“
„Jen skládáme dohromady informace,“ řekla Lottie rychle a zkontrolovala, jestli jí fotografie přišla. „Ještě něco, na co se musím zeptat. Mohla by být těhotná?“
Tracy vypoulila oči. „Ty svině! Myslíš, že když jsme chudý, moje holka před každým roztahuje nohy? Vyliž si i s těma svýma votázkama prdel.“
„Nikoho neodsuzuju, jen o ní potřebuju zjistit úplně všechno,“ řekla Lottie.
Tracy si usrkla vodky a odevzdaně přikývla. „Já nevím.“
„Můžu se podívat do jejího pokoje?“ Lottie upřímně doufala, že byla dívka pořádnější než její matka. „Má počítač?“
„Notebook,“ odpověděla Tracy a ukázala ke schodům. „Na dveřích má ceduli ‚Zákaz vstupu‘. Není dvakrát originální, ta moje Maeve.“
„Má přítele?“
„Jestli jo, nic mi neřekla.“
„Takže to nevíte jistě?“
„Copak nějaká máma ví něco jistě?“
S tím Lottie musela souhlasit. Vyšla za Boydem z té skličující kuchyně a pustila se po schodech nahoru.
 
* * *
 
Na rozdíl od kuchyně byl v Maevině pokoji nepořádek, ale čisto. Prostě pokoj normálního puberťáka, pomyslela si Lottie. Na podlaze se válely tepláky naruby a sbírka spodního prádla. Jednolůžková postel s obyčejnou krémovou přikrývkou, odhrnutou, jako by dívka právě vstala. Toaletní stolek přetékající lahvičkami s parfémem a deodoranty. Šminky, všechny barvy očních stínů a linek.
„Dvacet sedm,“ pronesla Lottie.
„Čeho dvacet sedm?“ chtěl vědět Boyd.
„Lahviček s lakem na nehty. Tahle holka má svoje nehty ráda.“ Počítala dál. Pět parfémů, šest deodorantů. Ve vzduchu visela květinová vůně. Lottie prozkoumala sprej. Impulse, lesní kvítí. Stříkla.
„Běž toho trochu nastříkat dolů do kuchyně, jo?“ doporučil jí Boyd.
Na zadní straně dveří visely bundy, po zemi se válely džíny. Lottie se probrala ramínky v šatní skříni. Školní halenky, sukně, několik blůzek. A na samém konci šaty, uložené v průhledném plastovém obalu na zip. Jako by sem vůbec nepatřily. Lottie je vytáhla a podržela před sebou.
„Na sedmnáctiletou holku dost výstřední.“ Boyd povytáhl obočí.
„Sedmnáctiletí mají nevyzpytatelný vkus,“ opáčila a pomyslela na pestrobarevné oblečení svých dcer. Rozepnula obal.
„Pane jo,“ vydechl Boyd a přistoupil blíž.
Z igelitu se vyřinula látka, modré hedvábí, živůtek posázený třpytivými kamínky, zapínání za krkem.
„Sto padesát euro,“ prozkoumala Lottie cenovku u pasu.
„Kde na ně vzala?“ Boyd se probíral zbytkem oblečení.
„Asi jí je někdo koupil.“
„Nebo je ukradla.“
„Boyde, vždyť ji ani neznáš, jak si něco takového můžeš myslet?“
„Viděl jsem její matku.“
Lottie zavrtěla hlavou. „Třeba měla Maeve nějakou brigádu. Zeptám se na to, až se vrátíme dolů.“ Pověsila šaty zpátky do skříně, ale ještě předtím utrhla cenovku a vložila ji do malého sáčku na důkazy, který si posléze strčila do kapsy.
Notebook našla na posteli pod polštářem. Levnější model, zapojený v nabíječce.
„Nebezpečné,“ poznamenala a vytáhla kabel ze zásuvky. Vsunula si malý počítač do kabelky.
„Nemůžeš ho odnést,“ namítl Boyd.
„Zeptám se její matky.“
Pod hromadou svršků na židli objevili několik brožovaných knih. Do jedné z nich byla napůl zastrčená karta. Přání k narozeninám. Maeve táta.
„Otec s ní je v kontaktu,“ poznamenala Lottie.
„Asi bude u něj,“ řekl Boyd a zabouchl zásuvku psacího stolu.
„Kdybych žil v tomhle pekle, taky bych vzal dráhu.“
„Tohle peklo, jak tomu říkáš, je její domov a pravděpodobně bude lepší než zločinecká domácnost jejího otce.“ Proč Tracy brání?
„Tak pojď,“ řekla a vsunula přání do sáčku na důkazy, jen pro jistotu.
„Chtěla bych se Tracy zeptat na ty šaty.“
 
* * *
 
Lottie šťouchla do Tracy Phillipsové.
„Co je, co se děje?“ vyjekla Tracy. „Aha, to jste vy. Pořád tady?“
„Můžu k nám vzít Maevin notebook a podívat se na něj?“
„A proč?“
„Jen prozkoumat, co je uvnitř. Mohlo by nám to napovědět, kde Maeve je.“
„No asi jo.“
„V šatní skříni má nové šaty. Netušíte, kde je vzala?“
Tracy se napřímila, podívala se z jednoho na druhého. „Šaty? Tak asi si je koupila, ne?“
„Jsou drahé. Kde by na ně vzala? Od otce? Nebo chodila někam na brigádu?“
Zdálo se, že má Tracy poněkud problém porozumět tomu, co jí Lottie říká. Příliš mnoho otázek najednou?
„Práci neměla, ale třeba tu svou holku zas tak dobře neznám.“
„Musíme si promluvit s jejími kamarády.“
„S jakýma kamarádama?“
„S Maevinými. Neznáte jejich jména?“
„Emily… nevím jak dál. Po škole pracuje v hotelu Parkway.“
„Mám k vám poslat policistku z oddělení pro pomoc při řešení rodinných situací?“ zeptala se Lottie.
„Dobrý, já to nějak zvládnu.“ Tracy položila hlavu na své složené ruce na mastném stole a okamžitě usnula.
Když za sebou Lottie zavírala dveře, přemítala, jak dlouho asi potrvá, než se Tracy Phillipsová zvládne úplně zlikvidovat.




 
25. KAPITOLA
 
 
Na stanici Lottie odevzdala Maevin notebook k analýze a dala pokyny k vystopování dívčina telefonu. Nebyla si jistá, jestli se Maeve skutečně ztratila, ale aspoň budou moct zveřejnit zprávu na sociálních sítích. Někdo by mohl vědět, kde je. Vytiskla fotografii ze svého telefonu a zvětšila ji v kopírce. Podržela ji vedle posmrtné fotografie zavražděné dívky a hledala podobné rysy.
„Nevyoperovali jí ledvinu,“ podotkl Boyd, který se jí díval přes rameno.
„To je jenom tvrzení její matky. Ale taky si nemyslím, že je Maeve naše zavražděná.“
Lynchová přišla s dalším vytištěným papírem. „Tohle je všechno, co jsem na Dana Russella našla. Moc toho není. Jen doba, kdy sloužil u armády, a rok, kdy si založil firmu Woodlake Facilities Management. Všechno v mezích zákona.“
„Uvidíme,“ řekla Lottie. „Podíváte se i na tohle?“ Podala Lynchové cenovku z Maeviných šatů. „Zkuste zjistit podle čárového kódu, odkud jsou.“
„Dobře.“
Odtáhla Lynchovou stranou, mimo Boydův doslech. „Spojte se s lidmi z oddělení pro narkotika a organizovaný zločin a pokuste se objevit, kde se schovává Frank Phillips. Musím s ním mluvit kvůli jeho dceři.“
Když se vracela ke svému stolu, přemítala, jestli má Jamie McNally s Frankem Phillipsem něco společného. Pokud ano, Kirby to zjistí. Připadalo jí jako příliš velká souhra náhod, že jakmile se McNally vrátil do města, jedno děvče někdo zavraždí a druhé se ztratí. Na náhody zkrátka nevěřila.
Pročítala skrovné záznamy o Danu Russellovi, vtom ji něco zaujalo. Popadla kabelku a zamířila ke dveřím. „Zajedu za Russellem ještě jednou.“
„Mám jet s tebou?“ nabídl se Boyd.
„Ne. Ty zpracuj informace o Maeve Phillipsové. Rozešli její fotku do médií a zjisti, co se našlo v tom počítači. Pak se pusť do přepisů výslechů lidí, co bydlí v okolí místa činu, zkus najít něco, co jsem třeba přehlédla. Naobědvej se. Vrátím se ani ne za hodinu.“
Ve dveřích se objevil Kirby. „Volal jsem do té bezpečnostní agentury, kterou si Bob Weir platí, aby v noci kontrolovala to jeho vrakoviště.“
„A?“ Lottie si zvedla kabelku na rameno.
„Jenom projedou okolo, navíc jen každou druhou noc. V záznamech nic zajímavého nemají.“
„Paráda. Takže každý, kdo ví, které noci tam hlídka jezdí, si tam může dělat, co chce.“
„Areál už jsme prohledali, nic jiného se nenašlo.“
„Tak počkejte, jak dopadne na balistice ta díra ve zdi, a zjistěte, jestli už něco máme ohledně kulky v těle té mrtvé dívky.“
„Provedu.“ Kirby ustoupil stranou, aby mohla odejít.
A tentokrát se Lottie dostala ven dřív, než ji stačil zastavit někdo další.
 
* * *
 
Vytáhla služební průkaz a požádala o setkání s Danem Russellem. Strážný ji pustil dveřmi v hlavní bráně a zavolal Russellovi, aby ho upozornil na její příchod.
Nejprve se pořádně rozhlédla. Holé čtvercové prostranství, kdysi parkoviště pro vojenská vozidla, obklopovaly ze tří stran čtyřpatrové budovy s ubikacemi a kancelářemi. Po levé straně stála na kraji prosklená jídelna. Zdála se prázdná. Napravo se nacházela kaple a tělocvična. Adam jí jednou vyprávěl, že v roce 1921 za tou kaplí popravovali odsouzence. Kulky ve zdi dodnes připomínaly ono výbušné období irských dějin. Lottie upřímně doufala, že jde o minulost. Rozhodně by tu nerada našla nějaké čerstvé stopy střelby. To pomyšlení ji vrátilo do přítomnosti a k Weirovu vrakovišti. Na prsou se jí usadil nepříjemný pocit. Co jí jen uniká?
Vešla do bloku A, vystoupala po dřevěném schodišti a zaklepala na Russellovy dveře.
„Inspektorka Parkerová. Co vás přivádí?“ Russell ji uvedl dovnitř a usmál se.
Nějak moc milý, pomyslela si obezřetně.
„Pane Russelle…“
„Říkejte mi Dane,“ přerušil ji. „A posaďte se, prosím.“ Zírala na něj. O co mu jde? Posadila se naproti němu.
„Bohužel jsem s fotografií té mrtvé dívky nepochodil. Není odsud. Je mi líto, že vám nepomůžu.“
Jeho prohlášení ji nepřekvapovalo, zato změna chování ano. Choval se vyloženě kajícně!
„A ta druhá, kterou jsme zmiňovali? Mimoza? Ani tu nikdo nezná?“ zeptala se.
„Ani o ní jsem nic nezjistil, bohužel.“
Lottie to zkusila znovu. „A co tahle dívka. Nepoznáváte ji?“ Položila před něj fotografii Maeve Phillipsové. Výstřel naslepo, ale za pokus to stálo.
Prohlédl si ji. „Ne. Měl bych? Ta je taky mrtvá?“
„Doufám, že ne.“ Nezaznamenala na něm nic, co by napovídalo, že dívku poznává.
Vzpomněla si na údaje z jeho minulosti a přešla rovnou k věci.
„Odešel jste z armády v roce dva tisíce deset. Čekala bych, že když jste to dotáhl na velitele, budete automaticky usilovat o povýšení k vyšším šaržím. Proč jste armádu opustil?“
Vstal, obešel psací stůl a posadil se na kraj. Kolena měl jen pár centimetrů od ní. Nepohnula se.
Naklonil se blíž. „A co to má s vámi společného? To je přece moje věc.“ Byl tak blízko, že cítila jeho mentolovou ústní vodu.
„Jen mi to připadalo divné.“
„Prověřovala jste můj životopis?“
„Byla jsem zvědavá.“ Nehnula brvou, jeho upřený pohled ji nijak nevyváděl z míry. „Takže proč jste odešel?“
„Měl jsem vojenského života plné zuby. Chtěl jsem zkusit něco nového. Tak jsem si založil firmu Woodlake Facilities Management a získal tohle místo.“
„Od Kosova jste už žádnou výpravu do ciziny nepodnikl. Proč ne?“
„Proč vás zase zajímá tohle?“
„Jen tak.“
„Když už mluvíme o Kosovu, vaše příjmení mi něco říká.“
„Můj zesnulý manžel tam sloužil na konci devadesátých let. Možná jste se setkali.“ Náhle Lottie zatoužila něco o Adamovi slyšet, přestože měla o Russellovi své pochybnosti.
„Během cest jsem se setkal se spoustou vojáků.“
Vstal, došel ke stěně s fotografiemi, přecházel od jedné ke druhé. Věděla, že se na ně ve skutečnosti nedívá, jen se rozhoduje, kolik jí toho chce povědět. Darebák.
Otočil se a zůstal doširoka rozkročený. „Už je to hodně dávno, ale když o tom tak přemýšlím, vzpomínám si na něj. Vysoký, urostlý. Dobrý voják.“
„Byl skvělý voják,“ podotkla Lottie.
„No ano, mohl bych vám o něm leccos vyprávět. Třeba bychom si mohli popovídat u kávy. Nebo u večeře?“
„Děláte si legraci?“ vydechla překvapeně.
„Právě naopak, myslím to naprosto vážně. Měla byste se mnou povečeřet.“
Zdálo se jí, že to zní jako výhrůžka.
„Moc nejím.“ A odkud se v ní vzalo tohle?
„Jste ze mě nervózní?“ zeptal se Russell, vrátil se na své místo a posadil se.
„Vůbec ne.“ Hraješ si tu se mnou na slepou bábu, pomyslela si.
„Proč mi odmítáte odpovídat a nechcete mi povědět něco o Adamovi?“
„Nemám s vašimi otázkami problém.“ Usmál se. „Už jsem vám řekl, že tu mrtvou neznám a neznám ani žádnou Mimozu. Škoda, že jste mé pozvání na večeři odmítla. Teď už se musím vrátit ke své práci. Chtěla jste ještě něco?“
„Vlastně ano. Pracuje tu pro vás nějaký tlumočník?“
„Ano, George O’Hara. Velmi nadaný mladík.“
„Je z Athlonského institutu?“
„Ne, pracuje na volné noze.“
„Vážně?“ Kruci. Doufala, že bude mít možnost promluvit s někým, koho nezaměstnává Russell.
„Vychází to mnohem levněji.“
„Ráda bych s ním hovořila.“
„A proč, prosím vás?“
„Měla bych pro něj nějakou práci. Mám čas hned teď, jestli tu někde je.“
Russell spojil prsty a podíval se na ni. „Aha. Bohužel tu bude až v pátek.“
„Dobře, tak se zastavím pak.“ Snad by setkání s O’Harou mohlo i přesto být přínosné. Třeba bude rozumnější než Russell.
Ten se právě kousal do rtu a tvářil se záludně. Proměnlivě. Tak by ho popsala, kdyby se jí někdo zeptal. Ale možná se jí to jen zdálo. Určitě.
Otevřela dveře. „Pokud se tu odehrává něco nezákonného, chystám se to odhalit.“
Russell se zasmál a Lottie si uvědomila, že taková reakce by nezkušeného člověka snadno zastrašila. Ji ovšem ne. Jen to posílilo její odhodlání dostat se k jádru levoty, do které je zapletený. Protože si byla zatraceně jistá, že v něčem jede.
Když vyšla ven, uvědomila si, co jí prve nesedělo. To liduprázdno. Nikde neběhaly děti a nechodily matky, které by je hlídaly. Vládlo tu naprosté ticho.
Rázně vyšla z brány a vracela se na stanici. U mostu přes vodní kanál se zadívala dolů a potlačila absurdní touhu projít se bosky mezi opadanými plátky třešňových květů, které na cestě vytvořily růžový koberec. Jako by ze sebe chtěla svléknout ten nepříjemný pocit z kasáren. Nenaznačoval Russell, že je tu něco, co o Adamovi neví, a měla by?
 
* * *
 
Když Lottie opouštěla budovu, v níž měl kancelář Dan Russell, muž se stáhl do stínů. Shrbil se a pohladil voříška po hlavě, aby byl zticha.
Tahle vyšetřovatelka znamená potíže. Ale ne pro něj, pokud tomu bude moct zabránit.
Prostě své dílo završí rychleji.
Půjde to. Ale musí si na ni dávat pozor.




 
26. KAPITOLA
 
 
Jackie Boydová zmizela detektivu seržantu Marku Boydovi ze života před třemi lety, za klapotu vysokých podpatků a vlání černé hřívy.
Nyní s otevřenými ústy sledoval, jak jeho žena vchází do knihkupectví. V životě nepřečetla jedinou knihu. Vlastně toho vůbec moc nedělala, jen si stěžovala na všechno, co neodpovídalo jejím představám. Byla krásná, a ne tím běžným způsobem – spíš výstředně nádherná. A on byl moula a nedokázal si ji udržet.
Milovala vzrušení a nebezpečí, nejspíš proto odjela do Španělska za svým milencem. Jamie McNally, pašerák drog a kdovíco ještě.
„Jsi tak nudnej,“ řekla Boydovi při jedné z posledních hádek, než odešla. A zřejmě měla pravdu. Přesto ji miloval a dělal, co mohl, na svatbu v pitomém ashfordském zámku padly téměř celé jeho úspory. Svatba byla tak nákladná, že si pak nemohli dovolit koupit dům. Boydův jednopokojový byt Jackie nestačil. Většinu víkendů trávila na večírcích s přáteli v Dublinu, Boyda nechávala samotného v Ragmullinu a nakonec se z těch svých podpatků skácela do náruče kryse McNallymu.
Boyd její odchod nějakou dobu tajil, ale ačkoli byl Ragmullin velké město, zas tak velký nebyl, aby si nikdo nevšiml, když ženáč zůstane najednou sám. Během toho období ponižování a vysmívání, kdy navíc hrozilo velké vyšetřování celého skandálu, se opřel o své kolegy. Sice ho vyslýchali ohledně neexistující spojitosti s McNallym, ale z ničeho ho neobvinili. Nebyl to on, kdo se paktoval s kriminálníkem. Navenek se nechával plácat po ramenou. V duchu se zoufale snažil udělat z Jackie minulost. Ventiloval vztek na kole, šlapal jako šílenec. Nepomáhalo to, ale otupilo to propast v jeho srdci. Propast, kterou se neúspěšně pokusil zaplnit Lottie Parkerovou. Jenže ta ji překročila jako kaluž po dešti a zastavila se pěkně na druhém kraji. Občas si trochu namočila nohy, nic víc.
Když teď viděl Jackie vcházet do obchodu, zůstal jako opařený. Vlasy měla ostříhané nakrátko, takže vynikla její labutí šíje. Proč se vrátila do města a kde je její milenec McNally?
Zůstal na místě a sledoval ji dál, když vyšla ven, rozbalila krabičku cigaret a celofán nechala odletět po větru. Nervózně se ohlédla, zapálila si a dlouze potáhla. Pak se pustila ulicí a na rohu zahnula doprava k hotelu Brook. A Boyd, který si nemohl pomoct, šel za ní.
 
* * *
 
Když vešel do hotelu, spatřil ji sedět u stolu v hotelové restauraci. Opřel se o sloup a pozoroval ji. Zřejmě strávila posledních pár let na slunci. Změnila se. Hodně. Kůži měla tmavou jako stará kožená taška, její oči se zdály matné a bez života. Ovšem dokonalou postavu si udržela.
Vzhlédla a chvíli se na sebe jen dívali. Bez úsměvu. Napadlo ho otočit se a odejít, ale neudělal to. Vystoupal po dřevěných schodech, opatrně, aby ve spěchu nezakopl, a posadil se na stoličku naproti ní.
„Ahoj, Marcusi.“
Boyd se ušklíbl. Jackie mu nikdy neříkala Marku, jeho rodným jménem. Příliš obyčejné, tvrdila. A tak ho překřtila na Marcuse. Nesnášel to.
„Teď mi všichni říkají Boyde,“ podotkl. „Jak se máš, Jackie?“
„Dobře,“ odpověděla a rozložila na stole jídelní lístek. Všiml si, jak se jí chvějí prsty. Potřebuje cigaretu? Je nervózní?
„Co tě přivedlo zpátky do Ragmullinu? Kdybys dala vědět, sehnal bych červenej koberec.“
„Ironie ti nikdy nešla.“
Boyd si vsunul do úst žvýkačku. „Tak co, povíš mi to?“
„S tebou to nijak nesouvisí, jestli to chceš vědět.“ Přišla k nim servírka s bločkem.
„Jenom kávu,“ objednala si Jackie. „Nějak mě přešla chuť k jídlu.“
„Já si nedám nic,“ řekl Boyd.
Chtěl se opřít, ale v poslední chvíli si uvědomil, že sedí na barové stoličce. Zabolela ho kolena. Má riskovat a posadit se na lavici vedle ní? Ani nápad. Asi by odsud měl zmizet, z hotelu i od své ještě stále ne bývalé manželky.
„Bylo na tebe ve Španělsku moc horko?“ zeptal se místo toho.
„Co byste řekl, detektive seržante Boyde? Slyšela jsem od kamarádů, že na inspektora jsi to nedotáhl. To mě mrzí. Mohla za to moje indiskrétnost?“ Dala si jednu dlouhou nohu přes druhou, tenké šaty se jí vyhrnuly po stehně. „Nemusíš odpovídat.“ Nasadila úsměv. Věděla, jak ho ranit, jak jeho vztek vychýlit z rovnováhy.
Zavrtěl hlavou. „Takže jsi nechala McNallyho někde na lehátku na pláži?“
„To mluvíš věčně v otázkách? Nemusím ti na nic odpovídat. Leda bys mě chtěl zatknout.“
„Měla jsi zůstat v tom brlohu, kam tě zatáhnul. Nepotřebuju tě tady.“
„Tohle je svobodná země, nebo ne?“
„Radši půjdu, jestli ti to nevadí.“ Vstal.
„Proč by mi to mělo vadit? Já tě nepozvala.“
„Drž se ode mě dál.“ Otočil se k odchodu dřív, než zlost, která v něm kypěla jako žhavá láva, přeteče do něčeho, čeho by později litoval.
„Marcusi?“
Zastavil se na dolním schodu.
„A ty se drž dál ode mě.“
„Stačí, když se tu nebudeš promenovat s McNallym, a neuvidíš mě.“
Opustil hotel a zamířil do baru Cafferty’s. Potřeboval si dát pivo, než se setká s Lottie.
 
* * *
 
Jackie Boydová si uvědomovala, že návratem do Ragmullinu riskuje. Ale chtěla sem a po notném přemlouvání a svolení s určitými praktikami, které v posteli nemusela, se Jamie uvolil. Věděla, že dost pravděpodobně narazí na Marcuse, a tajně doufala, že by jí mohl pomoct. Než se tím však mohla začít pořádně zaobírat, objevil se před ní Jamie.
„Nezahlídnul jsem náhodou, jak odsud detektiv seržant Boyd mizí jako Batman?“ uchechtl se.
„Objevil se z ničeho nic,“ řekla a vzala si šálek kávy od servírky, která se zhmotnila vedle ní.
„Doufám, že s ním nepícháš.“
„A co mám dělat, když na mě narazí někdo, koho jsem znala?“ Uvědomovala si, že toho řekla příliš, jakmile to vyslovila.
„Mluvila jsi s ním?“
„Přišel mě pozdravit. Poslala jsem ho do háje. Odešel.“ Doufala, že se s tím Jamie spokojí. Nestála o hádku. Ne tady, na veřejnosti. „A jak jsi pořídil?“ zeptala se a rychle změnila téma.
„Musím se zastavit v tom bordelu, snad něco zjistím. Jestli jsi dopila, jdeme. Nechci, aby mě někdo viděl.“
Zajímalo by ji, proč tedy chodí na veřejné místo, když se nechce nechat vidět. Litovala, že nemá čas uklidnit si kávou nervy. Nechala na stole přesnou částku a vstala. McNally ji vzal za loket a vedl ke schodům.
Přitáhl ji k sobě. „Koukej se svým bejvalým přerušit styky, nebo si to s tebou vyřídím. Rozumíš?“ Kousl ji do ušního lalůčku.
„S-samozřejmě, Jamie,“ vykoktala. „Samozřejmě.“




 
27. KAPITOLA
 
 
Krátce po třetí se Boyd vpotácel do kanceláře. Lottie vzhlédla.
„Tekutý oběd?“ zeptala se.
„Nech toho. Aspoň jednou.“ Posadil se ke svému stolu.
„Co je s tebou?“ Všimla si, že vypadá nezvykle neupraveně, bavlněnou košili měl propocenou.
„Říkal jsem, abys toho nechala.“
„Jak chceš.“ Když byl takový, nebyla s ním řeč.
Lottie prošla zápisky o Maeve Phillipsové, zvažovala předat spis jinému týmu, aby si případ vzali na starost. I tak toho měla na talíři víc než dost. Nijak se nepřiblížila odhalení totožnosti zavražděné dívky. Nezískala žádné výsledky z Weirova vrakoviště. Nevypátrala nic o Mimoze a jejím synovi. Nemohla však ignorovat, že teď se navíc pohřešuje nějaká dívka.
„V poledne nikdy nepiješ.“ Nemohla si pomoct. Boyd se choval úplně jinak než obvykle, skoro jako by to byl někdo jiný.
Vzdychl. „Jackie se vrátila.“
Tím se vše vysvětlovalo. Jestli mohl Boyda někdo dohnat k pití, tak Jackie. Proč se s ní ještě nerozvedl? Zřejmě pro ni má stále slabost. Na jeho místě by pro ni měla nůž, ne slabost. Jenže Boyd měl měkké srdce. Kruci, pomyslela si, měla jsem ho varovat, že se McNally vrátil. Teď se cítila opravdu mizerně.
„Viděl jsi ji?“
„Dokonce jsme se setkali.“
„Co to znamená? Byl s ní její milenec?“ zeptala se bez přemýšlení. Kirbymu se zatím nepodařilo vypátrat o Jamiem McNallym vůbec nic. Možná by prostřednictvím Jackie mohli získat nějaké informace o tom, kde se ten kriminálník pohybuje.
„Tak moment. Tys věděla, že se McNally vrátil?“
„Promiň. Nechtěla jsem ti to říkat, dokud nebudeme mít jistotu. Corrigan získal informaci, že se McNally minulou středu vrátil do Irska. Kirby se ho pokouší najít. Zatím ale nezjistil nic.“ Kruci, pořádně se do toho zamotává. „Tak co… Nevíš, jestli je tu s ní?“
„Popravdě, Lottie, je mi to u prdele.“
„Blbost.“
„Hele, dej mi pokoj. Nechci to rozebírat.“
„Proč? Nebuď trouba. Jsou to tři roky, co ti Jackie zlomila srdce a málem jsi kvůli ní přišel o práci.“
„Nedokázal jsem jí dát, co chtěla. Byla to moje vina.“
„Jo, že sis ji vůbec vzal.“
„To byla moje volba.“
„A pořád si můžeš vybrat. Vykašli se na ni.“
„Lottie?“
„Jo?“
„Starej se o sebe.“
„Dobře.“ Lottie kapitulovala. Prozatím. Asi ho měla varovat, že se McNally vrátil. Chyba v úsudku? Ne, pokoušela se ho chránit.
„Mohl bys zjistit, kde seženeme seznam obyvatel toho Russellova střediska?“ zeptala se. Boyd vypadal, že potřebuje něco na práci, aby se vzpamatoval.
„Zeptám se na ministerstvu spravedlnosti. Ale jestli mají málo lidí, možná mě pošlou někam.“
„Stejně to zkus.“
Boyd s povzdechem přikývl.
„V tom uprchlickém středisku mají tlumočníka a učitele jazyků, který je na volné noze. Jmenuje se George O’Hara…,“ spustila.
„Ani na to nemysli.“
„No dobře,“ ustoupila. „Teď k těm šatům, které jsme našli v pokoji Maeve Phillipsové. Podle cenovky Lynchová zjistila, že se dají koupit jedině na netu. Právě to ověřuje u té firmy. Snad se nám podaří transakci vystopovat.“
Boyd se napřímil. „To asi těžko.“
„Buď optimista. Pesimistů je tu kolem dost.“ Lottie uhodila do stolu.
„Něco mám!“ vyrušila je Maria Lynchová a vytáhla z tiskárny list papíru. „Ty šaty někdo koupil v Dinkydress prvního dubna. Platil kreditkou. Nechtějí prozradit, na čí jméno ta kreditka je, ale kurýr je pátého doručil Maeve Phillipsové na Mellow Grove dvě stě padesát jedna.“
„Měla ty šaty přes měsíc, a nikdy si je nezvala. K čemu jí je asi někdo koupil? Má nějaké kreditky na své jméno?“ Lottie se pustila do čtení.
„Nemá ani bankovní účet,“ opáčila Lynchová.
„Takže jí je koupil někdo jiný. Možná přítel. Zkuste z té firmy vypáčit jméno.“
„A jak?“
„Něco si vymyslete. Protože je dost pravděpodobné, že ty šaty koupil onen záhadný Maevin přítel. A když ho najdeme, najdeme možná i ji. Teď se musíme soustředit hlavně na tu vraždu.“
„Mám tenhle případ předat někomu jinému?“ zeptala se Lynchová.
„Ne. Je potřeba vyřešit to rychle. Zjistěte, jestli měla Maeve Phillipsová pas, a chci mluvit s tou její kamarádkou Emily. Musím ověřit, jestli její zmizení nesouvisí s naší vraždou.“
„To asi těžko, ne?“ poznamenal Boyd.
„Chci mít všechno jako ze škatulky,“ řekla Lottie.
„Pokud nebude dřevěná, s křížem na víku,“ utrousil Kirby, který zvedl hlavu od hromady papírů.
„To nebylo ani trochu vtipné.“ Lottie si prohrábla vlasy a doufala, že Kirby nemá pravdu.
 
* * *
 
Emily Coyneová byla upovídaná a plná života. Lottie ji zastihla v hotelu Parkway, kam chodila odpoledne po škole na brigádu.
Hodila sebou do křesla před oběma vyšetřovateli a oči za brýlemi s růžovými obroučkami jí zářily rozrušením. Rusé pramínky v kudrnatých vlasech se zablýskly, kdykoli pootočila hlavu. Což dělala neuvěřitelně často.
„Díky, že nám věnuješ chvilku,“ řekla Lottie.
Dívka na ni zírala. „Jé, paní Parkerová. Skoro jsem vás nepoznala.
Jak se má Chloe?“
Lottie napadlo, jestli s ní Chloe nechodí do školy. A pokud ano, zná její dcera i Maeve?
„Dobře, díky za optání.“
„Super,“ prohlásila Emily.
„Děláme si starosti o tvou kamarádku Maeve Phillipsovou.“
„O Maeve? Proč? Co provedla?“ Kadeře vydržely nehybně aspoň na tak dlouho, aby mohla svěsit koutky úst. „Doufám, že nic vážnýho.“
„Pokoušíme se ji najít,“ řekla Lottie. Z dívčiných neustálých pohybů ji přepadala závrať. „Netušíš, kde by mohla být?“
Emily nafoukla tváře a vykulila oči. „Doma?“
„Tam není. Myslíš, že by mohla být u svého otce?“
„U toho kreténa? Nesnáší ho.“
Lottie to chvíli vstřebávala, pak se zeptala: „Kdy jsi viděla Maeve naposledy?“
Další stahy v obličeji a kmitání dlouhých nehtů, konečně Emily řekla: „Tak počkejte. Asi minulej pátek ve škole.“
„Nezůstala u tebe třeba na víkend?“
„Ne. Ale byla hrozně natěšená. Podle mě má kluka. Prej mi v pondělí všechno poví. Jenže tenhle týden vůbec nebyla ve škole. No nazdar. Doufám, že je v pořádku.“
„Je neobvyklé, že nechodí do školy?“ zeptala se Lottie.
Emily se zašklebila. „Jo, to fakt je. Asi jsem si o ní měla dělat starosti, ale mám tady spoustu práce a vůbec.“ Sklopila hlavu. „Maeve školu skoro nikdy nevynechá, což je dost divný, když si vezmete, že její máma je…“ Odmlčela se. „Nechci ji urážet, ale dost pije.“
„Já vím.“
„Zkoušela jsem Maeve volat. Taky posílat esemesky a psát přes Snapchat, na nic nereagovala. Ale strach jsem o ni neměla. Myslíte, že je v pořádku?“
Lottie její otázky ignorovala a zeptala se: „Víš o tom jejím příteli něco?“
„Jenom naznačila, že se s někým schází. Nikdy neřekla jméno, ani nic jinýho. Ptala jsem se, nechtěla nic prozradit.“
„A víš jistě, že se ti od pátku neozvala?“ Lottie doufala, že Maeve zůstala u Emily nebo jí aspoň svěřila, kam půjde.
„V pátek jsem ji viděla jenom chvíli. Chodíme spolu do třídy, do péerka, ale v pátek se naše třída dělí na skupiny.“
„Do péerka?“ nechápal Boyd.
„Přechodový ročník,“ vysvětlila mu Lottie. „Dobrovolná možnost pro studenty, co už dokončili juniorský cyklus a ještě nezahájili seniorský. V tomhle ročníku se neznámkuje, studenti získávají praxi a pracují na různých projektech.“ Otočila se k Emily. „Na jakém děláš ty?“
„Téma je, jak lidem pomoct učit se jazyky. Celkem nuda.“
„Maeve dělala totéž?“
„Jo. V pátek byla hrozně natěšená, ale jak říkám, nevím proč.“
„Takže jsi ji od té doby určitě neviděla?“
„Ne. Teď už se teda začínám bát. Kde myslíte, že je?“ Obavy poněkud umírnily její výstřední chování.
„Napadlo mě, že bys to mohla vědět ty, ale evidentně…“ Lottie se zvedla k odchodu.
„Počkejte.“ Emily ji zatahala za kabelku. Lottie se opět posadila.
„Maeve byla hodně online. Na Tinderu a na Facebooku. A taky na Snapchatu a na Twitteru. Víc než ostatní. Možná toho kluka poznala tam.“
„Dobře. Kdyby tě ještě něco napadlo, zavolej mi.“ Lottie jí podala navštívenku.
„Jo. A taky se poptám. Budu něco jako soukromej detektiv.“
„Emily, od vyšetřování jsme tu my. Ale kdybys něco zaslechla, zavolej nebo napiš.“
„Jasně.“ Kadeře opět poskočily. „Paní Parkerová?“ Lottie se zastavila. „Ano?“
„Zeptejte se na ni Chloe. Kamarádí spolu.“
 
* * *
 
„Budu řídit,“ řekla Lottie v autě.
„Klidně,“ utrousil Boyd.
„Tipla bych si, že máš přes limit.“
„Já měl dost přes limit už před třema rokama.“
„Nemluvím o Jackie.“
„Ani já ne.“
Lottie odemkla auto a nasedla. „Boyde, dělám si starosti.“
„Je mi blbě.“ Boyd se připoutal. „Doufám, že nebudu mít chřipku,“ postěžoval si.
„Vzchop se. To jsou ty piva k obědu a horko. Teď už jsem přesvědčená, že se Maeve ztratila. Jen nevím, jestli utekla o své vůli, nebo ne. Budu na to muset nasadit tým. Sice vyšetřujeme vraždu, ale tohle nesmí zapadnout.“
„Určitě je s tím svým přítelem z internetu, nepanikař.“
„To by své nejlepší kamarádce řekla.“ Lottie nastartovala. „Puberťáci drží při sobě, svěřujou se. Jestli ani Emily neví, kde Maeve je, neví to nikdo.“
„Co Chloe?“
„Večer si s ní promluvím, ale chodí o ročník níž než Maeve, moc toho o ní asi vědět nebude.“
Boyd zavrtěl hlavou. „Myslíš si, že Maeve někdo unesl, viď? Lottie, no tak, nemaluj hned čerta na zeď. Podle všeho jenom utekla.“
„Utekla? A s čím? Viděl jsi, jak to u nich doma vypadá. Nic nemají.“
„Její táta je gangster, pravděpodobně ve vatě. Panikaříš, protože když zmizel Jason Rickard, nechala jsi to plavat.“
Lottie dupla na brzdy. Naštěstí za nimi nikdo nejel. Rychle najela za krajnici naproti staré továrně na tabák. Otočila se a probodla Boyda pohledem.
„To byla podpásovka. Pořádná.“
Jako by se pod jejím pohledem scvrkl. „Kruci, promiň. Ale upřímně, není to tak?“
„Polib si, Boyde.“
Zaťala zuby, sešlápla pedál plynu k podlaze, vyjela do silnice, aniž se podívala do zpětného zrcátka, a řítila se ke stanici.
Měla na Boyda vztek. Protože měl pravdu.
 
* * *
 
Lottie zavolala Jane Doreové, patoložka však zatím žádné zprávy ohledně kulky v těle oběti neměla.
„Nedluží vám náhodou někdo laskavost?“ zkusila to Lottie.
„Vybrala jsem si to posledně, když jsem s tím vzorkem DNA pro vás předběhla frontu,“ opáčila Jane. „Zatím jste ji neidentifikovali?“
„Ne. Navíc se ztratila jedna místní dívka, ale jsem si skoro jistá, že to není ona. Pošlu vám její fotku, jestli byste ji mohla vyloučit.“
„Dobře, pošlete.“
„Myslíte, že naši oběť mohli zastřelit na tom vrakovišti?“ zeptala se Lottie.
„Nechala jsem porovnat krevní vzorky,“ řekla Jane. „A našla jsem jí pod nehtem kousíček mechu.“
„Mechu? Vždyť byla pohřbená v hlíně.“
„Poslala jsem to na rozbor.“
„Tak mi dejte vědět, hned jak něco zjistíte.“
„Dám.“
„Mech,“ zopakovala pro sebe Lottie, když hovor ukončila. Rozbolela ji hlava. Rozhlédla se a zjistila, že je v kanceláři sama.




 
28. KAPITOLA
 
 
Lottie nechala Boyda vystoupit z auta před stanicí a zaparkovala vzadu. Boyd popadl Kirbyho, který právě kouřil na schodech, a nasměroval ho k baru Cafferty’s. O půl šesté večer bylo uvnitř prázdno.
„Z šéfový si nic nedělej, obouvá se do každýho,“ prohodil Kirby.
„O to nejde,“ vzdychl Boyd. „Vrátila se Jackie.“ Kirby uhnul pohledem. „To ti ještě chybělo.“
„Jo, to mi povídej.“
Kirby usrkl Guinnessu. „Hele, Boyde, já poznal, že s tvojí bejvalkou budou jenom problémy, hned jak se na mě poprvé vyprsila.“
„Pořád je to moje žena, i když jenom na papíře,“ podotkl Boyd.
„Kašlu na sodovku. Hej, Darrene, dones mi pivo.“
Barman se pustil do pomalého natáčení dokonalého půllitru Guinnesse.
„Když se tahle krásná Jackie objeví, přestáváš vnímat,“ poznamenal Kirby.
„Nehraj si na filozofa.“
„Víš, že se vrátil i McNally?“
„Teď už jo, ale nikde jsem ho neviděl a s ní jsem nebyl tak dlouho, aby mi o něm stačila vyprávět. Teda ne že by to měla v úmyslu.“
„A bylo divný se s ní vidět po takový době?“ Kirby dopil pivo na tři loky a posunkem si objednal další.
„Divný?“ Boyd se na chvíli zamyslel. „Jo, tak se to dá po třech letech říct. Ale spíš děsivý.“
„Nebojíš se doufám krysy McNallyho?“
„Spíš toho, proč se vrátil do Ragmullinu. Ten chlap s sebou vždycky nosí problémy.“
„Musíme se spojit s Europolem, třeba nám o něm něco povědí.“
„Nejsme CIA, Kirby.“
„Hm,“ zabručel Kirby.
„Ani nevím, jestli s ním Jackie ještě je.“
„Toužebný přání?“
Barman Darren přinesl pivo. Zatímco Boyd odpočítával peníze, Kirby se chopil sklenice a napil se.
„To druhý bude hned,“ mrkl na ně Darren.
„Jsi chamtivec, Kirby,“ prohlásil Boyd. „Každopádně se o Jackie nechci bavit.“
„V pohodě. Ale kdyby to šlo, dal by sis říct, ne?“ Barman přinesl další pivo.
„Sklapni. Pořádně se namažem,“ zabručel Boyd.
„Na to se napiju,“ opáčil Kirby a zvedl sklenici v uštěpačném přípitku.




 
29. KAPITOLA
 
 
Chloe ležela v posteli, červená sluchátka na uších, na sobě školní uniformu. Něco psala do telefonu.
„Můžu s tebou mluvit?“ Lottie vešla do pokoje a posadila se na kraj postele. Chloe sebou trhla, stáhla si sluchátka a zasunula telefon pod polštář. Lottie to vzala jako souhlas.
„Jak to zvládáš? Mám pocit, že je ti mizerně. Proč?“
„Různý věci. To bys nepochopila.“
„Mám o tebe starost. Zkus mi to vysvětlit.“
„Ani náhodou. Co chceš?“
Lottie se s povzdechem zeptala: „Znáš Maeve Phillipsovou?“
„A co když jo?“
„Chloe, prosím tě, buď tak hodná a odpověz mi.“
„Dobře, paní inspektorko. Jo. Znám ji.“
„A netušíš, kde by se mohla schovávat?“
„Ne. Zdrhla?“
„Mám dojem, že není zrovna zdrhací typ, jak tomu říkáš.“
„Maeve si potrpí na drama, pořád na sebe strhává pozornost.“ Lottie znala dvě dívky, které si potrpěly na drama, a obě žily v jejím domě.
„Asi u ní není tak neobvyklé, že někam zmizí, ne?“
„Ani ne. Má kamarády v Dublinu. Někdy tam jede vlakem. Když má plný zuby svý matky alkoholičky, jak říká.“
„Neukázala se od minulého pátku,“ pokračovala Lottie.
„Tak dlouho asi ještě pryč nebyla. Většinou se ztratí tak na den, dva.“
„Emily Coyneová si myslí, že má Maeve přítele, se kterým se seznámila na internetu. Nevíš o tom něco?“
Chloe zaváhala. Jen zlomek vteřiny, Lottie to však neuniklo.
„Emily je ukecaná. Ona ani Maeve rozhodně nejsou moje nejlepší kámošky. Chodí o rok výš.“
„Já vím. Tak odkud se znáte?“
„Někdy se bavíme na netu.“
„Na Facebooku?“
Další zaváhání. „Jo.“
Lottie nabyla dojmu, že Chloe záměrně odpovídá vyhýbavě.
„Kdyby chtěla odejít z domova, myslíš, že by šla za těmi kamarády v Dublinu?“
„Už jsem řekla, že nevím.“
Lottie vstala, došla ke dveřím a ohlédla se na dceru. Kdy ji ztratila? Chloe bývala dítě, na které se mohla spolehnout, to rozumné. Byl snad život v domě Parkerových pro dospívající dívku neúnosný? Její nálada se v poslední době zásadně změnila. Od chvíle, kdy se Lottie vrátila do práce? Nebo když byla celé dny doma, což ji dohánělo k šílenství, a tím doháněla k šílenství své děti? Vycítila však, že to souvisí s lednovými událostmi. Nebo to možná sahá ještě dál, až k Adamově smrti, která poznamenala celou rodinu. Přesto se jí zdálo, že to Chloe zvládá lépe než ostatní. Možná se spletla i v tomhle.
Chloe se chvíli kousala do rtu, pak, jako by se rozmyslela, řekla:
„Mám pocit, že měla Maeve zůstat na víkend u Emily.“
„Emily říkala, že u ní nebyla. Pověz mi, jaká Maeve je?“
„Je v pohodě,“ odpověděla její dcera. „Trochu samotář. A než se zeptáš, ne, nebere drogy nebo něco takovýho.“
„A ten její přítel…“
Chloe pokrčila rameny. „Ona je věčně online. Telefon má přilepenej k ruce, dokonce i ve škole.“
„Takže jako ty,“ usmála se Lottie. „Prověříme její facebookový účet.“
„To už dneska není nic svatý?“ zaúpěla Chloe.
„A projdeme i další sociální sítě, které používala.“
„No jo.“ Chloe si opět nasadila sluchátka.
„Nechám prověřit všechny její internetové účty, ale možná by ses mohla zkusit podívat, jestli nenarazíš na něco, co nám, starcům, unikne.“
Lottie vyšla na chodbu, provázená duněním hudby ze sluchátek.
„Měla by sis vyluxovat,“ ohlédla se ještě. Chloe zavřela oči a mávla.
Konec konverzace.
 
* * *
 
Když si Chloe byla jistá, že se matka vrátila dolů, uchopila telefon a prozkoumala Maevin facebookový profil. Žádné novinky. Přihlásila se na Twitter, zkontrolovala seznamy. Nic. Vyťukala hashtag #cutforlife a zarolovala dolů. Od Maeve žádný příspěvek už od minulého pátku. Divné. Jindy zveřejňovala statusy každý den, některé dny dokonce každou minutu. Naštěstí té užvaněné Emily nic neřekla, ta by to jinak určitě vykecala. Chloe toho měla na talíři dost, ještě aby se její matka dozvěděla o tomhle.
Dlouze vydechla. Život je na nic. Štvalo ji, že to musí tajit. Proč jí Maeve nic neřekla? Ať si dělá, co chce, ale nemusí do toho zatahovat ji. Panika se vrátila. Zařízla se jí do prsou. Chloe si stáhla sluchátka, hodila je na polštář a posadila se. Vyhrnula si rukáv, přejela prsty po vnitřní straně lokte, nahmatala jizvy po starých zářezech. Nehet se zachytil o čerstvý strup. Strhla si ho. Pozorovala, jak na povrch vybublává tmavá kapka krve. Věděla, co potřebuje.
Vyskočila z postele, zašmátrala v batohu, vyprostila penál a posadila se. Vytáhla žiletku zabalenou v kapesníčku, zaposlouchala se, jestli za dveřmi nikdo není. Nechtěla, aby ji načapal Sean, určitě by zavolal matku.
Na paži už moc místa nezbývalo. Stáhla si kalhoty a osahala si jemnou kůži na vnitřní straně stehna. Bylo panensky bílé a hladké na dotek. Stiskla ho a hluboko a silně řízla žiletkou. Mezi sevřenými rty jí uniklo zasténání, zaplavila ji bolest.
Věděla, že to je špatné, přesto jí to zároveň připadalo správné. Později o tom napíše tweet. Snad to uvidí i on. Koneckonců byl tenhle hashtag jeho nápad.
Z kuchyně zdola ucítila jídlo a náhle dostala hlad. Napřed se ale musí dát do pořádku. Přesto zůstala bezvládně ležet na posteli. Z rány jí tekla krev a ona myslela na Maeve. Kam se proboha poděla?
 
* * *
 
„Co to je?“ zeptal se Sean.
„Kuřecí směs,“ odpověděla Lottie.
„A kde je to kuře?“
„Prostě to sněz.“
Katie vypadala nemocně. Šťourala se v chuchvalci nudlí doplněných zbytky z Lottiiny poslední výpravy do obchodu.
„Katie, nemohla bys zítra dojít nakoupit? Nechám ti tu peníze a seznam.“
„Tak jo,“ přikývla dcera.
„Co ve škole?“ zeptala se Lottie Seana.
„Dobrý.“
Někdy jí rozhovory u ní doma připomínaly výslech podezřelého, který na všechno odpovídá „bez komentáře“. Je to tak náročné, pomyslela si.
Když umyla nádobí, rozhodla se jít si zaběhat a možná se cestou zastavit u matky. Odešla do svého pokoje, a když se převlékla do běžeckého, zastavila se u schodů a zaposlouchala se.
Ze Seanova pokoje vycházely hlasité výkřiky, hrál se svými kamarády fotbal přes síť. V Chloině vládlo ticho. Lottie položila ruku na kliku, nakonec se však rozhodla nechat dceru být. Pro jeden večer už toho řekla dost.
Vyšla ven a rozběhla se horkým večerem.
Než doběhla k matce, po zádech jí stékal pot a vsakoval se do tílka Nike. Prudce oddechovala, opřela se o úpravně zastřižený živý plot. Zvažovala, jestli se má zastavit. Nejspíš ne. Vztahy mezi ní a matkou byly napjaté, to přinejlepším. Svým způsobem se ještě zhoršily poté, co se našlo tělo jejího staršího bratra, který zmizel zhruba před čtyřiceti lety. Neměla už na jeden večer dohadování dost? Staví se za matkou zítra.
Než se však stačila otočit, otevřely se dveře.
„Budeš tam stát celý večer, nebo půjdeš dál?“
Rose Fitzpatricková s krátkými stříbrnými vlasy jako by vchod střežila. Lottie poodstoupila od keřů.
„Byla jsem si zaběhat. Radši bych měla pokračovat, abych nedostala křeče.“ O konfrontaci nestála.
„Proboha, pojď dovnitř.“ Rozkaz.
Lottie s povzdechem otevřela branku a zamířila po chodníčku k přízemnímu domku, v němž vyrostla. Za těch zhruba dvacet let, kdy se odstěhovala k Adamovi, se moc nezměnil. Často si říkala, jestli se nevdala, aby odsud unikla. Prošla chodbou do zapařené kuchyně. Sice už bylo skoro osm, ale v kuchyni se vařilo.
Matka vzala rychlovarnou konvici ke kohoutku.
„Já si čaj nedám, jen vodu. Co máš v tom hrnci?“ zeptala se Lottie, přitáhla si židli a posadila se ke stolu.
„Pomáhám paní Murtaghové s polévkovou kuchyní.“
„Vážně?“ Lottie povytáhla obočí. Netušila, že matka udržuje kontakt se starou paní, která byla svědkem v jejím předešlém případu.
„Pořád bydlí v Mellow Grove?“
„No jistě. Proč se ptáš?“
„Řeším případ dívky odtamtud, ztratila se. Možná by o tom mohla paní Murtagová něco vědět.“
„Ví všechno o každém, ale má to už v hlavě tak pomotané, že z ní asi nedostaneš nic užitečného.“
„A mohla by ses jí zeptat? Nějaká informace navíc se vždycky hodí. Ta dívka se jmenuje Maeve Phillipsová. Její matka Tracy a otec Frank.“
„Ten kriminálník?“
„Přesně ten.“
„V Ragmullinu už ho roky nikdo neviděl.“
„Já vím.“
„Tak já si s paní Murtaghovou o té rodině popovídám. Kdybych něco zjistila, dám ti vědět.“ Rose se usmála, vzápětí semkla rty. „Dáváš mi to za vinu.“
„Co?“
„Nebyla to moje chyba, Lottie, mysli si o tom, co chceš. Tvůj bratr Eddie byl rošťák. A když váš otec… udělal, co udělal…“ Její poslední slova přehlušil zvuk vody napouštěné do konvice. „Nemáš ponětí, jaké to bylo. Žít s tím stigmatem.“
„To stigma byl můj táta,“ zašeptala Lottie. Zahnala slzy, vstala a vypnula rychlovarnou konvici. „Musím vědět, proč to udělal. Kvůli práci? Byl v tom nějaký případ, na kterém pracoval? Co ho přimělo přiložit si pistoli k hlavě a zmáčknout kohoutek?“
Téměř viděla, jak matčin mozek zpracovává její slova. Lottie se pomalu posadila a skryla tvář do dlaní. Místnost vyplnilo rozpačité ticho, dokud konvice nezačala opět syčet.
„Hodně toho nevíš a podle mě bude pro nás všechny nejlepší, když to tak zůstane,“ pronesla nakonec Rose.
„O čem mluvíš?“ zeptala se Lottie přes spojené dlaně.
„O ničem. Přes den budu dohlížet na svá vnoučata a postarám se, aby aspoň jednou za den dostala pořádné jídlo. A ty nech minulost spát.“ Rose zalila vroucí vodou čaj v konvici a rozhlédla se po pokličce.
Lottie vzala do prstů cíp bílého bavlněného ubrusu a pohlédla na matku. Rose Fitzpatricková vypadala na každý ze svých pětasedmdesáti roků. Když forenzní vědci identifikovali uzlík kostí zabalený v plátěné zástěře a starých pytlech od mouky jako tělo jejího dávno ztraceného syna, zdrtilo ji to.
„Oceňuju, co děláš pro mou rodinu, vážně,“ řekla Lottie. „Ale mám v srdci díru a myslím, že zaplnit ji může jedině pravda. Do té doby nedokážu zapomenout. Jednou zjistím, proč se táta zabil.“
„Tenkrát se toho seběhlo hodně,“ vzdychla Rose. „Nemůžu ti přesně povědět, proč to udělal, sama to nevím.“ Otočila se k dceři zády a zamíchala polévku v hrnci.
„To je mi líto,“ hlesla Lottie.
„Mně taky.“
„A mám tě ráda svým…“
„Svým způsobem. Já vím, Lottie. Taky tě mám ráda.“
„Vyrazím domů.“
„Jen běž, děvče.“
Lottie unaveně zavrtěla hlavou a nechala matku shrbenou s třesoucími se rameny nad sporákem. Vyběhla do teplé noci a nezastavila se, dokud se nedostala na konec své vlastní ulice, naproti chrtímu stadionu. Stála na chodníku, vtom vedle ní zastavilo tmavé auto.
„Běhání v tomhle horku vás zabije,“ prohodil Dan Russell, když otevřel okno svého audi.
Lottie na něj zůstala zírat. Auto typického snoba. „Co tu děláte, sledujete mě?“
„Jen tudy projíždím do střediska.“
„Takže pracujete ve dne, v noci?“
„Když je potřeba.“
„Asi toho máte vzhledem k přívalu uprchlíků hodně.“ Stála s rukama v bok, on se vykláněl z okna. Motor běžel.
„Nemáme dost místa ani pro odsouhlasené kvóty, natož pro tuhle novou várku. Děláme, co můžeme.“
Novou várku? Lottie se ušklíbla. Mluvil o lidech jako o bochnících chleba. „Kolik jich u vás je?“
„Momentálně o padesát čtyři lidí víc, než můžeme pohodlně ubytovat.“
„A jak to zvládáte?“ Všimla si, že nikdy tak úplně neodpoví na její otázku.
„Polní lehátka. Je tam přelidněno.“
„Přelidněno?“
„Neoficiálně. Oficiálně to ještě není ten počet, při kterém nemůžeme zajistit odpovídající zdravotní a bezpečnostní podmínky.“
„U vás jsou jen ženy a děti, ne?“
„Ano, muži jsou v jiných městech po celé zemi.“
„Přitom když jsem za vámi odpoledne byla, neviděla jsem živou duši. Kde všichni jsou?“
„Mají spousty aktivit. Už jste se rozhodla ohledně té večeře?“ Zasmála se. „Jste vytrvalý, to se musí nechat.“
„Jistěže.“
„Nemyslím, že by to bylo vhodné, pane Russelle.“
„Dane, prosím. Tak co zítra večer?“
Zůstala stát na stejném místě. Když se nad tím zamyslela, usoudila, že z něj u večeře třeba dostane nějaké informace, které jí poslouží při stávajícím vyšetřování. Láhev vína by mu mohla rozvázat jazyk. Pokud se ona bude držet minerálky, nic se nemůže stát.
„Tak se odvažte,“ naléhal.
„Možná,“ pronesla.
„Výborně!“
„Ještě jsem s ničím nesouhlasila. Dejte mi své číslo a možná vám zítra zavolám.“ Hru na vyhýbání můžou hrát dva.
Vytáhl z přihrádky navštívenku, napsal na ni číslo a kartičku jí podal. „To je moje soukromé číslo. Těším se, až zavoláte. Ale předběžně řekněme, že bych vás zítra mohl vyzvednout tady v sedm večer.“ Když si od něj brala navštívenku, jeho prsty přejely po jejích.
Vracela se domů a cestou si ruce otírala o tílko, připadala si po jeho doteku špinavá. Co by asi tomuhle malému setkání říkal Boyd? Russell je pokerový hráč, což si uvědomovala. Dokáže mu přes rameno nahlédnout do karet, aniž by si toho všiml? Přesně to bude její úkol. A věděla, že na to má.




 
30. KAPITOLA
 
 
Boyd s Kirbym stáli před barem. Od chvíle, kdy sem přišli, uběhlo tolik hodin, že ztratili přehled o čase. Opírali se jeden o druhého pod hvězdnou oblohou. Boyd se pokusil zapálit si cigaretu. Nepovedlo se. Kirby mu připálil.
„Vím o skvělým místě, kde to bude pořádná jízda,“ prohlásil Kirby. Husté vlasy měl zpocené a slehlé.
„Já taky. Na konci ulice je stanoviště taxíků,“ řekl Boyd a konečně potáhl z cigarety.
„Jsi zlitej jako dělo,“ podotkl Kirby. „Vezmu tě do nejlepšího bordelu v Ragmullinu. Podle mě potřebuješ noc v sedle. Dvě čísla, za Jackie a… no, víš za koho.“
Boydovi došlo, že mluví o Lottie. Zadíval se na pouliční lampu, místo jedné viděl dvě. Dveře čínského bistra přes ulici se roztrojily. Kristepane, je vážně namol.
„Asi bych měl jít domů,“ vypravil ze sebe.
„Nebuď srágora.“ Kirby vyrazil napřed po Gaol Street.
Boyd ho následoval středem úzké ulice, šel po bílé čáře. Táhne se za ním, protože potřebuje soulož?
„Bože, prosím tě, ať si to ráno nepamatuju,“ modlil se, když Kirby zastavil taxi a nacpal ho dovnitř.
 
* * *
 
Když se Boyd probral, zjistil, že sedí na podlaze nad schody. Před ním se rozprostírala krátká chodba plná dveří, které se mu co chvíli rozmazaly před očima. Jak se sem nahoru dostal? To ho sem vyvlekl Kirby? Podíval se na hodinky. Bylo 0.35.
Zavrtěl hlavou, pokoušel se rozpomenout. Zasténal bolestí. Cafferty’s. Alkohol. Spousta. Piva a panáky. Panebože, pil panáky. Rozhlédl se kalnýma očima po svém okolí. Na konci chodby stála napůl ve dveřích nějaká dívka a dívala se na něj.
Ačkoli se mu chvílemi rozmazávala před očima, zachytil, že je krásná. Oči jako studně, tmavé vlasy jí spadaly na holé rameno. Ale zdála se příliš mladá. Boyd okamžitě vycítil, že je všechno špatně. Že by tu neměl být on ani ona. Měla by studovat někde na univerzitě nebo tak něco. Zkrátka být kdekoli jinde, jen ne tady.
„Musím jít,“ prohlásil.
Zatvářila se tázavě, ale mlčela, rty se jí chvěly. Silná vrstva rudé rtěnky.
Zvedl se mu žaludek. Panebože, bude zvracet.
Posunoval záda po stěně a šoupal nohama, dokud se nezvedl do stoje. Sevřel zábradlí schodiště. Našel jakousi vratkou rovnováhu.
Napřáhla ruku. Aby mu pomohla? Chce peníze? Musí jí zaplatit? Za co? Nic neudělal. Nebo ano? Ne. Byl si tím jistý. Zašmátral po peněžence, napadlo ho, jak by tohle asi komentovala Lottie. Doufal, že bude Kirby držet jazyk za zuby, jinak si ho podá.
„Nemůžu ti zaplatit,“ řekl a nelíbilo se mu, jak zní jeho hlas v tom pronikavém tichu. Kristepane, musí odsud vypadnout.
Stále nic neříkala. Zůstala na místě. Nepohnula se.
„Ty za to nemůžeš,“ vymáčkl ze sebe. „To já.“ Nacpal si peněženku do zadní kapsy u kalhot a začal opatrně sestupovat po schodech. Prošel další chodbou, vytáhl bezpečnostní řetízek a otevřel dveře. Vyšel ven, kde ho uvítala teplá noc.
Zavřel za sebou, sešel po schodech a doufal, že to byl jen sen. Sice ošklivý, ale pořád jen sen.
 
* * *
 
Mimoza počkala, dokud dveře dole nezaklaply, pak se vykradla ze svého pokoje k místu, kde ten muž seděl. Na zemi ležela jeho peněženka. Zvedla ji, utekla zpátky dovnitř a co nejtišeji za sebou zavřela. Potřebovala na toaletu, ale když ho tam uviděla, opilého a bezvládného, úplně na svou potřebu zapomněla. A jakmile se probral, strach ji přikoval na místě. Naštěstí odešel.
Byla vděčná, že ho nepřidělili jí. Napadlo ji, která z ostatních dívek asi unikla pozvracení.
Došla k šatní skříni. Položila peněženku na polici, natáhla si čisté spodní prádlo a odšourala se zpátky k posteli. Toužila nalézt útěchu v zapomnění. V požehnání dlouhým nerušeným spánkem, který by přehlušil strach a děs. Ve chvíli, kdy zavřela oči, se otevřely dveře. Další klient si začal rozepínat kalhoty, než se stačila zvednout na lokty.
Pomalu si stáhla spodní prádlo a roztáhla pro toho netrpělivého muže nohy. Oba sténali ve stejném rytmu. On slastí. Ona bolestí.
 
* * *
 
Lottie nemohla spát. Vrtěla se a převracela. Podívala se na digitální budík: 1.15. Vstala, natáhla si běžecké legíny a tenkou mikinu. Vyplížit se v noci ven se stalo jejím zvykem. Zlozvykem. Napadlo ji, jestli Boyd spí. Možná by se u něj mohla stavit.
Rychle proběhla městem, a než se dostala k jeho bytu, byla už zpocená. Zazvonila. V tu chvíli zastavilo u chodníku auto. Dveře se otevřely, ven vystoupila Jackie Boydová a zacinkala klíči v ruce.
„No ne, jestli tohle není žena, která Marcusovi ukradla práci.“ Lottie to rýpnutí ignorovala. Jackie vypadala unaveně a ztrhaně.
Výborně, pomyslela si Lottie. I když zrovna ode mě to sedí.
„Ahoj, Jackie, co tě přivádí zpátky do Ragmullinu?“ A co dělá v tuhle hodinu u Boyda?
„Potřebuju probrat se svým manželem pár věcí. Ne že by ti do toho něco bylo.“
Lottie se pomalu usmála. „Nechám vás o samotě.“
Poodstoupila ode dveří. Jackie prošla kolem ní a otočila se. Noc prosytil dusivý odér nákladného parfému.
„Podle mě není doma,“ poznamenala Lottie. „A mimochodem, slyšela jsem, že se vrátil i McNally. Kdepak je?“
„Do toho ti už vůbec nic není,“ odsekla Jackie a zabodla prst s okousaným nehtem do zvonku.
„Tak ať to tak i zůstane,“ opáčila Lottie a rozběhla se pryč od opakovaného vyzvánění.
Náhle si připadala nesmírně unavená.
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Chloe opět zkontrolovala Twitter. Od Maeve nic.
Zítra, pomyslela si. Jestli se o ní do zítřka nic nedozvím, povím všechno mámě.
Zastrčila nabíječku do zásuvky, telefon umístila na prádelník a nasadila si sluchátka. Zírala na strop. Její pokoj jen nakrátko osvětlil poslední vlak projíždějící po kolejích na vysokém náspu za domem. Nejraději by svlékla teplé pyžamo a spala nahá. Jenže v tomhle domě nic jako soukromí neexistovalo. Kdyby se v noci zamkla, matka by začala bušit na dveře s argumentem, že co by dělala, kdyby začalo hořet.
Jako by to hrozilo.
Horko se usadilo v jejím pokoji a dusilo ji. Rozepnula si knoflíčky kabátku od pyžama a nechala vánek, který sem pronikal otevřeným oknem, zchladit tělo. Jen na pár minut, pomyslela si a začala si pobrukovat na hudbu, která zněla ze sluchátek.
Zřejmě usnula, protože náhle ji probudil děsivý pocit, že ji někdo pozoruje. Zahalila si kabátek. Stáhla sluchátka a rozhlédla se ve tmě. Po zdech tančily stíny. Vyskočila, zatáhla závěsy a zablokovala tak přístup měsíčnímu světlu. Pak sebou hodila zpátky do postele. Na těle jí vyskočil studený pot. Vtom spatřila ve dveřích něčí postavu.
„Mami, pomoc!“ vykřikla.
„Ticho, ty náno.“
„Kristepane, Seane. Tys mě tak vyděsil.“ Chloe se k němu vrhla a natáhla si mikinu.
„Zdálo se mi, že někoho slyším venku u dveří,“ řekl.
„Tak je otevři a uvidíš,“ odsekla Chloe. Okamžitě svého tónu zalitovala, když viděla, jak se ho to dotklo. „Promiň, bráško. Půjdu se tam podívat.“
Sean toho prodělal tolik. Musí na něj být hodná. Vytáhla telefon z nabíječky a podívala se, kolik je hodin. Po půl druhé. Na návštěvy dost pozdě.
„Je doma?“ zeptala se.
„Kdo?“
„Matka… máma.“
„Je venku.“
„Tak se klidně vrať k playstationu, nebo co zrovna děláš v tom svým doupěti,“ usmála se.
Sean se uvolnil. „Půjdu s tebou,“ nabídl se.
„Tak jo.“
Společně seběhli po schodech a Chloe otevřela dveře.
„Nikdo tu není,“ oznámila. Bosky došla až k venkovní zídce. Rozhlédla se na obě strany ulice. „Nikde nic.“
„Rozhodně jsem slyšel zvonek.“
„Jak můžeš s těma svýma sluchátkama něco slyšet?“ Chloe ukázala na sluchátka, která měl Sean na krku. „Neslyšel bys, ani kdyby vypukla třetí světová válka. Jen se ti to zdálo.“
Vyběhla napřed po schodech a nakoukla do matčina pokoje.
Prázdný.
„Kde je?“
„Asi někde kvůli případu,“ soudil Sean.
„Co je to za kravál?“ ozvala se Katie, která vyšla ze svého pokoje.
„Ale nic, běž spát. Vy jste dvojka.“
Chloe za sebou zavřela dveře svého pokoje. Lehla si do postele a napadlo ji, jestli skutečně nemohl někdo být u dveří. Vybavila si ten pocit, že ji někdo pozoruje, těsně předtím než k ní Sean vpadl. Přitáhla si přikrývku až po bradu a zhasnula lampičku. Přesto nemohla usnout. Celou noc přidávala příspěvky na Twitter a doufala, že on odpoví. Kde je? A posté se ptala: A kde je Maeve?
 
* * *
 
Muž vyšel ze stínu sousedovy zahrady a usmál se pro sebe. Vypadala tak krásně s tím vyděšeným výrazem a rozevlátými vlasy. Možná měl u těch dveří zůstat. Počkat si, až otevře. Popadnout ji kolem pasu a přitáhnout k sobě. Z té představy se mu šířila touha z prsou do podbřišku. Pospíchal tam, kde bude moct ukojit probuzené chutě.
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Dnes večer se něco změnilo. Maeve Phillipsová to cítila, ačkoli zatím nepadlo ani slovo. Doufala, že to, co s ní má v úmyslu, tentokrát nezahrnuje tu místnost plnou krve. Pokoušela se na ni nemyslet od chvíle, kdy tam zkolabovala a on ji odvlekl zpátky do cely. Do její vězeňské kobky.
Jak dlouho už tu je? Několik dnů? Týden? Netušila. Ale teď se skutečně něco dělo. Chvatné kroky na chodbě přede dveřmi. Tlumené hlasy, tiché šeptání, pak křik. Ty hlasy byly zřejmě mužské, ale jistá si nebyla. Kéž by jí aspoň nechali rozsvíceno. Úzká světlá štěrbina pode dveřmi ničemu nepomáhala.
Zavřela oči a posté si přála, aby u sebe měla telefon. Budou ji Emily nebo Chloe postrádat? Slíbila Emily, že jí v pondělí bude všechno vyprávět. Co je dnes za den? Netušila. Zcela ztratila pojem o čase. Pokud nevyvolá poplach její matka, určitě to udělá Chloe. Je přece dcera policejní vyšetřovatelky. Bude vědět, co dělat. Všimne si, že není ve škole. Že není na Twitteru. Nebo ne? Maeve se rozplakala nad beznadějností své situace. Byla tak důvěřivá. Tak hloupá. Utřela si slzy. Aspoň za jednu věc byla vděčná – zatím jí neublížil. Ale jak dlouho to vydrží?
Dveře se hlasitě otevřely. Vyskočila.
„Pusťte mě ven, prosím vás. Moje matka mě potřebuje.“ Natáhla ruku k postavě před sebou.
Popadl ji a zkroutil jí paži za záda, až vykřikla.
„Uklidni se, kočičko. Dneska je tvoje šťastná noc.“




 
KOSOVO  1999
 
 
Dvacetikilometrovou jízdu do Prištiny prospal. Džíp prudce zastavil a on se probudil. Bouchly dveře, kapitán vyskočil ven.
Chlapec zíral na nápis nade dveřmi budovy: Klinikë. U většiny z okolních vysokých domů trčely ze zdí satelity jako křečové žíly. Bylo jich tolik, že je přestal počítat.
Jeho pohled přitáhla dvoupatrová klinika. „Kapitán je nemocný?“ zeptal se.
„Musí zjistit, jestli tě doktor může prohlédnout.“ Voják se opřel a zavřel oči.
I chlapec zavřel oči. Nechtěl se dívat na dvě dívky, které ovíjely nohy kolem sloupu pouliční lampy a pokoušely se upoutat vojákovu pozornost. Kapitán se vrátil. „Pojď se mnou,“ řekl a pokynul chlapci, aby vystoupil.
Ten upřel prosebný pohled na svého kamaráda vojáka.
„Radši běž,“ řekl voják a narovnal se. „Počkám tu na tebe.“
Chlapec přelezl sedadlo a vyskočil z auta. Aniž by věděl proč, pocítil příval hrůzy, ještě horší, než když ti muži znásilnili a zavraždili jeho matku a sestru.
Spolkl strach. Se slzami v očích četl písmena na zelené jmenovce, kterou měl voják připevněnou na prsou. Nerozuměl tomu slovu, ale písmena se mu vypálila do mozku. Věděl, že si svého přítele bude pamatovat do konce života. Ať už bude jakkoli dlouhý.
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Lottie se rozhodla jít do práce pěšky, aby si po neklidné noci pročistila hlavu. Nepomohlo to.
Po ranní poradě se svým týmem dodala superintendantu Corriganovi informace k chystané tiskové konferenci. Byla ráda, že styky s médii stále řeší on. Nijak netoužila obnovit známost s Cathalem Moroneym.
„Moc toho nemáte, inspektorko, co?“ Corrigan ohrnul nos nad stránkou se skrovnými poznámkami. „Nějaké důkazy, které by naznačovaly, že by to tělo mohla být Maeve Phillipsová?“
„Žádné, pane. Podle mě to není ona.“
„V tom případě byste měla její hledání svěřit jinému týmu a soustředit se na odhalení totožnosti té zavražděné. Koneckonců máte vyšetřování na povel.“
Pověz mi nějakou novinu, pomyslela si. „Ještě si tu Phillipsovou pár dnů nechám, pane.“
„Pár dnů. Pak ji předáte. Dám tu fotku zveřejnit v tisku.“
„Fotografii Maeve Phillipsové?“
„Ne, fotku té neidentifikované oběti. Neříkal jsem snad, že musíme zjistit, kdo to je? Vy jste zatím nezjistili vůbec nic. A hromada vašich nic znamená, že já nemám nic, co bych mohl říct médiím, krucinálfagot.“
S tím nemohla nesouhlasit. „Ano, pane.“
Když se vracela do své kanceláře, dokázala myslet jen na fotografii černovlasé dívky s piercingem v nose. Na Maeve Phillipsovou.
Na jejím stole leželo hlášení o důkladném rozboru obsahu Maevina notebooku. Nenašlo se nic neobvyklého. Anglické eseje ve Wordu a matematika v Excelu. Notebook nebyl nastavený na připojení k internetu. Maeve musí mít tyhle věci v telefonu, pomyslela si Lottie. Tak kde ten telefon je?
„Kirby, už něco víme o telefonu Maeve Phillipsové?“
Kirby zvedl hlavu od monitoru. „Chvíli to potrvá, má ho vypnutý. Zkusím trochu zalhat, uvidíme, kam se dostanu.“
„A něco o těch jejích přátelích z Dublinu?“
„Kolega odtamtud je prověřil. Vcelku rozumní lidi, nikomu z nich už se dlouho neozvala.“
„Takže další slepá ulička. Nějaké štěstí ve škole?“
„Celý týden ji nikdo neviděl. Ředitel volal matce. Ta pitomá kráva si snad ani nevšimla, že jí zmizela dcera.“
„Odpusťte si to nadávání. Tracy Phillipsová je alkoholička a alkoholismus je nemoc, kdybyste to náhodou nevěděl.“
„Pardon.“ Kirby se pustil do práce.
Lottie ho nehodlala nechat vyklouznout tak snadno.
„Zjistil jste, kde je Jamie McNally?“ Pomyslela na Boyda. Kde vůbec je? Možná ho Jackie nakonec vážně sehnala.
„Vypařil se. Podle záznamů přicestoval do země minulou středu. Od té doby nic. Ve městě viděli Jackie Boydovou. McNallyho nikdo.“
„Nenechal by Jackie v Ragmullinu bez dozoru. Musí tu někde být. Hledejte dál.“
„Budu.“ Kirby vstal s hrnkem v ruce a zavrávoral.
„Perná noc?“
„Dá se to tak říct.“
„Nevíte, kde je Boyd?“
Kirby zavrtěl hlavou a beze slova vyklouzl ze dveří.
„Co se tu děje?“ podivila se Lottie a zvedla paže ke stropu. Lynchová zvedla hlavu. „To bude asi tím horkem.“
Lottie otevřela e-maily, rozklikla pitevní zprávu o zavražděné dívce a znovu si ji pročetla. Kdo jsi? Proč tě nikdo nepostrádá? Proč vrah umyl ránu po kulce?
„Už máme nějaké výsledky DNA?“ zeptala se Lynchové.
„Zatím ne. Jinak ve zdi u Weira žádnou kulku nenašli. Takže ten, kdo tam střílel, si ji odnesl s sebou.“
„Nebo je to ta v těle oběti. Jestli ne, musí to mít důvod.“
„Že by někdo střílel krysy? Třeba zrovna Bob Weir.“
„To si vážně myslíte, že by to hlásil? Vůbec z nás neměl radost,“ poznamenala Lottie.
„To je fakt. A nezjistila jste něco nového o dopise od té Mimozy?“
„Od té doby se neozvala. Možná to byl jen zoufalý pokus.“ Když se nad tím Lottie zamyslela, přepadl ji nepříjemný pocit, že to zanedbala. „Zajímalo by mě, kam se poděla.“
„A s kým.“
„Asi s tou dívkou, která na ni čekala na konci ulice. Je to jedna velká záhada.“ Lottie zatočila propiskou v prstech, vzpomínala na pondělní ráno. Od té doby se toho tolik stalo.
„Hlavně bych ráda věděla, proč přišla za vámi,“ poznamenala Lynchová.
„To netuším. Ale je trochu divné, že ten dopis je v albánštině a chlap, který našel tělo, pochází z Kosova. Nepatří snad v té zemi albánština k úředním jazykům?“
Když to vyslovila nahlas, zamyslela se nad tím. Sevřel se jí žaludek.
„Možná bych si s Andrim Petrovicem měla ještě promluvit.“
„Možná jste mu neměla ukazovat ten dopis,“ podotkla Lynchová.
„Možná nemáte dost práce.“
„Mám jí spoustu, díky.“
„Tak se jí věnujte a mou přenechte mně.“
„Jen jsem tím myslela…“
„Ne, Lynchová.“
Lottie zvedla kabelku a opustila kancelář, než řekne něco, co by ji mohlo dostat před komisi kvůli obvinění z šikany podřízených.
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Mimoza vylezla z postele a pomalu došla k lavoru. Roztáhla závěs, aby do pokoje mohlo světlo. Cihlová zeď, která se tyčila zhruba půl metru před oknem, jí zacláněla ve výhledu. Podívala se dolů. Na to, aby vyskočila, to bylo moc vysoko. A mezera mezi oknem a zdí byla příliš úzká.
Namočila žínku a vydrhla si zaschlé semeno mezi nohama. Proč na tomhle místě povolují nechráněný sex? Předpokládala, že jde o hlavní lákadlo pro frustrované starší chlapy a mladé panice, kteří nechtějí nebo nedokáží oddálit ejakulaci ani na tak dlouho, aby jim stačila nasadit kondom.
Zapátrala ve skříni po čistém prádle a všimla si peněženky toho muže, kterou v noci sebrala. Vytáhla ji, otevřela a rychle roztřesenými prsty přepočítala peníze. Necelé dvě stovky eur. Bankovní karta a služební průkaz. Přečetla si, co na něm stojí, a vykulila oči. Detektiv seržant Mark Boyd. Neuměla moc anglicky, přesto pochopila, že to byl policista.
Kéž by to jen věděla v noci. Kéž by. Vrátí se pro peněženku? Upřímně v to doufala, mohl by představovat její jedinou možnost úniku. Zvlášť protože se zdálo, že policistka, jíž donesla dopis, zřejmě nepodnikla nic.
Musí vymyslet nějaký plán, než se ten policista vrátí. A vrátí se celkem jistě. Jakmile se rozpomene, kde peněženku ztratil. Možná počká do tmy, aby ho nikdo neviděl. Leda by měl k návštěvě oficiální důvod. Co kdyby mu dala do peněženky vzkaz? Jenže čím a na co by ho napsala? Zahlédla několik šminek na malém prádelníku. Tužka na oči bude muset stačit. Otevřela víčko a zkusila ji na dlani. Pak se posadila na postel, podívala se na masivní závěsy. Moc pevné a tmavé. Zato prostěradlo měla z bílého plátna.
Vstala. Byl tak opilý, kdo ví, jestli si na ni bude vůbec pamatovat.
Nezbývalo než to zkusit.
Stáhla prostěradlo z matrace a zakousla se do látky, začala za ni tahat roztřesenýma rukama. Když se prostěradlo u kraje natrhlo, ve vzduchu zavířil prach. Vzala za ten cíp a uškubla dlouhý pruh. Pak okraje prostěradla pečlivě zastrkala pod matraci a doufala, že si nikdo ničeho nevšimne.
Rozprostřela pruh na posteli, chopila se tužky na oči a pustila se do psaní ve svém jazyce, anglicky psát neuměla. Když skončila, složila vzkaz do ruličky a tu vsunula do přihrádky na drobné. Pak peněženku uložila na zem pod postel.
Rozhlédla se po svém pokojíku připomínajícím hrobku a v duchu se modlila, aby se detektiv Boyd rozpomněl, kde byl v noci. A doufala, že bude mít dost odvahy se vrátit. Možná představuje její jedinou šanci ještě se shledat se svým synkem.
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Ranní horko vystřídal vítaný vítr, překvapivě rychle začal zvedat prach. Lottie si přitiskla dlaň na ústa a prošla kolem zátarasu k muži ve žluté vestě.
Napřímil se a otřel si rukou v rukavici čelo. Sundal si ochranné brýle, stáhl ochrannou helmu.
„Sem vy nechodit. Nebezpečný,“ řekl a vylezl z výkopu na vozovku.
Lottie doufala, že by jeho nepřátelství mohl rozpustit úsměv, muž ji však zachmuřeně pozoroval se semknutými rty. Tak nic.
„Říkala jsem si, jestli vás třeba ještě nenapadlo něco v souvislosti s tím vzkazem. S tím v albánštině.“
„Ne.“
„Opravdu nevíte nic o té dívce, kterou v něm zmínili? O Kaltrině?“ Pozorovala jeho tvář, čekala na reakci. Vypadal jako mramorová socha. Nehybný. Dokonce ani nemrkl. Mlčky na ni zíral. Ticho rušil jen bzukot much.
„Pomozte mi, Andri,“ pronesla v naději, že třeba neformální oslovení zabere.
„A proč vy chtít pomoct? Vy policie. Vy hledat.“
„Nemluvím vaším jazykem. Vy ano.“
„Co vy chtít?“
„Poptal byste se? Mezi svými?“
„Mezi svými? To znamenat co?“
Pokusila se o úsměv. „Myslíme si, že ta dívka, kterou jste našel v zemi, je cizinka. Nikdo nenahlásil její zmizení. Nevíme, co je zač. Uvízli jsme na mrtvém bodě. Pomůžete nám, prosím vás?“
„Ne.“
„Ne? Proč ne?“
„Já nepracovat pro vás.“ Stáhl si opět helmu do čela, nasadil si brýle a vrátil se do výkopu.
Lottie odcházela, oháněla se po mouchách a právě se chystala napsat esemesku Boydovi, když jí přišla zpráva od Dana Russella.
Inspektorko. Vecer v sedm. Vyzvednu vas u chrtiho stadionu. Nezapomente.
Vzdychla. Třeba se jí ho u večeře podaří prokouknout. O co mu doopravdy jde? Poslala mu krátkou zprávu, že souhlasí, a pospíchala zpátky do kanceláře. Myšlenka na pozdní snídani byla rázem zapomenuta.
U počítače si vyhledala o Russellovi, co se dalo, což bylo jen o málo víc, než objevila Lynchová. Třicet let u armády, povýšen na pozici velitele, odchod do penze v roce 2010. V roce 2012 založil vlastní firmu Woodlake Facilities Management. Zřejmě mu slušně vydělávala. Zavřela vyhledávač a přemítala, proč se jí dostal pod kůži tak, až ji začala svědit. Což se jí vůbec nelíbilo.
Znovu přemítala, jestli Russell někdy sloužil s Adamem. Když se ho zeptala, odpověděl vyhýbavě, ale na internetu se nic objevit nedalo, ačkoli data Russellova působení v zámoří zdánlivě potvrzovala, že byli v Kosovu oba zároveň. Sloužili během mírových operací pod vlajkou NATO. Klikla na článek o konfliktu v Kosovu. Mimoza napsala dopis albánsky, tím pádem by to mohlo vzdáleně souviset s vyšetřováním. Přeskakovala z článku na článek, procházela je, aniž by plně vnímala příběhy lidského utrpení a vražd.
Když konečně zvedla hlavu, byl čas na oběd. Dopoledne v trapu. Zavolala Boydovi. Navrhl, že se setkají v Cafferty’s. Popadla kabelku.
„Zajdu si na oběd,“ oznámila Lynchové, která se hrbila za hromadou hlášení o výsleších obyvatel bytů v sousedství místa činu. Z nichž nevyplynulo vůbec nic.
 
* * *
 
Boyd stál v baru u pultu, před sebou sendvič – denní specialitu – a konvičku čaje pro dva. Teprve v tu chvíli zjistil, že nemá peněženku.
„Kde jsi ji měl naposledy?“ zeptala se Lottie, když se vrátil k malému kulatému stolku v rohu lokálu.
Každé ráno, jakmile se oblékl, si strčil peněženku do kapsy u kalhot. Ale dnes si nic takového nevybavoval. Vůbec si nevzpomínal, že by peněženku třeba jen viděl.
„Za to může Kirby,“ zabručel a zadíval se na naditý sendvič. Chuť k jídlu ho přešla, do krku mu stoupl obsah žaludku.
„Není ti nic?“ ujišťovala se Lottie. „Zdáš se mi trochu zelený. Kirby je na panáky zvyklý, ty asi ne. A dopoledne jsi vůbec nebyl v práci.“
„Kdybych potřeboval přednášku, zajdu na návštěvu k matce, díky.“
„No dobře.“
Boyd se zakousl do sendviče a zapil sousto čajem. Lottie se rozesmála. „Víš, co potřebuješ?“
„Ne, ale mám dojem, že mi to povíš.“
„Vyprošťováka.“
„To ty dobře znáš, co?“ opáčil. Což neměl dělat. Pozdě honit bycha.
Lottie postavila šálek na podšálek, až to třesklo, vstala a došla k pultu. Její hlas se nesl přes celý lokál.
„Darrene, můžeš mi ten sendvič zabalit? Dám si ho v kanceláři.“ Posunula po pultu bankovní kartu. „A zaplatím to všechno, můj vážený kolega zřejmě ztratil peněženku.“
Boyd zachytil, jak na něj Darren mrkl, když zasouval Lottiinu kartu do platebního terminálu.
„To tu byl včera večer mejdan?“ zeptala se.
„No, normálka, jako jindy,“ odtušil barman nezávazně.
Boyd zavrtěl hlavou, vzápětí se zašklebil, za očima mu vyšlehla bolest.
Lottie si vzala stvrzenku, kartu a sendvič zabalený ve fólii. Boyd ještě jednou prohledal kapsy, pak se neochotně zvedl.
„Možná bys to měl nahlásit,“ doporučila mu Lottie, vyšla ven do rozpálené ulice a nechala za sebou zabouchnout dveře.
Boydovi bylo jasné, že hádá, co spolu s Kirbym v noci vyváděli. Pokud by to mohl nějak ovlivnit, přál by si, aby se právě o této jediné noci nic nedozvěděla. Ne že by si sám mnoho pamatoval.
Měl by si s Kirbym promluvit. A to brzy. Nejdřív ale potřebuje pár minut klidu.
„Mám ti ho taky zabalit?“ zeptal se barman a ukázal na sendvič, z něhož Boyd pozřel jediné sousto.
„Dneska asi na jídlo nemám,“ vzdychl Boyd.
„No, včera to byla pořádná jízda, to musím říct.“
„Souhlasil bych, kdybych si na to pamatoval. Nenechal jsem tu náhodou peněženku, co?“
„Včera jsem tu po zavření uklízel a ráno přišel jako první. Žádnou peněženku jsem neviděl. Nešli jste pak do Postele?“ zeptal se Darren na místní noční klub.
„Kéž by,“ opáčil Boyd. „Do mý vlastní.“
„Včera jste odcházeli jako poslední, takže jsi peněženku musel nechat tam, kam jste šli pak. Co třeba v taxíku?“
Boyd si opřel hlavu o kožené sedadlo a zaclonil si oči před sluncem, které se dralo dovnitř přes zaprášené okno.
„Kirby, ty kreténe,“ zašeptal, když mu všechno konečně došlo. Už si vzpomněl, kam přesně se z baru vydali.
Ta dívka s laníma očima ho okradla.




 
36. KAPITOLA
 
 
Lottie zadala kód u dveří do vnitřních prostor policejní stanice. Kirbyho potkala na schodech s Marií Lynchovou v závěsu.
„Jdeme, šéfe.“ Popadl ji za loket a vedl ven.
„Co se…“
„Dělníci našli další tělo. Na Columb Street.“
„Cože? Tamtudy jsem ráno šla.“ Venku Lottie vyhodila sendvič do popelnice a nasedla s Kirbym a Lynchovou do auta.
Kirby rychle vyrazil, pustil sirénu a maják. Prohnali se Main Street po nesprávné straně vozovky. Polední provoz se zastavil. Kirby zahnul a zaparkoval před Weirovým vrakovištěm.
Andri Petrovic přecházel kolem dokola, mnul si paže. Bezpečnostní helmu měl sundanou.
Lottie vyskočila z auta a rozběhla se k němu. Popadl ji a jeho prsty se jí zaryly do paží.
„Další. Co děje se?“ zasténal.
Lottie obešla zátaras a pokynula Lynchové, aby Petrovice uklidnila. Kirby začal svolávat posily a policisty, aby ohradili celou oblast, sehnali dohromady všechny stavbaře, kteří tu dělali výkopové práce, a nad tělem vztyčili stan. Lottie zahlédla Boyda na druhém konci ulice. Když k ní došel, oba si natáhli ochranné rukavice a popošli k jámě ve vozovce.
Kolem bzučely a kroužily mouchy. Nejprve Lottie zasáhl ten zápach. Zalkla se, začala mělce dýchat. Zatvrdila se a podívala se dolů.
„Panebože,“ vydechla.
„Další dívka,“ konstatoval Boyd. Lottie se zdálo, že je zelenější než prve.
„Je to tak,“ řekla tiše.
Skrčila se a zadívala se na nafouklé rozkládající se tělo, hemžící se červy.
„Už je mrtvá pár dnů.“
„Naše pohřešovaná?“ navrhl Boyd. „Maeve Phillipsová?“
„Doufám, že ne,“ zašeptala Lottie, ale jistá si být nemohla.
Odhrnula hrst hlíny a všimla si, že obličej je v horším stavu než u první oběti. Černé vlasy, zavřené oči, vyboulená víčka. Zuby vyceněné mezi napnutými odtaženými rty. Umřela s křikem? Je to Maeve Phillipsová? Nemá piercing v nose. Lottie si nebyla jistá, v jaký výsledek vlastně doufá.
O kus dál byla hlína hutnější. Boyd jí pomohl omést oblečení, ačkoli měli počkat na kriminalistickou jednotku.
„Vypadá to, jako že tudy vyšla kulka, přímo uprostřed,“ poznamenala Lottie.
„Kriminalistická jednotka je na cestě.“ Kirby se tyčil nad ní. „Je to ta Phillipsová?“
Lottie si prohlédla dívčiny ruce, aniž se jí dotkla. „Nemyslím, podívejte na ty nehty.“
„Hodně krátké,“ konstatoval Boyd. „Okousané do masa.“
„Holka, která má dvacet sedm lahviček laků na nehty, si je nekouše.“
„Jestli byla posledních pár dnů ve stresu, třeba ji nehty úplně přestaly zajímat.“
„To je fakt,“ uznala Lottie.
Uniformovaní policisté kolem pracovali rychle, vztyčovali stan nad tělem.
„Jak se dostala do země?“ Boyd ukázal na nyní částečně odkryté tělo.
„Sama se tam asi nezahrabala.“
„Já vím, ale…“
„Boyde. Dost.“
Lottie vstala a otočila se. Andri Petrovic se díval na ni, rukou si stínil oči. Našel už druhé tělo. Má prostě pech, nebo je to jinak? Přesně to hodlala zjistit.
„Vezměte ho na stanici, sepíšeme s ním výpověď,“ instruovala Lynchovou.
„Tentokrát už někdo něco vidět musel,“ ozval se Boyd.
Lottie se rozhlédla a všimla si, že jedna strana je lemovaná zadními východy z obchodů na Main Street. Po pravé straně se nacházelo Weirovo vrakoviště. A o kus dál branka k několika bytovým domům.
„Takže znovu výslechy všech sousedů,“ nařídila. „A zjistěte, jestli tu je nějaká…“
„… bezpečnostní kamera,“ přerušil ji Kirby. „Jasně, šéfe.“ Boyd si zamnul bradu. „Tohle je ošklivý. Hodně ošklivý.“
„Máš zvláštní talent nevystihnout situaci, Boyde. Pokaždé.“
„Jenom konstatuju fakta.“
„Je to mnohem horší než ošklivé. Je to hrůza.“
„Jo, a…“
„Co kdybys přiložil ruku k dílu? Třeba tě to zbaví kocoviny. Uzavřete celou oblast, ohraďte ji. Nikdo nesmí sem ani odsud. A vyslechněte všechny do posledního.“
„Ale…“
„Žádná ale, kdyby ani a,“ prohlásila Lottie a otočila se k němu.
„Našli jsme tamhle na Weirově vrakovišti díru po kulce a krev, kus odtamtud tělo pohřbené ve vozovce, a netušíme, kdo byla první oběť, natož abychom měli nějakého podezřelého. Takže nechci poslouchat žádný kecy.“
S tím odpochodovala.
 
* * *
 
„Detektive inspektore Parkerová! Prohlášení?“
Lottie se na reportéra celostátní televize zamračila. Cathal Moroney stál na schodech před policejní stanicí. Vrhl se vpřed a jeho kameraman jí namířil objektiv do tváře.
„Jak jste to zjistil?“ Došla rovnou k němu, vzápětí rychle ucouvla, protože páchl potem. „Sama jsem se to teprve dozvěděla.“
Moroney se zatvářil nechápavě a ona si okamžitě uvědomila svou chybu. Sakra a do prdele.
„Co jste se dozvěděla, paní inspektorko?“ Nasadil svůj pověstný megawattový úsměv.
„O čem jste mluvil vy?“ Pokoušela se oddalovat nevyhnutelné.
„Tak nejdřív odpovězte vy mně a pak já vám.“
Lottie se protáhla kolem něj a vyběhla po schodech. Moroney ji chytil za loket a stáhl zpátky.
„Idiote,“ prskla. „Vypni tu kameru.“
Moroney krátce zaváhal, pak přikývl. Kamera zhasla. Moroney zůstal stát doširoka rozkročený, se založenýma rukama, a čekal.
„K čemu chcete vyjádření?“ Lottie se nutila prodchnout každou slabiku klidem.
„Fotky zveřejněné dnes ráno. Mrtvá dívka a pohřešovaná dívka.“ Když teď zjistila, o co mu jde, přemítala, jak ho nasměrovat jinam, aby zapomněl na její uklouznutí.
„Superintendant Corrigan určitě vydal prohlášení pro tisk.“
„Není Maeve Phillipsová dcera uprchlého zločince Franka Phillipse? Souvisí její zmizení s organizovaným zločinem?“
„Tohle není velkoměsto.“
„Ale žije tu Phillipsova rodina. Souvisí zmizení jeho dcery s tou zavražděnou, která se našla v pondělí?“
Lottie se pokusila projít kolem něj. Neuhnul ani o píď.
„Ragmullin teď získá špatnou pověst, nebo ne?“ naléhal Moroney.
„Jestli o tomhle městě budete vysílat nějakou špínu, Moroney, vlastnoručně vám vylámu všechny ty vaše běloskvoucí zuby.“ Strčila mu do ramene a vyběhla po schodech.
Následoval ji. „Lottie, o čem jste mluvila před pár minutami? Ptala jste se, jak jsem něco zjistil tak rychle.“
Otočila se a zapíchla mu prst do prsou. „Už nikdy mi neříkejte Lottie. Jsem pro vás detektiv inspektor Parkerová. A budete si to muset vyčmuchat.“
S tím vpadla do budovy a pokusila se za sebou prásknout dveřmi. Zavřely se hladce a tiše. Ani toto zadostiučinění jí nebylo dopřáno.
 
* * *
 
Lottie seděla u svého stolu, prsty ve vlasech. Věci se vymkly z rukou. Kde začít? Možná u Andriho Petrovice.
Zavibroval jí telefon, na displeji svítilo Chloino jméno. Vzala to.
„Maevina fotka je úplně všude na Facebooku. Všichni ve škole o ní mluví.“
„A ví někdo, kde by mohla být?“
„Holky vykládají hnusný věci, ale nevěř tomu. Maeve taková není. A doma to má těžký.“
„A jaké věci o ní vykládají?“
„Že je děvka a tak.“
„Takže jsi neslyšela nic užitečného?“
„Ne. Prošla jsem seznam jejích přátel na Facebooku, jestli nenarazím na toho jejího přítele. Nikdo mě nenapadá.“
„Pracujeme na tom. Jak je dneska Katie?“
„Protivná jak činže, jako obvykle.“
Lottie se usmála. „Tak se uvidíme doma. Nešla jsi do školy, tak se hlavně uč, za chvíli tě čekají zkoušky. Červen tu bude jedna dvě.“
„Ježíííši, musíš tohle dělat?“
„Co?“
„Věčně mi to připomínat. Nepotřebuju, abys mě stresovala ještě i ty.“
Lottie se zadívala na telefon. Chloe zavěsila. Zase všechno zpackala. Ale pro tu chvíli měla na talíři horší věci než starosti s Chloinými náladami. Druhá vražda, a žádný podezřelý. Navíc dívka, která se zřejmě vypařila.
Podívala se na fotku Maeve Phillipsové. Nemyslela si, že našli v silnici pohřbenou ji. Tak kde kruci je? A kdo je tahle druhá? Kdo je ta první? Proč je někdo zavraždil?
Telefon na stole ožil. Seržant z recepce.
„Andri Petrovic je ve výslechové místnosti číslo jedna.“
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Boyd, Lynchová a Kirby zůstávali na místě činu, Lottie s sebou tedy vzala k výslechu Gillian O’Donoghueovou, jednu z těch chytřejších policistek. Jakmile vložili cédéčko do nahrávacího zařízení a vyřídili formality, promluvil jako první Andri Petrovic.
„Tohle jako v moje země. Já nechci to vidět tady, vy rozumět?“
„Ano, přesto je zvláštní, že jste obě ta těla našel vy. Nepřipadá vám to divné?“
„Ne moje vina. Já pracovat. Kopat. Asfaltovat. Pracovat.“ Pokrčil širokými rameny a Lottie si pomyslela, že i přesto, jak je urostlý, působí jako malý kluk. „Kdo ty ženy?“
„Tušíte, pane Petrovici?“
„Mně líto, já nevědět. Vy policie. Víte?“
Lottie zavibroval telefon. Opět Chloe. Nechala to plavat. Pak se rozpomněla, že má v telefonu Maevinu fotografii. Otevřela ji a posunula telefon po stole k Petrovicovi, aniž spustila oči z jeho tváře.
Polkl. Vstal, viditelně otřesený. „Prosím. Já jít. Hned teď.“
„Sedněte si.“ Aspoň se konečně dočkala nějaké reakce. „Znáte ji?“
„Ne. Vy nerozumět. Já jít.“
„No tak!“ Lottie cítila, že se někam dostávají. „Odkud ji znáte? Kde jste ji viděl?“
„Ne. To ne jedna z nich? Z těch v zemi?“
„Poznal jste ji. Povězte mi, odkud ji znáte.“
Svěsil ramena. Propletl prsty, sklopil hlavu. Ticho. Slyšela, jak mu vesta při nádeších a výdeších nepatrně šelestí.
„Kdo?“ Jeho hlas zněl tak tiše, že ho sotva slyšela. „Na fotka. Víte?“
„Vím, kdo to je,“ přisvědčila Lottie. „Ale co o ní víte vy?“ Zavrtěl hlavou, jako by se snažil vypudit z hlavy nějakého démona. Nepromluvil.
„Andri, musíte mi to povědět. Kde je?“
Vzhlédl. Lottie se pokoušela nahlédnout do hlubin v jeho očích, rozluštit, co se tam skrývá. Co se Andrimu Petrovicovi stalo? A co udělal Maeve? V žaludku jí začínal vřít vztek a soucit vychládal.
„Já nic nevědět.“ Petrovic povolil pěsti a založil si paže.
Lottie se nadechla, nasadila falešný úsměv. „Říkal jste, že jste ve své zemi viděl lidi umírat. Povězte mi o tom něco.“ Změnila téma ve snaze vyvést ho z míry. Nepovedlo se.
„Inspektorko, já dělat vodní potrubí. Kopat silnice. Najít těla, která tam já nedat. Já nezabil. Teď jít, prosím?“
„Nejdřív mi povězte, co víte,“ naléhala Lottie.
„Já nevědět.“
„Ale víte. Hrozí Maeve něco? Co jste jí udělal?“ Kruci, teď jí uklouzlo dívčino jméno. Což asi ničemu neuškodilo, pomyslela si vzápětí. Stejně se objevilo v médiích.
Petrovic si založil paže. „Vy ne mě pustit. Já chtít právník,“ prohlásil a semkl rty.
Lottie ztěžka vzdychla. Neměla víc než podezření. Žádný důkaz, že by něco provedl. Stále čekají na výsledek vzorku jeho DNA. Mohla by ho zavřít do cely předběžného zadržení. Přidělit mu právníka. A pak co? Hodiny ničeho.
Dalších pět minut se z něj pokoušela vydolovat nějaké odpovědi.
Marně. Odmítal mluvit. Nebylo, na základě čeho ho zadržet.
Lottie se rozhodla. „Můžete jít.“
Policistka O’Donoghueová vypnula nahrávání a uložila cédéčko se záznamem. Petrovic vstal a beze slova vyšel z místnosti. Lottie napadlo, jestli Maeve Phillipsovou skutečně zná. Zdálo se, že její fotografii poznal. Snad ji viděl na sociálních sítích, nebo je on ten neviditelný přítel? Musí mu být kolem třicítky a Maeve jen sedmnáct. Jak ho přimět, aby se přiznal?
Technické popisky a hlášení nechala na O’Donoghueové a pospíchala do své kanceláře, kde popadla kabelku a vyběhla ven z budovy.
 
* * *
 
Chloe se nevěřícně dívala na telefon. Matka odmítla její volání. Právě když se rozhodla přiznat. Napadlo ji, že do telefonu to bude jednodušší než z očí do očí.
Teď změnila názor. Nepoví jí nic. Vůbec nic.
Poradí si s tím sama. Jen se potřebuje zase stát tou holkou, která dá všechno do pořádku.
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Boyd už měl Lottie Parkerové plné zuby. Celé odpoledne odrážel útoky podnikatelů z oblasti kolem Columb Street, a ona se na místě ani neukázala. Dokonce i Jane Doreová se divila, kde je. Aspoň že tělo už bylo na cestě do tullamorské márnice a kriminalistická jednotka na místě, v plné práci.
„Jak jdou výslechy?“ zeptal se Kirbyho, když se s ním potkal u brány k bytovým domům.
Kirby si otřel zpocené čelo. „Většina lidí není doma. Budeme to tu muset projít pozdějc. Ta dna mě zabije.“ Ukázal si na nohy. „Co ty?“
„Zrovna jsem skončil. Teď musím najít svou peněženku.“
Aniž by počkal, co na to Kirby řekne, vydal se ulicí. Přešel po mostě pro pěší přes železniční koleje, přeběhl ulici a nový most přes vodní kanál vedoucí k ragmullinské deformaci. Hill Point. Pokud měl člověk velký smysl pro nadsázku, mohl tuto čtvrť nazývat obytnou.
Budovy vypadaly v denním světle o něco lépe. Ne že by si toho Boyd z předchozí noci mnoho pamatoval. Červené cihly potažené bílou plísní; ohromné satelity, trčící z oken ve všech pěti patrech; pomočené schody ke vchodům. Jako by se chtěl ujistit, že nezešílel, ještě jednou si poplácal kapsy. Peněženka se tam kupodivu neobjevila. Zazvonil na zvonek, nervózně se rozhlédl a doufal, že ho nikdo neuvidí. Rodiče vyzvedávali děti ze školky, ošuntělí obyvatelé vláčeli nákupní tašky přes vydlážděné prostranství. Tuší, co se jim odehrává přímo před nosem? Boyd sklopil bradu a znovu stiskl zvonek.
Otevření předcházel proud slov v cizím jazyce. Boyd se zadíval na ženu, která se před ním objevila. Setkal se s ní v noci? Nebyl si ani jistý, jestli je na správném místě. Byt číslo pět, dům číslo dva, říkal Kirby.
„Promiňte.“ Nasadil co nejupřímnější úsměv. „Asi jsem tu v noci ztratil peněženku, tak se jdu zeptat, jestli ji některá z děvčat nenašla.“
„Hm!“
Paže založené na povislých ňadrech pod černým tričkem. Džíny, příliš těsné, a vysoké hnědé kožené boty. Mohlo jí být něco mezi padesátkou a stovkou. Kůže na obličeji, rámovaném dlouhými černými vlasy, jí visela v bílých záhybech. Boyd se otřásl. Proč se sem jenom nechal zavléct? K čertu s tebou, Kirby, pomyslel si.
Žena ho přelétla pohledem. „S tím tlusťochem? Jo?“ Tichý, chraplavý hlas. Tak sto cigaret denně.
„Ano,“ odpověděl. „Někdy po půlnoci. Aspoň myslím. Moje peněženka?“
Nato se rozesmála, až jí prsa pod tričkem poskakovala a tváře se natřásaly.
„Žádná peněženka. Je mi líto,“ pronesla, když se uklidnila.
„Můžete se podívat ještě jednou? Prosím?“
„Tady není.“
Boyd se ohlédl přes rameno, jestli je někdo nesleduje, popadl ji za zápěstí a přitáhl k sobě. „Jsem policista a chci po vás, abyste se podívala po mé peněžence.“
„Policie? Haha! Já se nebát. Ukážu váš šéf, ano?“ Ukázala na malou kameru umístěnou v pavučinami pokrytém výklenku nade dveřmi.
Jestli vůbec funguje, pomyslel si Boyd, ale pustil ji, zavrtěl hlavou a sešel ze schodů. Nemělo to smysl. Bude muset nahlásit ztrátu služebního průkazu a zažádat o nový. Jen doufal, že jeho průkaz neskončil ve špatných rukou. Takový scénář by byl nesnesitelný.
Pod schody se otočil. „Budu to muset hlásit svým nadřízeným.“
Žena se zarazila, pak mu pokynula ohnutým prstem. Dveře vrzly a otevřely se. Boyd rychle vyběhl zpátky nahoru.
Ocitli se uvnitř. Na chodbě křiklavé květy na tapetách. Panebože, pomyslel si, co jsem komu udělal? Žena se protáhla úzkým prostorem kolem něj. Ucukl, aby se ho nedotkla. Otevřela dveře a zavedla ho do malé místnosti. Uvnitř se nacházela odřená pohovka a malý konferenční stolek poházený časopisy, jaké se v trafice obvykle skladují na nejvyšší polici.
„Čekat.“ S tím zmizela a zavřela za sebou. Neměl na vybranou.
 
* * *
 
„Mrcho, kde je jeho peněženka?“
Mimoza pokrčila rameny a zadívala se na ženu, která si říkala Anya. Schoulila se na polštáři, skrčila kolena k bradě a objala si je rukama. Musí hrát neviňátko, jinak svého syna víckrát neuvidí. Anya nesmí poznat, že tu peněženku našla nebo že se dívala dovnitř. Raději ať ji najde sama.
„Vysokej, hubenej. Byl tu včera v noci. Policajt. Ztratil peněženku.
Ptala jsem se ostatních, neviděly ho. Tys ho viděla?“ Mimoza zavrtěla hlavou.
Anya ji popadla za ruku. „Moje holky neviděly nic. Ty. Ty a tvý velký oči. Tys něco viděla.“
Pustila Mimozu, odhrnula přikrývku a vytrhla jí zpod hlavy polštář, vzápětí ji udeřila do temene. Mimoza pevně zavřela oči. Anya ji stáhla za vlasy na zem. Obrátila matraci. Nenašla nic. Shýbla se a nahlédla pod postel.
„Ha!“ vyjekla.
Mimoza tajila dech a sledovala, jak Anya otvírá peněženku. Modlila se, aby si nevšimla ukrytého vzkazu. Anya vytáhla padesátieurovou bankovku a zasunula si ji mezi ňadra. Zřejmě spokojená peněženku zavřela a opustila místnost.
Mimoza se začala modlit. Modlila se, aby jí ten vysoký hubený policista pomohl.
 
* * *
 
„Dneska mít štěstí.“
Žena mávla Boydovi peněženkou před obličejem. Napůl čekal, že s ní ucukne, než ji stihne chytit. Ale ona se kořisti snadno vzdala. Zkontroloval, jestli má uvnitř služební průkaz, pak strčil peněženku do kapsy a v duchu se zapřísahal, že i kdyby se opil sebevíc, v životě už nepřekročí práh bordelu.
Venku zvedl oči k oknům. Závěsy byly zatažené. Navenek mohlo jít klidně o liduprázdnou budovu. Vzpomněl si na tu dívku s prosebným pohledem a vztek v něm vystřídal smutek. Když mířil k mostu pro pěší, přemítal, jaký je asi její příběh. Měl toho na talíři dost i bez starostí o ni, ale říkal si, že by možná nebylo marné upozornit kolegy z mravnostního. Ano, to udělá.
 
* * *
 
Zpočátku Lottie Petrovice nikde neviděla.
Z obavy, že ho ztratila, se rozhodla zahnout doleva k vodnímu kanálu. Okamžitě zahlédla jeho žlutou vestu. Dala se do běhu. Než se dostala k úpatí kopce, byl už u hlavního městského mostu, kráčel podél vody po chodníčku posetém třešňovými květy. Věděla, že žije v Hill Pointu, a podle všeho měl namířeno právě tam.
Vděčná za zvedající se vítr pospíchala dál, přibližovala se k tomu vysokému cizinci s každým krokem. Ani jednou se neohlédl, proto si byla jistá, že o ní neví. Chvíli počkala, než přejde starý kamenný most. Už si byla jistá, že jde domů. Nevzpomínala si, který dům to přesně byl, ani na číslo bytu, proto rychle zavolala Lynchové. S telefonem u ucha pokračovala dál, pokud možno nenápadně, a nespouštěla Petrovice z očí.
Lynchová jí nadiktovala celou adresu. Než Lottie telefon odložila, Petrovic zmizel. Zarazila se. Kam šel?
V tu chvíli uviděla Boyda.
Vycházel zpoza rohu, přes dlážděné náměstí jen pár metrů od ní. Aniž by věděla, proč to dělá, schovala se za betonové schodiště. Boyd spěšně odcházel ze čtvrti, kde žil Andri Petrovic.
Měla by vyjít a zavolat na něj. Zeptat se ho, co tu dělá. Zkrátka říct:
„Ahoj, to je náhoda, kde se tu bereš?“ Ale neudělala to. Zůstala schovaná, zatímco ji se sklopenou hlavou míjel, pohroužený v myšlenkách. Lottie se narovnala a ztuhla. Jako by za ní někdo byl. Na krku ucítila závan vzduchu. Zatajila dech, zavřela oči. Celá se roztřásla. Po nose jí stekla kapka potu. Odfoukla ji. Připadalo jí jako celé minuty, než se konečně otočila, ačkoli šlo jen o pár vteřin. Nikde nikdo.
Rozhlédla se. Nikdo nablízku. Nikdo neutíkal. Představivost? V těch několika vteřinách ji motivace sledovat Petrovice zcela opustila.
Vynořila se z úkrytu a vyšla po schodech, aby měla lepší rozhled. Z Hill Pointu to bylo k Weirovu vrakovišti jen kousek. Rozhlédla se po hromadě vraků a napadlo ji, že je to ideální místo, kde ukrýt tělo. Když už je celá oblast uzavřená a je nepřístupná veřejnosti, asi nebude na škodu prohledat každý kus plechu znovu. A tentokrát pečlivě.
Petrovic byl podle všeho u sebe doma a Lottie neměla oprávnění u něj zaklepat a prohledat mu domácnost. Rozhodla se ho však nespouštět ze zřetele.
Vracela se na stanici a přemítala o Boydovi. Je o krok před ní a vytipoval si Petrovice jako hlavního podezřelého? Nebo tam někde bydlí jeho stále ještě ne bývalá manželka Jackie? Usoudila, že spíš to druhé. A hodlala se na to zeptat.
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„Mám ji,“ oznámil Boyd a hodil si sako přes židli.
„Peněženku?“ zeptal se Kirby. „Ty ses tam vrátil? Jsi vůl.“
„Ty na mě radši nemluv.“ Boyd si začal přerovnávat papíry na stole. „Zjistili jste něco od těch lidí, co bydlí v Columb Street?“
Bez odpovědi.
„Ježíši, Kirby, ven s tím.“
Kirby se poškrábal. „Chtěl jsi, abych na tebe nemluvil. Každopádně je tam jeden byt s kamerou na zdi, hned u brány k těm domům. Ještě tam dneska zajdu, snad bude ten člověk doma. Třeba budeme mít štěstí.“
„Jestli ta kamera vůbec funguje. Kdo tam bydlí?“
„Willie ‚Fičák‘ Flynn. Dělal pro místní noviny, teď je v důchodu.
Podle mě je mu tak osmdesát.“
„Fičák Flynn? Proč by měl mít kameru?“
„Protože ho několikrát vykradli. Před pár lety jsem mu tu kameru sám doporučil.“
„Prima. To by bodlo,“ poznamenal Boyd.
„Nemáš chuť na pivo?“ zasípal Kirby a zatočil se na židli.
„To by nebodlo… zapomeň na to.“ Boyd si vypnul počítač a napil se vody z láhve.
„Jenom na jedno.“
„Ne. Už nikdy. Rozhodně ne s tebou.“ Boyd dopil vodu, zmačkal láhev, zavíčkoval ji a vyhodil do koše s recyklovatelným odpadem.
„Nedělej vlny.“ Kirby si nazul sandály a sehnul se, aby si je zapnul.
„Peněženku máš, tak na co si stěžuješ?“
„To místo, kam jsme jeli z hospody… Tam bychom měli udělat razii, ne jim platit, proboha. Připadám si jako špína.“
„Žít a nechat žít. To je mý heslo.“
„Není to správný.“
„A co chceš udělat? Zavolat na mravnostní? Na imigrační?“ Boyd se zamyslel.
„Tam řeší větší ryby než malej bordel v Ragmullinu. V každým městě v Irsku je jeden. Jim jde o žraloky, ne o potěr.“ Sehnul se a zamnul si bolavou nohu.
Boyd vstal, přirazil židli ke stolu a zamířil ke dveřím. Došel k závěru, že je Kirby zatraceně mizerný policista. Jenže není sám stejný? Sice se s tou dívkou nevyspal, ale nedokázal zapomenout na její smutný pohled.
Zavrtěl hlavou a odešel domů. Snad si trochu odpočine a najde klid. A zbaví se přetrvávající kocoviny.
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Když se Lottie vrátila do práce, po Boydovi, Kirbym ani Lynchové nebylo nikde ani stopy. Posadila se ke stolu, že sepíše hlášení o výslechu Andriho Petrovice. Své vlastní myšlenky a závěry. Jen pro případ, že by během noci vypuklo samotné peklo a ráno by si nic nepamatovala. Stát se může cokoli. Policistka Gillian O’Donoghueová jí nechala přepis na stole. Lottie si ho prošla. Byla přesvědčená, že Petrovic o Maeve Phillipsové něco ví.
Před odchodem se rozhlédla po vyšetřovací místnosti. Několik vyšetřovatelů vyřizovalo telefonáty, zato po jejích vlastních lidech nebylo ani památky.
Na nástěnce visela fotografie poslední mrtvé dívky. Tvář se zdála v takovém stupni rozkladu, že by ji podle snímku nejspíš ani nebylo možné identifikovat. Lottie doufala, že její tělo prozradí něco o ní i o tom, kdo zabíjí, pokud jde o stejného pachatele. Což pochopitelně jde. Kolik psychopatů pohřbívá své oběti do silnice v Ragmullinu? Upřímně doufala, že jen jeden. Snad se Jane Doreové podařilo pitvu upřednostnit. Vytočila její číslo.
„Na místě činu nic zajímavého,“ oznámila jí Jane. „Ale oběť byla střelena do zad, těsně pod hrudníkem. Horko bohužel urychlilo rozklad, přesto se dalo poznat, že má jizvu od podbřišku kolem kyčle až na záda. Stejně jako první oběť.“
„Panebože. A byla ta rána po kulce umytá jako u té první?“
„Vypadá to tak. Ráno zahájím pitvu, v osm. Chcete být u toho?“
„Přijedu,“ slíbila Lottie. „A nemůžete se do ní pustit teď? Byla bych u vás za půl hodiny.“
„Ne, to nemůžu. Světe, div se, v sedm mám rande s večeří.“
„Tak to vám přeju,“ řekla Lottie. Kruci, úplně zapomněla na svou večeři s Danem Russellem. Rychlý pohled na hodinky: 19.15. No, co se dá dělat. Není čas. „Tak se uvidíme ráno, Jane. Hezký večer.“
Zavolala na pár vyšetřovatelů a řekla jim, ať na ráno zorganizují nové prohledání vrakoviště.
Podívala se na nástěnku.
Druhé tělo s omytou ránou po kulce a jizvou. Další chybějící ledvina?
„Panebože, doufám, že ne,“ zašeptala, ale bylo to velmi pravděpodobné.
Při odchodu ji napadlo zavolat Russellovi a omluvit se. Ale nakonec usoudila, že bude lepší nechat ho čekat.
 
* * *
 
Když se blížila k chrtímu stadionu, spatřila Dana Russella v černém audi. Na dvou žlutých pruzích, s běžícím motorem. Ten večer se konaly chrtí závody a provoz houstl.
Přešla ulici. Russell otevřel okno. Lottie se shýbla ke dveřím. „Zdržela jsem se v práci.“
„O půl hodiny. Mohla jste mi zavolat.“
„Měla bych vám dát pokutu za parkování.“
„Tak co večeře zítra?“
„Upřímně, mám toho teď opravdu hodně. Našli jsme další tělo. Zavolám vám, až se věci trochu uklidní.“ Napřímila se, že půjde.
„Další tělo?“ zopakoval. „To je hrůza. Odvezu vás domů.“
No a proč ne, pomyslela si a obešla auto. Uvnitř bylo příjemně chladno. Bohatý parchant.
„Který dům je váš?“ zeptal se.
Ukázala na druhý konec ulice. Otočil vůz a ona mu řekla, kde zastavit.
„A to tělo, které jste našli… Další vražda?“
„Zatím o tom nesmím mluvit.“
Díval se před sebe. „A budete mě vyslýchat i kvůli němu?“ Nechtěla mu poskytovat žádné informace, proto raději změnila téma.
„Říkal jste, že si Adama pamatujete. Pracoval jste s ním?“ Russell vypnul motor. „Vlastně ano. V zahraničí.“
Uvnitř se rozhostilo ticho. Od Adamovy smrti se Lottie s jeho přáteli od armády přestala stýkat. Přesto pochybovala, že by zrovna Dan Russell byl jeho přítel.
„Povězte mi o tom něco,“ vyzvala ho.
„Tak co kdybyste zítra zavolala,“ opáčil.
„Proč to oddalujete?“
„Měla byste se o svém drahém zesnulém manželovi dozvědět pár věcí. A určitě byste nebyla ráda, kdyby se dostaly na veřejnost. Ale teď o tom mluvit nebudu.“
Lottie vystoupila. „Na tu večeři zapomeňte. Radši umřu hlady.“ Zabouchla dveře.
Spustil elektronické okno. „Opravdu si myslím, že by byla chyba, kdybyste si to neposlechla.“
Lottie se opřela o zídku a sledovala ho, jak odjíždí. Žádné skřípění brzd, žádný oblak prachu. Tím pomalým odjezdem jako by se jeho slova stala ještě výhrůžnějšími. Dan Russell si s ní zahrával, hrál nějakou zvrhlou hru, které se nehodlala účastnit.
Přesto si uvědomovala, že si nakonec bude muset vyslechnout, co jí chce povědět. Bez ohledu na to, o jak kompromitující informace jde.
 
* * *
 
Děti se vrhly na přinesenou pizzu. Lottie konečně viděla úsměv na tváři všech tří. Na pár minut. Než uklidila kuchyni a poskládala prádlo, které matka přes den pověsila na šňůru, minula devátá.
„Půjdu si na chvíli sednout na zahradu a probrat e-maily. Kdybyste něco potřebovali, zavolejte.“ Stála v chodbě a poslouchala. Sotva zabručeli na souhlas.
S šálkem čaje a čokoládovou sušenkou se posadila ke stolu na terase, iPad na koleni. Na dosud světlé obloze už byl vidět měsíc. Snažila se zaneprázdnit, aby nemusela myslet na Russella. Nakrátko se zamyslela nad druhou zavražděnou dívkou, jíž možná chybí ledvina. Ale dokud to nepotvrdí, nebo nevyvrátí patoložka, nemělo smysl nad tím spekulovat.
Večerem se nesl komentátorův hlas z amplionů na stadionu a hukot sekačky na trávu, jemuž přizvukovali ptáci, hnízdící na noc. Lottie se rozhlédla po zahradě a litovala, že na takové věci nemá talent. Hodily by se sem květiny, trocha barev, celá zahrada by potřebovala předělat. Dřív se o ni staral Adam. Lottie na to neměla čas. Sean? Ten byl příliš pohroužený do svého PlayStationu. Občas posekal trávu, ale jedině za úplatu.
Upíjela čaj a probírala se iPadem. Nedokázala se soustředit. Adam. Ráda by se dozvěděla víc o jeho službě v Kosovu. Odjel tam v roce 1999, těsně po skončení války, s předsunutou mezinárodní jednotkou pod velením NATO. O rok později ho tam vyslali ještě jednou. Dvě cesty, ale moc jí toho nevyprávěl. Nebo možná ano, jen neposlouchala. Tenkrát byla příliš pohlcená prací a malými dětmi. Chloe nebyl ani rok, když Adam odjel poprvé. Tenkrát o tom diskutovali, jenže potřebovali peníze. A Adam byl zkrátka voják a Lottie mu v zahraničních pracovních výjezdech nechtěla bránit.
„Mami!“
V zadních dveřích se objevila Chloe, celá bledá a vyvedená z míry.
„Co se stalo?“ Lottie vyskočila a rozběhla se k ní. „Je ti něco?“ Zpoza Chloe vystrčil hlavu malý chlapec.
Lottie se zarazila, vytřeštila oči, zajíkla se.
„Byl u dveří,“ řekla Chloe. „Úplně sám. Brečel.“ Lottie si klekla a napřáhla k chlapci ruku. „Milote?“ Ucouvl za dceřiny nohy.
„Milote, broučku, copak tu děláš? Kde máš maminku?“
Chlapec si strčil palec do úst. Tentokrát žádný králíček. Jak se sem dostal? A odkud? Lottie napadaly stovky otázek. Podívala se na Chloe.
„Nikoho jiného jsi neviděla? Jak dosáhl na zvonek?“
„Zaklepal.“
„Někdo s ním musel přijít. Dívala ses?“
„Když jsem otevřela, neviděla jsem nikoho, jen toho prcka.“
„Víš to jistě?“
Chloe pokrčila rameny, zvedla Milota do náruče a vrátila se dovnitř. Lottie si došla pro telefon a následovala je.
„Komu chceš takhle večer volat?“ zeptala se Chloe.
Lottie nalila hrnek mléka a nabídla Milotovi. Přitiskl tvář k Chloinu rameni, odmítl se napít. Na sobě měl jen obnošené bílé tričko a tmavě modré šortky, nožky bez ponožek v bílých botách. Byla vlahá noc, ale ne tak teplá, aby se malé dítě toulalo polonahé po ulici.
Kam by měla zavolat? Bylo čtvrt na deset. Bude muset uvědomit sociální péči. Ale od předchozího incidentu mezi nimi a policií panovala nedůvěra. Nechtěla předat Milota do rukou cizích lidí. Jeho matka by mohla být v nebezpečí. Leží někde zraněná? Mrtvá? Přece by Mimoza svého syna neopustila?
Lottie dítě prohlédla. Žádné zjevné pohmožděniny ani odřeniny.
Žádné známky šoku, jen slzy. Vzala chlapce za ruku.
„Pověz, Milote, kdepak je maminka?“
Díval se na ni a po tvářích mu tekly slzy. Po chvíli si opět strčil palec do úst. Nic jí nepoví. Rozumí jí vůbec? Umí anglicky? Neměla zdání. Kruci.
Do vlasů mu napadaly růžové okvětní plátky. Třešně. Přišel pěšky? Bílé botičky měl zaprášené. Prohlédla je. Do podrážek se zarazily malé kamínky. Skutečně přišel. Utekl před něčím nebo před někým? Kéž by něco řekl. Lottie pro něj pukalo srdce.
Vtom se ve dveřích do kuchyně objevila pobledlá Katie. „Co se děje?“ Lottie jí všechno vysvětlila. Dívka vzala Milota do náruče. „Zůstane u nás na noc?“
Katie se okamžitě rozzářila a Lottie se bez přemýšlení rozhodla.
„Ano, přespí tu.“ Nemohla ho předat sociálce, ne dnes v noci. I když si to později odskáče.
„Může spát u mě v pokoji,“ navrhla Katie a přivinula dítě k sobě.
Chloe se zamračila.
„Najdu mu peřinu a ráno to vyřešíme, ano?“ řekla Lottie.
Katie přikývla. „Tak jdeme, mrňousku. Počkej, až ti ukážu svůj pokoj. Mami, úplně se třese. Chudáček.“
Lottie se dotkla jeho paže. Skutečně.
Katie dítě objala a začala hladit po zádech. Milot jí položil hlavu na rameno.
„Za chvilku jsem u vás,“ prohlásila Lottie. Musí to promyslet.
Zavolá Boydovi.
 
* * *
 
Chloe zavřela dveře svého pokoje a natáhla se na postel. Zlobila se, že ji Katie předběhla a vzala si chlapečka k sobě.
Pomyslela na Maeve a přemítala, co by ještě mohla udělat pro její nalezení. Napsala všem, kdo ji znali. Nikdo ji neviděl, ani o ní nic nevěděl. Žádné nové posty na Twitteru, její facebookový profil vypadal bez příspěvků smutně.
Existoval jen jeden člověk, který by mohl něco vědět, ale jemu psát nechtěla. Příliš riskantní? Ano, bylo to riskantní. Jenže Maeve je možná v maléru. Měla by si vážně napřed promluvit s matkou, jenže ta jí prve ani nevzala telefon.
Posadila se a napsala vzkaz. Než si to mohla rozmyslet, vyfotila si prsty u nohou a poslala mu zprávu přes Snapchat.
Odpověděl okamžitě: Setkame se. V mestskem parku. Za deset minut.
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Volání spadlo rovnou do hlasové schránky.
„Boyde, krucinál, zvedni to.“ Lottie zavěsila.
Zabalila Milota, ležícího na Katiině posteli, do přikrývky. Dcera ležela vedle něj a hladila ho po vlasech. Nakonec zavřel oči. Lottie upřímně doufala, že udělala správnou věc, když ho nechala u sebe doma. Měla na srdci nejlepší zájem dítěte. Po špičkách se kradla zpátky dolů do kuchyně. Sean se vrátil k počítačové hře a Chloe se nejspíš učila s nasazenými sluchátky. Z jejího pokoje nebylo nic slyšet.
Kolem půl jedenácté, když už to Lottie nemohla vydržet, popadla klíče a zamířila k Boydovu bytu. Snad tam nebude Jackie. „No a co?“ řekla sama sobě. „Jsem velká holka, zvládnu to.“
 
* * *
 
„Neměla jsem chodit.“ Chloe se posadila na lavičku v nejvzdálenějším rohu parku, za dětským hřištěm. Vykradla se z domu, zatímco matka v kuchyni telefonovala.
„Vždyť se nic nestalo,“ řekl a vytáhl z kapes u bundy dvě plechovky dietní coly.
Chloe se napřímila, otevřela plechovku, kterou jí podal, a nervózně se usmála. „Takže víte, kde je Maeve?“
Posunul se k ní blíž. Odtáhla se.
„Nekoušu,“ pronesl.
„Tohle asi nebyl dobrý nápad,“ namítla.
„Proč ne?“
„Moje máma…“
„Zapomeň na mámu.“
Chloe pokrčila rameny. „Mám starost o Maeve. Myslela jsem, že vám třeba řekla, kam jde, nebo něco.“
„Nebo něco? A co?“
„Vždyť víte, že po vás pálí.“
„Vážně? To si nemyslím.“
„Asi bych měla jít,“ řekla Chloe a ohýbala zavírání plechovky tak dlouho, až si zlomila nehet.
„Chci s tebou mluvit,“ pronesl a přisunul se až k ní.
Cítila, jak se jí rozbušilo srdce, když se jejich kolena dotkla a on ji vzal za ruku. Začal jí hladit prsty, jeden po druhém, nekonečné pravidelné doteky.
„Doufám, že se nechcete přiznat, že jste vrah, nebo tak něco.“ Vytrhla mu ruku, náhle si důrazně uvědomovala, že jsou sami. Neslyšela už ani ptačí zpěv.
„Mluv vážně,“ napomenul ji.
Zdálo se jí, že se mu v očích mihl stín, ale když zvedl hlavu, opět se usmíval.
„Jsem vážná, jsem jedno ucho,“ poznamenala.
„Ucho? Jsi mnohem víc než ucho, má milá.“ Chloe vstala, obešla strom vedle lavičky, upila coly.
„Nevydržíš chvíli v klidu?“ zeptal se. Přestala přecházet.
Zvedl se. „Chci po tobě jenom jedno, abys o mně nikdy nikomu neřekla,“ prohlásil důrazně.
„Jak to myslíte?“
„O tom, že znám Maeve.“ Došel k ní.
„Tak dobře.“ Chloe hlasitě polkla. Začínal ji děsit.
„Fajn,“ řekl a uvolnil se.
„Kde je Maeve?“ zeptala se Chloe a cítila, jak ji přes tenké tričko dře do zad kůra stromu.
Pokrčil rameny. „Nevím, neřekla mi to. A nesmíš nikomu vykládat ani o nás.“
„A o čem bych měla vykládat? Napsal jste mi, ať sem přijdu. Myslela jsem, že víte, kde je.“ Chloe se nelíbilo, kam situace směřuje. Měla by odejít. Shýbla se, chtěla proklouznout pod jeho paží.
Pozdě. Chytil ji za vlasy a přimáčkl zády ke stromu. Zvedl jí bradu a přitiskl své rty k jejím, čímž ji umlčel. Chloe vyhrkly slzy. Vrazil jí do úst jazyk a přisál se k ní, až nemohla dýchat.
V tu chvíli ho vší silou kopla kolenem mezi nohy. Zařval a odtáhl se.
„Ty mrcho!“
„Pusťte mě!“ vykřikla a pokoušela se mu vykroutit. „Máma ví, že jsem tady.“
„Tvoje máma může jít třeba do prdele!“
Chloe se vyškubla a se slzami na tvářích se dala na útěk.
„Jestli to někomu řekneš, dozvím se to,“ volal za ní. „Ty čarodějnice.“
Utíkala celou cestu až domů. Matčino auto před domem nestálo. Díky za malé zázraky, pomyslela si a vyběhla po schodech do svého pokoje.
Vytáhla žiletku. Aniž by hledala nejlepší místo, spěšně si zabodla ostrý okraj do paže a táhla k loktu. Z rány vytékala krev. Chloe klesla na kolena, strhla si tričko a podprsenku a otočila žiletku k ňadru. Nadzvedla si ho a přejela si ostrým krajem přes žebra. Zaťala zuby a udusila výkřik v hrdle.
Roztřesená si vlezla do postele a přetáhla si přikrývku přes hlavu. Bylo jí fuk, že bude všechno od krve. Potřebovala cítit silnou bolest. Zasluhovala si to. Každé bodnutí. Ochotně se s ním sešla, ale o Maeve se nedozvěděla vůbec nic. Udělal jí něco on?
Ten jeho výraz. Vyděsil ji víc než co jiného.
Dokonce víc, než že bude muset zakrvácené povlečení ukrýt před matkou.
 
* * *
 
Lottie nahlédla přes vzorované sklo v horní polovině dveří dovnitř. Čekala na Boyda, slyšela, jak si pobrukuje, zatímco jeho rotoped zpomaluje.
Po chvíli otevřel. „Zdravíčko, paní Parkerová. Jak milé. Pojďte dál.“
„Chci s tebou mluvit. Něco se stalo.“ Boyd zamířil do kuchyně. „Tak spusť.“
„Sedni si a poslouchej,“ řekla a prohlédla si ho. Na sobě měl úzké teplákové kalhoty, nahoře nic. Viděla jeho svalnatý hrudník a jizvu, která mu zůstala po málem smrtelném bodnutí nožem před několika měsíci.
„Zřejmě je to důležitý,“ broukl a přinesl oběma malou láhev vody. Lottie by si raději dala něco silnějšího. Přesto si vzala láhev a odšroubovala víčko.
„To je. Obleč si něco,“ vyzvala ho a posadila se.
Boyd se zasmál, ale odešel do ložnice a vrátil se ve volném bílém tričku.
„Tak co tě žere?“ Posadil se vedle ní.
„Ten malý kluk, Milot, se dneska objevil u mě doma.“
„Kdo?“
„To dítě, které přišlo v pondělí ráno s Mimozou ke mně domů. Prostě se dneska v devět večer objevil u dveří.“
„No potěš. Kde je teď?“ vyprskl Boyd. „Ne, neříkej mi, že je pořád u tebe.“
Přikývla.
„A co na to sociálka?“ Mlčela.
„Radši jim zavolej,“ naléhal. „Hned.“
Lottie se napila. „Kdo tam teď v noci bude? No tak, Boyde, uvažuj prakticky. Zavolám jim ráno.“
Pokrčil rameny. „Doufáš, že ho jeho matka přijde hledat, co?“
„Možná ho opustila,“ nadhodila Lottie. „Ach jo, nevím, co si mám myslet.“ Odložila vodu. „Ráda bych se napila něčeho pořádného. Nemáš víno? Nebo vodku? Nebo aspoň pivo?“ Xanax by vážně přišel vhod. Přestala ty prášky oficiálně brát. Nikomu neřekla, že si tu a tam nějaký dopřeje.
Boyd její žádost přešel. „Ten kluk. Kolik je mu? Pověz mi o něm něco.“
Vzdychla. „Jsou mu tak tři nebo čtyři. Zaklepal u nás. Chloe ho vzala dovnitř. Asi šel pěšky, boty měl špinavé a ve vlasech třešňové kvítky. Někdo mi ho nechal u dveří, ale nemám páru kdo nebo proč.“
„Hlavně kde je jeho máma?“
„To bych taky ráda věděla. Brečel a neměl u sebe plyšového králíka, co si nesl posledně. Podle mě se Mimoze něco stalo a Milot utekl.“
„Nepřeháněj. Jak by asi trefil k tobě domů?“
„Jak jsem říkala, někdo ho tam dovedl. Anebo si cestu zapamatoval a přišel sám.“
„Potmě?“ Boyd hlasitě polykal vodu. „Nahlásil někdo jeho pohřešování?“
„Volala jsem na stanici. Nic. Tady fakt něco smrdí.“
„To rozhodně. A s tebou se taky něco děje. Zavolej na sociálku. Ještě dneska.“
„Nemůžu. Dnes ne.“ Na chvíli se mezi nimi rozhostilo nepříjemné ticho, pak Lottie změnila téma. „Večer jsem krátce mluvila s Jane Doreovou o té druhé dívce, kterou jsme našli.“
„A co ses dozvěděla?“
„Ráno provede pitvu, ale našla na těle podobnou jizvu, jako měla ta první.“
„Takže nemá ledvinu?“
„Předpokládám, ale jistě to budeme vědět, teprve až Jane skončí. Začíná to vypadat dost děsivě.“
„Kristepane. Někdo chodí po Ragmullinu, bere obětem orgány a pak je střílí. Neskutečný.“
„Jo.“ Lottie dopila a vstala. „Už půjdu.“
Boyd otřel rukou mokrý kroužek na stole. Usmála se.
„Co je tu tak legračního?“
„Ty.“
„Jsem rád, že se bavíš. Nechtěl bych být v tvý kůži, až Corrigan zjistí, že sis toho kluka nechala přes noc doma.“
„A od koho se to dozví?“ Lottie zamířila ke dveřím. „Víš, jak to na sociálce chodí. Vysvětlím mu to. A mimochodem, chtěla jsem se tě zeptat…“
Vtom zazvonil zvonek. Lottie se podívala na hodiny, pak na Boyda. Pokrčil rameny. Lottie otevřela.
„Ahoj, Jackie.“
Jackie Boydová se chladně usmála, dlouze potáhla z cigarety, načež ji upustila na schody a rozmáčkla podpatkem lodičky. Dlouhé nohy, oděné v džegínách s leopardím vzorem, vpluly dovnitř.
Lottie ji obešla a vracela se k autu. Chtěla se Boyda zeptat, co dělal odpoledne v Hill Pointu. Možná právě získala odpověď.
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Už druhou noc po sobě ji znásilnil. Ale nezlomil ji. Ani omylem. Jen se mu povedlo posílit její odhodlání utéct. Nějak to musí jít.
Když skončil, svázal jí ruce za zády a strčil ji zpátky do místnosti. Maeve upadla na podlahu, celá rozbolavělá. Uhodila se hlavou o beton. Ten chlap měl přes obličej kuklu, ale stejně už mu do tváře viděla. A věděla, co to znamená. Na internetu si o podobných únosech četla. Přesto se odmítala stát další položkou statistiky.
„Hajzle,“ vykřikla. „Pusť mě domů.“
„Dneska jsi nějaká bojovná, slečinko,“ poškleboval se a u toho se oblékal. „Když jsem ti tohle vrazil do krku, už jsi tak statečná nebyla.“ Pohladil si přes džíny penis. „Nebo když jsem ti ukázal svoje jatka.“
„Jestli mě chceš zabít, proč už jsi to neudělal? Sráči.“ Zadívala se mu do očí, které se leskly ve vystřižených otvorech. „Rozvaž mi ruce, potřebuju čůrat.“
„Použij kýbl.“
„Polib si i s tím svým kýblem.“ Plivla na něj, vykopla.
Vytáhl ze zadní kapsy džínů nůž a přejel jí ostřím pod bradou.
„Co ode mě chceš?“ zanaříkala, odvaha ji opustila.
„To brzo zjistíš. Tvůj čas už skoro vypršel.“ Otočil se a práskl za sebou dveřmi.
Maeve ležela na hrubém betonu a přísahala si, že se odsud dostane živá. Teď už snad její matka musela zalarmovat policii. Pokud není zrovna opilá namol.
V hloubi duše si však Maeve uvědomovala, že Tracy Phillipsová ve skutečnosti myslí jen na sebe.
 
* * *
 
Do obličeje ji zasáhla pěst. Mimoza vykřikla.
Nad ní stála Anya. Další rána. Prasknutí kůstky. Krev. Anya ji strhla z postele na podlahu.
„Svině. Vstávej. Odcházíš. Dělej.“
Mimoza se zvedla na kolena a plazila se k otevřeným dveřím. Kopanec do hýždí ji vystřelil do úzké chodby. Přistála nosem u černé naleštěné kanady. Když ji vytáhl na nohy, zamžourala neopuchlým okem do tváře muže s křivými zuby.
Otočil ji a nasadil jí pytel na hlavu. Pak si ji hodil přes rameno a nesl ji dolů po schodech, ven a pak zase po schodech. Ozvalo se zaburácení motoru. Skončila na zadním sedadle. Když se auto prudce rozjelo, spadla na podlahu.
Ten policista musel najít její vzkaz a začít se vyptávat, napadlo ji.
A únosce to vyděsilo.
Pak si uvědomila něco jiného. Jestliže ji teď přemístí, nenajdou ji. A ona víckrát nespatří svého syna.
 
* * *
 
Lottie zaklepala na dveře Chloina pokoje. Když se vrátila od Boyda, zdálo se jí, že dceru slyšela plakat.
„Běž pryč, chci spát.“
Lottie nahlédla dovnitř. „Vážně ti nic není?“
„Ne, není.“
„Dobře. Tak dobrou noc, broučku.“
„Dobrou.“
Lottie zavřela a nahlédla do pokoje ke Katie. Chlapeček se choulil k její dceři, která přes něj měla položenou ruku. Zítra musí sociální péči uvědomit. Modlila se, aby Corrigan nezjistil, že si tu dítě nechala přes noc.
„Vypni už tu hru,“ řekla před Seanovými zavřenými dveřmi.
„Ještě pět minut.“
„Zítra jdeš do školy.“ Ticho.
Ve svém pokoji se potmě svlékla. Natáhla si dlouhé tričko, lehla si do postele a zavřela oči. Někdy se dokázala jen modlit k Bohu, v něhož nevěřila, aby její rodinu ušetřil hrůz, jichž byla svědkem v práci. V domě mrtvých leží dnes v noci dvě dívky beze jména a k tomu nenarozené dítě. Maeve Phillipsová se stále pohřešuje. Vyděšený malý chlapec spí u ní doma. A nikdo neví, kde je jeho matka.
Navíc se do města vrátila Jackie a pronásleduje Boyda.




 
KOSOVO  1999
 
 
Uvnitř nebylo moc čisto, přinejmenším na kliniku. Ale zuřila válka. Tím to asi bude, pomyslel si chlapec.
Prošel za kapitánem do úzké chodby. Na jejím konci kapitán otevřel dveře.
„Á, díky.“ Muž v bílém laboratorním plášti vstal od svého stolu a energicky mu potřásl rukou. „Vy nikdy nezklamete.“
„Odeberte mu krev, doktore. Ať vidíme, jestli vám k něčemu bude.
Hoši ze slepičí farmy ho viděli. Nemůže zmizet. Aspoň zatím ne.“ Chlapec sledoval, jak lékař bere z ocelového podnosu injekční stříkačku. Štípl ho do ruky. Když žíla vystoupla, zabodl do ní jehlu. Chlapec zavíral oči, dokud lékař jehlu nevytáhl. Stříkačka byla plná jeho krve. Lékař mu přelepil vpich náplastí a ohnul mu loket vzhůru.
„Co dál?“ zeptal se kapitán.
„Za pár dnů se s ním vraťte.“
Ti dva si podali ruce a chlapec ucítil šťouchnutí do zad.
Na chodbě se ocitl tváří v tvář dalšímu chlapci, který nebyl o mnoho starší než on. Opíral se jednou nohou o zeď, paže měl založené. Mrkl na něj a výmluvně si přejel jednou rukou po krku.
„Nevšímej si ho,“ řekl kapitán.
Jenže on si všímal.
A nechtěl toho kluka víckrát vidět.
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Přivázal ji k posteli. Provaz se jí zařezával do útlých zápěstí, na prostěradlo vytékala krev. Mimoza mohla pohybovat nohama, jinak ničím. Stál u okna, nahý, v prstech držel doutnající cigaretu. Do skla bušil šedavý déšť a on jako by se díval přes něj na černou zamračenou oblohu.
Mimoza spolkla strach a zeptala se: „Co vy dělat s Milot?“ Křivozubý se jí na syna vyptával pořád dokola. Celou noc. Kde je?
Kam by šel? Co mu řekla, aby udělal? Neúnavně. Mimoza však byla vůči fyzické bolesti, kterou jí způsoboval, imunní. Zabíjela ji bolest v srdci. Milot zmizel. A oni netuší, kam se poděl. Ráda by se zeptala Sary, její malou kamarádku už ale nepochybně zlomili. Možná utekla s ním. Mimoza se zoufale upínala k té naději. Po tvářích jí tekly slzy, které nemohla otřít.
Muž se otočil, chtěl cigaretu hodit do popelníku, pak si to však rozmyslel. Mimoza zatajila dech, když jí přidržel žhnoucí konec u obličeje. Zavřela oči, aby to neviděla, a vykřikla, když jí zamáčkl cigaretu do měkké kůže na tváři.
„Kde je tvůj kluk?“ zavrčel přes zaťaté zuby.
Omdlela za zvuku zahřmění zvenčí a ozvěny bolesti, která jí vystřelila do celého těla.
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Lottie probudil o půl sedmé ráno prudký liják. Zablýsklo se, vzápětí dunivě zahřmělo. Celý její pokoj se nakrátko rozzářil, vypadalo to jako v kaleidoskopu. Zaslechla dětský pláč. Někde v domě. Co?
„Panebože!“ vyskočila z postele. Milot.
Otevřely se dveře a dovnitř vpadla Katie s křičícím chlapcem v náručí.
„Mami, co s ním mám dělat? Je strachy bez sebe.“ Dcera byla ve tváři bílá jako křída.
„Udělej mu snídani,“ řekla Lottie. „Hned budu dole.“
Dovlekla se do sprchy, rychle se umyla a utřela, pokusila se najít něco na sebe. Ve všem měla nepořádek.
V sedm hodin už byl Milot dost klidný, aby dokázal sníst misku kukuřičných lupínků s mlékem. Bouřka přešla, déšť neutuchal. Lottie se podívala na hodiny. V osm má být v Tullamoru kvůli pitvě. Stihne to?
V tu chvíli se otevřely dveře a do domu vpochodovala Rose Fitzpatricková. Z průhledné pláštěnky jí kapala voda. Postavila na stůl krabici mléka a bochník chleba v navlhlém papíru. Katie unikla nahoru.
„A kdo je tohle?“ kývla Rose k chlapci.
Kruci, pomyslela si Lottie. Jak to má matce vysvětlit?
„To je na delší vyprávění. Souvisí to s prací.“
„Cos provedla tentokrát?“ Rose si založila paže.
„Nic. Řeším to.“
„Jako vždycky,“ prořízla ticho odpověď.
Lottie pocuchala chlapci vlásky a zvedla ho do náruče. Rose uklidila mléko do lednice. Lottie si chlapce přesunula na bok a chystala se ho odnést nahoru za Katie. „Jdu pozdě. Jsem ráda, že jsi přišla. Bez tvé pomoci bych to vážně nezvládla. Ale nemusela jsi chodit tak brzo.“ Popošla ke dveřím. „A mimochodem, nedozvěděla ses od paní Murtaghové něco o Phillipsových? O Maeviných rodičích?“
„Jenom že Frank teď svoje špinavosti provádí ve Španělsku, kam odtáhl, když byla Maeve ještě malá,“ odpověděla Rose. „Nechal s ní
Tracy samotnou. Ukaž, dej mi ho. Chudáček. Postarám se o něj, než zařídíš, aby ho někam umístili.“
„Jestli ti to nevadí…“ Lottie jí podala Milota a překvapeně sledovala, jak se spokojeně usadil na matčině klíně. „Děkuju.“
„Později vyluxuju,“ řekla Rose a pohladila Milota. „Kdy jsi tu naposledy uklízela?“
Lottie neodpověděla. Popravdě to bylo už dávno, dokonce si ani nepamatovala, kam vysavač uklidila.
 
* * *
 
V autě zavolala na stanici a přeložila poradu týmu na desátou dopoledne. Vyrazila po mokré dálnici a přemítala, jak asi poskládá svůj den, aby se do něj vešlo všechno, co je třeba.
Stěrače měly co dělat, aby příval vody stíhaly. Když Lottie sjela z dálnice, zazvonil telefon. Chloe.
„Dneska nemůžu do školy.“
Zahřmělo, jako by uhodilo přímo do auta.
„Proč ne? Je ti špatně?“
„Mám asi teplotu.“
„Tak zůstaň v posteli.“ Lottie byla příliš vyčerpaná na to, aby se dohadovala. „Kdybys něco potřebovala, je tam babička.“
„Jo, já vím, lítá po domě s luxem jako čarodějnice s koštětem.“ Takže ho našla. Lottie se zasmála. „Díky za to přirovnání.“
„Jo a nezapomeň, že Sean má dneska sezení u psychologa.“
Když Lottie zaparkovala před márnicí, pomyslela si, že život jako by nadále nebyl ani o trochu snazší.
Zvedl se vítr. Proběhla teplým deštěm ke vchodu, do tváře ji pleskaly velké kapky. Pochopitelně si nevzala bundu.
 
* * *
 
Ani celá řada antiseptických a antibakteriálních prostředků a sprejů nedokázala překrýt zápach márnice. Vykachlíkovaná místnost s nerezovými doplňky sice byla sterilní, ale ve vzduchu byl cítit čpavek.
„Pořád nevíte, kdo byla ta první?“ zeptala se Jane. „Ta těhotná?“
„Ne.“ Lottie si natáhla gumičky chirurgické roušky za uši a přes mokré oblečení zástěru. „Je to k zbláznění. Kdyby se nám ji podařilo identifikovat, dalo by se od toho odpíchnout. Takhle se nemáme čeho chytit a nemáme žádné podezřelé.“
„S touhle to asi bude to samé v modrém. Technické a lékařské termíny si nechám do hlášení. Je mrtvá tak čtyři dny. Kvůli tomu horku se to nedá určit úplně přesně. Prozkoumám mouchy a larvy. Odhadovala bych ji mezi osmnácti a pětadvaceti a na první pohled jsem nenašla žádná tetování nebo znaménka. Kromě té jizvy, o které jsem vám říkala. A je hodně podvyživená.“
Lottie si udržovala odstup, aby Jane a jejím asistentům nezacláněla. Soustředila se na patoložku popisující do nahrávacího zařízení oblečení oběti. Modrá bavlněná halenka, krátká černá skládaná sukně, žádné punčochy ani boty.
„Všechno oblečení neporušené,“ konstatovala Jane a prohlédla halenku, jestli najde díru po kulce.
Oběť byla bez podprsenky, zato měla laciné bílé bavlněné kalhotky.
„Oblečené naruby,“ dodala Jane. Jeden z jejích asistentů svršky zabalil a označil.
„Ten hajzl ji svlíknul, zastřelil a zase oblíknul,“ ulevila si Lottie a uhodila se pěstí do dlaně. „Můžete potvrdit, jestli tu ránu omyl? A jestli došlo k pohlavnímu napadení?“
Jane přikývla.
„Už něco víte z rozboru toho mechu, co měla pod nehty první oběť?“
„Jakmile přijde zpráva z laborky, pošlu vám ji. A ano, prověříme to i u téhle.“
Jane otočila tělo na bok.
„Kulka prošla skrz. Do těla zády, vyšla břichem. A rozhodně to vypadá, že je rána očištěná. Jestli najdete místo činu, zřejmě najdete i tu kulku,“ dodala Jane a dál prohlížela opuchlou kůži.
Kdyby praskla, pomyslela si Lottie, všechny by zasáhla salva hnilobně páchnoucí tekutiny. Uvědomila si, že tají dech.
„Je možné, že ji zastřelili na Weirově vrakovišti?“ zeptala se pod rouškou. Tam se ale žádná kulka nenašla, připomněla si. Přestože tělo objevili nedaleko.
„Krev z toho vrakoviště se porovná s dívčinou DNA, výsledky ohlásíme.“
„Díky.“ Lottie věděla, že to může trvat týdny.
Jane ukázala na jizvu táhnoucí se od dívčina podbřišku kolem levé kyčle na záda. „Podobná jako u první oběti. Nepochybně zjistíme, že nemá ledvinu.“
„Jak je to podle vás dlouho?“
„Tahle jizva se zdá čerstvější než u té první. Kvalitní šití, aspoň pokud vidím. Profesionální chirurg.“
„Zabil ji doktor?“
„Podle mě doktor nebo někdo se zdravotním výcvikem provedl operaci. To ještě neznamená, že ji zabil.“ Jane si prohlížela nohy oběti.
„Řezala se.“
„Řezala?“
„Sebepoškozování,“ vysvětlovala Jane. „Zářezy na vnitřních stehnech. I přes rozklad rozeznám staré jizvy.“ Asistent pořídil několik fotografií.
Lottie napjatě sledovala, jak Jane externě zkoumá celé tělo. Když oběti nadzvedla levé ňadro, zaváhala a zavolala svého asistenta.
„Co je to?“ chtěla vědět Lottie a natahovala krk, aby viděla.
„Vypadá to jako hluboká jizva na vnější straně ňadra. Možná po noži.“ Jane na ni ukázala, zkontrolovala druhé ňadro. „Tady totéž. Mohla si je způsobit sama.“
„Proč by si někdo něco takového dělal? Panebože, musela hrozně trpět. Ale někdo z jejích blízkých by si přece musel něčeho všimnout.“
„Tohle není těžké zakrýt,“ podotkla Jane.
„Copak by to mohlo její rodině uniknout?“
„Jestli vůbec nějakou má.“
Lottie rozčarovaně zavrtěla hlavou.
„Někteří lidé dokážou zvládnout emocionální bolest jedině tak, že si způsobí fyzickou bolest. V některých případech to může vést k sebevraždě. Ale jak víme, tahle dívka byla zavražděna.“
Lottie stoupla do krku žluč. Potřebovala pryč.
„Není vám nic?“ zeptala se Jane a zvedla hlavu, v ruce skalpel.
„Pošlete mi zprávu.“ Lottie si stáhla zástěru a rukavice a nacpala je do vyhrazeného koše.
„Jistě. Vyprovoďte se sama,“ řekla Jane.
Lottie se musela ovládnout, aby se k východu nerozběhla. Neděsily ji viditelné jizvy; zato ty neviditelné nezvládala.
 
* * *
 
Zaslechla rozruch, ještě než otevřela dveře na oddělení.
„No konečně!“ Tracy Phillipsová se odstrčila od recepce. „Kde je moje Maeve? Proč jste ji pořád nenašli? Jsem strachy bez sebe. Už měla bejt dávno zpátky…“
„Paní Phillipsová. Tracy,“ řekla Lottie, vzala ženu za loket a navedla ji k lavičce. „Posaďte se na chvíli.“
Tracy se jí vytrhla. S rukama v bok prohlásila: „Nesednu si. Chci svou dceru.“
„Děláme, co můžeme, abychom ji našli.“ Lottie ze sebe setřásla dešťové kapky, vytáhla si tričko z mokrých džínů a vyždímala ho.
„Jo? Tak kde teda je? Už jste se ptali toho mýho mizernýho manžela? Co se válí v Costa del Sun a slejzá se s kriminálníkama? Zasloužil by sedět.“
Alkoholový odér Lottie přemáhal.
„Pojďte se mnou,“ řekla. Vymačkala kód od vnitřních dveří a vešla do výslechové místnosti číslo 1. „Posaďte se, Tracy.“
„Já chci jenom najít svou Maeve.“ Tracy upustila mokrou látkovou kabelku na stůl a posadila se. Lottie si přitáhla židli a posadila se vedle ní.
„Snažili jsme se s vaším manželem spojit, ale bez úspěchu,“ vysvětlila. „Každopádně nemá se zmizením Maeve nic společného.“ Řekla by cokoli, aby tu ženu uklidnila, přesto by ráda věděla, co ji tak náhle přivedlo na stanici. Tracy Phillipsová byla matka, která si pět dnů nevšimla, že její dcera není doma. A najednou tu předvádí hysterické scény.
„Já vím něco jinýho,“ opáčila Tracy.
„A co víte?“
Tracy se svezla na židli, ruce se jí třásly, rty chvěly. „Včera jsem měla návštěvu.“
„Váš manžel, Frank?“ Závan zápachu nemyté kůže způsobil, že se Lottie poněkud pootočila stranou.
„Ten sráč by svůj bejvák na pláži a ty svý kočičky rozhodně neopustil. Ani kvůli vlastní dceři ne.“ Vytáhla si několik volných vlasů.
„Slyšela jste někdy o Jamiem McNallym?“
Lottie se pokoušela tvářit neutrálně, ale srdce se jí málem zastavilo.
„Ano, slyšela,“ odpověděla nezávazně. „Ten za vámi byl?“
„To si pište. Já se chystala do postele a McNally najednou začne bušit na vokno jako šílenec.“
„A odkud ho znáte?“ žasla Lottie. „Co vám chtěl?“
Tracy zaváhala. „Já… ho neznám, ale ten mrzák ze Španělska jo.“
„Pokračujte.“
„Asi ho sem poslal, aby se poptal na Maeve.“
„Frank poslal Jamieho McNallyho, aby se vás zeptal na Maeve?“
„Posloucháte mě vůbec?“
Lottie o tom přemítala. Věděli, že je McNally ve městě, ale zatím ho nikdo ani nezahlédl. A najednou jí právě Tracy poskytne spojení mezi Jamiem McNallym a Frankem Phillipsem a její pohřešovanou dcerou.
„Tracy, víme, že váš manžel je zapletený v nelegálních aktivitách. A vy to víte taky.“
„Jo, je to grázl a nenávidím ho. Ale chci zpátky svou holku. Už by byla určitě doma, kdyby…“
„Kdyby co?“
„Nic. Prostě ji chci mít doma.“
„Nemohly by Frankovy aktivity nějak souviset s jejím zmizením?“ Tracy pomalu zavrtěla hlavou. „To vážně nevím.“
„A co říkal McNally?“ zeptala se Lottie, když se Tracy konečně uklidnila.
„Ten hajzl. Namyšlenej a důležitej, v černým kvádru a kravatě. Vypadal jako pan podnikatel. Akorát vlasy měl ulíznutý tunou gelu, a vzadu dokonce do ohonu. Ten sráč. Prej… prej ho Frank poslal zkontrolovat Maeve.“ Popadla Lottie za paži. „Co se mý holčičce stalo?“
„Buďte si jistá, že to zjistíme.“ Lottie jí ruku sundala a zvažovala sepsání formální výpovědi.
Tracy začala lovit v kabelce. „Pardon, ale potřebuju se napít. Snažila jsem se zůstat čistá, jenže McNally mě vyděsil k smrti. Myslela jsem, že Maeve prostě utekla. Teď už si nejsem jistá vůbec ničím.“
Ten pocit znám, pomyslela si Lottie.
„Neměla jste dojem, že McNally ví, kde Maeve je? Nebo že by ji někdo unesl?“
„Únos? Ne, jenom chtěl vědět, co děláte vy, a jestli jste mi z domova nic neodnesli. Bála jsem se ho, tak jsem ho nechala, aby to prohlídnul u Maeve v pokoji.“
„A říkal pak něco?“
„Jenom, že je Maeve po taťkovi.“
„Jak to myslel?“
„Prej že má taky slabost pro drahý věci. Pamatujete si ty modrý šaty, co vás zajímaly? Vzal je s sebou.“
„Proboha, a k čemu?“
„Nemám páru. Ani nevím, kde je Maeve vzala.“
Kruci, pomyslela si Lottie, měli jsme je zajistit. Do háje. Proč se o ně McNally zajímal?
Zadívala se na Tracy, roztřesenou, ale se suchýma očima. „Mně můžete říct všechno. Slibuju, že se to nedozví nikdo kromě mých kolegů.“
„Co po mně chcete?“
„Není tu něco, co by nám hledání Maeve usnadnilo? Něco, co jste mi neřekla?“
„Paní inspektorko, máte děti, nebo ne?“
„Ano, mám.“
„Můžete upřímně říct, že o nich víte všechno?“ Lottie se na chvíli zamyslela.
Tracy pokračovala. „Hodně piju, uznávám. Takže o svý dceři některý věci nevím a jiný asi ani vědět nechci, jedno ale vím. Moje Maeve by neutekla. Na vašem místě bych se pokusila najít mýho povedenýho manžílka. Jestli neví on, kde je, určitě zná někoho, kdo to ví.“
 
* * *
 
Když Tracy odešla, Lottie seběhla do přízemí a vpadla do šatny. Měla pět minut na to připravit se na poradu. Stáhla si mokré tričko a zapátrala po čistém. Když se převlékla, zamířila ke dveřím.
Zaslechla někoho na druhé straně místnosti a zatoužila po dni, kdy budou opravy hotové a ona opět získá soukromí. Společné šatny nebyly právě ideální. Otočila se po zvuku a spatřila Boyda, který si právě rozepínal košili.
„Co děláš?“ zeptala se, opřela se o dveře a založila si paže. Vybavila si, jak u něj byla v noci a jak přijela Jackie. Poví jí, o co šlo? Zřejmě ne. A ptát se nechtěla.
Boyd si oblékl čistou košili. „Co bys myslela? Zmoknul jsem.“
„Jak se má Jackie?“ Proč jednou nedokáže mlčet?
„Jak to mám vědět?“
„Boyde, po všem, čím sis kvůli ní prošel, bych čekala, že ti dojde, že není tvůj typ.“
„Takže teď je z tebe moje soukromá dohazovačka? Když jsem si ji bral, můj typ byla. A jak bys ty mohla vědět, kdo je nebo není můj typ?“
Měl pravdu. Co o něm ví? Přesto si nemohla pomoct.
„Nechci, abys jí dělal kašpárka. Jackie se vrátí do Ragmullinu, udělá na tebe ty svoje oči a ty s ní začneš spát.“ Strčila ruce do kapes džínů.
Boyd zabouchl dvířka skříňky a otočil se k ní. „Lottie, nejsi moje matka. Zkus dělat mámu vlastním dětem.“
Ucouvla s otevřenou pusou. „Jak… jak to můžeš říct?“ Viděla, jak svěsil ramena. Chytil ji za paži.
„Promiň. Víš, že jsem to tak nemyslel. Ale vytočila jsi mě…“
„Nevymlouvej se.“ Shodila jeho ruku.
„Udělám ti kafe.“ Boyd unikl na schody a zamířil k provizorní kuchyňce.
„Máme poradu,“ zavolala za ním. „Koukej přijít.“
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Maeve měla pocit, že se k ní její vlastní kůže lepí jako stará mokrá žínka. Pokusila se přetočit na bok, bolest jí v tom však zabránila. Paže jí připadaly neobyčejně těžké. Zašmátrala pod sebou. Neležela na zemi. Pod sebou měla studené prostěradlo. Mokré. Postel. Zvedla ruku. Krev. Byla cítit mědí, jako zkorodovaný kov. Je její?
Otočila hlavu. Stěny. Holý beton. Žádné okno. Žádný nábytek. Zaprášená zářivka uprostřed stropu vrhající slabé žluté světlo, jemuž se však nedařilo místnost osvětlit. Kde to je?
Opatrně zvedla hlavu a podívala se na sebe. Byla nahá, neměla ani spodní prádlo. Instinktivně se pokusila zakrýt, slabými prsty se dotkla kůže. Tělem jí projela bolest jako rozžhavený drát. Vykřikla, ale z hrdla jí vyšel jen přiškrcený vzlyk.
Opatrně se dotkla místa, odkud bolest vycházela. Nahmatala lepkavé vlhko. Kousla se do rtu, aby znovu nevykřikla.
Rána přes podbřišek, táhnoucí se obloukem kolem kyčle. Krev, která se jí srážela na stydké kosti a mezi nohama. Světelné trojúhelníčky z vitráže v okénku ve dveřích se jí roztančily před očima, vybuchly jako ohňostroj, jehož jiskřičky se mihotaly ve tmě.
Pokoušela se zůstat při vědomí. Musí se zachránit. Co jí proboha udělal?
Chci domů, naříkala tiše, než se světlo utopilo v neproniknutelné tmě.
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Ve vyšetřovací místnosti se sešel celý tým i s posilami. Superintendant Corrigan zavolal, že si bere neschopenku, a Lottie za to byla vděčná. Doufala, že na tom není příliš zle, ale upřímně řečeno vypadal hrozně celý týden. Aspoň mu nemusí povědět o Milotovi.
Postavila se zády k taktickým nástěnkám a zadívala se na své lidi. Jejich tváře ji vyčkávavě sledovaly. Chystala se seznámit je se všemi informacemi, které nashromáždili, a otázkami, na něž jim unikala odpověď. Ukázala na fotografii první oběti a vylíčila fakta.
„Pondělí. První oběť nalezená na Bridge Street. Pohřbená ve výkopu pod povrchem vozovky. Našel ji dělník Andri Petrovic. Z výsledků pitvy víme, že byla oběť svlečena, zastřelena, vrah následně ránu umyl a znovu dívku oblékl. Proč takový postup?“ Rozhlédla se po všech přítomných. „Šlo mu o kontrolu nad situací? O moc?“
„Protože prostě mohl,“ podotkl Boyd.
„Aby smyl důkazy,“ navrhla Lynchová.
Lottie pokračovala: „Vrah hodně riskoval, když ji pohřbil v silnici, kde jen pár dnů předtím kopali dělníci. Věděl, že se vrátí? Pokud ano, chtěl, aby se tělo našlo. Proč?
Oběť byla ve čtvrtém měsíci těhotenství, odhadovaný věk mezi šestnácti a dvaceti lety. Podle patoložky prozrazuje stavba kostí, že byla východoevropského nebo balkánského původu. Pod nehty jí našli mech, ale žádnou DNA. Během uplynulých dvanácti měsíců jí vyoperovali ledvinu. Tahle informace se nesmí za žádnou cenu dostat do médií, rozumíte?“
Ozvalo se mručení na souhlas.
„V žebru oběti uvízla kulka. Z balistiky zatím žádná zpráva. Lynchová, vezmete si to na starosti.“
Lynchová přikývla, udělala si poznámku do bločku. „Dobře.“
„Nevíme, co byla zač nebo kde bydlela, ale máme podezření, že šlo možná o obyvatelku uprchlického střediska, které vede bývalý voják Dan Russell. Máme o něm nějaké informace, ovšem potřebuju, abyste se do toho zakousli pořádně. Zjistěte o Russellovi a jeho podnikání úplně všechno.“
„Postarám se o to,“ řekla Lynchová.
„Moc a kontrola,“ konstatoval Boyd. „Bývalý voják. To sedí.“
„Uvidíme.“ Lottie se opřela o nástěnku a zvažovala, jak pokračovat. Rozhodla se pro Mimozu.
„Než se v pondělí ráno našlo tělo a než jsem vyrazila do práce, přišla ke mně domů dívka jménem Mimoza se svým synkem. Než jsem vyrazila do práce. Předala mi vzkaz. V hrubém překladu v něm stojí, že její kamarádka Kaltrina zmizela a že tahle Mimoza potřebuje pomoc k útěku. Odkud, to netuším. Stále nevíme, jestli ta Kaltrina není jednou z našich obětí. Prověřovali jsme její jméno, ale bez úspěchu. Netuším, kde je Mimoza teď.“ Rozhodla se nezmiňovat, že se Milot včera v noci záhadně objevil u jejích dveří. „Mějte tohle během vyšetřování na paměti. Mohlo by to souviset.“
Všichni ji vyčkávavě sledovali. Lottie se napila vody a pokračovala.
„K úterku. Na vrakovišti Boba Weira jsme našli ve zdi díru po kulce a opodál krev na zemi. Zatím nemáme zprávu z balistiky ani rozbor z laboratoře, nevíme, jestli šlo o krev lidskou, nebo zvířecí. Kirby, mohl byste je začít uhánět?“
„Dělám to každej den.“
„Dělejte to každých pět minut.“
„Provedu,“ zasténal.
„Středa. Bylo nahlášeno zmizení sedmnáctileté Maeve Phillipsové z Mellow Grove. Ohlásila ho její matka Tracy Phillipsová. Maeve je dcera uprchlého zločince Franka Phillipse, kterého se momentálně pokoušíme najít. Pokud se nám podařilo zjistit, dívka byla naposledy viděna v pátek, čili před týdnem. Vyslechli jsme její kamarády a zveřejnili výzvu na sociálních sítích i v celostátních médiích. Zatím ji nikdo neviděl. Je možné, že byla unesena. Musím také konstatovat, že Maevina matka je nespolehlivý svědek. Těžko věřit čemukoli, co říká.
Ve čtvrtek se našla druhá oběť vraždy, tentokrát na Columb Street. Podobné okolnosti jako u první oběti. Pohřbená ve vozovce. Mrtvá minimálně čtyři až pět dnů. A našel ji opět Andri Petrovic, který objevil i první tělo.“
„Čili podezřelý číslo jedna?“ nadhodil Boyd.
„Vyslechli jsme ho a odebrali stěr k určení DNA, jinak na něj zatím nic nemáme.“
„Panebože, nějak v tom jet musí. Jaká je pravděpodobnost, že čirou náhodou najdeš hned dvě těla?“ Boyd vstal. „Má alibi?“
Lottie zaťala pěsti, aby se ubránila a nenařídila mu posadit se.
Radši ať chodí sem a tam a uklidní se.
„Petrovic žije sám a tvrdí, že noci tráví doma. Dnes ráno jsem byla za patoložkou Jane Doreovou. Ještě nedokončila pitvu, ale potvrdila, že i druhá oběť měla na podbřišku jizvu. Z toho vyvozuje, že i téhle vyoperovali ledvinu. Tato jizva je čerstvější než u té první oběti, k operaci došlo nanejvýš před půl rokem. Opakuju, nechci, aby se tohle objevilo na webu nebo kdekoli v médiích, je to jasné?“
„Naprosto,“ prohlásil Boyd.
Lottie pokračovala. „Stehy vypadají profesionálně, což možná ukazuje na kvalifikovaného lékaře…“
„Nebo rádoby lékaře,“ skočil jí Boyd do řeči.
Lottie opět zaryla nehty do dlaní. „Myslete na to při sestavování seznamu podezřelých.“
„Zatím ani nevíme, kdo jsou ty oběti, tak jak můžeme hledat podezřelé?“ namítl Boyd.
Lottie zavrtěla hlavou. Tohle zkrátka hladce nepůjde. Jedině dobře, že tu není Corrigan.
„Kde jsem to přestala? U druhé oběti pronikla střela do těla zády a vyšla těsně pod hrudníkem. Balistika potvrdí, jestli byla vypálena ze stejné zbraně jako v prvním případě. Jsem si jistá, že ano. Téhle dívce bylo mezi osmnácti a pětadvaceti. Také podvyživená. Přesto je tu oproti první oběti rozdíl.“
V místnosti se ozvalo zaujaté šuškání.
„Má na těle hodně jizev a šrámů. Zřejmě si je způsobila sama, ale čekám, až to Jane během dneška všechno potvrdí.“
Napila se.
„Čas na rekapitulaci. Obě těla našel Andri Petrovic. Pracuje pro firmu instalující vodovodní potrubí. Původem je z Kosova. Zatím ho s těmi vraždami nic nespojuje. Ověřila jsem, že není pod dohledem žádného z celostátních policejních oddílů. Columb Street je uzavřená a právě se prohledává, stejně tak Weirovo vrakoviště. Willie Flynn, který bydlí v sousedství, oznámil detektivu Kirbymu, že v pondělí v noci nebo v úterý časně zrána byla ulice po určitou dobu zavřená. Zahlédl někoho s bílou dodávkou sbírat značky, které uzavírku označovaly.“
„Bezpečnostní firma, které platí Bob Weir za namátkové kontroly, tvrdí, že jejich dodávka to nebyla,“ ozval se Kirby.
„Obě dívky byly pohřbeny pod povrchem vozovky v odlehlejší části města, v klidných oblastech, které se dají uprostřed noci snadno zatarasit. Lidi už jsou na neohlášené uzavírky tak zvyklí, že by je to stejně ani nepřekvapilo. Ale potřebujeme prohledat záznamy všech bezpečnostních kamer podniků se zadním východem do těch ulic. To je opět na vás, Kirby.“
Přikývl. „Nikde nic nefunguje, ale prověřím to.“
„Nemáme v databázi pohřešovaných osob nikoho, kdo by odpovídal popisu obětí. Je tedy možné, že obě patřily do uprchlického střediska. Sešli jsme se s Danem Russellem, který popřel, že by první oběť znal. Zato když se ho detektiv seržant Boyd zeptal na Mimozu, zdálo se nám, že to jméno zná a lže. Z jakého důvodu? Co tají? Detektive Lynchová, pospěšte si prosím se získáváním informací, musím vědět, s kým mám tu čest.“
„Dělám, co můžu,“ opáčila Lynchová.
„Máme toho dost, abychom mohli zažádat o povolení k prohlídce těch kasáren?“ zeptal se Kirby.
„Jen podezření,“ povzdechla si Lottie. „Další zajímavost: do Ragmullinu se vrátil Jamie McNally, jak už asi všichni víte. Těsně předtím, než se začala objevovat ta těla. Zajímavé, ne?“ Ukázala na McNallyho fotografii připíchnutou na nástěnce a zadívala se na Boyda.
„Ale jestli v tom jede on, jaký má motiv?“ nadhodil Boyd.
„To nevím. Vraždy s ním možná nesouvisí, nicméně včera v noci navštívil matku Maeve Phillipsové. Odnesl z její domácnosti drahé šaty, které měla Maeve pověšené ve skříni. Už jsme zjistili, že byly nakoupeny přes internet a pátého dubna doručeny na Maevinu adresu. Zatím netušíme, kdo je koupil. Stejně tak nevíme, proč je McNally odnesl. Ale z důvěrných zdrojů víme, že McNally spolupracuje s Maeviným otcem Frankem Phillipsem. Souvisí to nějak s těmi vraždami?“ Lottie otázku nechala chvíli viset ve vzduchu.
„Detektive seržante Boyde, zjistěte o tom, co se dá. Jistě znáte někoho, kdo by nám mohl pomoct.“
Tentokrát zaťal pěsti Boyd. Zřejmě z úkolu neměl radost. Co se dá dělat, pomyslela si Lottie. Mezi shromážděnými se ozvalo mumlání.
„Nějaké otázky?“
Vyšetřovatelka Lynchová vstala. „Mně připadá jako hlavní podezřelý ten Petrovic.“
Lottie se nad tím zamyslela. „Kromě McNallyho a možná Russella je především jediný podezřelý. Ale proč by ta těla vyhrabával, kdyby je tam sám pohřbil?“
„Třeba usiluje o pozornost,“ navrhla Lynchová.
„To nedává smysl. Celý ten způsob, jakým byly provedeny vraždy a jak se nakládalo s těly, ukazuje na někoho, kdo je precizní. To na Petrovice nesedí. Protože těla našel, zároveň obě kontaminoval, čili nám jeho DNA asi nebude nic platná.“
„Vyvázl z toho moc snadno,“ namítla Lynchová. „Už jsem s ním dvakrát mluvila. Využívá jazykovou bariéru jako kouřovou clonu.“
Lottie se zamyslela. Obvykle uměla povahu dobře posoudit, ale u Petrovice si nebyla jistá. Proč jen po něm chtěla přeložit dopis od Mimozy? Byla to skutečně zásadní chyba? Upřímně doufala, že ne.
„Dobře,“ svolila. „Zkuste toho o něm najít co nejvíc a předvedeme ho znovu k výslechu. Ještě něco?“
„Podle čeho si ten vrah vybírá pohřebiště?“ zeptal se Boyd.
„Vypadá to, že ví, kde budou stavbaři pracovat,“ dodala Lynchová.
„Je to na webových stránkách okresního úřadu,“ podotkl Kirby.
„Co?“ nechápala Lottie.
„Dopravní omezení, online. Ukazuje se tam dopředu, kde se chystají výkopové práce a uzavírky.“
„Přesto to může ukazovat na Petrovice,“ prohlásila Lynchová a zarazila si propisku pod gumičku, kterou měla stažené vlasy.
„Už jsem řekla, že ho nechám znovu předvolat.“ Lottie bylo jasné, že se jí vedení porady vymyká z rukou. „Podařilo se někomu sehnat z ministerstva spravedlnosti seznam jmen obyvatel toho uprchlického střediska?“
„Poslali mi ho,“ řekla Lynchová. „Musela jsem je hodně přemlouvat. Russell to vede jako soukromý podnik. Ale nakonec se ministerstvo uvolilo.“
„Oni si samozřejmě myslí, že postupuje podle jejich regulí, já si tím ale nejsem jistá. Musíme ta jména podrobně projít.“
„Jen jsem je přelétla, ale žádná Mimoza ani Kaltrina.“
„Kruci,“ ulevila si Lottie.
„Takže je Russell čistej?“ zeptal se Boyd.
„Ani náhodou,“ opáčila. „Kdo říká, že nemá vlastní neoficiální seznam?“
„Proč by to dělal?“ Kirby vstal a zašmátral v kapse po doutníku.
„Ještě nevím, ale jestli má co skrývat, je to dost pravděpodobné.“
„Nevíme, jestli má co skrývat,“ podotkl Boyd.
„Na to přijdu.“
Lottie procházela ještě několik minut podrobnosti a sestavovala tým, který bude vyšetřovat zmizení Maeve Phillipsové. Když už všichni mluvili nahlas a vrtěli hlavami, poslala je po své práci.
Hlodaly v ní pochybnosti. Neřekla jim, že se u ní doma objevil Milot. Kdyby někdo z nich zadržoval informace, vadilo by jí to, a přece to sama udělala. Utěšovalo ji, že Boyd se k tomu nevyjádřil. Tuhle záležitost zkrátka potřebovala vyřešit sama.
„Neříkal jsi něco o kafi?“ zeptala se Boyda, když ho míjela.
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„Už jsem se omluvil.“ Boyd zapnul rychlovarnou konvici. „Za to, co jsem ti předtím řekl. Ale naznačovala jsi, že vím něco o McNallym – to bylo dost pod pás.“
„Taky se omlouvám. To jen, že byl včera v domě Maeve Phillipsové,“ vysvětlila ještě jednou. Nemělo smysl hádat se s jediným člověkem, který dopřával sluchu jejím nářkům.
„Jo. Poslal ho tam její otec.“
„Když se za tebou včera stavovala Jackie,“ řekla Lottie a nasypala ztvrdlou kávu ze sklenice do hrnků, „nezmínila se o něm?“
„Ne.“ Zalil kávu vodou. „Poslal jsem ji pryč.“
„Tak co s tím McNallym podnikneš?“
„Co podnikneš ty s tím klukem?“
„Běž do háje,“ doporučila mu s úsměvem.
„Radši dej pozor, co si přeješ,“ opáčil.
Odnesli si kávu do kanceláře. Boyd se posadil na kraj Lottiina stolu s hrnkem černé kávy v ruce a zrovna tak tmavými kruhy pod očima. Lottie zalistovala spisem, který měla na stole. Boyd přikryl její dlaň svou.
„Lottie?“
Vzhlédla, zachytila jeho upřímný výraz.
„Sociálka? Už jsi jim volala? Číslo máš.“ Vzdychla. „Ještě ne.“
„Panebože…“
„Poslouchej mě. Ten kluk možná něco ví, ale jakmile ho zařadí do systému, už se k němu nedostaneme. Chci získat trochu času. Nějak to udělám. Je tu spousta papírování. A mezitím ho můžeme vyzpovídat.“
„Jak ho chceš vyzpovídat? Čtyřletýho kluka bez mámy? Prober se.“ Lottie rychle vstala a loktem při tom vrazila Boydovi do hrnku, který držel v ruce. Káva mu vystříkla na bílou košili. Odskočil od stolu. Od palčivé tekutiny. Od ní?
„Promiň.“
„Moje poslední košile.“
„Koukni, Boyde.“ Položila mu ruku na paži. Otíral si skvrnu a nepodíval se na ni. Spustila ruku. „Jsou mu nanejvýš čtyři. Našel můj dům, i když tam byl jenom jednou. Určitě žije někde ve městě. Nejspíš v uprchlickém středisku. Jeho matka ke mně přišla hledat pomoc. Já tomu nevěnovala dostatečnou pozornost, ale teď cítím, že šlo o něco vážného.“
„A co chceš dělat?“ opáčil Boyd a přestal se pokoušet zachránit košili. „Nechat si ho? To je únos.“
„Víš, co si můžeš?“ Lottie zvedla kabelku a prošla kolem něj.
„Políbit?“
Usmála se, přesto cestou ven práskla dveřmi.
I kdyby s tím Boyd nechtěl mít nic společného, potřebovala zjistit, jak skončil Milot u ní doma. Instinkt jí říkal, že je Mimoza v ohrožení. A tenhle instinkt se nikdy nemýlil. Nebo skoro nikdy.
Stála na chodbě a zhluboka dýchala. Zaslechla, jak se dveře kanceláře otevírají, vycítila za sebou Boyda.
„Vážně myslíš, že žili v tom Russellově divným doupěti?“
„Nevím, ale dává to smysl. Je to v Ragmullinu. Mimoza přišla pěšky a na konci naší ulice na ni čekala nějaká holka.“
„Jaká?“
„Matně si vybavuju, že byla malá a černá, ale jistá si nejsem.“
„Zařadíš Mimozu do databáze pohřešovaných?“
„A jak? Nic o ní nevím. Potřebuju podrobnosti, její fotku. Vždyť ani nevím, jestli se ztratila.“
Přecházela zaplněnou chodbou, vyhýbala se bednám se spisy. „Seženeme tomu klukovi tlumočníka.“
„Mohla by ses zeptat toho O’Hary, co dělá u Russella.“
„Nebuď labuť. Co když byla Mimoza odtamtud?“ namítla Lottie.
„Ode mě to není daleko ani pro čtyřletého kluka, kdyby to vzal podél kanálu nebo ho tamtudy někdo přivedl. A tahle cesta je lemovaná třešněmi, které právě odkvétají.“ Pustila se chodbou.
„Po deštích jsou ty okvětní plátky všude. A kam zase jdeš?“
Lottie nezastavila. „Jdu se pokusit dostat Danu Russellovi na kobylku.“
„Lottie…“
„Co je?“
„Vzpomeň si na to, co ti tuhle říkal Corrigan, že nemáš nikomu šlapat na kuří oka.“
„Boyde, ty máš asi problém se sluchem.“
Seběhla ze schodů, než ji stačil zastavit. Zaslechla za sebou, jak uhodil do zdi pěstí.
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„Krabičku Majorek,“ řekl Boyd. Potřeboval si zakouřit. Hned. Lottie mu dnes dopoledne pořádně lezla na nervy. Otevřel peněženku a vytáhl platební kartu.
„Bohužel, cigarety a Lotto prodáváme jenom za hotové,“ omlouval se prodavač.
„Vážně?“
„Ano. Kvůli bankovním poplatkům. Jsou hrozně vysoké.“
Boyd s povzdechem probral peněženku a počítal drobné. Byl si jistý, že v ní měl ještě padesát euro. Bankovku ovšem nenašel.
Strčil cigarety do kapsy. Právě když zavíral peněženku, všiml si v kapsičce na drobné smotku bílé látky.
Prodavač mu vrátil deset centů. Boyd mávl rukou a vyšel ven. Cestou zpátky na stanici rozbalil krabičku. Vzpomněl si na tu látku. Vytáhl peněženku, aby se podíval, o co šlo.
„Marcusi, tady jsi!“
Jackie se opírala o zábradlí u schodů do policejní budovy a se sluncem za hlavou vypadala jako přízrak z vedra.
„Musím s tebou mluvit.“
Boyd strčil látku zpátky do peněženky a pokusil se ji obejít, ale chytila ho za ruku a stáhla ze schodů.
„Co je, Jackie?“
„Nebylo od tebe hezký, že jsi mě v noci vyhodil a zabouchnul mi před nosem. Vůbec to nebylo hezký, Marcusi.“
„Můžeš mi tak přestat říkat? Co chceš?“
„Na chvíli si popovídat.“
Vzal ji za loket a mlčky ji vedl k mostu přes kanál. Nechtěl, aby je někdo slyšel.
Na mostě se zadíval do kalné zelené vody. Neměl rád nejistotu a Jackie ji v něm pokaždé vyvolala. Podíval se na ni, a přese všechno, co mu provedla, jím projel záchvěv touhy. Je to pryč, umiňoval si. Pryč.
„Nemám na to celej den, tak povídej.“
„Musím tě varovat…,“ spustila.
„Co?“ Otočil se k ní. Pokud si vzpomínal, myslela Jackie vždycky jen na sebe.
„Jde o Jamieho.“
„A co s ním?“
„Je hodně nebezpečnej.“
Boyd zvrátil hlavu a rozesmál se. „Ale no tak, Jackie, pověz mi něco novýho.“
„Přestaň se laskavě smát, Marcusi. V poslední době jsem si něčeho všimla. Právě o tom jsem s tebou chtěla v noci mluvit. A taky jsem za tebou byla večer předtím, ale nebyl jsi doma. Musím ti něco říct.“
Dotkla se jeho paže. Boyda zabrněla kůže. Odtáhl se, strčil ruce do kapes. To bude bezpečnější, pomyslel si.
„Čekám,“ pobídl ji.
„Nemůžeme jít někam jinam? Dát si drink? Promluvit si jako dospělí?“ požádala.
Obešel ji a ucouvl se zvednutou rukou.
„Hraješ si se mnou, a mně se to nelíbí. Pochybuju, že mi máš co říct, takže se vrátím do práce.“ Vykročil.
„Jede v pašování.“
„Proboha, to je novina. McNally jede ve zbraních a drogách od té doby, co se naučil chodit,“ prohodil přes rameno.
„Jenže teď to jsou ženské, holky.“
Boyd se zastavil. Otočil se a zadíval se na Jackie. Pokrčil rameny.
Nikdy v ní neuměl číst.
„Pašování lidí? McNally? Čekal bych od něj leccos, ale tohle ne.“
„Já vím, proto mě taky děsí.“
Boyd se pomalu vrátil k ní. „Proč mi to vykládáš?“
„Potřebuju se od něj dostat. Musíš mi pomoct.“
„S tebou má vždycky všechno háček, co?“
„Pomůžeš mi?“ Zamávala řasami jako malá holčička, která si hraje na dospělou.
A přes veškeré odhodlání odmítnout, protože s Jackie šly problémy vždycky ruku v ruce, Boyd přikývl.
„Teď mám práci. Probereme to jindy. Dej mi na sebe číslo, napíšu ti.“
Ať si o ní myslel cokoli, byl ochotný vyslechnout ji. Potřeboval zjistit, co McNallyho přivedlo zpátky do Ragmullinu. Zůstával věrný své práci, Jackie už ne. Ale jestli má doopravdy strach, na holičkách ji nenechá.
„Nezapomeň.“ Vzala si od něj propisku a napsala mu do bločku své telefonní číslo. Pak ho políbila na tvář a odspěchala.
Díval se za ní. Do čeho se to zase nechal zatáhnout? Nakazil se od Lottie – skočil do toho po hlavě a bez rozmýšlení. A bylo mu jasné, že se namočí. Mohl jen doufat, že se neutopí.
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Když Lottie vcházela branou do areálu bývalých kasáren, tmavě modrá obloha byla obtěžkaná deštěm a inkoustové mraky visely nízko nad zemí.
Zamířila k bloku s Russellovou kanceláří. Nemohla si nevšimnout, jak budova zchátrala od té doby, co se vojsko vystěhovalo. Ve vlhké strouze podél chodníku stály každých pár metrů pasti na hlodavce. Mezi asfaltem a dlážděným chodníkem rašil plevel a tráva. U dveří do jídelny postávalo několik žen. Výborně, pomyslela si Lottie. Konečně život. Třeba umí trochu anglicky. Změnila směr, zamířila k nim.
„Tudy, inspektorko.“
Otočila se a spatřila Dana Russella ve dveřích jeho kanceláře. Měl na sobě tmavě modré kalhoty, bílou košili a tmavě modrou kravatu. V tričku a sepraných džínách si připadala poněkud neupraveně. Kruci.
Zvažovala, jestli nemá jeho povel ignorovat a jít si promluvit s těmi ženami, v tu chvíli se však hlouček spěšně nacpal dovnitř do jídelny, čímž se její dilema vyřešilo.
„Můžu se podívat, jak to tu funguje?“ zeptala se.
Russell se k ní připojil. „No jistě. Pojďte za mnou. Právě rozjíždíme velice zajímavý projekt.“
Všimla si, že nasadil široký úsměv. Očividně nechtěl, aby s někým mluvila bez jeho souhlasu. Přešli čtvercové prostranství k budově, kde bývala jídelna za časů, kdy tu sloužil Adam. Lottie zaznamenala další pasti na hlodavce. „Máte problémy s myšmi?“
„Ano, ale není to tak zlé jako na slepičí farmě.“
„Na slepičí farmě… To mi něco říká.“
„Tam jsme měli v Kosovu základní tábor. Hrozné místo.“ Otevřel dveře do jídelny a vedl ji dovnitř. Lottie se rozhlédla. Stěny pokrývaly plakáty, ze stropu se olupovala omítka. Vypadalo to tu úplně jinak, než když sem chodívala za Adamem. Tenkrát v starém krbu plápolal oheň, vojáci hráli kulečník a další postávali u baru a vzpomínali na ostřelování během nějaké mírové mise. Milovala ty večery. Soudržnost a přátelství. To všechno bylo dávno pryč, v každém směru.
Russell ji dovedl do hlavní posluchárny. Stály tu řady dokonale symetricky srovnaných stolů a židlí. Na stolech podél stěny trůnily čtyři počítače. Lottie napočítala deset děvčat ve školních uniformách. Co tu školačky dělají? Vzdělávají ty ženy? Dívky seděly u stolů, každá měla vedle sebe dvě ženy a společně něco četly na monitorech. Cizinky byly v laciném oblečení, podobném jako Mimoza. Nějaká mladá žena seděla u stěny a listovala časopisem. Lottie měla dojem, že v ní poznává učitelku z Chloiny školy. Když s ní chtěla promluvit, muž, který jedné z žen něco ukazoval na počítači, se otočil a vstal, čímž jí zaclonil výhled na učitelku.
„Dobrý den,“ pozdravil a podal jí ruku.
Lottie ji stiskla, překvapená, jak chladnou má dlaň. „Detektiv inspektor Lottie Parkerová.“
„Já jsem George O’Hara,“ představil se.
„Těší mě. Můžete mi povědět, co to tu probíhá?“
„Jazykový projekt.“
„A vy tu děláte lektora?“ zeptala se. George O’Hara byl starší, než čekala, odhadovala ho na něco přes třicet. Vlasy měl nakratičko sestříhané, na sobě oblečení podobné Russellovu. Něco jako uniforma? Na nohou měl hnědé kožené boty. Bez ponožek. Opálené kotníky. Připadalo jí to rozhodně lepší než Kirbyho sandály.
O’Hara se podíval na Russella. „Ano, přesně tak. Momentálně na částečný úvazek.“
Lottie zachytila nějaký pohyb v zadní části místnosti. Emily Coyneová vyskočila ze židle, až se jí zhouply kadeře.
„Jé, dobrý den, paní Parkerová.“ Posunula si brýle po nose. „Tohle bude příští rok dělat Chloe.“
„To je ten projekt, o kterém jsi tuhle mluvila?“
„Jo. Je senzační. Budeme učit angličtinu.“
„Zdá se to trochu neobvyklé.“
„Je to všechno nové. Jen se zeptejte paní učitelky Scullyové.“ Ukázala na znuděně se tvářící pedagožku. „Je to tak vzrušující. Všechny ty ženy odsud mají za sebou tak skvělé příběhy. Asi o tom napíšu knížku.“
Dan Russell popošel k Emily. „Myslím, že by své příběhy jako dobrodružství nepopsaly.“
Pokouší se ji umlčet? napadlo Lottie.
Emily to ale nedopustila. „George je geniální. Kéž by nás ve škole učil on.“
„To je od tebe hezké, Emily.“ George ji pohladil po ruce. Lottie to zaskočilo. Co je tohle za třídu?
Emily pohodila vlasy a přiskočila zpátky ke své studentce.
Lottie se zaměřila na lektora. „Mohla bych s některými z nich mluvit?“
„Neumí vůbec anglicky,“ vložil se do věci Russell.
„Můžu vám tlumočit,“ nabídl se George.
Z rozhovoru je vyrušilo vyjeknutí jedné ze školaček. „Viděla jsem další! Přísahám. Přeběhla mi rovnou přes nohu.“
„Uklidni se,“ domlouval jí Russell. „Je to jenom myš, nic ti neudělá. Posaď se.“
George O’Hara k dívce přispěchal, vzal ji za ruku a usadil ji zpátky na židli. Pak se postavil za ni, začal jí hladit ramena a uklidňovat ji. Lottie z toho byla nesvá. Podívala se na učitelku, která nic nevnímala, plně pohroužená do časopisu. Panebože, kdo ví, co se tu odehrává.
„Musím s vámi mluvit,“ řekla Russellovi.
„Už jste viděla dost?“ Vrátil se k ní.
„Víc než dost.“
„Tak pojďme ke mně do kanceláře, tam si můžeme popovídat.“
 
* * *
 
Když se v jeho kanceláři posadili, položila Lottie na Russellův stůl fotografii druhé zavražděné dívky. Sledovala jeho reakci. Strnulost. Tak by ji nazvala. Ruka se zastavila ve vzduchu uprostřed pohybu. Oči překryla neproniknutelná vrstva.
„Co je to?“ zeptal se.
„Další oběť vraždy. Znáte ji?“
„Jestli ji znám? Vždyť ani není k poznání.“ Uhladil si knír. Na čele mu vyskočily krůpěje potu.
Lottie se předklonila a založila si paže. Fotografie ležela mezi nimi na stole jako zbraň.
Russellovi trvalo jen pár vteřin, než se vzpamatoval. „Neznám ji, je mi líto.“ Spustil ruku a posunul snímek zpátky k ní. „Před pár dny jste se mě ptala na dívku jménem Mimoza.“
Lottie zatajila dech a přikývla.
„Trochu jsem to kvůli vám prověřoval. A zjistil jsem, že tu skutečně bydlela.“
Proč se najednou rozhodl být nápomocný? Teď už by ovšem povolení k prohlídce získat mohla.
Zachovala neutrální výraz. „Chci s ní mluvit.“ Pak ji však něco napadlo. Maria Lynchová uvedla, že na oficiálním seznamu zdejších obyvatel Mimoza není. Nelže Russell náhodou?
„To bohužel nepůjde,“ řekl.
„A proč? Musím s ní mluvit. Je to naléhavé.“
„Mimoza Barbatovicová tu byla, zřejmě ale bohužel utekla.“
„Pane Russelle…“
„Dane.“
Lottie vzdychla, byla ráda, že ji přerušil. Pokud Mimoza zmizela, bylo jasné, že ji Russell potřebuje najít. Proto tak náhle přiznal její existenci.
„Kdy se ztratila?“
„To nevím jistě. Včera v noci jsme zjistili, že tu nejsou ona, ani její chlapec.“
„Jaký chlapec?“ Tuhle hru můžou hrát dva.
„Má syna. Ten taky zmizel.“
„A proč jste to nehlásili?“
„Říkám vám to teď.“ Russell se usmál. V očích se mu však úsměv neodrazil.
„Máte jejich fotku? Musím to dostat na veřejnost.“
„Byl bych rád, kdyby se to obešlo bez větší publicity. Nechci, aby naše zařízení získalo špatné jméno.“
„Přesto by se fotka hodila.“
Russell otevřel notebook, zmáčkl pár kláves a z tiskárny vyjel list papíru. Russell jí ho podal.
Lottie se na papír zadívala.
Mimoza se synem v náručí. Dívka neměla hidžáb, černé vlasy jí vlály kolem hubeného obličeje. Chlapec měl palec v puse. V druhé ruce svíral roztřepeného plyšového králíka. Lottie papír přeložila a dala si ho do kabelky, než Russell změní názor.
„Odkud ji máte?“ zeptala se.
„Pořídili jsme ji, když k nám přišli. Když jsem se po ní díval minule, musel jsem ji přehlédnout.“
„Potřebuju vidět její spis,“ řekla Lottie.
„To je důvěrné.“
„Jestli mám vést pořádné vyšetřování, musím o té dívce zjistit všechno.“
„Nějaké větší vyšetřování není třeba. Prostě se jen porozhlédněte.
Žena vašich schopností je jistě dokáže najít.“
„Pane Russelle, nemusíte mi vykládat, jak mám dělat svou práci.“
„Prosím, abyste v tomhle rozlišovala, inspektorko Parkerová.“ Russell se opřel a jeho rysy ztvrdly určitou samolibostí. „Vím o vašem manželovi jisté věci. A věřte mi, rozhodně je ve vašem zájmu, aby se nedostaly na veřejnost. Takže je v zájmu nás obou, abyste dělala, co říkám.“ Opět ten úsměv.
Lottie vyskočila a naklonila se k němu přes stůl. „Neopovažujte se mi vyhrožovat. Taková drzost, že vůbec…“
„Jen vám radím. Jde o velmi choulostivou záležitost, to vás můžu ujistit.“
„Jakou záležitost?“ Zůstala stát. Jeho klid ji rozčiloval. Co jí naznačuje? Už se ho na Adama ptala, a mluvil vyhýbavě. A teď ho bezostyšně používá jako výhrůžku. Chtěla něco říct, on však zvedl ruku a umlčel ji.
„Nerad bych v tuto chvíli zacházel do podrobností, mám moc práce. Stačí, když řeknu, že pokud tuhle dívku a jejího syna najdete, informace, které mám, zůstanou důvěrné.“
Lottie rychle zamířila ke dveřím. Ohlédla se.
„Nemám v úmyslu podrobovat se vašemu zastrašování. Budete litovat, že jste s tím vůbec začal.“
„O tom silně pochybuju. Jestli bude někdo litovat, tak vy. Pokud je to všechno, zavřete za sebou, až budete odcházet.“
Lottie nedokázala přijít na vhodnou odpověď. Vyšla ven a nechala dveře dokořán.
 
* * *
 
Sledoval ji. Viděl ji vybíhat z bloku A. Ve stejné chvíli mraky praskly a z nebe se spustil liják. V těch úzkých sepraných džínách má pěkný
zadek, usoudil. Má se pořád za holčičku, že se tak obléká? Co si o sobě vlastně vůbec myslí?
On ovšem dobře věděl, s kým má tu čest, a věděl všechno i o její rodině.
Zaslechl za sebou svého psa a otočil se.
„Dostal jsi jednu, voříšku? No ne, tentokrát je to macek.“ Pes na něj hleděl se špinavou velkou krysou v tlamě.
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Když se Lottie vrátila do kanceláře, čekal na ni mail s výsledky předběžného posmrtného ohledání. Jak Jane slíbila, vyjadřovala se obecným jazykem, aby Lottie informace pochopila.
Příčina úmrtí: střelné poranění. Střela vnikla do těla horní částí zad. Poškození plic, srdce a slinivky.
Okamžitá smrt.
Střela vyšla ven pod hrudníkem. Z těla žádná střela vyňata nebyla.
Levá ledvina chirurgicky odstraněna. Podle nejlepšího odhadu během uplynulých tří měsíců.
Přítomná septikémie. Rána omyta.
Stopy mechu pod dvěma nehty na pravé noze. Odeslán na rozbor.
Tělo bylo pravděpodobně omyto. Staré jizvy. Sebepoškozování?
Otisk písmene K na pravém kotníku. Možná od tenkého náramku, který měla oběť v době úmrtí na noze.
Zajímavé, pomyslela si Lottie při pohledu na tu poslední řádku. Vrahovi to uniklo. Byla tedy druhou obětí Kaltrina? A co ten mech? Co to znamená? Obě dívky měly za nehty mech. Bude si muset počkat na rozbor.
Když do kanceláře vešel Boyd, zvedla hlavu.
„Jsi úplně promočená,“ poznamenal.
„Půjdu se domů převléknout.“ Vstala. „Koukni na tohle. Schválně, co z toho vyvodíš, jde hlavně o ten mech.“
„Jak to šlo s Russellem?“
Nakrátko si vybavila Russellovu výhrůžku. Neměla by raději mlčet? Nakonec se však rozhodla, že se od toho nadutého hajzla nemá čeho bát. „Řekl mi, že Mimoza skutečně v tom středisku bydlela, ale ona i její syn zřejmě zmizeli.“
„A pověděla jsi mu…“
„Ne. Neřekla jsem mu o Milotovi, za co mě máš?“
„Možná by bylo zajímavé slyšet, co na to řekne.“
„Ukázala jsem mu fotku poslední oběti a…“
„A vsadím krk, že ji znal.“
„Necháš mě aspoň jednou dokončit větu, Boyde?“ Odmlčela se a dodala: „Myslím, že ji znal.“
„Říkal jsem to.“
„Radši půjdu. Uvidíme se za chvíli, pak mi můžeš říct, jak jsi pokročil.“
„V čem?“
„No právě. Zavolej Jane. Zjisti, jak dlouho bude trvat analýza toho mechu.“
Zmizela na chodbě. Boyd zavrtěl hlavou a posadil se ke svému stolu.
 
* * *
 
Lottie doběhla domů a rychle se převlékla. Zašla se podívat na Chloe, ta však tvrdě spala.
Milot seděl v kuchyni Katie na klíně a krmil se kuřecími nugety. Lottie se posadila a zadívala se na dceru. Ještě před pár lety byla Katie sama dítě, a teď z ní zůstal jen stín. Jasonova smrt na ni těžce dolehla.
„Babička šla domů,“ oznamovala Katie. „Ty nugetky jsem našla v mrazáku a strčila je do trouby. Asi mu chutnají.“
Milot se usmál a z úst mu vypadl kousek kuřecího masa.
„Někde tu mám kapesníčky.“ Lottie otevřela koženou kabelku. Odsunula fotografii Mimozy s Milotem, kterou dostala od Russella. Musí ji přidat na taktickou nástěnku. Pokračovala v hledání kapesníčků. Vytahovala staré účtenky a obaly od čokoládových tyčinek.
„To je dobrý, mami.“ Katie sáhla pro roli kuchyňských utěrek.
Jednu utrhla a utřela Milotovi pusu.
Lottie účtenky zmuchlala. Měla by si v kabelce udělat velký úklid. Podívala se na hodiny a posbírala ten nepořádek. Vytáhla hromádku pošty a rychle ji probrala: vesměs složenky. Všechny zmačkala, pokoušela se nemyslet na vypleněný bankovní účet. Náhle se její ruka zarazila. Obálka, v níž jí Mimoza předala vzkaz. Teprve teď si uvědomila, že v ní kromě dopisu bylo ještě něco. Vzhledem k událostem na to úplně zapomněla.
„Mami, co se děje?“ Katie sklidila ze stolu a vzala Milota za ruku.
„Jenom tu mám hrozný nepořádek,“ řekla Lottie. „S Milotem jde všechno dobře?“
„Teď si pustíme televizi, viď, Milote?“
„Dohlédni na Chloe. Mám o ni starost.“
„Jo, jasně.“
Katie odvedla chlapce do obývacího pokoje a za chvíli se ozvala úvodní melodie z Lvího krále. Dělám dobře, že ho tu nechávám, pomyslela si Lottie. Teď už jen najít jeho matku.
Hodila všechno ostatní zpátky do kabelky, otevřela obálku od Mimozy a vytáhla to, co spočívalo na dně. Byl to úzký proužek zeleného plátna zhruba dva a půl centimetru široký a nějakých patnáct centimetrů dlouhý. Na jedné straně suchý zip. Lottie ho obrátila. Okraj lemovalo zelené vyšívání. Kabelka jí spadla z kolen na podlahu. Lottie pochopila, na co se dívá, a vyjekla. Vojenská jmenovka. Dokonale rozmístěná velká tiskací písmena vyšitá uprostřed tvořila jméno. PARKER.
„Co je to?“ zeptala se Katie, která se vrátila do kuchyně a otevřela lednici.
Než si dcera mohla něčeho všimnout, Lottie popadla kabelku a strčila proužek plátna dovnitř.
„Nic,“ řekla. „Vůbec nic.“
Ruce se jí třásly a nohy poskakovaly. Zhluboka dýchala, dívala se do stropu a pokoušela se vzpamatovat. Proč za ní Mimoza přišla? Co přesně její vzkaz znamenal? A kde by vzala Adamovu vojenskou jmenovku? Je vůbec Adamova? Zdálo se to logické.
Pípl jí telefon, zpráva od Boyda. Sejdeme se na Weirove vrakovisti.
Mimoza. Musí najít Mimozu. Teprve pak zjistí pravdu.
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Lottie proběhla kordonem u Weirova vrakoviště. Déšť ustal, ale následná vlhkost klima nijak nezlepšila, nedalo se dýchat.
Aby nemyslela na jmenovku, která se jí propalovala kabelkou, zadívala se na bílou dodávku s vysazenými dveřmi. Dodávka byla umístěna na dvou sešrotovaných autech a na ní balancovala další. Weir je ujistil, že má všechno zabezpečené. Těžko říct, jestli tomu mohou věřit.
„Copak tu máme?“ zeptala se.
„Malá dodávka. Bílá. Připravená k sešrotování,“ oznamoval Boyd.
„Víš, jak to myslím. Proč se na ni díváme?“
„Stopy krve na podlaze u zadních dveří.“
„Zvířecí, nebo lidské?“
„Kriminalistická jednotka odebrala vzorky. Ale jenom Bůh ví, kdy budou výsledky.“
„Je mi jedno, co ví Bůh. Kdy to budu vědět já?“ Lottie se rozhlédla. „Prohlédli všechno? Nic jiného se nenašlo? Cos proboha dělal?“ Přecházela kolem dokola v malých kroužcích, nakonec se otočila k němu.
„Co je s tebou?“ nechápal. „Uklidni se.“
Popošla k němu. „Neříkej mi, abych se uklidnila, rozumíš?“
„Naprosto jasně.“
Lottie opět začala kroužit kolem něj. „Zkontroluj Weirovy záznamy. Zjisti, komu ta dodávka patřila, kdo ji sem přivezl a kdy.“
Z kovu vycházel silný žár, jako by slunce zkoušelo, jak daleko může zajít, než se všechno roztaví.
Lottie vzdychla, prohrábla si vlasy. „Mám mizernej den, Boyde.“
„Kdy jsi měla naposledy dobrej? Řečnická otázka.“
„Našlo se v té dodávce ještě něco?“
„Technici už ji prolezli. Čisto. Vlastně až moc čisto. Ani zrnko špíny. Zřejmě ji někdo pořádně vydrhnul. Ale proč by to dělal, když chtěl dát auto do šrotu? Ta krvavá skvrna mu asi unikla.“
„Nebo ji tam někdo přidal dodatečně.“
„Co? Proč by to někdo dělal?“
„Nevím, ale tu dodávku je potřeba víc prozkoumat. Zařiď to.“ Pořídila několik snímků telefonem. Při té příležitosti si všimla, kolik je hodin.
„Ale ne, panebože.“
„Co zas?“ zeptal se Boyd.
„Seanova psychoterapie. Měla jsem ho vyzvednout ze školy. Ale na to už je pozdě.“
„Měla bys zpomalit, Lottie.“
„A ty bys měl zůstat tady a zjistit, jestli se ještě něco objeví.“
 
* * *
 
Na stanici vyběhla Lottie po schodech do vyšetřovací místnosti. Nevnímala vyšetřovatele, kteří telefonovali, připíchla na nástěnku fotografii Mimozy a Milota, kterou jí dal Dan Russell.
Posadila se před nástěnku na vratkou židli. Znovu se jí vybavila Adamova jmenovka. Teď ne, napomenula se. Zaplavila ji vlna únavy, měla pocit, že snad upadne.
„Budu muset domů,“ řekla Lynchové, která mávla od hromady papírů. „Uvidíme se zítra. Jen pár hodin, nevadí?“ dodala.
„Vážně? Zítra je přece sobota,“ podotkla Lynchová.
„Vím, co je za den, ale vyšetřujeme dvě vraždy a…“
„Dobře, šéfe, nepotřebuju přednášku. Budu tady.“
„Omlouvám se. Nechtěla jsem na vás vyjet.“
„Běžte domů. Jste vyřízená.“
Lottie zvedla kabelku, dala si ji na rameno. Netušila, jak to zařídit, aby jí práce nenarušovala rodinný život. Je zpátky teprve pátý den, a hektické tempo už ji stačilo pohltit.
Byla ráda, že se vrací domů, k rodině. Chtěla obejmout své tři děti. Pevně.
S povzdechem sešla po schodech dolů, zamávala seržantovi v recepci a zamířila k domovu.
 
* * *
 
Boyd vpadl do vyšetřovací místnosti. Lottie tu nenašel, což mu náladu rozhodně nezvedlo.
Pak se zahleděl na nástěnku a všiml si nové fotografie. Popošel blíž, aby se podíval pořádně.
„Kristepane!“ Zíral na ten snímek, pak se ho dotkl. Vzápětí ucukl rukou, jako by se popálil.
„Co se děje?“ přikolébal se k němu Kirby.
Boydovi se zpotily roztřesené dlaně. Nacpal je do kapes u kalhot.
Kývl k fotografii. „Kdo je to?“
„Nevím, právě jsem se vrátil.“
„Dala to sem šéfová,“ řekla Lynchová, která mezi bradou a ramenem držela telefon.
„A kde je?“ zeptal se Boyd.
„Tam, kde bych měla být já,“ utrousila Lynchová a posbírala hromadu papírů. „Doma.“
Boyd se hnal do kanceláře s Kirbym v patách.
„Tak to vyklop,“ naléhal Kirby.
„Je to ona.“
„Kdo?“
„Na tý fotce.“
„Už bude večer, mám unavenej mozek. O kom mluvíš?“
„O tý holce z bordelu,“ řekl Boyd.
„Pst. Potichu. O jaký holce z bordelu?“ šeptal Kirby.
„Z toho, do kterýho jsi mě předevčírem v noci zatáhnul. Tu holku, co je na fotce, jsem tam viděl.“
„Blbost!“
„Žádná blbost. Říkal jsem ti, že jsem tam s žádnou nebyl. Pamatuju si, jak jsem se probudil na schodech. Ovšem než jsem odešel, tuhle jsem viděl. Na ty její oči nezapomenu.“
„Takže to myslíš vážně. Ale proč by dávala šéfová na nástěnku její fotku?“
Boyd se zamyslel. O co Lottie jde? Kdo je ta dívka? Kirby mu dýchal za krk. „Aspoň že máš tu peněženku.“
„Co? No jo.“ Boyd ho odstrčil a posadil se ke svému stolu. Vytáhl peněženku, otevřel ji a vyndal z ní smotek látky, kterého si všiml, když platil za cigarety. Rozložil ho na stole. Rozmazané písmo. Nějaký cizí jazyk.
„Co je to?“ chtěl vědět Kirby.
„Ani se neptej. Běž pryč.“
Kirby pokrčil rameny a odkráčel ke svému stolu.
Boyd zíral na to písmo. Ta dívka mu napsala vzkaz? Jak to jen vysvětlí Lottie?
Umístil pruh látky do malého sáčku na důkazy a ten vrátil do peněženky. Opřel se, spojil ruce za hlavou a zavřel oči. Z tohohle se asi nevymluví.
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Lottie se pokusila uvařit večeři. Vejce, klobásy a opečené plátky brambor. Milotovi chutnalo. Sean si talíř odnesl k sobě do pokoje, Chloe ze svého vůbec nevylezla.
„Až pak,“ zavolala seshora.
„Najíš se tady dole, slečinko. Dole. A hned!“ křikla na ni Lottie.
„Už jsi kvůli Milotovi někam volala?“ zeptala se Katie.
„Nechávala jsem vzkaz,“ zalhala. „Snad zítra zavolají.“
„Zítra je sobota.“
„Já vím. Zkusím to znovu ráno.“
„Doufám, že jeho mámu najdete.“
„Já taky.“
Chloe odmítla přijít na večeři. Lottie byla na dohadování unavená. Přesto bude muset brzy nastavit nějaká pravidla a zavést doma pořádek. Brzy.
Když v kuchyni osaměla, vytáhla z kabelky jmenovku a obracela ji v ruce. PARKER. Musela patřit Adamovi. Ale kde ji Mimoza vzala? A pak tu byl Dan Russell se svými náznaky a výhrůžkami. Tolik otravných myšlenek, vyvolávajících znepokojivé otázky, na něž neměla odpovědi. Pozavírala okna, která byla otevřená celý den. Uvědomila si, že musí něco udělat.
Její matka sbalila po Adamově smrti většinu jeho věcí do krabic.
„V tomhle stavu se na ně nemůžeš dívat,“ argumentovala tehdy. A Lottie by byla souhlasila se vším, jen aby měla pokoj a mohla přepíjet svou bolest. Ty krabice byly uloženy u Rose na půdě. Nenašla by se v nich nějaká odpověď? Aniž by mohla své jednání nějak odůvodnit, Lottie se rozhodla.
„Zajedu k babičce. Brzo se vrátím,“ zavolala nahoru a vyběhla ven k autu. Dřív, než ji přejde odhodlání.
 
* * *
 
Branka vrzla. Nikde žádné známky života. Okna zavřená. Závěsy zatažené.
Zazvonila. Nic. Matka se zřejmě věnuje dobročinné práci pro bezdomovce.
Lottie měla vlastní klíč. Odemkla si a vešla do tmavé chodby. Uvnitř vládlo duté ticho. Ucítila vůni kávy. V kuchyni se dotkla konvice. Teplá. Hrnek se srpkem lógru na dně stál u dřezu spolu s talířem a nožem. Ticho rušilo jen hučení lednice.
„Máti?“ zavolala Lottie.
Bez odpovědi. Výborně, pomyslela si a vrátila se na chodbu. Půda byla vybavená skládacími schůdky. Lottie sundala tyč, připevněnou nade dveřmi do obýváku, zasunula ji do mosazného otvoru a zatáhla. Schůdky s třesknutím dopadly na dlážděnou podlahu.
Lottie vylezla až nahoru a nahmatala vypínač. Chladný žlutý paprsek vrhal kolem přízračné stíny. Vytáhla se padacími dveřmi do stísněného prostoru. Nikde prach ani pavučiny. Jen hrozné horko. Krabice naskládané na policích byly barevně označené. Na zemi před ní ležel seznam.
Položky byly srovnané podle abecedy, ke každému jménu se pojila jiná barva. Byly tu čtyři krabice s nápisem „LOTTIE“ červeně. Po jedné krabici s nápisem „TÁTA“ černě a „EDWARD“ modře. Lottie se při vzpomínce na bratra sevřelo srdce. Ráda by tyhle krabice prohledala, zvlášť když matka není doma. Ale až jindy. Teď ne.
Vrátila se tedy pohledem k prvnímu zápisu v seznamu: „ADAM“, zelenou barvou. Chtěla se jen dotknout některých jeho věcí. Cítit jeho blízkost. Vymazat pochybnosti, které jí do hlavy zasel Dan Russell.
Zatvrdila se, odložila seznam a plazila se klaustrofobní půdou vpřed.
 
* * *
 
„Dal sis na čas. Doufám, že se mi nesnažíš vyhýbat.“
Boyd zamkl auto a ohlédl se na Jackie, která se opírala o dveře jeho bytu a kouřila. V druhé ruce držela láhev vína. Na sobě měla upnuté džíny a černý top se zavazováním za krkem, který zvýrazňoval její opálení. Boyd by s ní nejraději neměl už vůbec nic společného. Jenže Lottie ho pověřila, že má zjistit něco o McNallym.
„Co chceš?“ Chystal se zasunout klíč do zámku, pak si to rozmyslel. Neměl v úmyslu pozvat ji dál.
„Nezavolal jsi mi. Slíbil jsi, že si promluvíme.“ Měla pravdu.
„Mám za sebou hroznej den, Jackie. Nemůžeme to nechat na zítřek?“
„S tebou je hroznej den každej, Marcusi. Nikdy nemáš čas, nikdy mi nedáš přednost. Copak se fakt nezměníš?“
„Pokud jde o tebe, ne.“
„Kruci, tak už mě pusť dovnitř. Klidně mlč, mluvit budu já.“ Uhasila cigaretu.
Boyd odemkl a pobídl ji dál. Pro jednou doufal, že mu zazvoní telefon a zavolají ho do práce. Vzhledem k tomu, jak se zatím jeho den vyvíjel, o tom však silně pochyboval.
Zády k Jackie zavolal Lottie. Třeba ho zachrání. Jenže Lottie to nezvedla. Zkusí to za pár minut ještě jednou.
Vzdychl a zadíval se na svou stále ještě ne bývalou manželku.
„Chceš se něčeho napít?“
 
* * *
 
Lottie prohledala půdu. Objevila dvě plastové bedny se zelenou značkou. Dvě krabice Adamových věcí. To není na jeden život mnoho, byť skončil tak předčasně. Pro jistotu to zkontrolovala. Na boku stálo černým fixem „ADAM“.
Bedny byly umístěny uprostřed regálu. Na nich průhledná krabice s keramickými dekoracemi. Lottie tu těžkou krabici sundala a postavila za sebe. Vydechla a vzala do rukou první bednu Adamových věcí. V kapse džínů jí zavibroval telefon. Nevšímala si toho.
Pod prasklým víkem na ni čekaly hromady kondolencí. Nedívej se na ně, nařizovala si. Tenkrát je nečetla a nebude je číst ani teď. Položila je za sebe, klekla si a začala se probírat ostatními věcmi.
Hromada účtenek, faktur a útržků od šeků. Výdaje za pohřeb. Adamovy kravaty a ponožky vyrovnané na dně krabice. Vybavila si, jak byly poházené všude po domě a jak je po pohřbu posbírala, odhodlaná vyhodit je. Matka jí v tom zabránila. Jednou mi poděkuješ, tvrdila. Možná už ten den nastal.
Lottie vzala do ruky kravatu. Obvykle mu je uvazovala ona. Adamovi se to nikdy nepovedlo správně, vždycky měl horní konec kratší než spodní. S úsměvem ji položila na stranu.
Našla dva z jeho pracovních zápisníků a vzpomněla si, jak si věčně něco poznamenával. Jedním zalistovala, spolkla vzlyk. Jeho písmo bylo tak povědomé, a přece ho už tak dávno neviděla. Data, události, jména, registrační značky vozidel. Vojenské záležitosti. Každá stránka byla zcela zaplněná. Adam nerad plýtval. Vzpomínky jí plavaly před očima. Ale žádné slzy. Přinutila se soustředit. Údaje pocházely z roku před jeho smrtí. Žádné starší. Čili jí momentálně nebyly k ničemu.
Vytáhla druhou krabici, všimla si, že tahle je lehčí. Alba s fotografiemi. Starými a ohmatanými. Dovolené. Slunce a úsměvy. Léta s rodinou. Vánoce, první den ve škole, zápasy v hurlingu, rybaření. Minulý život, ale tak známý. Lottie se pohroužila do vzpomínek, přestala vnímat čas, dokud nezaslechla bouchnutí vchodových dveří. Trhla sebou a alba z vrcholku hromady se svezla na zem.
„Lottie Parkerová, co tam nahoře děláš?“
„Za chvilku jsem dole.“
Spěšně vrátila alba do krabice a posbírala ta, co jí upadla. Vedle nich ležela na překližkové podlaze zašlá fotografie. Vzala ji do ruky.
„Panebože!“ zvolala a šokovaně na ni zírala.
„Lottie! Co se stalo? Jsi v pořádku?“ křikla zdola od schůdků Rose. Lottie potřebovala utéct. Aniž by uklidila nepořádek, který nadělala, vycouvala po čtyřech a slezla dolů. Matce neřekla ani slovo.
Vyběhla ven, nasedla do auta, kde si položila hlavu na volant. Co jenom Adam provedl?
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Do půlnoci zbývala ještě hodina, ale obloha už nabrala ocelově modrý odstín. Úplněk vše zaléval přízračným světlem, zvýrazňoval listy na stromech v dolní části zahrady.
Poté co Lottie utekla z matčina domu, uchýlila se do křesla v kuchyni a usnula neklidným spánkem. Probudil ji telefon. Volala matka, jestli je v pořádku.
„Jo, jsem. Probírala jsem Adamovy věci. Chloe potřebovala nějaké fotky do projektu.“
„Proč jsi utekla?“
„Uviděla jsem myš. Promiň. Vyděsila mě.“
„V mém domě žádné myši nejsou, Lottie. Mám elektrické senzory, aby sem nelezly. Opravdu ti nic není?“
„Není, máti. Zítra se ti ozvu,“ řekla Lottie a zavěsila.
A teď byla vzhůru a procházela se kuchyní jako lvice. Vytáhla z hromady oblečení v komoře kdysi bílé tričko a převlékla se ze svého propoceného. Tričko bylo tuhé jako prkno, vyprané v bělidle a vysušené na slunci. Ale aspoň bylo čisté.
Pocítila sílící nutkání utopit se v alkoholu, věděla však, že nemůže. Vyběhla nahoru zkontrolovat děti. Milot tvrdě spal v Katiině posteli. Zítra musí začít řešit jeho situaci. Bylo jí jedno, co na to řekne Corrigan, až to zjistí. Možná by mu měla zavolat, jestli už je mu lépe. Ale dnes ne. Je pozdě. Zítra. Všechno počká do zítřka. Ve svém pokoji vytáhla ze zásuvky poslední polovinu xanaxu a spolkla ho nasucho.
Když se vrátila do kuchyně, začal jí vibrovat telefon. Opět ho ignorovala. Vibrování ustalo. Ticho. Napustila si z kohoutku sklenici vody a posadila se zpátky do křesla, skrčila nohy pod sebe. Na jedno koleno si položila fotografii lícem dolů, na druhé obálku od Mimozy. Vytáhla jmenovku, dotkla se hrubých okrajů, položila ji na područku křesla. Teprve pak fotografii obrátila.
Adam, v podivném obývacím pokoji, oblečený v zámořské uniformě. Vedle něj z jedné strany těhotná žena, z druhé nějaká dívka. Obě držel zlehka kolem ramen. U jeho nohou dva malí chlapci a holčička, dvou nebo tříletá. Adam se usmíval zářivěji, než si Lottie kdy pamatovala.
Důkladně si fotografii prohlédla.
Co jsou zač?
Proč je Adam s nimi?
Kdo tu fotku pořídil a proč ji nikdy neviděla?
A ta jmenovka.
Jak se k ní Mimoza dostala?
Proč ji přinesla?
Horečně uvažovala nad celou tou záhadou. Všimla si vybledlých oranžových číslic v pravém dolním rohu fotografie. Datum.
Telefon začal opět vibrovat. Když hovor nepřijala, přišla zpráva.
Lottie si ničeho nevšímala. Jako by se ocitla v jiné dimenzi. Seděla tam, dokud se měsíc nezačal sklánět k obzoru a slunce nezahájilo ranní pouť vzhůru.
 
* * *
 
Když matka nahlédla do pokoje, Chloe předstírala, že spí.
Celý den ležela v posteli a strachovala se, co se asi stalo Maeve. Nepochybovala o tom, že je v nebezpečí, pokud je vůbec ještě naživu. Jenže jak to má povědět matce? Co by jí vlastně měla povědět? Nebyla s to vymyslet, jak to udělat, a zároveň se vyhnout přiznání o své bolesti. Zatím nebyla připravená o ní někomu vyprávět. Ještě ne. A nechtěla matku zatěžovat.
Jenže co Maeve? Vždyť vlastně netuší, co se s ní stalo. Jistě, je tu on. Je skutečně nebezpečný? V parku ji pořádně vyděsil, přesto se nedokázala rozhodnout, jestli to znamená, že je zlý.
Otevřela v telefonu Twitter a zadala do vyhledávače #cutforlife. Ne, napomenula sama sebe. Nedívej se tam. Nebav se s ním. Strčila telefon pod polštář.
Lehla si na záda a zírala do stropu. A tak zůstala, dokud nezačalo svítat.
 
* * *
 
Boyd přihlížel, jak Jackie dopíjí láhev vína a vydává se hledat v lednici pivo. Sám pil vodku s tonikem a doufal, že zůstane imunní a nepodlehne jí.
„Už jsi tu hodinu, Jackie, a zatím jsem slyšel, jen jak je v Malaze měkký písek, jak tam pálí slunce a jak skvěle se tam nakupuje. Začni mluvit o McNallym a o tom, proč se vrátil do Ragmullinu.“
Naznačila mu, ať se na pohovce posune, a přisedla si k němu. Už dávno si zula boty, svlékla si úzké džíny a převlékla se do jedné z jeho košil. Teď mu položila své opálené holé nohy do klína.
„Na mluvení bude ještě spousta času,“ řekla a nalila si do sklenky od vína pivo.
„Nemyslíš, že jsi vypila dost?“
„Pořád se chováš jako můj šéf,“ postěžovala si. „Nic se nezměnilo.“ Boyd zívl. „Jsem unavenej. Zítra musím do práce.“
„V sobotu?“
„Dokud nechytíme vraha, děláme sedm dnů v týdnu. Jestli nezačneš mluvit, jdu do postele.“
„Skvělej návrh.“ Jackie vyprázdnila sklenku a vrazila mu bosé chodidlo do rozkroku.
Boyd vyskočil. „Dojdu pro deku. Můžeš přespat v mý posteli.“
„Ještě lepší.“
„Ne. Já si lehnu na pohovku.“
Když se vrátil s rezervní přikrývkou, Jackie se kousala do rtu a po tvářích jí tekly slzy. Boyd obrátil oči v sloup, tiše zaklel a posadil se vedle ní.
„Proč ses vrátila? Proč ode mě potřebuješ pomoc?“
Utřela si nos do rukávu jeho košile a s potížemi ze sebe vypravila:
„Kvůli Jamiemu. Změnil se. Mám z něj strach.“
Boyd se zamračil. „Utekla jsi s ním. Věděla jsi, že je darebák a zločinec. Co se změnilo?“
Popotáhla. „Nevím, ale jede v něčem nechutným. A chová se strašně.“
„Proboha, Jackie, McNally se vždycky choval strašně a vždycky jel v nějaký špíně. Tvrdila jsi, že pašuje ženské. Můžeš mi o tom něco říct?“
„Nevím všechno. Říkal jen, že pojede do Ragmullinu vyřešit něco, co se vymklo z ruky. Mluvil o bordelu, kterej vede nějaká Anya. Víc toho nevím.“
Kruci, pomyslel si Boyd. Jak má tohle říct ostatním, aniž by prozradil, co udělal?
„A co chceš ode mě?“ zeptal se konečně.
„Můžu tu zůstat?“
„Jen do rána. Zítra zkusím na McNallyho najít něco konkrétního. Kde bydlí?“
„Máme pokoj v hotelu Parkview, ale od té doby, co jsme přijeli, tam skoro nebyl. Nevím, co dělá.“ Jackie se Boydovi vrhla kolem krku. „Ty mě dokážeš ochránit.“
Boyd před jejím opileckým výpadem ucukl. Vzal jí z ruky sklenku, jemně se vyprostil a uložil ji na pohovce. Než ji přikryl, už spala.
V kuchyni popadl láhev vodky, odešel do svého pokoje a dveře nechal otevřené.
 
* * *
 
Maeve Phillipsová si myslela, že je mrtvá. Otevřela oči do tmy, zasténala. Ne, není mrtvá. Ještě ne. Napnula paži, pokusila se pohnout. Cítila chladné bavlněné prostěradlo, smáčené potem. Modlila se, aby někdo přišel a odnesl ji odsud. Smrt jí začala připadat jako vítaná vyhlídka.
Kvůli tichému škrábání na stropě nemohla spát.
Polykala slzy bolesti a neměla se jak bránit nočním tvorům, kteří útočili na její mysl.




 
KOSOVO 1999
 
 
Myši byly všude. Chlapec se teď bál víc. Ne myší. Kapitána a toho podivného doktora. Dokonce se bál i toho chlapce, který si přejel prstem po krku v gestu jasné výhrůžky.
Vtom mu přes obličej přeběhla myš. Vyjekl. Vojáci v pokoji se svíjeli smíchy. Cítil, jak se červená.
Jeho kamarád přišel a posadil se k němu na postel.
„Brzo pojedu domů, takže budeš muset být trochu statečnější.“
„Já jet s tebou?“
„Ne, synku.“
Synku? Ten voják ho znovu nazval synem. Chlapec se usmál. „Prosím. Já jet s tebou.“ Sešpulil rty.
„To nejde. Ale víš co? Připomínáš mi mou malou dcerku, taky takhle špulí pusu. Doma na mě čekají dvě holčičky.“
Chlapec mlčel, tváře mu hořely žárlivostí.
„Jsi silný kluk. V Prištině najdeš práci snadno. Ale bude se mi po tobě stýskat.“
Voják si z košile strhl jmenovku. Chlapec zatajil dech.
„Tumáš, vezmi si to. Pamatuj si, že jsem tvůj přítel. Teď můžeš dělat, že jsi velký silný bojovník.“
Chlapec si s širokým úsměvem vzal jmenovku, srdce se mu rozbušilo pýchou. Třeba si to jeho kamarád rozmyslí a vezme ho s sebou.
Úsměv mu odumřel na rtech, když voják vstal a řekl: „Doufám, že se najde dobrá rodina, která tě vezme k sobě.“
Chlapcovo srdce splasklo. Nikdo ho nechce.
Voják si zvedl pušku na rameno a cestou z pokoje se ohnal nohou po prchající myši.
Chlapec držel v ruce tuhou zelenou výšivku. Obtahoval prsty stehy, jimiž bylo vyšité vojákovo jméno. Přemítal o té zvláštní rodině, ke které ho vzal tenhle voják včera večer na návštěvu. Ujali by se ho? Spíš ne. Zdáli se moc chudí. Ale jeho kamarád voják jim dal peníze na jídlo. Dokonce požádal chlapce, aby je spolu vyfotografoval. Bude tu fotku ukazovat svým dcerkám, až se vrátí domů?
Chlapec vyskočil z postele a šlápl přímo na myš. Slepičí farmu nenáviděl.
Musí pryč.
Co nejdřív.
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„Co je to?“ zeptala se Jackie.
Boyd se zvedl na lokti, pak sebou hodil zpátky na postel. Mozek mu vibroval uvnitř lebky. Otevřenými dveřmi zahlédl Jackie v obývacím pokoji v jedné z jeho košil, do pasu rozepnuté. Pod ní byla nahá a v ruce držela jeho peněženku.
„Co je co?“ zeptal se.
„Tohle.“ Zvedla sáček na důkazy.
Boyd vyskočil z postele, podlaha pod jeho nohama zaduněla. Natáhl si kalhoty a zamířil k ní.
„Jak se mi můžeš hrabat ve věcech?“ Vytrhl jí sáček i peněženku.
Vrátil zmuchlaný sáček dovnitř. „Obleč se.“
Položila mu ruku na rameno, přitáhla ho k sobě a přejela mu holou nohou po noze.
Boyd ji odstrčil, otočil se a vzal do ruky rychlovarnou konvici.
„Musím do práce.“
Napustil do konvice vodu. Její proud přehlušil Jackiino nadávání a dupání k ložnici. Málem neslyšel ani zvonek.
„Do hajzlu. Že by McNally?“ zeptal se.
„V tom případě je lepší detektiv než ty.“
Jackie už si natahovala upnuté džíny. Boyd se vrhl do ložnice a popadl ji za loket.
„Radil bych ti, aby to nebyl on. Cos to na mě ušila?“
„Škoda, žes nebyl tak nažhavenej včera v noci.“ Vykroutila se mu a natáhla si tílko.
Boyd si spěšně zapnul kalhoty a oblékl košili.
„Srabe,“ ušklíbla se a uhladila si vlasy. Zvonek nepřestával vřískat.
„Otevři ty zasraný dveře!“ zařvala Jackie a začala hledat kabelku. Boyd hlasitě vzdychl a šel otevřít.
Na prahu stál muž, jehož dosud viděl jen na policejních fotografiích. Byl snědý, vlasy měl ulíznuté dozadu, i v tom horku byl oblečený v trojdílném obleku. Jamie McNally se rozpřáhl a zasadil Boydovi ránu pěstí do obličeje. Narazil do zdi a otékajícím okem pozoroval, jak McNally vpadl do jeho domácnosti.
Rychle se vzpamatoval a pustil se za ním. „Žádnej ksindl jsem si domů nepozval. Vypadněte, nebo vás zatknu. Oba.“
McNally popadl Jackie za zápěstí a zašklebil se na Boyda. Ten ho chytil za kravatu a přitáhl si ho blíž.
„Nech ji na pokoji a vypadni z Ragmullinu. Nebo skončíš v base. Napadení detektiva, vloupání a…“
„A kdo mě tam dostane? Kde máš tu armádu?“ McNally se Boydovi vytrhl a zašklebil se. „Vrátil jsem se pomoct kámošovi, protože jste banda neschopnejch sráčů, co nezvládaj svou práci. Rozumíš, kurva?“
Když Boydovi přistála na tváři slina, už se neubránil. Švihl rukou a zasáhl McNallyho do spánku.
Než však Jamie upadl, Jackie ho chytila za ruku a táhla ho ze dveří.
„Podám si tě, ty hubenej sráči,“ křikl McNally přes rameno.
„Musíš poslouchat, Marcusi,“ dodala Jackie. „Poslouchat, co ti kdo říká.“ A vyšla ven za McNallym.
„Jackie! Počkej! Kde…“
Jenže to už byla pryč. I s McNallym. Měla vůbec na vybranou?
Možná se měl víc snažit, chránit ji. Kruci.
Boyd zabouchl dveře a opřel se o ně. Nevěděl, co si o té roztržce myslet, a přes rozporuplné pocity vůči Jackie o ni měl strach. Proč McNallyho nezatkl? Sakra.
Podíval se na svůj odraz v zrcadle na chodbě. Bylo jasné, že se mu dělá pořádný monokl.
Zamířil do sprchy.
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Lottie vešla do kanceláře.
„Boyde!“ zvolala.
„Jo?“ Vešel s telefonem v ruce.
„Co to máš s obličejem?“
„Co tím myslíš?“
Popadla ho za rukáv, vytáhla ho ze dveří a po schodech dolů do prázdné šatny. Tam se opřela o odřenou skříňku, založila si paže a zamračila se.
„Pil jsi,“ řekla poté, co začichala. „Cítím to. Dělá se ti monokl a ošíváš se, jako by to přišlo do módy.“
Znepokojovalo ji, že se na ni nechce podívat. Mlčel.
„Tak už mluv,“ naléhala.
„Něco jsem podělal.“ Boyd ucouvl a posadil se na dřevěnou lavici uprostřed místnosti.
Lottie spustila paže a posadila se vedle něj. „To je novinka.“
„Myslím to vážně. Ta fotka, kterou jsi včera připíchla na nástěnku, té holky a malého kluka…“
„Co s ní?“ pobídla ho Lottie. Tohle nečekala.
„Je to ta, kterou jsi hledala, viď? Milotova matka?“
„Jak to víš?“
„Kde jsi tu fotku vzala?“
„Dal mi ji Dan Russell, když jsem za ním včera byla. Nakonec přiznal, že Mimoza žila u nich, ale pak prý i se synem zmizela. Něco mi na tom nesedí…“ Zarazila se, uvědomila si, čím Boyd začal konverzaci. Vstala. „Tak moment. Jak víš, že je na té fotce Mimoza? Nikdy jsi ji neviděl. Nebo jo?“
Boyd si prohrábl vlasy roztřesenými prsty. „Myslím… myslím, že asi jo. Nevím to určitě, ale…“
„Panebože, Boyde. Kde? Je v pořádku? Kdy jsi ji viděl?“
Boyd svěsil ramena, vytáhl peněženku. Z ní vyndal igelitový sáček a podal jí ho. Posadila se zpátky a obrátila ho v ruce.
„Co je to? Důkaz?“
„Asi vzkaz. Na kusu látky. V cizím jazyce. Musíš to nechat přeložit a poslat na forenzní rozbor.“
Lottie žasla a čekala, co přijde dál.
„Předevčírem v noci, což byla, tuším, středa, jsem se s Kirbym opil. Skončili jsme v jednom podniku v Hill Pointu.“
„V jakém?“ Lottie se to vůbec nelíbilo.
„Byl to… bordel.“
„Kristepane, Boyde! Nešel jsi doufám dovnitř? Nebo jo?“ Přikývl.
„Fakt?“ V tu chvíli ji realita zasáhla jako políček. „A Mimoza… byla tam?“
„Tenkrát jsem nevěděl, kdo je. Nic se nestalo… aspoň myslím… ne, vím to. Odešel jsem.“
„O to nejde.“
Lottie se pokusila zapomenout na své city k Boydovi a skutečnost, že navštívil nevěstinec. Panebože! Momentálně nejvíc záleželo na Mimoze. Jenže Russell říkal, že byla v uprchlickém táboře, tak co by dělala v nevěstinci? Lottie se připravila na šok a okamžitě přepnula do profesionálního nastavení.
„Pověz mi o té holce a kde jsi vzal ten vzkaz.“ A Boyd jí všechno vyklopil.
 
* * *
 
Boyd zaparkoval a vedl Lottie k domu, v němž se nacházel nevěstinec. Obklopovaly je známky normálního života. Křičící děti na kolech. Dvě ženské, které spolu klábosily přes dvůr z otevřených oken. Muž s hlavou pod zvednutou kapotou a chlapec, který mu podával nářadí z plastové přepravky. Každodenní rutina, přestože za zavřenými dveřmi číhalo zlo. Boyd vyšel po schodech ke vchodu pochmurně vyhlížejícího paneláku.
„Měla jsem vzít s sebou ještě Lynchovou nebo někoho. Jsme jen dva,“ poznamenala Lottie, když Boyd stiskl zvonek. Chvíli čekali, odpovědi se však nedočkali.
Lottie položila ruku na dveře. S vrznutím se otevřely. Ohlédla se na Boyda a vešla do chodby.
„Haló? Je někdo doma?“ zavolala. Slyšela jen ozvěnu svého hlasu.
„Lottie…“
„Pst.“ Položila si prst na rty a popošla do šera.
„Nikdo tu není,“ řekl Boyd.
Lottie došla do místnosti na konci chodby. Prázdná. Nahoru po schodech, Boyd za ní. Zkusili všechny dveře.
„Nikdo není doma,“ konstatoval Boyd.
Ulevilo se mu? Zachmuřeně se zeptala: „Ve kterém pokoji byla ona?“
Ukázal na otevřené dveře. „Já ležel na schodech. Ani jsem ne…“ Zavrtěla hlavou. „Nepokoušej se z toho vymluvit.“
„Nepokoušel jsem se.“
„Proboha, jak můžou chlapi chodit na tak odporná místa?“
Natáhla si ochranné rukavice. Rychle místnost prohlédla, zvedla cíp prostěradla a stáhla ho z matrace. Když ho roztřepla, všimla si utrženého okraje.
„Napsala to na tohle.“ Pod postelí ani v místnosti nebylo nic, co by vyžadovalo další zkoumání. „Asi nemá cenu posílat sem kriminalistickou jednotku.“
Boyd jen pokrčil rameny, svěsil hlavu. „Asi ne. Ale co je tak vyděsilo, proč zmizeli?“
„Ty, Boyde. Tys to byl, když jsi tu zapomněl peněženku. Krucinálfagot! Jak ji teď najdeme?“
„Myslím, že vím o někom, kdo by nám na to mohl odpovědět.“ Lottie kupodivu pochopila hned, kam míří. „McNally?“
„Jo.“
„Nějak s tím vším souvisí?“
„Podle mě jo. Jackie tvrdí, že možná jede v pašování lidí.“
„A víš, kde je?“ Lottie se kolem něj protáhla ven z pokoje, ve kterém bylo nedýchatelno.
„Dneska ráno jsme se potkali,“ konstatoval Boyd.
„Kde? Víš, že ho hledáme už týden.“
„Přišel ke mně domů, hledal Jackie.“
„Ona u tebe zůstala přes noc? Kristepane, Boyde, copak se nikdy nepoučíš?“
„Tak to nebylo. Má z něj strach.“
„Jo, tak tomu věřím. Kde McNally bydlí?“
„V hotelu Parkview. I když Jackie říkala, že se tam moc nezdržuje, určitě má doupě ještě jinde.“
„Měl jsi ho, Boyde. Proč jsi ho nezatknul?“
„A za co? Momentálně na něj není žádnej zatykač. Instrukce zněly sledovat ho. Teď víme, kde bydlí.“
„To on tě praštil, co?“
„Jo, ale…“
„No, to už je jedno,“ obměkčila se Lottie. „Zkontrolujeme ten hotel. Pošli vzkaz od Mimozy na rozbor a nech ho okamžitě přeložit. Musíme ji najít. A musím si promluvit s Corriganem o jejím synovi.“
„Neříkej mu o…“
„Řeknu, co bude třeba.“ Lottie si z nosu otřela pot a zavrtěla hlavou. „Jsi fakt prvotřídní pitomec, Boyde.“ Chtěl něco říct, ale zarazila ho gestem ruky. „A nepokoušej se to svalit na Kirbyho.“
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„No to mě poser, co že jste?“
Úchyty zářivkové trubice se silou řevu superintendanta Corrigana zachvěly. Zvedl se, vzápětí se spustil zpátky do křesla. Z kůže vyletěl stlačený vzduch, znělo to jako upšouknutí. Přestože si vzal den volna, vypadal hůř než za celý týden. Přes oko měl nakřivo přilepený gázový čtverec.
„Prostě toho bylo moc, neměla jsem čas to vyřešit dřív.“ Corrigan jí nenabídl, aby se posadila, zůstala tedy stát se založenými pažemi a pokoušela se tvářit sebejistě, ačkoli se tak necítila.
„Ani jste tam nezavolala, natož abyste vyplnila papíry.“ Corrigan rozhořčeně máchl rukou. „Víte dobře, jak se to minule podělalo.“
„Vím, pane. To je taky jeden z důvodů, proč nechci, aby Milot zapadl do systému.“
„Musíte postupovat podle protokolu. Nemůžete jim dát záminku, aby nás ukřižovali. Zklamala jste mě.“
„Kdybyste mi to dovolil vysvětlit…,“ snažila se.
Přerušil ji posunkem ruky. „Ne, inspektorko. Nedáváte mi na vybranou.“
Lottie spustila ruce a opřela se o jeho stůl.
„Na vybranou? Copak má na vybranou ten malý kluk? Copak má na vybranou jeho matka, ať je, kde je? Copak mají na vybranou ti nechtění ubožáci v uprchlickém středisku? Nemluvte mi tu o tom, že někdo má nebo nemá na vybranou, pane.“
Když se zarazila, aby se nadechla, děsivě jasně jí došlo, co právě udělala. Seřvala svého nadřízeného v jeho vlastní kanceláři. Chladně si ji měřil, ticho se táhlo celou věčnost.
„Inspektorko,“ pronesl nakonec až příliš tiše. Pochopila, že je v maléru až po krk. „Inspektorko Parkerová,“ pokračoval, „ani trochu se mi nelíbí, když se mnou někdo takhle mluví. Neuvěřitelná drzost. Upřímně nevím, co s vámi. Než se rozmyslím, kontaktujte tu podělanou sociálku a předejte toho kluka. Najděte jeho matku. A víckrát se neopovažujte mluvit se mnou tímhle tónem, rozumíte?“
„Ano, pane.“
„A umístěte uniformovaného policistu na každé místo, kde probíhají výkopové práce. Nechci dát vrahovi příležitost zahrabat další tělo.“
„Ano, pane.“
„Musíme toho hajzla najít, než zabije někoho dalšího.“
„Ano, pane. Děkuju, pane.“ Lottie se otočila k odchodu.
„Neděkujte mi. Tohle je vaše poslední šance. Podělejte to, a nemusíte už ani čekat na suspendování. Berte to jako hotovou věc.“
„Ano, pane.“
Lottie se vrátila do kanceláře, kde se Maria Lynchová pilně činila.
„Můžete mě spojit se sociální péčí?“ požádala ji. „Potřebuju mluvit s nějakou sociální pracovnicí.“
 
* * *
 
Ve vyšetřovací místnosti bylo rušno. Na sociální péči Lottie oznámili, že se u ní doma zastaví jejich zaměstnanec Eamon Carter. Podařilo se jí odložit tuto návštěvu až na podvečer.
„Jedno po druhém,“ prohlásila. „Superintendant Corrigan chce rozmístit hlídky na všechna místa, kde probíhají výkopové práce. Nevím, jestli můžeme postrádat tolik policistů, ale neměl náladu na dohadování.“
Připíchla na nástěnku fotokopii Mimozina vzkazu z Boydovy peněženky. Možná je to jen volání o pomoc, ale třeba z něj něco vyplyne. Vzkaz předali k analýze do laboratoře. Do místnosti se přikolébal Kirby, upíjel z láhve s colou.
„Pan Samec se nás rozhodl konečně poctít svou přítomností,“ dobírala si ho.
Kirby zůstal stát s otevřenou pusou.
Lottie si všimla, jak Boyd zavrtěl hlavou. Kirby narážku pochopil a šel zvednout nejbližší zvonící telefon.
„Až ten hovor vyřídíte, chci, abyste za mnou oba přišli do mé kanceláře,“ oznámila jim Lottie. „Tedy myslím do naší kanceláře. A vy ostatní si koukejte najít něco na práci. Chci povolení k prohlídce uprchlického střediska v kasárnách. A projděte ještě jednou všechny výslechy, pročtěte si zápisy. Prověřte znovu všechno, co máme. Zkontrolujte všechny bezpečnostní kamery v tohle zatraceném městě, které jsou funkční. Zjistěte, komu patří ta dodávka a jak se dostala na
Weirovo vrakoviště. Někdo ty dívky postrádá. Někdo někde něco viděl, i když si na to nepamatuje.“
Odmlčela se sotva na nádech a ukázala na policistku Gillian O’Donoghueovou. „Vy znovu promluvíte s každým obchodníkem, jehož podnik má zadní východ na Columg Street. To tělo se tam nezakopalo samo. A vy,“ ukázala na dalšího policistu, „vyslechnete každého, kdo žije na Bridge Street, kde se našla první oběť. Platí totéž. Někdo něco viděl. Neviditelný vrah neexistuje, i když to tak tentokrát vypadá.“
Do ticha začal zvonit telefon. „A vezměte někdo ten telefon. Pracuju snad s bandou dětí? Vážně?“
„Ne, inspektorko,“ ozvala se sborová odpověď.
„Tak mi to dokažte. Jestli je na špalku můj krk, buďte si jistí, že ten váš je tam taky.“
S rozpálenými tvářemi a bušícím srdcem zabouchla dveře a odkráčela chodbou s Boydem a Kirbym v závěsu.
 
* * *
 
„Detektive Lynchová, potřebovala bych na chvíli zůstat s těmihle dvěma o samotě,“ oznámila Lottie. „A chci překlad toho vzkazu.“
„A za kým mám…“
„Je mi jedno, koho seženete, prostě to udělejte.“
Lynchová zavrtěla hlavou, posbírala hromadu spisů a odešla.
Lottie se otočila ke svým dvěma detektivům. Chvíli je nechala potit se. Kirbymu vyklouzla láhev z ruky. Postavil ji na nejbližší stůl. Boydův. Ten vzdychl, zvedl láhev a otřel prsty mokré kolečko. Láhev hodil do koše.
„Posaďte se,“ nařídila jim. Poslechli.
Začala přecházet po těsné kanceláři. „Oba jste mě zklamali. Chodit do nevěstince je u mužů vašeho postavení nepřijatelné. Určitě vám nemusím připomínat morálku, kodex slušného chování a podobně.“ Panebože, pomyslela si, jsem ten poslední, kdo by měl kázat o slušném chování.
Kirby kulil oči na Boyda. Ten ho očividně nestačil varovat. Lottie udeřila.
„Bordel. Vzpomínáte si, detektive Kirby? Konkrétně bordel v Hill Pointu?“
Čekala, že mu tváře zrudnou rozpaky, on však naopak zbledl.
„Nepokoušejte se zapírat.“
Kirby si poplácal náprsní kapsu, hledal doutník.
„Protože se zdá, že tenhle dům nechvalné pověsti dobře znáte, povězte mi, kdo ho vede a kde teď sakra je.“
„Já… já… nemám páru,“ zamumlal Kirby.
„Ale máte. Anya. Nejmenuje se tak paní domu? Detektiv seržant Boyd mi pověděl, co ví. Teď čekám, co víte vy.“
Kirby zavrtěl vlasatou hlavou, jako by sváděl vnitřní boj, aniž se na Boyda podíval. Nakonec promluvil.
„Znám ji jako Anyu, žádné příjmení. Byl jsem tam jenom jednou před… před tou předvčerejší nocí. Podle mě je Albánka. Pracujou pro ni čtyři holky. Já měl poprvé i podruhé tu samou. Takže se tam asi moc netočí… ženy.“
Lottie se sevřel žaludek, musela se odvrátit. Jak může tenhle dospělý chlap, zákonů dbalý občan, vykonavatel práva, provozovat takové aktivity?
„Budete se muset hodně snažit, než vás znovu vezmu na milost, Kirby. Hodně snažit. Víte, jestli v tom jede Jamie McNally?“
„McNally? Ne, nikdy jsem o něm v týhle souvislosti neslyšel.“
„Dobře. Začnete tím, že zjistíte všechno o té Anye. Pro koho pracovala. Kdo jí dodával děvčata. Kde je teď. A jak s tím souvisí McNally. Rozumíte?“
„Ale to je přece práce pro útvar vyšetřování obchodu s lidmi nebo pro imigrační úřad,“ namítl Kirby.
„Jestli je do toho zapojím, budu jim muset naservírovat vás i Boyda. To byste chtěl?“
„Ne, inspektorko, ale…“
„Žádné ale. Pusťte se do toho. Hned!“
„Se vší úctou, šéfe, jak to souvisí s těmi vraždami?“
Lottie se zhluboka nadechla a dlouze a hlasitě vydechla. „Pokud víme, mohlo by to souviset velmi úzce. Boyde, tys v tom bordelu viděl Mimozu, je to tak?“
„Jsem si skoro jistej, že to byla ona,“ řekl tiše.
„Mimoza mi napsala dopis. Tobě nechala vzkaz. Neumí náš jazyk, tohle je její jediná možnost, jak s námi komunikovat. Podle mě je klíčem k těm zavražděným.“
„Je to jediné vodítko, které máme,“ souhlasil.
Lottie je nechala pracovat a šla zjistit, kam se uchýlila Maria Lynchová.
 
* * *
 
„Ten kluk, co mi to překládal minule, dnes není k sehnání. Překladač Google uvádí, že v tom vzkazu někdo žádá o pomoc. Je to kosovskou albánštinou.“ Lynchová jí podala vytištěný papír.
Lottie četla: Pomozte mi. Najděte mého syna. Uprchlické středisko.
„Musela to napsat Mimoza. Má syna,“ usoudila.
„Kde jste ten vzkaz vůbec vzala?“ Lynchová si ji podezíravě měřila. Lottie zvažovala, jestli jí má povědět o Boydově úloze v celém tom debaklu, nakonec se však rozhodla, že čím méně lidí o tom bude vědět, tím lépe. Prozatím.
„Na tom nesejde, ale potvrzuje, co už víme. Mimoza a její syn žili v uprchlickém středisku spolu s ostatními žadateli o azyl. Původně ke mně přišla hledat kamarádku Kaltrinu, která zmizela. Mám podezření, že tahle Kaltrina je naše druhá neidentifikovaná oběť, i když netuším, kdo byla ta první. Po útěku z uprchlického střediska se Mimoza ocitla v nevěstinci a jejího syna někdo nechal u mých dveří. Zhruba ve stejné době ten nevěstinec zavřeli a všichni včetně Mimozy odtamtud zmizeli.“
„Lidi přece nemůžou jen tak zmizet.“
„Jenže mizí. V jednom kuse.“
Lynchová upřela oči do spisu před sebou. Vypadala naprosto vyčerpaně.
„Mrzí mě to,“ řekla Lottie. „Že vás tak dřu.“
„To nic. Musíme toho vraha najít.“
Lottie se podívala do telefonu, kolik je. Ještě jí zbývalo pár hodin do schůzky se sociálním pracovníkem kvůli Milotovi.
„Zjistím, jestli je Dan Russell dneska v práci. Rozhodně má co vysvětlovat.“
„Mám jet s vámi?“
„Ne. Tohle je něco, co chci udělat po svém. Musí mi objasnit pár věcí.“
„Jakých věcí?“
„Věcí, se kterými si nemusíte dělat starosti.“ Lottie strčila telefon do kapsy u džínů a zamířila ke dveřím.
„Inspektorko?“ ozvala se Lynchová. Lottie se otočila.
„Buďte opatrná.“
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Chloe otevřela ledničku, podívala se do prázdných regálů a zase lednici zavřela. „Musíme nakoupit, Katie, a umlč to otravný dítě.“ Napustila si do sklenice vodu z kohoutku a zadívala se ven na zahradu.
„Hele, venku je tak pětadvacet stupňů, proč máš dlouhý rukávy?“ zeptala se Katie.
„Starej se o sebe.“ Chloe vypochodovala bosky na zahradu.
„No jasně,“ ušklíbla se Katie a začala konejšit Milota, který jí seděl na klíně.
Chloe se posadila do zahradního křesla, napila se vody a začala ze stolku olupovat nátěr, který se na jednom místě sedřel. Přes plot se sem nesla vůně grilování. Normální rodiny, co mají normální sobotu, pomyslela si. Její rodina nebyla normální ani trochu. Unikla jí slza, stekla po tváři. Chloe byla obklopená tolika lidmi, přesto se nikdy necítila tak sama.
Na kolejích ve svahu zaduněl vlak, který si pomalu razil cestu do stanice. Možná by si prostě měla koupit jízdenku a zmizet z Ragmullinu. Dokázala by za sebou nechat všechen stres? Vyhnout se zkouškám a uniknout matce? Kousek laku už odloupla a jiný se nenabízel. Její nehet putoval ke kůži na paži pod rukávem trička. Našla starý strup a strhávala ho, dokud bílou bavlnou neprosákla kapka tmavé krve. Necítila bolest, jen nekonečnou otupělost.
Zadívala se na stromy stínící zahradu. Náhle měla pocit, že se v nich cosi zablýsklo. Jako by se slunce odrazilo od zrcátka a prasátko dopadlo na ni. Přimhouřila oči, zaclonila si je rukou. Uviděla to znovu. Že by byl někdo tam nahoře mezi stromy? Pozoruje ji? Je to on? Zvedl se jí žaludek, když si vzpomněla na setkání v parku. Cítila v ústech jeho horký jazyk. Opět se jí zvedl žaludek. Vstala tak prudce, že upustila sklenici. Ta se na terase rozbila a střepy se na slunci leskly jako kousky ledu. Když po nich přebíhala, zařezávaly se jí do chodidel. Vpadla do kuchyně.
„Chloe! Ty náno pitomá. Všude je krev. Máma se zblázní.“
„Tak to ukliď, když tě to tak trápí.“
Vyběhla po schodech nahoru, z chodidel jí tekla krev a z očí slzy.
 
* * *
 
Vrátil brýle do pouzdra, zapnul ho a rozhlédl se kolem sebe. Viděla ho. Dívala se přímo na něj. Ne, nemohla ho vidět. Přesto se zadívala přímo na místo, kde byl. Pak mu to došlo. Slunce. Muselo se odrazit od skla brýlí. Měl být opatrnější. Taková hloupá chyba.
Utěšoval se myšlenkou, že si mohla všimnout leda odrazu světla. Jeho rozhodně vidět nemohla. Maskáčové oblečení se v zeleni ztrácelo.
Natáhl si přes rameno černý kožený batoh a vrátil se stejnou cestou, kterou ráno přišel. Znal jízdní řády vlaků. Zůstal ukrytý, dokud nevyjel dublinský expres ze stanice a nezačal nabírat rychlost. Pak přeběhl koleje, sešel po suchém svahu do zadní části zahrady opuštěného a zatlučeného domu. Držel se u plotu. Sundal si čepici a rozepnul si bundu. Prohrábl si zpocené vlasy. Všechno naskládal do batohu, pak vyšel boční brankou ze zahrady na pěšinu. Cestou si pohvizdoval, brzy splynul se sobotním davem v ulicích. Cestou k místu, které nyní nazýval domovem, se usmíval.
Přišel čas přiložit ruku k dílu. Dobrý nápad.
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„Inspektorka Parkerová. Jak milé překvapení.“ Dan Russell se opřel o svůj vůz, zaparkovaný před blokem A. „Pojďme ke mně do kanceláře,“ nabídl jí s úšklebkem.
„Tady to bude stačit.“ Lottie byla odhodlaná podržet si vládu nad situací. „Musím si u vás ověřit pár věcí.“
Nepřestával se ušklíbat. „Dobrá, co to bude?“ zeptal se krátce.
„Mimoza. Co jste s ní udělal?“
„Už jste ji našli?“
„Odpovězte mi.“
„Už jsem vám říkal, že žila i se svým synem tady u nás. Jsou pryč.“
„Co jste s nimi udělal?“ opakovala Lottie.
„Nic. Čekali na zpracování žádosti. A najednou prostě zmizeli.“
„Já momentálně čekám na zpracování žádosti o povolení k prohlídce téhle budovy, zejména vašich záznamů. Chci se o Mimoze dozvědět úplně všechno a věřte mi, že se to dozvím.“
Udělal krok blíž. Lottie zvedla ruku a zastavila ho. Z druhého ramene se jí svezla kabelka a spadla na zem. Ven se vysypal její obsah včetně snímku s Adamem, který našla u matky na půdě.
„Co je to?“ Russell ukázal na fotografii.
„Nic.“ Zvedla ji a spolu s ostatními věcmi vrátila do kabelky. „Potřebuju veškeré dostupné informace o Mimoze. Máme nové vodítko.“
„Jaké vodítko?“
„Domnívám se, že je v ohrožení. Chci zjistit, odkud je a proč skončila jako žadatelka o azyl. A proč není její jméno zařazeno v oficiální databázi.“
„Měla by tam být.“
„Jenže není, sama jsem to ověřila. Vedete si svůj vlastní seznam? Například seznam lidí, které tu máte a nepatří k žadatelům o azyl?“
„To je nehorázné obvinění.“
„Sám jste mi řekl, že tu Mimoza byla, její jméno se ale v databázi ministerstva spravedlnosti nevyskytuje. Vysvětlete mi to.“
„Zřejmě chyba.“
„Ano. Velká chyba. A dopustil jste se jí vy, pane Russelle.“ Nakrátko se jí zdálo, že vypadá zneklidněně. Pak se však vzchopil.
„Pojďme ke mně do kanceláře,“ řekl a vykročil.
Lottie měla sto chutí otočit se na patě a zmizet co nejdál. Nebo aspoň zavolat posily.
U dveří do bloku A se Russell zastavil a otočil se. Viděla, jak se usmál, když zjistil, že ho následuje.
„Mimozu drží v bordelu,“ vyhrkla, odhodlaná setřít mu ten samolibý úsměv z tváře. Bingo!
„O čem to mluvíte?“ Okamžitě zbledl.
„Přímo tady, v Ragmullinu,“ dodala.
„To jsem netušil. A tam je… teď? Chudák ten chlapeček. Přece ho tam nemá u sebe?“
Lottie se zevnitř kousla do tváře. Je tohle nějaké prvotřídní číslo, sehrané jen pro ni? Měla pocit, že Russell přesně ví, o čem mluví.
„Dodáváte do toho nevěstince dívky?“
Russell si začal hrát s klíči, nepodíval se jí do očí. „Inspektorko Parkerová, věřte mi, že tudy jít nechcete.“
„Kudy přesně?“ opáčila. Neměla čas na jinotaje.
Russell vstoupil do jejího osobního prostoru. Ocitl se tak blízko, že cítila, co měl k snídani.
„Zavolám posily,“ oznámila a vymačkala číslo. „Váš výhrůžný tón se mi nelíbí.“
„Není třeba. Pojďte dovnitř, zkusím se podívat po jejím spisu.“ Zamířil ke dveřím.
Vzdychla. Aspoň se konečně někam dostávají. „Dobře. Ale pospěšte si.“
U schodů se na ni ohlédl. „A musím s vámi probrat jednání vašeho manžela.“
„Co tím…“
„Mezi ním a tou malou štětkou Mimozou existuje jistá souvislost.“ Vyšel po schodech nahoru.
Lottie se za ním dívala. Jaká souvislost? Zoufale se rozhlédla. Měla by odejít. Vrátit se na stanici. Sehnat posilu. Boyda.
Ještě ne.
Musí zjistit, o čem to Russell mluví.
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„Ježíši, zase ty. Běž pryč.“
Boyd si zapálil cigaretu a pokusil se Jackie obejít. Následovala ho dozadu za budovu policejní stanice.
„Tady nemáš co dělat,“ dodal.
„Poslyš, Marcusi, riskuju život už jenom tím, že s tebou mluvím.“ Zastavil se. Chytila ho za paži, její prsty se mu zaryly do kůže.
Ohlédl se, v podstatě čekal, že na něj odněkud vyskočí McNally.
„Jeden monokl už mám, netoužím po dalším.“
„Jde o Maeve Phillipsovou.“
To ho zarazilo. Zahodil cigaretu a chytil Jackie za rameno. „Co o ní víš?“
„Moc toho není. Chtěla jsem ti to říct včera, ale… však víš. Prostě jsem vypila moc vína.“
„Pokračuj.“
„Její otec po Jamiem chtěl, aby se po ní podíval.“
„To už víme.“
„Ale nevíš proč.“
„Dobře. Poslouchám.“
„Někdo Maeve unesl.“
„Blbost, Jackie. Proč bych ti měl věřit?“
„Je to pravda, přísahám. Nějak to souvisí s… aktivitami Jamieho a Maevina táty. Slyšela jsem ho dneska ráno telefonovat.“
Boyd se zamyslel.
„Pašování lidí? Obchod s bílým masem?“
„Jo.“
„Chceš mi tvrdit, že Maeve někdo unesl, aby ji mohl prodávat?“
„Ne, ty tupče. Tyhle věci dělají Frank Phillips a Jamie. Ale v poslední době se něco v těch jejich kšeftech zvrtlo. Nevím, jestli jde o peníze, o drogy, nebo o ženské. Prostě jim nějak překazilo plány, že teď do Evropy proudí tolik uprchlíků. A Frank Phillips se extrémně obává o zdraví své dcery. Chce po Jamiem, aby ji našel.“
„A proč sem nepřijede sám?“
„Zatkli by ho a pak by Maeve nebyl k ničemu. Je pro něj lepší všechno řídit ze Španělska. Navíc Jamie už tu stejně byl. Kvůli jiným záležitostem.“
„Jakým?“
„Nevím.“
Boyd obcházel kolem dokola a vstřebával, co mu Jackie pověděla. Věděl, že je na Phillipse vydán zatykač za vyloupení pošty v Dublinu někdy před deseti lety. Tenkrát uprchl do Španělska.
„Čili krysa McNally se zapojil do pátrání po Maeve Phillipsové.“
„Neříkej mu tak.“ Vytáhla z kabelky krabičku cigaret, jednu zapálila Boydovi, jednu sobě. „Ale asi jo. Dělá v podstatě to, co ty. Bezradně chodí kolem dokola. Musíš si promluvit s Frankem.“
„To by bylo jistě zajímavý, ale vzal dráhu před spoustou let. Pochybuju, že by se chtěl vracet.“
„Je to jeho dcera,“ podotkla Jackie. „Marcusi, pochopila jsem, že mezi námi dvěma je konec, ale můžu se pokusit pomoct vám tu holku najít. A ty mi pak třeba pomůžeš zbavit se Jamieho.“
Boyd se zadíval na ženu, kterou kdysi považoval za svou životní lásku. Musel souhlasit s tím, že je mezi nimi konec. Ale nedokázal by ji nechat plavat mezi žraloky. Ačkoli to dělala z vlastních sobeckých důvodů, nějak vycítil, že by tím, že mu pomáhá, skutečně mohla riskovat život.
„Nedívej se na mě takhle,“ pronesla. „Pomůžu ti.“
„Díky, Jackie.“ Boyd si dlouze potáhl z cigarety. „Máme tým, který dostal Maevino zmizení na starost. Je to momentálně prioritní vyšetřování. Takže kdybys Franka přiměla s námi promluvit, dost by to pomohlo. A pak nám můžeš dát, co máš na McNallyho, a my ho zatkneme.“
„Dobře. Dám ti vědět, jestli se mi povede Franka přesvědčit. A pak uvidíme, co se mi podaří vyšťourat na Jamieho.“ Natáhla se a políbila ho na tvář.
Boyd se za ní chvíli díval, pak se rozběhl do kanceláře. Musí o tom povědět Lottie. Snad se konečně přestane mračit. Pak si vzpomněl, že v kanceláři není.
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Větrák v Russellově kanceláři nepřetržitě vrčel.
„Povězte mi o Adamovi,“ řekla Lottie. Zůstala stát. „Jak jste došel k závěru, že mezi ním a Mimozou existuje spojitost?“
Russell ji zamračeně pozoroval zpoza stolu. „Ukažte mi tu fotku. Vím, že o ní chcete mluvit.“
„Chci mluvit o tom, co se kruci děje v mém městě. Zavražděné holky, zmizelé holky, unesené holky. A vy s tím máte něco společného. Chci vědět co.“
„Nic.“
Prudce položila fotografii na stůl a posadila se. „Nemám čas hrát si na slepou bábu. Tohle je Adam, jak dobře víte. Sloužil jste s ním v Kosovu. Ta fotka je odtamtud.“
„Jak jste došla k tomu závěru?“
„V rohu je datum. Takže mi nelžete, tenkrát jste tam byl. Kdo jsou ti lidé na fotce?“
„Nevím.“
Bedlivě ho pozorovala. Lhal jí.
Posunul snímek zpátky k ní. „S tím si nedělejte starosti.“
„Ta žena je těhotná,“ řekla. „To děvče zřejmě taky. A ty děti vypadají vyděšené. Chci vědět, co jsou zač.“
Russell se odstrčil od stolu a s povzdechem vstal.
„V Kosovu to bylo zlé. Opravdu hrozná doba, páchala se tam zvěrstva. Genocida… etnická čistka měla mnoho podob. Nešlo jen o vraždy, ale i o systematické znásilňování. Nevím, řekl bych, že ta žena na fotce byla obětí znásilnění a Adam té rodině možná pomáhal, nebo…“
„Nebo co?“
„Nebo byl pachatelem.“
Lottie vyskočila, až se překotila židle. Tohle je ta lež, kterou jí vyhrožoval? Popadla fotografii. „Jak se opovažujete!“
Obešel stůl, zastavil se těsně před ní.
„Vy nevíte, jaké to tam bylo. Varuju vás, jestli se mě budete snažit zatáhnout do toho svého nehorázného vyšetřování, bez váhání odhalím, co má váš vzácný manžel na svědomí.“
„Blafujete.“
„Nepokoušejte mě. Jak jednou vypustíte do světa skandální zprávu, narostou jí křídla, jak jistě víte. Najděte Mimozu a jejího syna a nikdo se o Adamu Parkerovi nic nedozví.“
„Jste hajzl a lhář, Russelle.“
„Už jsem slyšel horší věci.“
„Proč chcete Mimozu tak mermomocí najít? Před pár dny jste ani nepřiznal její existenci.“
Zaváhal. „Má firma spravuje tohle zařízení. Nemůžu si dovolit vypadat nespolehlivě, jinak přijdu o smlouvu.“
„To jsou kecy.“
„Vím, co dělám.“
„Vážně? Ztrácejí se vám lidi.“ Lottie mu na jeho výmluvy neskočila. Mozek jí běžel na plné obrátky, potřebovala vymyslet nezpochybnitelný důvod, proč ho zatknout. Kruci, pomyslela si, měla jsem s sebou vzít Boyda. „Má kamarádku. Malou černou dívku. Chci s ní mluvit. Hned.“
Sledovala, jak Russell zbledl, vzápětí však opět nasadil pokerový výraz.
„O té nic nevím.“
„To nevadí, najdu si ji.“ Lottie se zamyslela. „Co měl Adam udělat, čeho bych se měla tak bát?“
„Kdybych vám to teď řekl, jen by to zkomplikovalo situaci.“
Lottie učinila rozhodnutí vycházející čistě z rozčilení. Vytáhla z kabelky obálku a strčila Russellovi pod nos Adamovu jmenovku.
„Tohle mi přinesla Mimoza. Adamova jmenovka.“
„Kde ji vzala? Ta svině!“
Russell po ní chmátl, ale Lottie ucouvla a sevřela jmenovku pevně v dlani.
„Svině? Ale no tak!“ odsekla. „Mám tu dvě neidentifikované oběti vraždy. Žily s Mimozou a Milotem tady u vás?“
„Rozhodně ne.“
Lottie pomyslela na zavražděné dívky a vybavila si články, které četla na internetu. „Za války i po ní v Kosovu vzkvétal nelegální obchod s lidskými orgány. Našim dvěma obětem chyběla ledvina.
Byl jste v Kosovu. A teď jste tady.“ Odmlčela se. Konečně to do sebe začínalo zapadat. „Kruci, Russelle, v čem to proboha jedete?“
„Musíte najít Mimozina syna. Ta fotka s Adamem, kterou máte – podle mě je na ní Mimoza.“
Lottie zavrtěla nechápavě hlavou. Veškeré rozumné myšlenky ji opustily. Podívala se na fotku. Dívka, která se zdála být těhotná, měla oči podobné Mimoziným. Dokonce i ta starší žena měla stejné oči.
„Ale vždyť je jí…“
„Podle mě tak devatenáct.“
„Tahle to být nemůže. Věk nesedí.“
„Nemyslím ji,“ řekl Russell.
Vzal jí fotografii z ruky. Položil ji na stůl a ukázal na dívenku sedící na podlaze mezi dvěma chlapci.
„Tohle je Mimoza. Jestli ji najdete, nezveřejním informace o vašem manželovi.“
„Já vám nerozumím.“ Lottie se zamračila. „Takže ta starší žena je Mimozina matka? Proč je na té fotce můj manžel? Co se té rodině stalo? A proč je teď Mimoza v Ragmullinu?“
„Co myslíte, že váš manžel v Kosovu dělal? Radši si to dobře rozmyslete, než začnete z nelegálního obchodování s orgány obviňovat mě.“
Lottie popadla fotku a doběhla ke dveřím.
„Můžete mi vyhrožovat, jak chcete, Russelle. Vrátím se s povolením k prohlídce.“
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Lottie zčervenala kůže od slunce, propalujícího se skrze zbytky ozonové vrstvy. Horka si nevšímala, rázovala svižným tempem s telefonem u ucha a pokoušela se porozumět Boydovu blábolení, zatímco v duchu to v ní stále vřelo po schůzce s Russellem.
„Zpomal, Boyde. Kde jsi?“
„Čekám na tebe. Lynchová s Kirbym vyrazili napřed. Strážníci už místo ohradili.“
„Jaké místo?“
„Posloucháš mě vůbec? Našlo se další tělo.“
„Do prdele. Kdo ho objevil tentokrát?“ Lottie se rozběhla po mostě pro pěší přes kanál a k dalšímu přes železnici. Pak už zahlédla Boyda, jak přechází venku před policejní stanici. Nezpomalila.
„Zatím nevím. Právě jsem přišel.“
Doběhla k němu celá zadýchaná. „Určitě zase Petrovic.“
Stále mluvila do telefonu. Boyd jí ho vzal z ruky, ukončil hovor a strčil jí telefon do kabelky.
„Uklidni se,“ doporučil jí.
„Kolikrát jsem tohle za posledních pár dnů slyšela? A pokaždé mě to neskutečně vytočí.“ Srovnala s ním krok, společně pospíchali ulicí kolem katedrály. „Proč jdeme pěšky?“
„Tohle město je šílený. Všechny ty rozkopané ulice ucpaly dopravu. Pěšky to bude rychlejší.“ Zapálil si.
„Dám si taky,“ řekla Lottie.
Podal jí svou. „Tak co ses dozvěděla od Russella?“ Zapálil další.
„Povím ti to pak.“
„Řekni mi to hned.“
„Až pak, Boyde. Pak.“ Ještě se ani pořádně nevzpamatovala, natož aby všechno vysvětlovala někomu jinému.
Došli na konec ulice a zahnuli doleva k Chloině škole. Lottie doufala, že se dcera poctivě připravuje na zkoušky. Chápala, pod jakým je dívka tlakem – nebo si to aspoň myslela –, takže jí do toho nemluvila. Důvěřovala jí. Jen už možná ne tolik jako třeba před pěti měsíci. Chloe se změnila. Další věc, s níž bylo třeba něco udělat. Ale teď ji čeká mrtvé tělo.
„Naštěstí tu kolem nejsou školáci. Ale proč vůbec kopou tady? Panebože, Boyde, vždyť jsou po celém městě. Myslela jsem, že na všech stanovištích hlídkujeme.“
Silnice byla v obou směrech ucpaná. Klaksony troubily. Řidiči pokřikovali nadávky, aniž by tušili, že byla usmrcena další nešťastná duše z jejich středu. A i kdyby to věděli, nic by se nezměnilo.
Došli k mostu, kde strážníci přesměrovávali dopravu zpátky ulicí. Modrobílá páska pro ohraničení místa činu zplihle visela, ani se nezachvěla. Vzduch byl nehybný, prosycený vlhkostí. Lottie se zdálo, že cítí blížící se bouřku. Snad se kriminalistické jednotce podaří všechno prohledat, než začne liják.
Shýbli se pod páskou. Policisté právě vztyčovali stan u budovy staré přečerpávací stanice na břehu vodního kanálu.
„Třeba půjde o utopení. Nebo sebevraždu.“ Tělo neviděla.
„Nevím o nic víc než ty.“
Lottie došla ke Kirbymu. „Co se tu stalo?“
„Tamhle je stará přečerpávací stanice. Stavbaři ji používají jako sklad. Přijeli tam opravit zámek a jeden si při tom všiml těla.“
Za Kirbym zahlédla Lynchovou, dělala si poznámky a poslouchala vysokého muže, který stál k Lottie zády. Ta široká ramena v reflexní vestě, hlava nahnutá ke straně – byl jí povědomý.
Nemusela mu vidět do tváře, aby věděla, kdo našel už třetí tělo v jednom týdnu.
 
* * *
 
Jako by to nařídili bohové nebo snad rovnou samotný ďábel, nasupené mraky zakryly slunce a z oblohy začaly padat pichlavé kapky deště. Nikdo neměl bundu ani deštník.
Všichni promokneme, a co je horší, smyjí se důkazy, pomyslela si Lottie. Stála jako v transu, zatímco Lynchová zpovídala Andriho Petrovice. Tohle nebyla žádná náhoda. Objevil i obě předchozí oběti. A nyní se opět nachází na místě činu. Jeho kolega měl svěšenou hlavu, ruce zaražené v kapsách.
Lottie potřebovala chvíli, aby se vzpamatovala, než se do Petrovice pustí. Připojila se k Boydovi a Kirbymu u vchodu do spěšně vztyčeného stanu. „Takže co tu máme?“
Odpověděl jí Kirby: „Mrtvá dívka, nalezená uvnitř staré přečerpávací stanice. Podle toho, co jsme slyšeli od Jacka Dermodyho, Petrovicova šéfa, ležela za starým rypadlem. Vytáhli ji ven, mysleli si, že by ji mohli oživit. Ale když ji prý viděli na denním světle, pochopili, že už jí nic nepomůže.“
„Dotkl se jí Petrovic?“
„Vynesli ji společně ven. Uvnitř prý nesvítí světlo.“
„Čili už zase kontaminoval tělo.“ Lottie zavrtěla hlavou. Zamířila k Petrovicovi, ale Boyd ji chytil za paži. Prsty mu sklouzly po její mokré kůži.
„Nech ty dva zatím Lynchové,“ řekl jí. „Dokáže si poradit.“
„Já snad ne?“ Otočila se, až jí z vlasů odlétla voda.
„To jsem neřekl a ty to víš.“ Zvedl chlopeň stanu. „Musíme si prohlédnout to tělo.“
Lottie mlčky přitakala. Natáhli si rukavice a návleky. Než vstoupili do stanu, rozhlédla se po místě činu. Všimla si Cathala Moroneyho, který se dohadoval se strážníky u ohrazení. „Tebe jsme tu potřebovali,“ utrousila a zmizela uvnitř stanu.
 
* * *
 
Tělo leželo v nepřirozeném úhlu, tváří vzhůru, vedle cihlové zdi staré budovy.
„Poznáváš ji?“ zeptal se Boyd.
Lottie si ji prohlížela. „Maeve to není,“ řekla nakonec.
„Ani Mimoza.“
Popošla blíž, opatrně, aby nic neporušila a nevysloužila si hněv Jima McGlynna a jeho lidí. Ačkoli se obávala, že když na tělo sahali Petrovic i jeho společník, už je to stejně jedno.
„Proč nebyla zahrabaná jako ty druhé dvě?“ pronesla pro sebe. Dívka měla zavřené oči a její tělo připomínalo pohozenou hadrovou panenku. „Nejradši bych ji obrátila a zjistila, jestli ji střelili do zad jako ty druhé dvě. Podívej na ty otisky, co má na obličeji a na krku.“
„Někdo ji pokousal?“
„Vypadá to tak. Ta první měla na sobě podobné otisky, i když nevypadaly tak surově. Jane ze stěrů žádnou DNA nezískala.“ Lottie se skrčila, aby lépe viděla. „Boyde, podle mě by to mohlo být to děvče, co přišlo s Mimozou, když byla u mě doma.“
„Vážně? Ale zblízka jsi ji neviděla, ne?“
„Ne, jen říkám, že by to mohla být stejná dívka.“
„Zatím neznáme příčinu úmrtí. Třeba spadla do kanálu a pak se odplazila do té přečerpávací stanice.“
„Taková krásná holka. A jestli je jako ty předchozí, nikdo si ani nevyžádá její tělo.“
Boyd zavrtěl hlavou a vylezl ze stanu. Lottie vyšla za ním, a zatímco Boyd čekal na příjezd kriminalistické jednotky, Lottie se rozhodla promluvit s Petrovicem, společným jmenovatelem u všech vražd.
Když k němu došla, otočil se na ni. Jizva na jeho tváři působila výrazněji, v dešti se zdála hlubší a tmavší. Ale oči měl stejné. Plné bolesti.
„Pane Petrovici, tak se znovu setkáváme.“ Lottie si založila paže.
„Já už mluvit s detektiv.“ Ukázal na Lynchovou, která se zoufale pokoušela zaclonit bloček před deštěm. Petrovicovi odkapávala z uší a z nosu voda. Tričko a vesta se mu lepily na prsa. Ruce měl v kapsách promáčených džínů. Na nohou černé pracovní boty od bahna.
„Tak teď budete mluvit se mnou,“ prohlásila Lottie. Vzdychl, ale mlčel.
Lynchová se otočila. „Pan Dermody mi pověděl, že sem přijeli opravit zámek a našli to tělo. Spolu.“
„Kdy jste byl na tomhle místě naposledy?“ zeptala se Lottie přímo Dermodyho.
Muž se celý třásl. „Před pár dny. Nebo tak před týdnem, nevím přesně.“
„Bylo zajištěné?“
„Ne, zámek někdo vypáčil. Dneska ráno nám volali, ať to přijedeme opravit. Chtěli jsme rovnou vyzvednout nějaký nářadí. Je mrtvá, že jo? Ta holka.“
Lottie přikývla.
Lynchová zavřela promočený notes. „To je tak zhruba shrnutí všeho, co mi pověděl.“
„A kdo vám zavolal, ať to tu opravíte?“ zeptala se Dermodyho Lottie.
„Nějakej hlavoun z vedení asi. To číslo jsem nepoznal, on ale evidentně věděl, s kým mluví.“ Zarazil se s otevřenou pusou. „Nemyslíte si snad…“
„Momentálně vůbec nevím, co si mám myslet, pane Dermody. A vy?“ otočila se Lottie na Petrovice. „Co k tomu řeknete?“
Andri Petrovic vytáhl ruce z kapes a zvedl je k obloze. „To zlo,“ zvolal. „Strašný zlo. Proč pořád vidět těla?“
„Znáte tu dívku?“ zeptala se ho bleskurychle. Petrovic zavrtěl hlavou.
Lottie si odfrkla. „Takže tu ležela a čekala, až přijdete a najdete ji, co?“
„Já nevědět. Ona tady. Jako… jako když spát.“ Svěsil ramena. Zdál se malý a zdrcený.
„Není mi jasné, jak jste mohl během jediného týdne najít tři těla,“ pronesla Lottie. „Nedává to smysl. Ledaže…“
„Co?“ naléhal.
„Ledaže byste ty dívky zabil.“
Zavytí, které vyšlo z jeho úst, ji ohromilo. Ucouvla, jako by ji ten výkřik fyzicky zasáhl. Z Petrovicových úst se linula slova. Nesrozumitelná. Jazyk, který neznala. Z nebe se snášely proudy vody. Půda pod jejich nohama už byla celá rozmáčená. Nebe rozsvítil blesk, následovalo třesknutí hromu. Bylo krátce po poledni, přesto se setmělo.
„Ju lutem!“ vykřikl Petrovic.
„Co je s vámi?“ zavolala na něj Lottie. „Lynchová, vezměte ho na stanici.“
Místo činu připomínalo negativ. Všechno obráceně a podivně. Když oblohu rozčísl další blesk jako prasklina starou keramiku, napadlo ji, jestli se na to celou dobu nedívala ze špatného úhlu.
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Detektivové Lynchová a Kirby odvezli Andriho Petrovice a Jacka Dermodyho se zapnutou sirénou a majákem na stanici, aby unikli dešti a netrpělivým novinářům. Lottie nařídila, aby těm dvěma odebrali telefony a nechali je prozkoumat. Nebyla si jistá, co vlastně Petrovic provedl, pokud vůbec něco, ale když viděla, jak se přestal ovládat, usoudila, že bude nejlepší vzít ho do bezpečí na stanici a nechat ho před výslechem prohlédnout lékařem.
Když přijel Jim McGlynn, připojila se k němu. Déšť trochu polevil, ale na nebi dál visely zlověstně vyhlížející mraky. Oblečení se jí lepilo na tělo, Lottie to však nevnímala.
„Tak se podíváme, co jste mi to připravili dneska,“ poznamenal McGlynn.
Lottie ho následovala do stanu. Byl plně vyzbrojený, měla však pocit, že jde pozdě. Všechno bylo kontaminováno a to, co nebylo, spláchl déšť do příslovečné propasti dějin.
Boyd nadzvedl chlopeň stanu a oba přihlíželi, jak se McGlynn začal činit. Jeho ruce v rukavicích přeměřovaly a dotýkaly se. Dělal si poznámky, bručel. Fotografoval. Nakonec mrtvou dívku jemně otočil na bok.
Lottie se jí zadívala na záda. Pod tenkými bavlněnými šaty zahlédla obrys hluboké díry pod žebry.
„Takže tu máme další,“ konstatoval McGlynn. „Patoložka dorazí za chvíli.“
„Zastřelená a oblečená,“ pronesl Boyd.
„Zastřelená a oblečená,“ souhlasila Lottie a bojovala s nutkáním uhladit ty pomačkané šaty.
 
* * *
 
Jakmile prohledali přečerpávací stanici, začali kriminalističtí technikové sbírat z podlahy případné důkazy. Lottie byla přesvědčená, že nenajdou nic, co by je mohlo nasměrovat k vrahovi. Opřela se o venkovní zeď a zvažovala, jestli na Boydovi nevyškemrat cigaretu. Vtom se zevnitř ozval výkřik.
„Něco máme!“
Vběhla dovnitř. Jeden z techniků stál před starým rezavým strojem. V tenké bílé ochranné kombinéze vypadal jako duch. A v ruce s rukavicí držel něco, co Lottie okamžitě poznala.
Udělala krok blíž, ale on zavrtěl hlavou, otevřel sáček na důkazy a vložil do něj plyšového potrhaného králíka. Přesně takového, jako měl Milot. Jenže nasáklého krví.
 
* * *
 
Lottie vyběhla z domku. Musí okamžitě na stanici.
„Inspektorko! Inspektorko, co se stalo?“ volal od zátarasů Cathal Moroney. Stál v čele hloučku novinářů. Ulici za nimi lemovaly zpravodajské vozy se satelity na střeše.
Nemohla ho ignorovat – potřebovala kolem něj projít k hlídkovému vozu.
„Bez komentáře.“ Sklopila hlavu a pokračovala podél kanálu k autu. Držel se jí v patách i s celou tou smečkou.
„Chybí i téhle oběti orgány?“ křikl.
Odkud to vzal? Je vytrvalý, to musela uznat. Šla dál. A on dál mluvil.
„Pronásleduje teď obyvatele Ragmullinu nějaký řezník? Je to sériový vrah?“
Lottie se na něj otočila. Měla toho právě dost.
„Jediný, kdo někoho v Ragmullinu pronásleduje, jste momentálně vy, pane Moroney. A jestli budete dál šířit nepodložená prohlášení, jako jste to právě udělal, nechám vás zavřít za maření vyšetřování, rozumíte?“
Zůstal stát s otevřenou pusou, ale rychle se vzpamatoval. „Takže nepopíráte, že jde o sériového vraha?“
„Tohle ani nepoctím odpovědí. A teď se mi kliďte z cesty.“ Na jedno dopoledne už toho slyšela dost.
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Lottie stála s Boydem v provizorní kuchyňce na stanici a upíjela vlažnou kávu.
„Proč ji vrah strčil do té přečerpávací stanice?“ pronesla.
„Nemohl ji pohřbít na místě výkopových prací, protože je hlídáme,“ opáčil Boyd.
„Vždyť jsme tam poslali hlídky až dnes.“
„Já bych rád věděl, podle čeho si vybírá, kde ta těla nechá.“
„Zjistíme vůbec někdy, kdo byly ty oběti?“ zoufala si Lottie. „A co ta Milotova hračka, kde se tam vzala?“
„Říkala jsi, žes tu dnešní holku poznala, že jsi ji viděla s Mimozou. Nemohla k tobě odvést Milota ona?“
„Začínám si to myslet. Třeba o něj měla strach. A asi mu zapomněla vzít tu jeho hračku. Pořád ale nechápu, proč vrah toho králíka nechal u ní.“
Boyd pokrčil rameny.
„Boyde, podle mě po Milotovi pátrá. Což ukazuje na Dana Russella, ten se o toho kluka nějak moc zajímá. Třeba nechal u těla tu hračku, aby nás navnadil. Doufá, že ho k tomu děcku dovedeme.“
„Vážně myslíš, že by to mohl být on?“
„Možné to je. Oběť byla mučena.“ Lottie sevřela hrnek a zašklebila se. „Viděl jsi ty kousance… Byly ošklivé. Musíme znovu projít všechny důkazy. Něco nás prostě musí nasměrovat.“
„Zatím to tak vůbec nevypadá.“
„Buď trochu pozitivní,“ opáčila Lottie. „Projdeme všechno znovu.“ Postavila hrnek do dřezu.
Boyd ho vzal a nalil do dřezu vodu z konvice, aby hrnek umyl.
„Lottie, dneska za mnou byla Jackie…,“ začal váhavě.
„Nemusíš mi nic vysvětlovat.“
Chvíli se na něj dívala. Mokrá košile se mu lepila k tělu, krátké vlasy měl zmoklé a pod okem monokl, který světlo zářivky ještě zvýrazňovalo. A jí připadal jako nejhezčí chlap, jakého od Adama poznala. Adam! Panebože, do čeho se to jenom zapletl? Copak byl jejich společný život jedna velká lež? Unikl jí vzdech, pokoušela se udržet slzy na uzdě, aby si to Boyd nevyložil špatně.
„Musíme si promluvit,“ řekl.
„Musíme. Převlékni se, za pět minut máme týmovou poradu.“ Odkráčela bez ohlédnutí. Věděla, že sleduje každý její krok a čeká, až se vrátí.
Polib si, Boyde. Šla dál.
 
* * *
 
Její tým, usazený a dychtivý, připomínal labradory připravené utrhnout se z vodítka. Však jim brzy dá něco, do čeho se budou moct zahryznout. Převlékla se do posledního čistého trička, které měla ve skříňce. Moc upnuté a moc krátké. S džíny si bude muset vystačit. Vezme si jiné, až se vrátí domů. Boty měla úplně promočené, přezula se tedy do kanad.
Lynchová se přihlásila jako první. „Lékař ve službě dal panu Petrovicovi sedativa. Zadržený odpočívá v cele. Nechala jsem ji hlídat. Jen pro jistotu.“
Cely předběžného zadržení patřily k novému bloku a Lottie věděla, že uvnitř není nic, čím by si Petrovic mohl ublížit. Přesto bylo nezbytné, aby ho někdo hlídal.
Lynchová pokračovala. „Jack Dermody ve výpovědi uvedl, že mu někdo zavolal v jedenáct třicet pět dopoledne, aby jeli k přečerpávací stanici a opravili tam zámek. V tuhle chvíli už naši lidi prověřují jeho telefon. Říkal, že s ním Petrovic pracuje ve dvojici, proto bylo jasné, že ho vezme s sebou. Bezpečnostní opatření. Když přijeli na místo, šel se podívat dovnitř, jestli nic nechybí, a vyzvednout nějaké nářadí. A uviděl to tělo.“
„Ještě ho tu chvíli nechte, uvidíme, jestli výpověď nezmění.“ Lottie se podívala na taktickou nástěnku. Nyní na ní visela fotografie jejich poslední oběti. „Takže si zrekapitulujeme, co máme a nemáme.“
Přešla kolem nástěnek.
„Ke dvěma předchozím obětem dnes přibyla nová. Už víme, že byla zavražděna. V zádech má střelné poranění.“
„Další,“ poznamenala policistka Gillian O’Donoghueová.
„Přesně tak. Tři mrtvé dívky, které nikdo nepohřešuje. Všechny střelené do zad. První dvě měly chirurgicky vyjmutou ledvinu, první oběť byla navíc ve čtvrtém měsíci těhotenství. A kvůli tomu kašparovi Moroneymu už média vědí, že jim chyběly orgány a že jde o sériového vraha.“
„A není to tak?“ opáčil Boyd.
„Jenže jsme nechtěli, aby se to dozvěděl celý svět. Aspoň dokud nebudeme mít něco, co můžeme veřejnosti předložit.“
„Momentálně máme v celách dva podezřelé,“ podotkla Lynchová.
„Já vím, ale myslela jsem, že jsem vás žádala o naprosté utajení faktu, že jim chybí ledvina.“ Lottiin pohled přistál na Kirbym. V předchozím případu prosákly k Moroneymu informace skrze něj, ačkoli se zapřísahal, že omylem.
Zavrtěl hlavou, aby dal najevo, že tentokrát to on nebyl.
Vzdychla. „Žádám vás, abyste dělali svou práci a nevyvolávali při tom paniku mezi veřejností, rozumíme si?“
Místností proběhlo souhlasné mumlání.
„Nechám sepsat zprávu pro tisk. Pokuste se, aby se média honila za svým vlastním ocasem, ne za naším.“
Kirby zabručel, neřekl však nic.
„Teď k obětem,“ pokračovala Lottie. „Nikdo, ani jediný člověk, nehlásil, že se pohřešují, čili je čím dál pravděpodobnější, že jsou všechny z uprchlického střediska.“
„Prošli jsme oficiální databázi a podle ministerstva spravedlnosti je aktuální,“ ozval se Kirby. „Nikdo z těch, které mají na seznamu, nechybí.“
„Podle mě existuje ještě neoficiální seznam. V posledních dnech jsem se dozvěděla, že z tohoto střediska zmizela jedna dívka.“ Ukázala na Mimozinu fotografii a ztěžka polkla. Uvědomovala si, že jakmile to zveřejní, Russell vypustí informace o Adamovi. Ale pohled na plyšového králíka a Milota s třešňovými okvětními plátky ve vlasech byl silnější. Ať už se Russell chystá k čemukoli, ublíží tím mrtvému, ne živým.
Odkašlala si a pokračovala. „Ani u Mimozy nikdo nehlásil, že se pohřešuje. Nicméně mě Dan Russell požádal, abych to vyšetřila. Musíme tedy urychleně získat povolení k prohledání těch bývalých kasáren, zejména nás zajímá obsah počítačů.“
„Už leží u okresního soudu, budou se tím zabývat hned v pondělí ráno,“ oznámil Boyd. „Ale jestli má Russell s těmi vraždami něco společného, nechápu, proč by po tobě chtěl najít Mimozu.“
„Ani já. Hodně se zajímal i o Mimozina malého synka Milota.“
„Pohřešované dítě tomu dodává nový rozměr,“ řekla na to Lynchová.
„Není pohřešovaný,“ vysvětlila Lottie. „Vím, kde je.“ V tu chvíli si vzpomněla, že má zakrátko schůzku se sociálním pracovníkem.
„Uf,“ oddechla si Lynchová. „A kde je?“
„Stačí, když budete vědět, že v bezpečí. Ale kriminalistická jednotka našla na místě, kde se dnes objevilo to tělo, Milotovu hračku, plyšového králíka.“
„Cože?“ kolektivní vyjeknutí.
„Jak si můžete být jistá, že byl jeho?“ chtěl vědět Kirby.
„Roztřepená cedulka a ožužlané uši. Je jeho.“ Lottie se zhluboka nadechla. „Zatím nevím, co to znamená. Ale veďte to při vyšetřování v patrnosti. Mám také důvod věřit, že Mimozu drželi nějakou dobu v nevěstinci. Detektive Kirby, zjistil jste něco o Anye, která ten podnik vedla?“
Kirby zrudl. „Zmizela. Myslíme si, že vystupovala pod několika různými pseudonymy. Upozornili jsme na ni v přístavech a na letištích. Ale asi už je zpátky v Albánii. Nikdo ji ani její děvčata neviděl a neví o nich. Ověřil jsem to na centrále proti obchodování s lidmi i u dalších souvisejících útvarů. Nic.“
„Slepá ulička.“ Lottie ukázala na další fotografii. „Maeve Phillipsová. Dcera známého zločince Franka Phillipse. Naposledy ji viděli před týdnem. Od té doby ji nikdo ani nezahlédl, přestože proběhla velká kampaň v médiích a na sociálních sítích. Zatím nevíme, jestli to nějak souvisí s těmi vraždami nebo s Mimoziným zmizením.“
„Podle mě souvisí,“ ozval se Boyd a vrazil ruce do kapes.
„Vysvětli nám to,“ vyzvala ho Lottie a založila si paže.
„Zkoušel jsem ti to říct už předtím, ale… donesly se mi informace, které ukazují na to, že mezi Jamiem McNallym a tím nevěstincem existuje určitá spojitost. Zřejmě jim obstarávali dívky, jenže pak se něco zvrtlo. Proto přijel do Ragmullinu. Je to kacířství, ale svému zdroji věřím. Máme strážníka v hotelu Parkview, kde se McNally ubytoval. Dnes se tam ještě neukázal.“
Lottie z něj nespouštěla pohled. „A Tracy Phillipsová tvrdí, že byl McNally u ní doma a vyptával se na Maeve. Ještě o něco by ses s námi rád podělil?“
Chvíli se zdálo, že Boyd něco řekne, pak jen zavrtěl hlavou.
„Ohledně souvislosti mezi McNallym a tím nevěstincem bych s detektivem seržantem Boydem souhlasila,“ pronesla Lottie nakonec a zaťala pěsti v podpaží, aby skryla, že soptí nad jeho neochotou prozradit víc. Později si ho za to podá. „A teď k té krvi a k díře po kulce, která se našla ve zdi na Weirově vrakovišti. Něco nového?“
Kirby vstal, a jako by v něm ten úkon vyvolal rozpaky, okamžitě se zase posadil. „Krev nebyla lidská. Zřejmě je z nějakého zvířete, možná liščí. Stejná krev se našla i v té bílé dodávce. Čili další slepá ulička.“
„Zajímavé,“ zabručela Lottie. „Pokouší se nás vrah zmást?“
„Ukázal jsem tu dodávku Fičákovi Flynnovi,“ pokračoval Kirby.
„Žije ve stejné ulici. Prý je podobná té, kterou viděl v úterý nad ránem, když tam někdo sbíral značky. Ještě jednou jsem to ověřil u té bezpečnostní firmy. Rozhodně nešlo o nikoho od nich. Jenže Fičák je starý a byl rozespalý, takže těžko říct, jak je jeho tvrzení spolehlivé.“
„Kdo tedy přivezl tu dodávku na vrakoviště?“ Lottie se poškrábala na bradě a přimhouřila oči.
„Weir za ni prý zaplatil nějakému chlapovi padesát euro. Majitel se jí chtěl zbavit. Bez záznamů. Nevybavuje si, kdo ji přivezl, jen že za ni zaplatil pade. A to mi řekl, teprve když jsem mu pohrozil, že ho dám zavřít za maření spravedlnosti. No, a jak víte, jeho bezpečnostní kamera nefunguje.“
Lottie si podrážděně odfrkla. „Proč pohřbívat tělo před Weirovým vrakovištěm a pak tam tu dodávku nechat? Co to bylo za šílence?“
„Nevíme jistě, jestli jde o vrahovu dodávku,“ poukázal Boyd.
„Já bych řekla, že ano. Hraje si s námi. Snaží se nám předvést, že si může dělat, co se mu zachce. Třeba zabít třetí oběť a hodit její tělo do přečerpávací stanice, jako by to byla nějaká leklá ryba.“ Lottie přecházela sem a tam. Všichni mlčeli. „Vykašlete se na tu dodávku. Nemá smysl plýtvat časem, který nemáme.“
„Ale…,“ začal protestoval Kirby.
„Žádná ale. Je to taktika odvedení pozornosti. Jsem si tím jistá. Nebudeme s tou dodávkou ztrácet čas.“
„Dobře, šéfe,“ zachrčel Kirby.
„Všimla jsem si další věci. A tu by měla potvrdit pitva. Naše poslední oběť byla pravděpodobně mučena. Její tělo neslo známky surového kousání.“
„Ale proč?“ zeptala se Lynchová.
„Netuším. První oběť měla stopy po zubech na krku, ale tahle poslední je měla po celém obličeji i krku. Urputnější. Což přidává celé věci další rozměr.“
„Už tu máme těch rozměrů tolik, že nám z toho šplouchá na maják,“ ulevil si Boyd.
Lottie upřela oči na Lynchovou. „Zatím jsme nenašli skutečné místo činu, kde byly ty dívky zastřeleny. Nějaké informace v tomhle směru?“
„Ne, je mi líto.“ Lynchová sklopila hlavu.
„Co ten mech za nehty obětí?“ zeptala se Lottie. „Odkud se vzal?“
„Je to jediné vodítko, které se na tělech našlo,“ poznamenal Boyd.
„Pokud vrah omyl rány, zřejmě ta těla umyl celá,“ dodal Kirby.
„Svlékl je, aby je mohl zastřelit, pak je umyl a znovu oblékl,“ shrnula Lottie. „Proto Jane Doreová z těch otisků zubů nic nezískala.“ Zamyslela se. „Zastřelil je někde, kde ho nikdo nemohl slyšet. Čili někde v mokřadech? V lese?“
„Už ten mech analyzovali?“ chtěl vědět Boyd. Lottie zalistovala forenzními zprávami.
„Mám to.“ Rozbor jí přišel mailem ten den ráno. Přelétla stránky pohledem. „Panebože, proč jsme tohle nedostali dřív?“
„Co?“ zajímal se Kirby.
„Jsou tam stopy krypto… Nedokážu to vyslovit.“
„Kryptosporidií,“ řekla Lynchová. „Vydržte, hodím do vyhledávače.“
„Jak jsme žili před Googlem?“ utrousil Boyd.
„Mikroskopický parazit, který způsobuje průjem,“ osvětlila vzápětí Lynchová. „Bla, bla, bla. Tak moment. Tento parazit se může šířit několika způsoby – pitnou vodou nebo vodou sloužící k rekreačním účelům. V bazénech, rybnících, řekách.“
„Tím se to dost zužuje,“ utrousil ironicky Boyd.
„Těžko ty holky zastřelil v bazénu, čili nám zůstávají jezera a řeky.“ Lottie se na něj zamračila.
„Kolem Ragmullinu je to samý jezero.“
Lottie se zamyslela. „Lynchová, projděte všechny záznamy o hlášeních neobvyklých aktivit u všech okolních jezer. Zjistěte taky, kdy je lovecká sezona, a ověřte na okresním úřadu, jestli někde nedošlo k propuknutí těch krypto…“
„Kryptosporidií,“ dopověděla Lynchová a rozpustila si vlasy. „A co tohle všechno?“ Mávla k hromadě přepisů výslechů, která se jí vršila na stole.
„To nechte být, tohle je naléhavější. Prověřte to za poslední zhruba dva týdny.“
Lynchová si opět stáhla vlasy a vzala do ruky telefon.
„Třeba to nic neznamená,“ ozval se Boyd.
„Nebuď pořád takový pesimista,“ napomenula ho Lottie.
„Prostě si nedělej velké naděje.“
Lottie si prohlížela fotografie. „Tři dívky jsou mrtvé. Zavražděné. A my ani neznáme jejich jména. No tak. Cathal Moroney vykládá čtenářům, že se po Ragmullinu potlouká sériový vrah. Který podřezává lidi a krade jim orgány.“
„Internet zaplavily spekulace,“ dodal Kirby a klepl na svůj telefon.
„Twitter a…“
Lottie ho přerušila. „Potřebujeme odpovědi, ne spekulace. Jakmile Jane Doreová dokončí poslední pitvu, zveřejníme, co máme. A chci, aby se fotky obětí dostaly všude. Dan Russell je náš hlavní podezřelý, hned po Petrovicovi. Potřebujeme něco, za co ho budeme moct sbalit. Urychli vyřízení toho povolení, Boyde. Třeba nám pomůže veřejnost…“
Přerušilo ji zvonění telefonu, čímž ztratila nit. Zpražila shromážděný tým pohledem. Boyd vystřelil ke dveřím s telefonem u ucha.
„Detektive seržante Boyde!“ vykřikla Lottie. Ale to už byl pryč.
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Dostihla Boyda u nich v kanceláři, právě ukončoval hovor.
„Radila bych ti, aby to stálo za to,“ prohlásila výhrůžně a opřela se o stůl.
„Jackie říká, že Frank Phillips souhlasil a promluví s námi. Osobně. Zítra.“
Lottie vydechla nosem potlačovaný vztek. Trvalo jí několik hlubokých nádechů, než mohla promluvit.
„Nejsem si jistá, jestli má Phillips s těmi vraždami něco společného vzhledem k tomu, že si právě opaluje zadek ve Španělsku,“ utrousila.
„Jeho dcera zmizela. Poslal sem svého hlavního pohůnka McNallyho, aby ji našel. To určitě neudělal s lehkým srdcem.“ Boyd se posadil ke stolu a vytáhl kravatu, kterou našel v zásuvce.
„Boyde, hlavní pohůnek Franka Phillipse, jak mu říkáš, je v Ragmullinu od minulé středy. Byl tu dřív, než Maeve zmizela.“
Boyd se zarazil s rukou ve vzduchu, než se dotkl brady. „Jo, já vím, přijel se postarat o Frankovy obchodní záležitosti.“
„To ti tvrdí Jackie. Vážně jí můžeš věřit, Boyde?“ Neodpověděl.
„Musíme zjistit, proč je v Ragmullinu doopravdy, skutečný důvod.“
„No a co teda s tím Frankem Phillipsem, setkáme se s ním stejně?“
„Asi ano. Ničemu to neuškodí. Kdy přiletí? Počkáme na něj na letišti.“ Lottie se posadila ke svému stolu, vytáhla dolní zásuvku a položila si na ni nohy.
„On do Irska nepřiletí, protože by ho tu rovnou zatkli. Budeme muset za ním.“ Boyd se posadil na roh Lottiina stolu. „Do Malagy.“
„Děláš si srandu.“
„Mohl by na ty vraždy vrhnout trochu světla. Proč by s námi jinak chtěl mluvit? Ničemu to neublíží, nebo jo? Nezkusíš se Corrigana aspoň zeptat?“
Lottie ignorovala jeho prosebný tón a natáhla se pro kabelku.
„Mám schůzku se sociálním pracovníkem kvůli Milotovi.“
Boyd jí zastoupil cestu. „Jackie je vyděšená. Děje se tu něco velkýho, ona ale neví co. Vážně s ním musíme promluvit.“
„A proč si s ním nemůže promluvit jeho žena? Je to jejich dcera.“
„Tohle se netýká jenom Maeve.“
„Tak se Corrigana zeptej ty. Jestli to schválí, poletíme. Jestli ne, tak ne. Prozatím zjisti, jestli je Petrovic zdravotně způsobilý, a vezmi s sebou Lynchovou nebo někoho a vyslechněte ho. Znovu všechno projděte. Něco důležitého nám uniklo, Boyde. Najděte to. To nám poslouží mnohem víc než let do Malagy.“
V tu chvíli se před otevřenými dveřmi objevil superintendant Corrigan.
„Nikdo nepoletí do žádný podělaný Malagy! Nikdo!“
 
* * *
 
Když se Lottie dostala domů, Milot seděl na pohovce vedle Katie a sledoval kreslený seriál. Na sobě měl nové tričko a kalhoty. Lottie se s povytaženým obočím otočila na dceru.
„Přemlouvala jsem Chloe, aby mu skočila do města koupit něco na sebe,“ vysvětlila Katie. „Ale nedala se. Tak mu Sean přinesl tohle. Stálo to jen osm euro.“
„Sean? No bezva. Stejně bych ale ráda věděla, co Chloe žere.“
„Máš čas uvařit něco k večeři? Babička se dneska ještě neobjevila a on se mě nechce pustit.“ Katie chlapečka objala.
„Tak možná hranolky?“ navrhla Lottie. „Máš rád hranolky, Milote?“
Chlapec na ni upřel velké oči, v nichž se leskly neprolité slzy. Stýskalo se mu po mamince. Panebože, pomyslela si Lottie, kde asi skončí, až ho převezme sociálka? Doufala, že bude aspoň v bezpečí před takovými jako Dan Russell.
„Kde jsou Sean a Chloe teď?“ zeptala se. Katie zvedla oči ke stropu.
„Hned jsem zpátky.“ Lottie vyběhla nahoru zkontrolovat děti. Seanova sluchátka odclonila její otázku, co by si přál k večeři, zkusila tedy Chloin pokoj. Zamčeno.
„Pusť mě dovnitř, Chloe.“
„Běž pryč.“
Lottie se opřela o dřevo. „Chloe, prosím tě, otevři.“
„Učím se. Uvidíme se pak.“
Lottie ztěžka vzdychla, vzdala to a zamířila do sprchy. Venku sice bylo teplo, přesto se třásla od té doby, co tak promokla. Únava se jí zadírala do morku kostí. Nakonec jí voda pomohla uvolnit se. Oblékla si čisté věci a připadala si připravená na setkání se zástupcem sociální péče.
Vešla do kuchyně a všimla si cestičky ze zaschlé krve, vedoucí k zadním dveřím. Zdála se rozmazaná, jako by se ji někdo neúspěšně pokoušel utřít.
„Chloe! Katie! Co se tu stalo?“ rozkřikla se.
Nahoře se otevřely dveře, Chloe seběhla do kuchyně. „Upadla mi sklenička a pak jsem do toho šlápla.“
„A není ti nic? Ukaž mi tu nohu.“
„Ne! Běž pryč.“ Chloe napřáhla ruku a zastavila ji.
„Co je to s tebou? To ty zkoušky?“ nechápala Lottie.
„Jaký zkoušky?“
„Nedělej chytrou, slečinko.“
„Pokouším se učit, a jakmile přijdeš domů, pohádáme se,“ utrhla se na ni Chloe. „Pokaždý stejný.“ Nahlédla do lednice, nenašla nic, co by ji uspokojilo, tak ji zabouchla a vracela se ke schodům.
Lottie ji chytila za paži. „Takhle se mnou nemluv.“
„Jo, jasně.“ Chloe se jí vykroutila a utekla nahoru.
Lottie za ní ohromeně zírala. Pak si všimla Milota u dveří do obýváku, jak polyká vzlyky a po tvářích mu tečou slzy.
Než ho však stačila utěšit, zazvonil zvonek.
 
* * *
 
Muž na prahu vypadal na sociálního pracovníka příliš mladý. To byl Lottiin první dojem. Moc mladý na takové hrůzy.
Prokázal se služebním průkazem a ona ho pozvala dál a omluvila se za nepořádek. Katie zvedla Milota do náruče a chlácholila ho v obývacím pokoji.
Mladík se představil jako Eamon Carter. Posadil se ke kuchyňskému stolu. Blond vlasy měl úpravně zastřižené kolem malých uší. Lottie se zdálo, že strniště na bradě si pěstuje záměrně, protože se to nosí, stejně jako úzké černé džíny, které měl na sobě.
„Čaj?“
„Stačí sklenice vody,“ odpověděl s ostrým dublinským přízvukem.
„Venku je hrozné vedro.“
Lottie nechala odpustit vodu z kohoutku.
„Děláte už tuhle práci dlouho?“ zeptala se.
„Dva měsíce,“ odpověděl.
To rozhodně nebylo dost dlouho, aby si zvykl na její drsnou stránku. Tak nezkušenému mladíkovi by zrovna Milotův případ svěřovat neměli. V duchu mu popřála hodně štěstí.
„Tak tedy k Milotovi,“ spustil a otevřel spis s jedinou stránkou.
„Objevil se u vašich dveří a vy netušíte, kde by mohla být jeho rodina. Znáte je?“
„Jeho matka sem s ním přišla minulé pondělí ráno. Měla na mě určitou prosbu. Nikdy předtím jsem se s ní nesetkala a od té doby jsem ji neviděla. Jmenuje se Mimoza Barbatovicová a žije v uprchlickém středisku ve městě.“
„A pokusila jste se…“
„Ano, sháněla jsem ji. Podle všeho zmizela.“ Lottie si náhle vzpomněla na plyšového králíka, který se našel vedle třetí oběti. Jakmile Milota předá, vrah ho bude moct snadno vypátrat. Nesmí přece ohrozit jeho život. „Eamone, je sobota a určitě je těžké najít umístění pro tak malé dítě i v mnohem lepším čase. Co kdybyste tu toho chlapečka přes víkend nechal? Vy získáte čas najít vhodné pěstouny a mně se mezitím možná podaří najít jeho matku.“
Zamnul si ústa a bradu. Přemítal.
„Můžu to dítě vidět?“
„Jistě.“
Lottie došla pro Milota. Když se vrátila, Eamon něco zapisoval do formuláře.
Vzhlédl. „Ahoj, kamaráde.“ Chlapec Lottie zavrtal hlavu do ramene. Carter pokračoval. „Zdá se, že se tu cítí dobře. Máte čas se o něj starat?“
Do kuchyně přišla Katie. „Vypomůžu s tím.“ Zářivě se usmála a Carter zčervenal.
Lottie jí naznačila poděkování.
Carter zašmátral pro telefon a vymačkal číslo. Netrpělivě čekal a ťukal propiskou do stolu. „Nikdo to nebere.“
„Co budete dělat? Tady je Milot v bezpečí.“ Doufám, pomyslela si Lottie.
„Tohle odporuje mému výcviku, ale asi… asi udělám operativní rozhodnutí.“ Vypil zbytek vody. Lottie zatajila dech. „Můžete si ho tu do pondělí nechat. Jestli se do té doby matka nenajde, budu ho muset umístit k registrovanému pečovateli nebo do pěstounské rodiny. Přes víkend všechno připravím.“
Katie přiběhla a vzala Milota Lottie z náruče. „Slyšel jsi to, Milote? Můžeš tu ještě zůstat.“ Hošík se usmál, jako by jí rozuměl.
Eamon vstal a Lottie mu podala ruku.
„Děkuju. Upřímně bych nerada, aby se ten klouček přesouval z jednoho systému do druhého. Vynasnažím se jeho matku najít.“
„Udělejte to, hodně by mi to zjednodušilo práci.“ U dveří dodal:
„Proč máte na podlaze krev?“
„Jen jsem se řízla o sklo,“ odpověděla Lottie a za zády zkřížila prsty, protože to byla lež.
Zamračil se, přikývl a odešel.
„Díkybohu,“ oddechla si Lottie. Přesto by ji zajímalo, co si přesně do spisu napsal.
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„Takže, pane Petrovici, náš lékař říká, že jste v pořádku a můžete s námi mluvit. Chcete právníka?“ Boyd se ve výslechové místnosti posadil vedle Lynchové, naproti Andrimu Petrovicovi.
„Ne, pane,“ pronesl Petrovic. Ruce držel semknuté.
„Už třikrát se našlo tělo zavražděné dívky a vy jste byl pokaždé u toho. Co nám k tomu řeknete?“
„Já nezabít je.“
„Co jste to prve křičel? Ju lutem?“ zeptal se Boyd. Petrovic sklopil hlavou.
„Mluvte, nahrávací zařízení běží,“ nařídila Lynchová.
„Prosím. To prosím.“
Boyd vrhl po Lynchové varovný pohled. „Povíte mi o té poslední dívce, kterou jste našel? Znáte ji?“
Petrovic zavrtěl hlavou.
„Já neznat. Já teď jít?“
„Máte alibi na každý večer minulého týdne?“ zeptala se Lynchová.
„Já doma. Většinou.“
„Může vám to někdo potvrdit?“ zeptal se Boyd, a když si všiml Petrovicova zmatení, upřesnil: „Bydlíte s někým, kdo může říct, kde jste byl každou noc?“
„Já bydlet sám.“
Boyd si zamnul nos a ústa. Měl sto chutí z něj odpovědi vytřást.
„Střílíte rád?“
„Co?“
„Puškou. Jestli střílíte zajíce na poli nebo kachny na jezeře. Tak něco.“
„Já ne střílet. Nechodit na jezero. Co vy myslet?“
Boyd uhodil do stolu. „No tak, ty sráči. Tak to vyklop. Kde jsi ty holky zabil?“
„Já ne zabít.“
„Můžete nám povědět něco, co by vás mohlo zprostit podezření z účasti na jejich smrti?“ ozvala se Lynchová.
„Já ne zabít. Vy nemít nic. Pustit mě.“ Petrovic se opřel na židli, založil si paže a zavřel oči.
Čtyři minuty mlčel.
Boyd nakopl svou židli a vyskočil. Lynchová ho napomenula pohledem.
„Jdu si promluvit se superintendantem Corriganem. Uvidíme, co s vámi bude chtít udělat. Výslech přerušen.“
Aniž by počkal na Lynchovou, vyřítil se z místnosti.
 
* * *
 
Muž naložil svou novou dodávku. Dopravní zácpa začínala polevovat. Lidé se poučili a centru se vyhýbají, pomyslel si, když zahlédl silničáře, jak zabezpečují rozkopané části ulic, než se sem v pondělí vrátí. Připraví jim další překvapení.
Projel kolem vlakové zastávky a ohlédl se k vrakovišti. Věděl, že tam policie nic nenajde. Starou dodávku vyčistil dezinfekcí až na to, co jim tam nechal. Poblahopřál si k tak geniálnímu tahu. K umístění krve na vrakoviště a výstřelu do zdi. Vystřelil z pušky s tlumičem, když ze zastávky vyjížděl noční vlak. Čili to nemohl nikdo slyšet. Ale že jim trvalo, než to tělo našli!
Dodržoval rychlostní limit. Nemělo smysl přitahovat zbytečně pozornost. Objel město přes průmyslovou čtvrť, u chrtího stadionu zahnul doleva a dovolil si zadívat se do ulice Windmill Road, kde žila inspektorka Parkerová. Zajímavá žena, s těma svýma dlouhýma nohama v upnutých džínách a praštěnou dcerou.
Vrazil si ruku mezi nohy, aby si ulevil od pulzující erekce. Už to dlouho nepotrvá. Ale musí počkat do tmy.
Což nevadilo. Na čekání byl zvyklý. A odměna na konci bude stát za to.
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Než dala Lottie dům do pořádku a uložila Milota do postele, bylo půl osmé. Katie vylákala Seana dolů, aby se s ní podíval na obzvlášť morbidní díl seriálu CSI. Když Lottie nahlédla do obýváku, oba se choulili v křeslech. Chtěla zajít nahoru promluvit s Chloe, vtom jí zapípal telefon. Boyd.
„Doufám, že máš dobré zprávy,“ doporučila mu.
„Ani trochu. Andriho Petrovice jsme propustili. Doktor konstatoval, že je v pořádku, pokusil jsem se ho vyslechnout.“
„Co říkal?“
„Že ju lutem znamená ‚prosím‘. Jinak nemá žádné alibi a odmítl dál vypovídat.“
„Kruci.“
„Corrigan prohlásil, že na něj nic nemáme a nemůžeme ho u nás držet.“
„Zajímalo by mě, jestli by se nám nepodařilo najít spojitost mezi ním a tím uprchlickým střediskem. Něco ví.“
„Já něco vím. Je to kurva vrah.“
„Když vynecháme Petrovice, prošel jsi znovu všechny důkazy?“
„S očima na šťopkách.“
„Na stopkách.“
„Jo, jasně.“
„Mluvíš jako moje Chloe.“ Lottie píchlo u srdce. Musí zjistit, proč je dcera tak odtažitá a rozčilená. A musí pochopit, co se jí pokoušel naznačit Russell o Adamovi.“
„Něco nového o Maeve Phillipsové nebo o Mimoze?“
„Ani ň. Jak to šlo se sociálkou?“
„Můžu si tu Milota nechat do pondělí. Ptal ses Corrigana na tu Malagu?“
„Jo.“
„A?“ I kdyby to superintendant schválil, mohla by vůbec odletět?
Musí dohlédnout na Milota. A na Chloe.
„Použil jsem svůj velkolepý šarm a lichotivý slovník,“ prohlásil Boyd.
„Takže souhlasil.“
„Letí nám to ráno v šest patnáct. Vyzvednu tě ve čtyři. Do večera jsme zpátky.“
„Co Europol?“ zeptala se Lottie.
„Nebudeme Phillipse vyslýchat oficiálně. Superintendant promluvil s někým, koho zná, a ten zná někoho, kdo je v obraze, takže můžeme letět.“
Lottie se přese všechno musela rozesmát.
„Co je?“ nechápal.
„Jsi balzám, víš to?“
„To říkáš pořád.“
„Tak se uvidíme ráno. A vezmi s sebou přepis toho Petrovicova výslechu, aspoň budu mít v letadle co číst.“
„A já myslel, že se ke mně budeš tulit.“
„Dobrou noc, Boyde.“
Ukončila hovor, párkrát prošla po kuchyni. Sklenka vína by bodla. Nebo vodky? Ani náhodou. Prášek? Zalovila v kabelce. Zkusila kapsičku na zip. Na dně našla rozmačkanou půlku tabletky. Zachránila, co se dalo, natočila si sklenici vody a prášek zapila.
Posadila se do křesla a doufala, že ji xanax zbaví vzpomínek na Russellovy výhrůžky. Jeho slova se jí vryla do paměti. Naznačil, že se její manžel účastnil obchodu s lidskými orgány. To bylo absurdní. Adam by se do něčeho takového nenechal zatáhnout. Russell je lhář. Zavřela oči a poslouchala vítr. Nic. Déšť? Ptáci na stromech? Nic.
Noc byla tichá.
Neklidně usnula, rušena hlasitými sny.
 
Mimoza byla svázaná, přes hlavu měla přetažený černý odpadkový pytel. Igelit se přilepil ke krvi, která jí vytékala z ran, ale byl protržený, aby mohla dýchat.
Schoulená v kufru auta neměla sílu ani vůli se vzpouzet nebo se snažit zjistit, kam ji vezou. Už jí na sobě vůbec nezáleželo. A trpěla takovou fyzickou bolestí a psychickým utrpením, že ji nakrátko napadlo, že už jí nezáleží ani na Milotovi. To však nebyla pravda. Ať s jejím tělem udělají cokoli, přísahala si, že jejího ducha nezlomí. Naděje byla to poslední, co jí zbývalo. Pokud se jí podaří přežít, snad nakonec Milota najde. Pokud zemře, je všechno ztraceno.
Když auto zastavilo, někdo ji vytáhl z kufru a hodil si ji přes rameno. Přes bolest cítila, jak ji někam nese, posléze ji hodil na zem. Narazila do čehosi dřevěného a ta věc se zhoupla. Zaslechla šplouchání vody. Když ji odsunul o kus dál, opět se všechno zhouplo.
Byli na lodi.
 
Když se Maeve probrala, okamžitě poznala, že je na jiném místě. Byl tu čerstvý vzduch, viděla tmavou oblohu. Desítky mihotajících se hvězd. Ležela venku v mokré trávě.
V boku cítila nesmírnou bolest. Její prsty se dotýkaly měkké hlíny. Byla jí zima. Byla nahá. Pokusila se zvednout na lokty, ale neměla dost energie, aby se pohnula. Celým tělem jí projela bolest. Hlavou ležela v trsu vřesu. Cítila ho. A hlínu. Zoufale chtěla domů.
Pootočila hlavu, zaslechla šplouchání vody. Mezi stíny stromů si všimla shrbené postavy blížící se pod větvemi k ní. Vypadala jako karikatura hrbáče z Notre-Damu. Byl to muž a něco nesl přes rameno. Ležela bez hnutí, i když vedle ní shodil svůj náklad. Igelit praskl.
Teprve tehdy vykřikla.




 
KOSOVO 1999
 
 
Kapitán jel příliš rychle, u toho rozčileně mluvil do velkého mobilního telefonu.
Chlapec v hloubi svého zdrceného srdce věděl, že ho veze zpátky na kliniku. Silnice vedla do Prištiny a on nebyl žádný hlupák. Zabořil se hlouběji do čalouněného sedadla a sledoval, jak za oknem ubíhá krajina, dokud nedojeli do zdemolovaného města. Kapitán zaparkoval u dveří na kliniku.
„Ven.“
Postrkoval ho chodbou a pak dveřmi na jejím konci. Tam stál lékař a držel spis, z nějž trčela hromada papírů.
„Dobrá práce. Tenhle kluk je ideální kandidát.“
„Chci za něj víc,“ prohlásil kapitán.
„V žádném případě.“
Chlapec přešlápl, pod řemínkem sandálu se mu na patě udělal puchýř. Naslinil si prst, sehnul se a začal si puchýř mnout, jak ho to učila matka.
„Nech toho,“ rozkázal lékař a ukázal na něj kostnatým prstem. Chlapec se stáhl do kouta, strčil ruce do kapes džínů. Nahmatal plátěnou jmenovku. Pohladil vyšité jméno. Už se necítil tak sám. Má přítele.
„Tvrdil jste, že je jeho krevní skupina ideální,“ dohadoval se kapitán.
„Takže za něj chci dvojnásobek, jinak ho odvezu do bordelu.“
Chlapec sledoval, jak lékař otevírá zásuvku. Vytáhl z ní peněženku, odpočítal peníze. V plastovém krytu zářivky pod stropem bzučela uvězněná moucha.
„Vezměte si to a zmizte,“ řekl lékař.
Kapitán bankovky bez přepočítání složil a nacpal do kapsy maskáčové košile.
Postrčil chlapce k lékaři. Chlapec neměl strach. Musel se dívat, jak zmasakrovali jeho rodinu. Co by mohl zažít horšího?
Kapitán odešel a dveře se za ním zabouchly. Chlapec osaměl s mužem v bílém.
Zvedl bradu.
Lékaři páchlo z úst po sušených rybách a jemu se z toho zvedal žaludek.
„Čas připravit tě. Tak jdeme, kluku.“
Svěsil ramena a následoval muže do jiné místnosti. Na dveřích spatřil nápis: TEATRI.
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67. KAPITOLA
 
 
Lottie poslouchala dole u schodů. Ticho. Všichni spali. Opatrně za sebou zavřela dveře.
Nabádala Katie, aby Milota nespustila z očí, aby byla neustále s ním a uvnitř v domě. Zakázala jí pro dnešek chodit ven na zahradu. Napadlo ji zavolat matce, jestli by nemohla přijít, nakonec ale usoudila, že to děti zvládnou.
Boyd vypadal čerstvěji než za posledních několik dnů.
Hodila kabelku na podlahu v jeho vysátém voze a nasedla. „Vypadáš čile.“
„A jak se cítíš ty, krásko, v tak nádherném tmavém ránu?“
„Je půl čtvrté, skoro jsem nespala, nemohl bys to slunce v duši aspoň tak na hodinu trochu utlumit? Jsem tak utahaná, až mám pocit, jako by se mi kosti chtěly poskládat do sebe jako harmonika. Tak prostě jeď a mlč.“
„Tvé přání je mi…“
„Boyde!“
„Dobře, dobře.“
Opřela si hlavu a dívala se přímo před sebe do míst, kde žluté světlo pouličních lamp vystřídala bílá záře dálničního osvětlení. Z nějakého důvodu by na Boyda nejraději začala křičet, bušit mu pěstmi do prsou, povědět mu… co přesně? Že ho má vážně ráda? Že dělá strašnou chybu, když obnovuje vztah s Jackie? Navíc nechtěla, aby mu někdo ublížil.
Zariskovala kradmý pohled. Boyd se soustředil na řízení. Lottie se kousla do rtu, aby neřekla nic hloupého.
„Co se děje?“ otočil se k ní.
„Koukej na cestu.“
Nahrbil ramena, semkl rty a zvýšil rychlost nepatrně přes limit. Lottie otočila hlavu k oknu a zavřela oči.
„Probuď mě, až budeme na letišti,“ zamumlala.
„Probudím tě, až budeme v Malaze.“
 
* * *
 
Frank Phillips vlastnil mnohé nemovitosti na Costa del Sol, ale rozhodl se žít ve zbrusu novém komplexu přímo na pláži v Malaze.
Lottie vešla s Boydem po boku do šedé kamenné budovy vonící novotou a opájela se chládkem po pobytu na ranním horkém slunci. Vyjeli výtahem do šestého poschodí a vystoupili do ohromné chodby. V prosklené stěně se odrážely jejich postavy. Lottie se otočila na druhou stranu, zjistila však, že se opět dívá sama na sebe. Vtom se jedna stěna tiše odtáhla doprava a zevnitř vyšel muž, který je zavedl dovnitř. Měřil dobře dva metry.
„Pan Phillips vás za chvíli přijme.“ Obr zmizel stejně rychle, jako se objevil.
„To je jak v tom zatraceným Čaroději ze země Oz,“ utrousil Boyd.
„Pst,“ napomenula ho Lottie. Ale musela s ním souhlasit. Všechno v místnosti bylo smaragdově zelené. Lesklé mramorové dlaždice, sloupy podpírající strop, pohovka s tlustými polštáři. Obrazy, všechny od známého irského malíře Paula Henryho.
„Vypadají jako originály.“ V ceně několika milionů eur. Panebože!
„Ano, jsou to originály.“
Lottie se otočila a okamžitě Franka Phillipse poznala. Dlouhé černé vlasy, ten nos, ty oči. Maeve jako by mu z oka vypadla. Jenže Frank měl tak sto padesát centimetrů a kůži opálenou tak, že připomínala dřevěný sud od whisky.
Zamířil k nim a zapínal si u toho opasek.
„Posaďte se,“ mávl rukou. Naškrobená bílá košile se mu napínala přes vypouklé břicho. Nasměroval je ke třem křeslům, strategicky rozmístěným před okny vysokými od podlahy ke stropu. Skýtala dokonalou vyhlídku na Středozemní moře. „Dáte si čaj?“
Nepočkal na odpověď. Vedle něj se v mžiku objevil ten dlouhán.
Dlouhý a Bystrozraký.
„Manueli, čaj pro tři. Nuže, detektive inspektorko – nebo vám mám říkat paní Parkerová? Jak jsem pochopil, jste tu neoficiálně.“
„Bude stačit inspektorka.“ Všimla si, že Boyda Phillips ignoruje, soustředí se jen na ni.
„Má žena Tracy si vybrala život alkoholičky. Pokud se to dá vůbec nazývat životem. Má dcera vůči ní cítí něco jako povinnost. Až jí bude osmnáct, chci si ji vzít sem. Ukázat jí, co všechno zdědí. Pak snad nechá svou nanicovatou matku ve stoce, kam patří, a začne žít se mnou. Která dospívající holka by to neudělala?“
„Možná ta slušná?“ ozval se Boyd. Lottie se do něj pokusila šťouchnout loktem, ale křeslo stálo moc daleko.
„Slušnost vyletí tváří v tvář bohatství oknem,“ opáčil Phillip. „Moje Maeve tu může mít všechno, o čem kdy snila. A víc.“
„Leda snad kromě svobody.“ Opět Boyd.
„Peníze osvobozují.“ Phillips pokynul Manuelovi, aby postavil bílé porcelánové šálky na trojbarevný dřevěný stolek s nohama vyřezanýma do tvaru keltských křížů.
„Nejste vězněm ve svém vlastním zámku?“ přidala se Lottie.
„Mám všechno, co chci.“ Jeho tón o oktávu stoupl. „Přímo tady.“
Teď už má vztek, pomyslela si Lottie. „Leda snad kromě své dcery.“ Jak daleko ho může zatlačit?
„Najít ji je vaše práce. Která se vám zatím moc nedaří.“
„Možná protože jste poslal svého pohůnka McNallyho a ten nám tu práci komplikuje.“
„Jak je možné komplikovat něco, co se neděje? Nebo jste mi přišli říct, že jste Maeve našli? Je to tak?“
Lottie zavrtěla hlavou. „Myslíme si, že její zmizení souvisí s vašimi obchodními aktivitami.“
„Čili neutekla se svým neviditelným přítelem, jak jste naznačovali?“
„Žádného jsme neobjevili. Aspoň zatím.“ V zeleném interiéru a za šumění moře zvenčí dostávala Lottie téměř mořskou nemoc. „Můžu si u vás odskočit?“
„Jestli jde o záminku čmuchat v mé domácnosti, máte smůlu. Tady nic nenajdete. Jsem…“
„Ne, není. Udělalo se mi nějak zle.“
Phillips luskl prsty a v místnosti se zhmotnil Manuel.
„Doveď ji do koupelny pro hosty.“
Lottie se zvedla, chytila se Boydova ramene, aby neupadla.
„Co je ti?“ chtěl vědět.
„Za chvilku to přejde.“
Phillips měl pravdu. Chtěla čmuchat. Šla za Manuelem širokou chodbou, která byla ještě zelenější než místnost, již právě opustili.
Lottie jen doufala, že bude koupelna vymalovaná narůžovo. Jinak se asi vážně pozvrací.
Byla kanárkově žlutá.
 
* * *
 
Po krátkém průzkumu, aniž by vstoupila do některé z ostatních místností, se Lottie vrátila do obýváku. Čaj byl naservírován, zůstal však nedotčen.
„Právě jsem říkal tady seržantu Boydovi, že musíte vnímat věci z perspektivy.“ Frank Phillips stál u okna, ruku opřenou o cosi, co připomínalo zlatem obložený teleskop. Krátkými prsty si prohrábl dlouhé vlasy, nyní stažené do ohonu. Nad špičatýma ušima a na spáncích bylo vidět krátké šediny, jinak měl vlasy černé jako uhel. A Lottie si byla jistá, že absolvoval face lift, zřejmě botox. Nikde ani vráska nebo záhyb.
„Vidíte tamhletoho racka?“ pronesl a ukázal na tlustého ptáka na parapetu, který právě trhal šupiny z ryby. „A teď se podívejte na oblohu, na letadla, která vzlétají z letiště.“
Lottie se přimhouřenýma očima zadívala do slunce. Boyd se předklonil.
„Ta malá bílá tečka na nebi. Vidíte ji?“ Lottie přikývla. Co je tohle za hru?
Phillips přiložil oko k teleskopu. „Je to Boeing sedm set třicet sedm. Ryanair. Každý den přilétá a odlétá z Malagy zhruba dvanáct letů z celé Evropy. Letadla jsou plná lidí. A přece se zdají menší než ten racek tamhle.“
„Kam tím míříte?“ vyslovil Boyd i Lottiiny myšlenky.
Phillips se odtáhl od teleskopu. „Někdy je to, co máme před očima, tak blízko, že nevidíme celý obrázek.“
„Pořád se nechytám,“ ozvala se Lottie.
„Ten racek stojí blízko, proto vypadá ohromný. Stejně jako letadlo plné lidí, když čeká na letišti. Ale jakmile vzlétne k nebi, je z něj jen tečka. Jedna z mnoha tam nahoře.“ Phillips klepl do okna. Pták rybu upustil a s hlasitým skřekem uletěl. Phillips se zasmál.
„Obávám se, že v Ragmullinu se potýkáte s něčím hodně velkým. Ale věřte mi, když říkám, že sám netuším, jaké to má rozměry.“
„Souvisí to nějak s těmi vraždami?“ zeptala se Lottie a podívala se na Boyda, jestli Phillipsovi rozumí. „Minulý týden jsme našli tři zavražděné. Víte o tom něco?“ Řeči o raccích a letadlech ji přestaly bavit.
„Slyšel jsem o nich a myslím, že vůbec nevíte, co se tam doopravdy děje.“
„Tak nám to vysvětlete,“ vyzval ho Boyd podrážděně.
„Můžete mi potvrdit, že na mě nebude uvaleno trestní stíhání a dostanu se do programu na ochranu svědků? Že se budu moct vrátit domů a najít svou dceru?“
Lottie s Boydem si vyměnili další pohled. „Možná to chvíli potrvá,“ řekla Lottie. „Povězte nám, co víte, a my uděláme, co budeme moct.“
„To nestačí.“
„Přiletěli jsme až sem kvůli informacím, které by nám mohly pomoct Maeve zachránit. Zklamal jste mě.“
„Zachránit před čím? Inspektorko, kdybych vám pověděl všechno, na co mám podezření, byl bych za pár dnů mrtvý a Maeve už bych nijak nepomohl. Musím domů a hledat ji sám. Vy nechápete, co je tu ve hře.“
„Tak nás do toho zasvěťte,“ opáčila Lottie.
„Můžu vás jen nasměrovat.“
„Tak prosím.“ Lottie se pokoušela nedat na sobě znát podráždění.
„Projděte se v docích.“ Máchl rukou k přístavu. „Máte to přímo před očima. To je všechno, co vám můžu říct. Rozhodl jsem se, že opustím své současné podnikání, a věřte mi, v rakvi to nebude. Stavba. Tak si odteď budu vydělávat.“
Lottie na něj zpříma pohlédla. „Potřebuju víc.“
„Nechal jsem své lidi prohledat každou krysí díru, aby Maeve našli. Unesl ji. A přijde si i pro mě. Nemůžu bez ochranky ani opustit dům.“
„Ale kdo? O kom mluvíte?“
Phillips si odfrkl. „Muž, který si říká Fatjon. Už roky obchoduje s bílým masem. A věřím, že by mohl mít na svědomí i ty vraždy.“
„Pracuje pro vás?“
„Už ne.“
„Proč myslíte, že v tom jede?“
„Jen podezření, inspektorko. Musím si dávat pozor na jazyk, pokud mi nedokážete zaručit imunitu.“
„Víte sám, že to stojí čas a spoustu papírování. Tak aspoň povězte, co můžete.“ Lottie si v duchu přísahala, že bez pout na rukou se odsud rozhodně nedostane.
Phillips se zadíval na moře. Mluvil tiše a vážně.
„Dvě z mých… děvčat přivezených do Irska a určených k prostituci zmizela. Beze stopy. Přicházím o peníze. Fatjon dělal prostředníka.“ Lottie rozčileně vzdychla. Phillips toho víc vynechával, než říkal.
Rozhodla se zatlačit.
„Dvěma z těch těl byly odebrány orgány. Jede tenhle Fatjon i v tom?“
Phillips otevřel ústa, pak se zarazil. Zhluboka se nadechl. „Nevím. Odebrané orgány? Skutečně? Třeba je to nějaký doktor nebo někdo, kdo chtěl být doktor.“
„A tenhle Fatjon doktor není, nebo ano?“ Phillips se suše zasmál. „O tom pochybuju.“
„Jak vypadá? Kde žije?“
„Nevím, kde žije. Je vysoký, svalnatý, zvíře. A má neobyčejně křivé zuby.“
Lottie se podívala na Boyda. Zavrtěl hlavou. Zatím během vyšetřování na nikoho takového nenarazili.
Zkusila to jinak. „A co Dan Russell? Býval velitelem armády. Znáte ho?“
„To je největší špína.“
„Zdálo se mi, že si vede dobře, když jeho firma spravuje uprchlické středisko.“
Phillips si odfrkl. „Platí za svoje hříchy. Podívejte se mu na zoubek. Už jste ho vyšetřovali?“
„Ano. Nic zásadního. Odešel od armády a založil si firmu.“
„Lajdácká práce, inspektorko.“ Phillips mlaskl. „Vykopli ho, protože zneuctil dobré jméno irské armády. Dělejte svou práci pořádně a třeba mou dceru najdete. Než bude pozdě.“
Lottie se rozhlédla po místnosti. Co teď? Nechtěla, aby šlo o zbytečnou cestu, jinak na ni Corrigan bude čekat na letišti v Dublinu s výpovědí.
„Maeve měla drahé nové šaty,“ zkusila to. „Nevíte o nich něco?“
„Šaty?“
„Ano. McNally si je odnesl.“
Phillips se zamyslel a z očí mu při tom sršely blesky. Nakonec řekl jen: „Netuším, proč to udělal.“
„Podle mě tušíte.“ Lottie obešla kolečko a zastavila se nad zločincem. „Proč přijel McNally do Ragmullinu už dva dny předtím, než Maeve zmizela?“
„Zajímavé, že se na to ptáte.“ Odsunul se od ní. „Možná přece jen nejste tak hloupá.“
„Já vám to klidně shrnu. McNally dorazí do Ragmullinu. Vaše dcera se ztratí a tři dívky se najdou zavražděné. To je dost zajímavé, nezdá se vám?“
„Jak už jsem vám řekl, je tu ve hře někdo mnohem větší než já. McNally tam jel vyřídit nějakou práci.“ Phillips se zastavil před jedním ze svých obrazů Paula Henryho, natáhl ruku a narovnal rám. „Potřebuju z téhle konkrétní branže zmizet. Vyhrožovali mi. Mé rodině. Moje manželka alkoholička je mi u prdele. Ale moje dcera – znamená pro mě všechno. Tak jsem poslal svého člověka, aby to vyřešil.“
„Jenže McNally to zpackal.“
„Možná. Anebo někoho přiměl jednat dřív, než měl dotyčný v úmyslu.“
„Kdopak je ten záhadný někdo?“
„Váš vrah?“
Lottie si v duchu začala spojovat jednotlivé body. „Dodáváte dívky k prostituci. Obchodujete s nimi. Ale některé z nich používá tenhle… doktor, odebírá jim orgány a prodává je na černém trhu.“
„Konečně se někam posouváte.“
„Kdo to je, ten doktor?“
„Nevím. Já jednám jen s tím křivozubým, s Fatjonem.“
„Odkud ten Fatjon je?“
„Původně z Kosova. Za války a po ní tam bujel černý trh s lidskými orgány. Vyhledejte si to. Určitě to dokážete i vy. Zkuste Wikipedii.“
Další spojitost s Kosovem.
„Slyšel jste někdy jméno Andri Petrovic?“
„Ne.“
Lottie zvážila všechno, co jim Phillips pověděl. Nemohl by tenhle Fatjon mít s Petrovicem něco společného? Zdálo se to pravděpodobné. „Říkal jste, že vyhrožovali vaší rodině. Jak a kdy?“
Phillips hlasitě vzdychl. „Stačí, když vám povím, že jsem to nebral dost vážně. Jinak by byla Maeve v bezpečí. Najděte ji, inspektorko.“
„Povězte mi o té výhrůžce.“
„Řeším to. To stačí.“
„Pane Phillipsi, nepřiletěli jsme vám dělat potíže. Souhlasil jste, že s námi promluvíte. Nemůžete být otevřenější?“
„Paní Parkerová, už jsem vám pověděl víc, než jsem chtěl. Musíte mou dceru najít. A rychle. Jinak budete mít na svědomí válku, kterou rozpoutám s vaším městem.“
„Beru to jako výhrůžku.“
„Berte to, jak chcete. Je čas odejít. Manuel vás vyprovodí.“ Phillips se otočil k oknu. „A nezapomeňte se zastavit v docích. Zajímavé místo.“
 
* * *
 
Boyd vyšel ven, na rozpálený chodník, a zeptal se: „Objevila jsi v tom Phillipsově zámku něco zajímavýho, když jsi tam čmuchala?“
„Manuel nebyl daleko, takže jsem neměla příležitost.“
„Tomu nevěřím ani na minutu.“
„Kruci,“ řekla Lottie.
„Co zas?“
„Počkej tu. Zapomněla jsem v té koupelně telefon.“
„Co? Lottie! Vrať se.“
Zmizela za skleněnými dveřmi a nechala ho tam stát.
Dveře od bytu se okamžitě otevřely. Jakmile vysvětlila situaci, Manuel ji pustil dovnitř. Frank Phillips stál i nadále u okna a díval se na moře.
„Asi jsem v koupelně nechala telefon,“ řekla Lottie zadýchaně.
„Hned jsem zpátky.“
Mávl rukou, aniž se otočil. „Jistě trefíte.“
Když pospíchala chodbou, Manuela nikde neviděla. Sáhla do kabelky, kde měla telefon bezpečně uschovaný. Patery dveře a koupelna. Rychle zkusila ty první vpravo. Vedly do kuchyně s jídelnou. Manuel seděl u stolu s mramorovou deskou a četl si noviny.
„Ach, omlouvám se. Koupelna?“
„Minula jste ji. První dveře vlevo.“
„Díky.“ Lottie za sebou zavřela.
Zkusila troje další dveře. Ložnice, zřejmě Manuelova. Dva pokoje pro hosty. Usoudila, že poslední dveře budou od hlavní ložnice.
Rozhlédla se a vešla dovnitř. Kontrast se zeleným přijímacím pokojem byl pozoruhodný. Před ní se táhl dlouhý prostor se světle modrými stěnami. Lottie ignorovala kout s psacím stolem plným knih a papírů. Její pohled přitáhla ohromná dvojpostel u protější stěny. Na jedné straně ležela zmuchlaná světlá přikrývka. Na druhé drobná tmavá postavička schoulená do polohy plodu.
Lottie se přikradla k posteli. Dítě. Holčička nejvýš desetiletá nebo jedenáctiletá. Spala a tiše chrápala. Kůže jako čokoládový fondán prosvítala průhledným erotickým negližé. Vlasy měla utažené do copánků těsně u hlavy, oddechovala ze spánku. Nad horním rtem se jí leskla vrstvička potu, přestože bylo v místnosti chladno.
Panebože, pomyslela si Lottie. Ve vzduchu visel vlhký zápach.
Právě ten se Phillips pokoušel překrýt kolínskou.
Dívenka se ve spánku převrátila, chrápání utichlo, nyní už dýchala klidně.
Jenže co s tím? Bez jurisdikce byla Lottie bezmocná. Bude muset vydržet, a až se dostane domů, všechno povědět superintendantu Corriganovi, který uvědomí své španělské kolegy. Zrůdy, pomyslela si. Jednám se zrůdami.
Vycouvala z místnosti. Pokoušela se jít chodbou k obývacímu pokoji normálním krokem.
„Doufám, že jste ho našla.“ Frank Phillips se otočil a jeho oči připomínaly skleněné zelené koule.
Klimatizace tiše předla. Lottie přikývla, nevěřila svému hlasu. Příjemný chlad se náhle změnil v nepříjemné mrazení.
Ví to, uvědomila si. Ví, že vím, a nemůžu s tím vůbec nic dělat.
To se ale ještě uvidí.
Došla ke dveřím. Vedle ní se objevil Manuel a zadal kód. Dveře se tiše odsunuly.
Lottie vyšla jednou nohou z bytu.
„Myslete si o mně, co chcete, inspektorko. Pořád jsem otec, kterému zmizela dcera. Najděte ji.“
Zhluboka se nadechla. K výtahu se vracela jako náměsíčná, za zvuku zavírání dveří zvráceného světa Franka Phillipse. A věděla přesně, koho jí to dítě v posteli připomnělo – dívku, kterou našli včera v přečerpávací stanici.
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Zahnuli doleva, do stínu vedlejší ulice, a rychle se vzdalovali od pláže a zpátky do centra.
Když Lottie konečně dokázala promluvit, řekla: „Tak dobře. Je tam pět místností a všechny vypadají normálně kromě té, co zřejmě patří jemu. Postel, velká asi jako celej můj pokoj. Vedle něj mramorový noční stolek s řádkami kokainu.“ Té největší hrůze z celé místnosti se zatím vyhnula.
„Takže jede ve svým vlastním artiklu?“
„Phillips už nedělá jenom do drog. Víš sám, že se dal na lidi. Dívky… děti. Ach, Boyde, byla to hrůza.“
„Cos tam viděla?“
„Malou holčičku na té obrovské posteli… Nebylo jí víc než jedenáct.“
Boyd se zastavil, popadl ji za ruku a otočil k sobě. Z očí mu sršely blesky.
„Jdeme zpátky. Je mi fuk, jestli jsme tu neoficiálně. Musíme odtamtud to dítě dostat.“
„Přestaň, Boyde. Jen bychom to zvorali. Povím to Corriganovi, jakmile se vrátíme. Ať to zařídí správnou cestou. To bude nejlepší, dostanou Phillipse jednou pro vždycky.“
„To už bude tahle dávno pryč.“
„Podle mě ne. Je samolibý a myslí si, že vůbec nic nezmůžeme.“
„Jak myslíš.“
Lottie pokračovala v cestě.
„Takže ta jeho analogie o ptácích a letadlech,“ nadhodil Boyd, „říkal nám tím, že máme vycouvat?“
„Podle mě tím myslel, že to, co se děje v Ragmullinu, je jenom špička ledovce. Jemu jde hlavně o to, aby se našla jeho dcera.“
„Čili ji rozhodně nenechal unést.“
„Ne. Jinak by se s námi nesetkal. Podle mě ji má opravdu rád a chce ji mít u sebe. Neunesl ji.“
„Tak o co jde?“
„O ten jeho obchod s bílým masem. Naštval významnější hráče, než je on sám, protože chtěl vycouvat. Přestat jim dodávat holky na sex nebo kvůli orgánům nebo kvůli čemu. Podle mě Maeve unesli, aby ho přinutili pokračovat ve hře.“
„To je hodně drahá hra.“
Kráčeli po mostě přes suché koryto řeky k vlakovému nádraží.
„Jdeme do přístavu,“ navrhla Lottie a změnila směr.
„Proč?“
„Protože nám to řekl. Navíc je to pro pašování lidí do Evropy klíčové místo.“
Cestou Lottie myslela na malou holčičku v posteli Franka Phillipse. Jak žalostně tam vypadala, navlečená ve světle modrém negližé. A ten zápach sexu ve vzduchu. Srdce jí pukalo z toho, jak je svět děsivý, bála se o duši celého lidstva. A připadala si naprosto bezmocná.
 
* * *
 
Vánek jí cestou po dlážděné promenádě chladil rozpálenou kůži.
„Mají tu nádhernou architekturu,“ poznamenala Lottie a zadívala se na betonový baldachýn nad sebou.
Výletní loď zatroubila a vzdalovala se od přístavu. Cestu jí razila flotila vlečných lodí. Lottie stála vedle skleněných panelů, jimiž byl přístav obehnán. Zahlédla nákladní loď. Kontejnery navršené vysoko na sobě. Ohromné jeřáby, manévrující, zvedající, spouštějící. Horizont vypadal jako dílo moderního umění. Linie a oblouky. Uhrančivé.
„Takže co se nám Phillips snažil říct?“ ozval se Boyd.
„Koukni tamhle,“ ukázala. „Ten trajekt. Vidíš, jaké má na boku jméno?“
Boyd si zastínil oči dlaní. „Melilla. To jsem nikdy neslyšel. Je to jméno lodi nebo přístavu?“
„Vydrž chvíli.“ Lottie vytáhla telefon, zapnula mobilní data a zadala název do vyhledávače. „Je to přístav v Africe. Z jedné strany moře, z druhé Maroko. Patří Španělsku.“ Vypnula data.
Boyd rozhodil rukama. „Do Afriky nejedeme. I kdyby to bylo důležitý. Nemáme ani očkování proti malárii. A četl jsem, co tohle svinstvo udělá s tvým pohlavním životem.“
„Přišla jsem na to, jak Phillips obchodování s lidmi řídil,“ řekla Lottie. „A je to tak velké, že to určitě neprovozoval sám.“
„No a kdo je ten šéf? Náš doktor-vrah?“
„Nevím.“
„Ani já ne.“ Boyd se poškrábal na čelisti.
„Umírám hlady.“ Lottie ho popadla za paži. „Jdeme se někam najíst.“
„Nejlepší návrh za celej den.“
„Tamhle.“ Lottie ukázala na venkovní bistro u přístavu. „To bude stačit. Mají Wi-Fi zdarma.“
Objednali si dvě omelety a od servírky získali heslo na Wi-Fi.
Lottie zapípal telefon. Tři e-maily.
„Kdo ti píše?“ chtěl vědět Boyd.
„Jane Doreová.“ Otevřela poslední mail, který jí přišel.
„Čti.“
„Je to trochu složitější.“ Lottie se po displeji posunula na konec zprávy, kde Jane nález shrnula. „Ta poslední oběť je jiná.“
„Jiná?“ Boyd si vzal od číšníka talíř a objednal si sklenku červeného. Lottie zavrtěním hlavy odmítla, aniž zvedla oči.
„Byla zastřelena, rána omyta. Střela jí uvízla v srdci. Ale nepostrádá žádné orgány.“
„Navíc nebyla zahrabaná v zemi.“ Boyd přežvykoval. Lottie si jídla nevšímala. „Spěchal? Proč?“
„Použil stejnou zbraň?“
„To se teprve ukáže.“ Otevřela další e-mail. „Tohle je jen předběžná pitva.“ Podívala se na poslední zprávu a povytáhla obočí. „Dan Russell?“ Přečetla si vzkaz, pak mail okamžitě zavřela a vrazila telefon do kabelky.
„Asi osobní, co?“ nadhodil Boyd.
„Ne, ani ne.“ Lottie se chopila vidličky a zapíchla ji do tvrdé omelety. Chuť k jídlu ji přešla.
„Co je?“ pobízel ji Boyd.
„Nech to plavat.“
„Lottie Parkerová, poznám, když tě něco trápí. Co ti Russell napsal?“
„To se tě netýká.“
„To se mě netýká? Ale no tak.“
„Souvisí to s jeho službou v Kosovu.“ A Adamem, pomyslela si.
Vykládá jí bezostyšné lži? Musí to ověřit.
„V Kosovu? A souvisí to s Petrovicem?“
„Možná s Adamem.“
„S tvým Adamem? Tak to mi koukej vysvětlit.“
„Teď ne. A upřímně si nemyslím, že by to mělo spojitost s naším vyšetřováním.“
„Jsi tak mizerná lhářka. Sama jsi řekla, že ta Melilla souvisí s Kosovem.“
„To jsem neřekla. Podle mě vozí dívky přes Melillu do Španělska a odsud tam, kde za ně platí. S Kosovem souvisejí ty vraždy.“
„A Andri Petrovic je z Kosova.“
„Tak jako Mimoza a Milot. A ten záhadný chlap s křivými zuby. Je to jak z románu od Agathy Christie.“ Lottie semkla rty, odhodila ubrousek a zvedla kabelku. „Už jsi dojedl?“
„Už jo.“ Boyd odložil příbor a dopil zbytek vína. Lottie zaplatila kartou. Boyd požádal o účtenku.
Bez jediného dalšího slova došli k nedaleké hlavní ulici, nasedli do taxi a zamířili na letiště.
 
* * *
 
V letadle se Boyd pootočil a podíval se jí do očí.
„Takže jak do toho zapadá Adam?“
Lottie si zapnula bezpečnostní pás. „Já věděla, že to báječný ticho nevydrží. Mohla bych se tě zeptat, jak do toho zapadá Jackiin přítel McNally.“
„Prostě hledá dceru svýho šéfa.“
„Třeba ty tři holky zabil a těm prvním dvěma vyříznul ledvinu.“ Lottie vzdychla. Nedávalo to smysl. Doufala, že Boyd ji pochopí: tohle téma teď probírat nechce.
„Jak dlouho u tebe smí Milot zůstat?“
Otevřela oči. „Do pondělka. Sakra, to je zítra. Tak ráda bych věděla, kde je Mimoza.“
„Podle mě ji zabili,“ řekl Boyd.
„Ale jestli je mrtvá, kde je její tělo?“
„Jen jsme ho zatím nenašli.“
„Jestli mrtvá není, rozhodně je v nebezpečí. Hned zítra nechám Russella předvést k výslechu a pak Petrovice. A tentokrát bude mluvit.“
„Třeba by nebylo od věci pokračovat s jeho šéfem. Tím Jackem Dermodym.“
„To udělej. A prověř všechny jeho přátele a známé. Někdo mu zavolal, aby ho poslal do té přečerpávací stanice. Přesto na mě jako vrah nepůsobí.“
„Upřímně, kdo jo?“
„Boyde, zavři oči a spi.“
Kontrolka pro připoutání zůstala svítit po celou dobu letu. Letadlem pohazovaly turbulence, v Dublinu přistálo s půlhodinovým zpožděním.
Bylo půl osmé večer.
Lottie měla pocit, jako by ve vzduchu strávila celý týden.
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Chloe nechtěla jít ven, ale Emily Coyneová ji o to poprosila. V neděli večer? Když je v pondělí škola? Praštěné. Protože ovšem matka odletěla do Španělska nebo kam, snad by to šlo.
Vytahala ze skříně trička, sukně a džíny. Zadívala se na hromadu na podlaze. Na dlouhý rukáv bylo moc teplo, ale potřebovala zakrýt jizvy. Frustrace se jí rozpínala v prsou jako nafukující se balon. Klesla na kolena a začala oblečení házet do kouta. Telefon, který nechala na posteli, začal vibrovat.
„Dej mi pokoj, Emily,“ rozkřikla se na něj.
Zvedla se. Třeba je to Maeve. Podívala se. Maeve to nebyla. Upozornění z Twitteru: #cutforlife.
Spodní ret se jí roztřásl. Chtěla aplikaci vymazat. Ale nedokázala to.
Klepla na ni a tweet si přečetla.
„Ne,“ zvolala. „Ne! Nech mě na pokoji.“ Hodila sebou na postel a zakvílela.
 
* * *
 
Boyd vysadil Lottie doma v devět večer. Otevřel jí Sean.
„Stýskalo se mi,“ řekl a pevně ji objal.
„Vždyť jsem byla pryč jenom den.“ Sevřela ho v náručí. „Ale je hezké, že mě někdo postrádal. Všechno v pořádku?“
„Jo.“
„Ahoj, mami,“ zavolala Katie z obývacího pokoje. Na podlaze ležela krabice od pizzy. Milot se usmál, nad horním rtem proužek od kečupu.
„Ahoj, mrňousku.“ Lottie hodila kabelku na křeslo a pocuchala mu vlasy. Potřebovala sprchu, ale zdálo se jí, že se snad ani nedokáže vyvléct po schodech nahoru.
„Kde je Chloe?“
Přesně v tu chvíli se shora ozval výkřik.
Lottie vpadla do dceřina pokoje. „Co je? Co se stalo?“
„Běž pryč,“ vzlykala Chloe do polštáře.
„Nikam nepůjdu, dokud mi nepovíš, proč tu křičíš.“ Lottie zůstala stát ve dveřích a rozhlížela se po hromadách vyházeného oblečení.
„Co se tu stalo?“ Začala sbírat trička a skládat si je přes ruku. Původně si myslela, že jsou špinavá, ale voněla čistotou. Zato byl v pokoji cítit jiný zápach. Hlína? Prach? Krev? „Odjedu na jeden den a všechno se tu zhroutí.“
„Panebože, dej mi pokoj,“ zakvílela Chloe. „Myslela jsem, že jsi pryč.“
„Radši mi koukej říct, co se děje, slečinko. Jsi nemocná?“
Chloe strčila hlavu pod polštář. Lottie položila poskládané oblečení na postel. Všimla si telefonu a bojovala s nutkáním popadnout ho a prohlédnout.
„Jestli máš měsíčky, donesu ti paralen. Bolí tě hlava?“ Posadila se na postel, položila Chloe ruku na rameno, ale dcera ji setřásla. Zpod polštářů se ozval tlumený vzlyk. Lottie je dala stranou a pohladila dívku po vlhkých vlasech. „Mluv se mnou. Prosím tě.“
Chloe se otočila a zvedla se do sedu, dlouhé rukávy svetru si stáhla až přes prsty.
„Jsi celá zpocená,“ řekla Lottie. „Sundej si to a vezmi si něco lehčího.“
„Nemůžu najít nic na sebe.“ Chloe vykopla a shodila právě poskládanou hromádku na zem.
Lottie to dětinské chování přešla, pochopila, že se tu děje něco vážného.
„Mám tě moc ráda, pomůžu ti, jak budu moct. Ale musíš se mnou mluvit,“ naléhala.
Chloe pevně zavřela oči, jako by zvažovala následky svého jednání.
Nakonec zvedla telefon, vyťukala PIN a podala přístroj matce.
„Na co se to dívám?“ Lottie se zamračila.
„Na Twitter.“
„To chápu, ale co mi chceš ukázat?“
„Ten hashtag. Cutforlife. Ježíši.“
Lottie se zadívala na telefon a pak opět na dceru. „Panebože, Chloe. Neřežeš se, viď, že ne? Sebepoškozování? Co to znamená?“
„J-je to něco jako f-fórum,“ vysvětlovala dívka a polykala slzy.
„P-pro lidi, co je něco trápí. Můžu si tam postěžovat a tak.“
„Ty tam jsi taky?“ zděsila se Lottie. Napadala ji stovka míst, kde se dá najít pomoc, na Twitteru však rozhodně ne. Bezmocně se na dceru zadívala. Do té hladké mladé tváře, velkých modrých oči po otci. Připadalo jí neúnosné, že její dcera prochází nějakým zásadním traumatem. „Chloe, co se děje?“
„Jde o Maeve. Pravidelně sem přidávala příspěvky. Ale od tý doby, c-co zmizela, nic. Jenže před dvaceti minutama se tam objevilo t-tohle.“
Lottie se podívala na poslední příspěvek pod zmíněným hashtagem: Jsi na řadě, Chloe @ADAM99. „Kdo je ADAM99?“ zeptala se.
„Já. Založila jsem si účet na tátovo jméno. Abych byla anonymní. Ale někdo asi zjistil, kdo jsem. A jestli se nepletu, o tom tagu @ ADAM99 vědí jen dva lidi.“
„A kdo?“
„Maeve a ten chlap. Podle mě ten hashtag založil on.“
„Jaký chlap?“ Lottie chytila Chloe za ramena a zadívala se jí do očí. „Kdo je to?“
„Nehraj tu na mě detektiva.“
„Tohle je vážné.“ Do čeho se to jen dcera zapletla? Chloe zaváhala. „Já… asi ti to nemůžu říct.“
„Tohle je úplně jasná výhrůžka,“ zdůraznila Lottie. „Může to být hodně nebezpečné, zvlášť když pořád nevíme, kde je Maeve. Pověz mi, kdo je ten člověk.“
„Na Twitteru si říká Lipjan. Nevím, jak se jmenuje doopravdy…“
„Pokračuj,“ přemlouvala ji Lottie.
„Myslela jsem, že třeba ví, kam se Maeve poděla. Že s ní možná chodí. Tak jsem mu poslala zprávu a on mi napsal, že se s ním mám sejít.“
„Ale nebylas…“
„Moc mě to mrzí.“
„Ach, Chloe. Kdo je to? Kde bydlí?“ Lottie zašmátrala pro svůj telefon, připravená zavolat vyšetřovací tým.
„Můžeš mě poslouchat?“
Lottie telefon odložila a vzala dceru za ruku. „Poslouchám.“
„Neznám jeho skutečný jméno. Na netu byl milej. Ale ve skutečnosti strašnej.“ Chloe se zašklebila.
„Sáhl na tebe? Jestli jo, vlastnoručně ho zabiju.“
„Zkoušel mě políbit. Utekla jsem. Nic se nestalo.“ Chloe si zamnula paži.
„A kdy to bylo? Věděl, kde je Maeve? Opravdu ti nic není?“
„Mami! Nech toho!“ rozkřikla se Chloe. „Je to už pár dnů. Byla to hrůza, ale přejde to.“
„Kde jste se setkali?“
„V parku. Mami, co když Maeve unesl?“
Chloe se rozplakala. Lottie ji k sobě přitiskla a chlácholivě ji hladila po vlasech. Ráda by slyšela víc, poznala však, že toho bylo na jednu noc dost.
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Lottie seděla na straně postele a dívala se na svou dceru, dokud Chloe konečně neusnula. Vybavila si, jak se jen před dvěma dny dívala na tělo druhé oběti vraždy s jizvami po sebepoškozování. Co že to tehdy říkala? „Copak by to mohlo její rodině uniknout?“ Tady to má.
Její dcera potřebuje pomoc. To dítě trpí. Chloe byla v posledních letech příliš silná. Jak ironické, že ji nakonec zlomilo Seanovo trauma. Unaveně vzdychla, políbila dceru na čelo a odešla do svého pokoje. Tam se svlékla, rychle se osprchovala, ale nedokázala smýt vypětí poslední hodiny, dne, týdne. Natáhla si staré Adamovo tričko a legíny. Bosky došla do kuchyně, našla svůj iPad a zapnula ho. Posadila se ke stolu a zadala do Googlu slovo „Lipjan“. Otevřela první články a pustila se do čtení.
Lipjan – město v Kosovu. Napřímila se, ruka se jí třásla. Po pár minutách vyskočila.
Slepičí farma? O té se zmiňoval Dan Russell, když za ním byla v kasárnách. Říkal, že mu ty krysy připomínají slepičí farmu. A ona se teď o tom dočítá v článku na internetu. Slepičí farma sídlila u města Lipjan.
„Mám tě, Russelle,“ zvolala a tleskla.
 
* * *
 
„Ještě jednou,“ řekl Boyd. „O jakém hashtagu to mluvíš?“
Lottie nalila dva hrnky čaje. Boyd dorazil deset minut poté, co mu zavolala. Trpělivě mu vysvětlila, co jí řekla Chloe.
„A Maeve ho taky používá?“ zeptal se.
„Podle Chloe ano. Musíme najít všechny, kdo ten hashtag používali. Varovat je.“
„To bude dost fuška.“
„Může to zachránit život.“
„A kdo myslíš, že tenhle Lipjan je?“
„Je to město v Kosovu, takže buď Russell, který tam pracoval, nebo Petrovic, který odtamtud pochází.“
„Jaký by ti dva měli důvod?“
„Je to prostředek, jak nalákat zranitelné holky.“
„Doufám, že tvoje Chloe k nim nepatří.“
Lottie cítila, jak se jí do očí derou slzy. Svěsila vyčerpaně ramena, ale myšlenky se nechtěly utišit.
„Promiň, nepřemýšlel jsem. Chloe bude v pořádku.“ Boyd se natáhl a pohladil ji po ruce. Ucukla a sevřela hrnek.
„To doufám, Boyde. Nepustím ji z domu, dokud to nevyřešíme.“
„To je rozumné. Takže co teď?“
„Musíme zjistit, jakou úlohu v tom všem hraje Dan Russell.“
„A co ten e-mail, který ti poslal? O co v něm šlo?“
Lottie si začala pohrávat s ouškem hrnku, zvažovala, kolik mu může povědět. Ticho viselo ve vzduchu. Když zvedla hlavu, zjistila, že se na ni dívá.
Zvedla z podlahy kabelku a vytáhla fotku, kterou našla u matky na půdě, a jmenovku od Mimozy.
„Podle Russella je ta holčička, ta malá, Mimoza. A tohle je Adamova vojenská jmenovka. Russell naznačil, že byl Adam v Kosovu zapletený do nelegálního obchodu s lidskými orgány.“
Boydovi málem vypadly oči z důlků. „Počkej moment. Snad jsi mu to nevěřila?“
„Já už vůbec nevím, čemu mám věřit.“
„Lottie, znala jsi přece Adama ze všech nejlíp. Tohle není pravda.“
„Jestli není, tak proč mi Russell vyhrožuje, že to odhalí?“
„Hraje si s tebou. Překrucuje pravdu.“
Lottie vstala a začala přecházet kolem dokola. Podívala se na svatební fotografii na stěně, na niž usedal prach.
„Máš pravdu. Jsem pitomá. Russell se mě pokouší kompromitovat lží. Chce mě odvést od pravdy.“
„A uprostřed toho všeho vězí Petrovic.“
„S ním si pořád nevím rady, což mě štve.“
„Víš, co bys potřebovala?“
„Pořádně se vyspat?“
„Přesně.“
„Nevím, jestli jsem schopná usnout, Boyde, ale zkusím to. Děkuju.“ Pevně ho objala.
Když odešel, usoudila, že neusne ani náhodou. Zapnula si notebook. Po hodinách zkoumání nakonec objevila něco, co jí vyrazilo dech. Spěšně odeslala e-mail a doufala, že na odpověď nebude čekat dlouho. Možná je přesně tohle klíčem k rozlousknutí celého případu.
 
* * *
 
Mimoza upírala oči na oblohu a třásla se. Hvězdy splývaly do sebe. Jedno velké oslepující světlo. Ráda by si zaclonila oči, paže však měla připoutané k bokům tlustým provazem. Pak si uvědomila, že světlo nevychází z hvězd, nýbrž z kapesní svítilny. Mířila jí rovnou do očí.
Pokusila se promluvit, ale v ústech měla hrubý hadr. Světlo se odvrátilo a ona se snažila sledovat je pohledem. Posvítil baterkou na druhý tichý ranec.
Napadlo ji, kde je asi Milot. Doufala, že se mu vede lépe než jí.
Za zvuku vln, šplouchajících o vzdálené pobřeží, prolévala pod hvězdnou oblohou tiché slzy.
A litovala, že kdy opustila svou rodnou zemi.




 
KOSOVO 1999
 
 
Za zavřenýma očima se mu míhaly obrazy. Světla, barvy, tvary. Pak hlasy.
„Mami!“ vykřikl.
Nikdo neodpověděl. Pomalu otevřel oči. Matka je mrtvá. Tak jako otec a Rhea. Přál si být také mrtvý. Bolest. Spalující rozžhavená bolest mu vystřelila do břicha, do zad a do nohou. Napjatě se dotkl své kůže. Z paže mu vyčnívala průhledná plastová trubička. Objevil zdroj bolesti. Dole na boku, obvazy omotané kolem beder. Co mu to ten doktor udělal?
Snažil se rozpomenout.
Místnost s jasnými světly. Operační lehátko. Musel se na něj položit. Doktor mu vpíchl jehlu do předloktí. Jako poslední si chlapec pamatoval, jak se k němu blížil se skalpelem v ruce.
A teď leží tady. Kde vlastně? Otočil hlavu. Malá místnost, ze stropu se v rohu olupovala omítka. Jeho mozek chtěla ovládnout vzpomínka. Škrábala mu v hlavě jako myši na slepičí farmě. Máma a Rhea, jak křičí bolestí, když jim rozřezávají tělo a vytrhávají orgány. Roztřesenými prsty odtáhl obvaz a sáhl pod něj. Nahmatal hrbolky a dolíčky. Stehy. Odtáhl prsty, zvedl ruku před sebe a spatřil krvavou šmouhu.
Dveře se otevřely. Chlapec pevně zavřel oči.
„Prober se.“ Doktor.
Poslechl a zadíval se tomu muži s popelavou tváří do očí. Sebral hluboko v hrdle slinu a plivl.
Lékař si plivanec otřel rukávem. „Tos neměl dělat. Jen počkej.“
„Co jste mi vzal?“
„Ledvinu. A když vidím, jak se chováš, lituju, že jsem ti nevzal obě.“ Chlapec se zasmál. Bylo to snazší než plakat. „Za tohle zaplatíte.“
„Tam, kam teď půjdeš, na mě brzy zapomeneš, hochu. Nejsi nic. Slyšíš? Jako všichni ostatní, kdo prošli těmihle dveřmi. Používám je k záchraně těch, kdo za záchranu stojí. Ty jsi bezcenný.“
Chlapec zaslechl kroky, otočil se. Ve dveřích stál ten kluk, kterého tu viděl minule, a držel ocelový kufr. Takový měli i vojáci v den, kdy mu vyvraždili rodinu.
„Tati,“ řekl ten chlapec, „můžeme? Musíme si pohnout, jinak led roztaje.“
Lékař přejel chlapci po tváři dlouhým kostnatým prstem.
„Vrátím se pro tebe.“
„Pusťte mě!“
„Až se mi bude chtít.“
Doktor zasunul do kanyly injekční stříkačku a chlapci začala do těla proudit jakási tekutina. Ucítil brnění na hřbetu ruky. Nemohl nic dělat. Než mu mrtvá tíha zavřela víčka, spatřil ještě bezcitné černé oči chlapce u dveří, který se šklebil jako sám ďábel.
Nakonec ho pohltila tma.
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„Chloe, asi bude bezpečnější, když dnes nepůjdeš do školy. Zařídím, aby tudy projížděl hlídkový vůz.“
Lottie postavila hrnek s kávou na prádelník a posadila se na kraj postele. Chloe měla oči opuchlé od pláče.
„Vyspala ses?“
„Moc ne. Děkuju, že mě chápeš, mami.“
„Miláčku, pomůžu ti, jak jen budu umět. Teď musím do práce, ale zavolej, kdybys něco potřebovala.“
Chloe se usmála a Lottie se sevřelo srdce. Stiskla dceři ruku a zlehka ji políbila na tvář. „Mám tě ráda.“
„Já tebe taky.“
„Jak to, že může zůstat doma, a já musím do školy? To není fér.“ Sean stál u schodů, batoh hozený u nohou, ruce v kapsách. „Mně je taky blbě.“
Lottie mu pocuchala vlasy a zadívala se na svého vysokého syna.
„Vypadáš úplně jako tvůj táta.“
„A fakt tam musím?“
„Bohužel. Tak jdeme. Mám zpoždění a nechci, abys ho měl taky.“
„To je na hovno.“
„Seane! Mluv slušně.“
Katie stála dole u schodů a na boku držela Milota.
„Hovno,“ vyslovil chlapeček.
„Panebože,“ vzdychla Lottie. „Co si o nás pomyslí ten ze sociálky?“
„Jmenuje se Eamon,“ podotkla Katie.
„Nepovídej?“ Lottie si založila paže. Její dcera zčervenala.
„Hovno,“ zopakoval Milot.
A Lottie s ním musela souhlasit.
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Lottie upozornila superintendanta Corrigana na dívku, kterou našla v ložnici Franka Phillipse. Okamžitě zvedl telefon a spojil se se svými španělskými kolegy. Když Lottie vešla do kanceláře, zaplavila ji úleva.
„Dobře. Takže tu máme tři zavražděné a dvě pohřešované dívky, Maeve Phillipsovou a Mimozu Barbatovicovou. A zdá se, že je spojuje jen uprchlické středisko, Dan Russell a Andri Petrovic. Projdeme všechno od prvního dne až do dneška.“
Kirby s Lynchovou zaúpěli. Boyd vešel s dvěma pěnovými kelímky s kávou a jeden jí podal. Postavila ho na hromadu spisů.
„Dneska tuhle hádanku vyřešíme. Dneska!“ prohlásila. Vytáhla z kabelky papír a položila ho před sebe. V noci několik hodin sepisovala seznam věcí, které je třeba udělat, četla si o Kosovu, rozesílala e-maily.
„Kde je to povolení k prohlídce v uprchlickém táboře?“ zeptala se.
„Dnes ráno ho soudce dostane do ruky,“ prohlásil Boyd.
Lottie jim pověděla, co se dozvěděla od Chloe o muži s přezdívkou Lipjan.
„V noci jsem trochu pátrala. Obchodování s lidskými orgány nabylo za války v Kosovu strašných rozměrů. Orgány se vytrhávaly z živých těl zajatých vojáků i obyčejných civilistů. Příslušníci Kosovské osvoboditelské armády vozili zajatce k jednomu doktorovi v Prištině. Točily se v tom velké peníze. Tenhle nechvalně proslulý doktor, Gjon Jašari, skončil před pár lety před soudem za zločiny proti lidskosti, ale dostal přímo v soudní síni infarkt a zemřel dřív, než mu stačili poskytnout první pomoc.“
„Hrubá spravedlnost,“ konstatoval Boyd.
„Požádala jsem prokurátora o podrobnosti o všech, kdo v tom případu figurovali. Možná nám to nijak nepomůže, ale máme tu dvě dívky, kterým odebrali ledvinu, a spojitosti s Kosovem. Za pokus to stojí.“
„To je vážně výstřel naslepo,“ podotkl Kirby.
„Dejte dohromady všechno, co zatím máme, a pořádně to projděte. Tak do práce, všichni. Bude to dnes!“
Po hodině probírání hlášení, přepisů a důkazů se Lottie opřela.
„Něco o těch krypto… něco nebo o nelegální střelbě na jezerech?“ zeptala se Lynchové.
„Ještě na tom pracuju, sestavuju pro vás seznam.“
„Co nejrychleji, prosím vás. Břeh jezera by mohl představovat ideální místo činu. Kirby, jestli jste to ještě neudělal, projděte telefonní kontakty Jacka Dermodyho.“ Lottie si odškrtla položku na seznamu.
„Zjistěte, jestli mezi nimi nemá někoho, kdo by nás mohl zajímat.“
„Jasně, šéfe. Mám udělat totéž s Petrovicovými kontakty?“
„Už jsme jeho telefon probrali hned první den, takže teď bych chtěla, abyste porovnal jeho kontakty s Dermodyovými. Volání i esemesky.“
„Jasně, šéfe.“
„A zjistěte, jestli někdo z útvaru pro boj s organizovaným zločinem neví něco o tom Fatjonovi, kterého zmínil Frank Phillips.“
„Ježíši, šéfe, máme tu řešit tohle všechno a…“
„Nechci nic slyšet.“ Lottie zachytila, jak Kirby cestou z kanceláře obrací oči v sloup. „Vyrážím za Danem Russellem.“ Odškrtla si další položku ze seznamu.
„Půjdu s tebou.“ Boyd se zvedl.
„Samozřejmě.“
„Hodnej policajt, zlej policajt?“
„Tentokrát budu ten zlý já.“ Lottie si vzala kabelku a zamířila ke dveřím.
„Jsi zlej policajt pořád.“
„Kdo je zlý policajt?“ Ve dveřích se objevilo rozložité tělo superintendanta Corrigana. Přes jedno oko měl černou pásku.
Lottie se rychle protáhla pod jeho paží, než jí unikne nějaká nevhodná poznámka o pirátech.
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„Takže jste Mimozu ještě nenašli?“ zeptal se Dan Russell.
Odmítli jeho pozvání a neposadili se. Boyd se opřel o stěnu nalevo vedle bývalého vojáka, Lottie se postavila napravo, zády k němu a řadě fotografií na zdi. Otočila se. „Chci slyšet pravdu.“
„Nevím, o čem mluvíte.“ Russell si přejel prstem po krku.
Lottie zamrazilo do morku kostí. „Přepravujete sem nelegálně dívky za účelem sexuálního vykořisťování?“
„Podám na vás žalobu za urážku,“ opáčil.
„To klidně můžete. Byla to jen otázka.“ Lottie se odmlčela. „Mluvila jsem s Frankem Phillipsem. Znáte ho?“
„Slyšel jsem o něm. Se mnou nemá nic společného.“
„Znáte nějakého Fatjona?“ Bedlivě ho pozorovala. V očích se mu cosi mihlo, jinak nic.
„Nic mi to jméno neříká. Proč?“
„Angažuje se v obchodu s dívkami a ženami. Mám podezření, že to vaše firma celé zastřešuje. Bylo by pro vás příhodné ukrýt je mezi skutečnými žadateli o azyl a vynechat je z dokumentace. Čili by se nikdy neobjevily v žádném oficiálním registru. Ale nechápu proč. Proč byste to dělal? Je to přece tak riskantní. Pro peníze? Kolik vyděláváte? Platí vám za dívku, nebo hodinově?“
Russell zvedl telefon.
„Nenamáhejte se volat mému nadřízenému, ví, že jsme tady,“ upozornila ho Lottie.
Russellův prst zůstal viset nad tlačítky.
„Lipjan,“ pronesla Lottie. „Co vám to říká?“
Russell se opřel v křesle a založil si ruce za hlavu. V místech, kde se mu košile napínala přes břicho, mu vykukovaly šedivé chloupky. Zasmál se, až mu nadskakoval tenký knírek nad horním rtem.
„Co vás tak pobavilo, pane Russelle?“
„Vy. Vyhledala jste si to, čili víte, že Lipjan je město v Kosovu, kde měly základnu jednotky mírového sboru pod vlajkou NATO. Tábor stál vedle staré slepičí farmy. Tam pobýval i váš manžel. Kousek od Prištiny.“
„Máte pravdu, vyhledala jsem si to. Nebyla to právě Priština, kde jistý lékař nelegálně odebíral lidské orgány?“ Vybavila si informace získané během bezesné noci. „I když to byla spíš barbarská jatka. A řeknu vám rovnou, pane Russelle, že s Adamem Parkerem to nijak nesouvisí.“ Vrhla po něm významný pohled. „Ovšem skutečnost, že jste naznačoval, že se do toho zapletl, jasně napovídá, že vy jste s tím něco společného měl.“ Neměla pro to žádné důkazy, jen chtěla vidět jeho reakci.
„A jak jste k tomu závěru došla? Svými detektivními schopnostmi?
Nechtějte mě znovu rozesmát.“ Zachoval si neutrální výraz.
Lottie chvíli přecházela, pak se postavila za něj. Bojovala s touhou překotit to jeho kancelářské křeslo. Nahnula se k jeho uchu tak blízko, že viděla chloupky, které mu rostly uvnitř. „Gjon Jašari,“ zašeptala.
Účinek jejích slov byl okamžitý. Russel vymrštil paže, přičemž ji málem uhodil, a vyskočil. Lottie ucouvla ke zdi.
Otočil se a strčil jí hlavu těsně před obličej. „Vůbec nevíte, o čem mluvíte.“
Na tváři jí přistála slina. Lottie udělala úkrok stranou a ohlédla se na Boyda, aby mu naznačila, že do ničeho nemá zasahovat.
„Gjon Jašari,“ zopakovala Russellovi. „Žil a pracoval během války a po ní v Prištině, v době, kdy jste tam působil i vy. Zajímavé, nemyslíte?“
Russell otevřel a zavřel ústa. Boyd udělal totéž. Lottie nasadila úsměv. Snad jí přijde odpověď na e-mail, který posílala v časných ranních hodinách, co nejdříve. Do té doby jsou to jen spekulace.
„Ven! Vypadněte z mé kanceláře,“ nařídil Russell a ukázal na dveře. Knírek mu zvlhl slinami a potem. Hladké vlasy mu spadly přes čelo. Vypadal v tu chvíli jako retardovaný.
„Frank Phillips mi řekl, že vás zná.“ Jen do toho, pomyslela si Lottie.
„Hajzl jeden.“
„Takže ho znáte?“
„Vím o něm, ale neznám ho,“ opáčil Russell. „A než mě obviníte, četl jsem, že mu zmizela dcera. Se mnou to nemá nic společného.“
„Zajímavé.“ Lottie popošla stranou, ignorovala Boydův tázavý pohled. Zadívala se na dlouhou řadu fotografií, podruhé od chvíle, kdy přišla. „Je na některé z nich?“
„Phillips v armádě nikdy nebyl.“ Russell si založil paže.
„Ne Phillips. Váš přítel. Ten s křivými zuby.“
„Jste šílená. Nevíte nic, jen hádáte.“
Uhodil hřebíček na hlavičku, Lottie to však nehodlala přiznat. Měla v úmyslu dál ho vyvádět z rovnováhy a doufat, že uklouzne.
„Mám tu zavražděné dívky se stopami po pokousání. Fatjon má křivé zuby. Můžeme udělat porovnání ve forenzní laboratoři. Povězte mi o něm.“
„Říkám vám, abyste vypadli. Okamžitě.“ Když zvedl tentokrát telefon, vymačkal číslo.
„Půjdeme, detektive seržante Boyde. Mám, co jsem pro tuhle chvíli potřebovala.“
„Ode mě nemáte vůbec nic,“ zavrčel Russell.
Lottie si dala kabelku na rameno a zamířila ke dveřím. „To si myslíte vy. Neopouštějte město. Vrátím se.“
 
* * *
 
Muž držel psův čenich v dlani, aby zvíře neštěkalo. Splynul se stíny vedle jídelny. Sledoval, jak ti dva vyšetřovatelé rychle vyšli z budovy a opustili areál.
Zadíval se na okno v prvním poschodí. Stál u něj Dan Russell, díval se ven a v ruce držel telefon. Copak těm dvěma asi řekl? Je čas to zjistit.
Sehnul se k psovi.
„Promiň, voříšku,“ řekl. Trhnutím ruky psovi zlomil vaz. Zasmál se. Pes pro něj byl jen rekvizita, která mu pomáhala splynout s okolím. Ale doba, kdy to bylo třeba, pominula.
Pustil malé chlupaté tělo, odepnul vodítko a omotal si ho kolem ruky. Skopl psa do stoky vedle pasti na hlodavce a zamířil přes plac k bloku A.
 
* * *
 
„Dala bych si cigaretu,“ pronesla Lottie a zastavila se na mostě. Z dopolední oblohy pražilo slunce. Třešňové stromy zůstaly v podstatě holé, květy se topily ve vodách kanálu. Lottie se zdálo, že se všechno konečně začíná vyjasňovat.
Boyd zapálil dvě cigarety a jednu jí mlčky podal.
Potáhla a vyfoukla proužek kouře. „Musím mluvit s Andrim Petrovicem.“
Boyd mlčel.
„Potřebujeme zjistit, jak do toho všeho zapadá. A musíme najít Maeve Phillipsovou.“
„Budu realista, podle mě je mrtvá.“
„Nikdy se nevzdávej. Nikdy neztrácej naději, Boyde, jinak můžeš rovnou odevzdat služební průkaz.“
„Jen konstatuju.“
„Tak to nedělej. Promluvím s Petrovicem. Po té debatě s Russellem mám podezření, že je Petrovic ten Lipjan z Twitteru a něco o Maeve ví.“
„Až se o tom všem dozví Corrigan, trefí ho. Ty si asi myslíš, že v tom kšeftování s orgány jede i Petrovic.“
„Když v Kosovu zuřila válka, byl teprve kluk. Takže by se na tom těžko mohl podílet, ne? Vážně nevím.“ Hodila cigaretu do vody pod mostem. „Jdeš?“
„Asi jo.“ Boyd vzdychl.
„Věděla jsem, že se na tebe můžu spolehnout.“
 
* * *
 
Vzali to podél vodního kanálu a pak po Main Street, kde se teplý vzduch zalykal prachem a hlukem z výkopových prací. Doprava se vlekla jako stará paní.
„Po tom, co jsme ho v sobotu večer propustili, jsme Petrovice nechali sledovat,“ podotkl Boyd.
„Já vím. Zjisti, jestli je teď v práci.“
Lottie obešla roh restaurace Malloca a rázovala si to po Columb Street. Ze sloupů pouličního osvětlení vlály zbytky pásky ohrazující místo činu, kriminalistická jednotka už se přemístila ke staré přečerpávací stanici. Brána vrakoviště Boba Weira byla otevřená, zdálo se, že se obchody vrátily k normálu. Kráter v zemi, kde se našlo druhé tělo, zakrýval kovový plát a po něm nevědomky projížděly automobily, které se chtěly vyhnout zácpě na Main Street.
Boyd telefonoval za chůze. Když ukončil hovor, Lottie se na něj ohlédla, aniž by zvolnila.
„Ztratili ho?“ zeptala se.
„Jak jsi…,“ podivil se.
Zavrtěla hlavou. „Jak ho mohli ztratit? Je to jeden chlap, ne armáda. Teprve teď dostane Corrigan záchvat.“
„Kruci, fakt nevím. Hlídkový vůz tábořil v sobotu přes noc a pak celou neděli před jeho bytem. Prý odtamtud vůbec neodešel a dnes ráno nešel ani do práce. Právě u něj zaklepali. Nikdo neotvírá.“ Boyd se nadechl.
„Radši tam zajdeme.“ Lottie se otočila a vracela se stejnou cestou.
„Možná tam leží mrtvý.“ S tím se dala do běhu.
„Zpomal. Jestli je mrtvej, neuteče,“ funěl Boyd. Lottie nezastavila.
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Dan Russell zaslechl, jak se otevírají dveře, a odvrátil se od okna. Spatřil muže, který vešel do kanceláře s vodítkem omotaným kolem dlaně, a telefon mu vyklouzl z ruky.
Zůstal jako opařený. „Jak jste…“
Slova mu odumřela na rtech, za tím prvním vešel do kanceláře Fatjon.
„C-co se děje?“ chtěl vědět Russell. Zacouval ke zdi a shodil při tom dvě ze svých vzácných fotografií.
Muž s vodítkem promluvil. „Doufal jsem, že to mi povíš ty, Dane.“ Popošel pod nehybný stropní větrák. „Jen se posaď a udělej si pohodlí.“ Rozmotal vodítko a šlehl se jím přes stehno. „Nebude to trvat dlouho, nebo ano?“
„Nic jsem policajtům neřekl. Rozumíte? Nic. Nemusíte mi vyhrožovat.“
„Myslel jsem, že ti můžu věřit,“ pokračoval muž. „Místo toho jsi ty prasata přivedl a teď ryjí v našich záležitostech. Víš, jak nemám prasata rád.“
„Přísahám, že jsem neřekl vůbec nic. To ta holka, Mimoza, ta je sem dovedla. Je to její vina.“
„Ale no tak. Slíbil jsi mi, že budeš dělat, co ti říkám. A jediné,“ muž šlehl vodítkem přes dlaň, „co jsem po tobě chtěl, bylo ohlídat tu holku a jejího syna. Udělal jsi to?“ Otočil se k Fatjonovi. „Udělal to?“
Russellovi se jeho výsměšný tón nelíbil. Spolkl sliny, pokusil se něco říct, ale nezmohl se na slovo.
„Za to může on.“ Ukázal na Fatjona.
„Tady Fatjon je sexem posedlý šílenec. Nedokázal by… Jak to vy Irové říkáte? Zorganizovat ani pitku v pivovaru.“
Russell si zakládal na tom, že nikdy o nic neprosil. Teď ovšem přišla chvíle prosit.
„Já toho kluka najdu, slibuju. Do večera vám ho přivedu.“
„Pozdě, příteli. Už vím, kde je, a postarám se o to sám. A protože jsi nedodržel naši dohodu, budu s tebou muset naložit jako s každým, kdo moje dohody porušuje.“
„To nemůžete. Dohodli jsme se…“
„Dohoda se ruší. Ztratil jsi toho kluka.“
„Vydal jsem vám jeho matku i tu druhou mrchu. Zapojil jsem do toho tu vyšetřovatelku, jenom aby vám našla toho kluka. Neví, že máte jeho matku vy.“
„Moc málo a moc pozdě, příteli.“
„Slíbil jste mi, že když vás nechám vzít si, koho chcete, nikomu nepovíte, v čem jsem jel v Prištině. Prosím. Pověst je to jediné, co mi zbylo.“
„Pověst? Tenkrát ti bylo fuk, že by kvůli tobě mohli vláčet jméno mírových sborů v novinách. Zajímaly tě jenom dolary. Tvá pověst je mi ukradená, kapitáne, mně jde o tvůj život.“ Muž se hlasitě zasmál, až Russella zamrazilo.
Zaslechl prásknutí vodítka těsně předtím, než ho šlehlo do tváře a mosazná karabina se mu zahákla do oka. Druhou ránu ucítil, aniž ji slyšel. Klesl na podlahu, nohy jako z rosolu, zvedl ruku, aby si chránil obličej. Když se dotkl oka, zjistil, že mu visí z očního důlku jako rozmáčknutý pingpongový míček.
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„Otevřete! No tak, Petrovici. Víme, že tam jste.“
Lottie zabušila na dveře. Sousedé civěli. Boyd přešlapoval vedle ní. Na dolním schodu stáli dva uniformovaní policisté a odháněli zevlouny.
„Tohle je poslední možnost. Počítám do tří, pak vyrazím dveře.“
„Ty nic nevyrazíš,“ utrousil Boyd.
„Ne, ale ty jo, chytrolíne. Přines z kufru hlídkového vozu beranidlo. Dělej.“ Lottie nepřestávala bušit na dveře, které však zůstávaly pevně zavřené. Kruci, snad není mrtvý. Ne že by pro toho cizince se ztrápenýma očima něco cítila. Ne. Potřebovala od něj informace. A možná ho obvinit ze tří vražd, dvou únosů a napadení její dcery. Hajzl.
Boyd se vrátil s beranidlem.
Lottie zvolala: „Andri Petrovici, tohle je poslední varování. Až napočítám do tří, jdeme dovnitř.“ Počítala nahlas, pak ucouvla a pokynula Boydovi.
Dveře se pod silou nárazu roztříštily. Lottie si natáhla rukavice, protáhla ruku rozbitým dřevem a odemkla západku. Boyd odložil beranidlo, vzal si rukavice a následoval ji do tichého malého bytu.
 
* * *
 
Katie otevřela dveře.
„Ahoj, Eamone. Přišel jste pro Milota?“
„Bohužel ano.“
„Máma není doma. Nemůžu vás pustit dovnitř, dokud se nevrátí z práce, je mi líto.“
Nervózně se rozhlédl. „Mám dokumentaci, která mě opravňuje Milota odvést. Našli jsme mu dobrý domov, kde může zůstat, než se najde jeho matka.“
Katie nasadila ten nejsladší úsměv. „Přesto vás nemůžu pustit dovnitř. Vraťte se později, až tu bude máma. Kolem projíždí hlídkový vůz, takže byste asi měl jít.“
Sociální pracovník se ohlédl přes rameno. Katie se zadívala stejným směrem, žádné policejní auto neviděla. Před domem nikdo neparkoval.
„To jste přišel pěšky?“ podivila se.
„Ehm, ne. Ano.“
„Tak ano, nebo ne? Nemůžete Milota odvést. Je malý, nedojde daleko, navíc je vedro. Mohl by dostat úžeh.“ Chtěla zavřít, ale Eamon hbitě vsunul nohu mezi dveře a veřej.
„Co to děláte?“ naježila se Katie.
„Musím ho odvést. Teď hned.“
„Je mi líto, ale…“
V tu chvíli rozrazil Eamon dveře a Katie přistála na zdi a narazila si bok. Vyjekla. „Co to…“
Přitiskl jí dlaň na ústa. „Pst. Nechci vám ublížit.“ Katie poulila oči.
„Dám ruku pryč a zavřu dveře. Nekřičte. Rozumíte?“ Pokusila se přikývnout.
„Výborně.“
Když ruku stáhl, Katie se nadechla a zaječela z plných plic. Zasáhl ji pěstí do hlavy, až se jí před očima vyrojily hvězdičky.
Eamon zabouchl dveře a zatáhl bezpečnostní řetízek.
„Prosil jsem vás, abyste byla zticha.“ Klekl si k ní. „Neměl jsem vás uhodit, ale nemůžu za to. Musím odvést toho kluka. Ukažte, pomůžu vám vstát a vysvětlím vám to.“
„Kdo sakra seš?“ vykřikla náhle nahoře na schodech Chloe a oháněla se Seanovou hurlingovou pálkou jako mečem. „Jestli se mý sestry dotkneš, tak tě zabiju.“
Vrhla se dolů, brala schody po třech. Vzápětí přetáhla Eamona pálkou přes kolena. Zvedl ruce, aby si chránil obličej.
„Chloe! Přestaň, zabiješ ho,“ zvolala Katie.
Eamon Carter se dobelhal ke zdi. „Zatracený šílený krávy.“
„A tos ještě nic neviděl,“ ujistila ho Chloe. „Co tady děláš? A koukej to ze sebe vyklopit, než tě znova přetáhnu.“
 
* * *
 
V místnosti bylo uklizeno a čisto. Dvě dřevěné židle zasunuté ke stolu. Zametená podlaha. Jeden hrnek, talíř a lžíce na odkapávači. Pohovka s poskládanou dekou. Konferenční stolek bez obvyklých předmětů.
Nikdo doma. Nikde známky zápasu. Všechno na svém místě. Lottie nahlédla do odpadkového koše. Několik prázdných plechovek od coly, obal od krájeného chleba a kus tvrdého sýra v potravinářské fólii. Otevřela lednici. Mléko ještě v záruce, rajčata, šunka a máslo. Zabouchla ji a šla do ložnice.
Postel pro jednoho. Po vojensku ustlaná. Na povlečení ani jediný záhyb. Šatní skříň otevřená. Prázdná. Pozotvírané šuplíky prádelníku. Také prázdné.
„Ani kuličky proti molům,“ poznamenala. Boyd nahlédl do malé koupelny. „Tady totéž.“
„Kam šel?“
„No, každopádně ho neodtáhli proti jeho vůli,“ poznamenal Boyd.
„Minimálně ne hlavním východem, pokud tamti dva troubové neusnuli v práci.“
Lottie Boyda odtáhla stranou a vešla do malé koupelny.
„Tady,“ řekla a ukázala na otevřené okno. „Má tak metr na šedesát centimetrů. To stačí, aby se jím dokázal protáhnout.“
„Jsme v prvním patře. Jak to udělal? Nechal si narůst křídla?“ Boyd si prohrábl vlasy a zamnul si bradu.
Lottie sklopila poklop záchodového prkénka, postavila se na něj a podívala se ven. „Nemusel být Superman. Je tu požární schodiště.“
„Krucinál.“ Boyd vyskočil vedle ní. „Máš pravdu. Do hajzlu.“
„To je nenapadlo sledovat i zadní stranu domu?“ Lottie zavrtěla hlavou a nechtíc shodila Boyda z toalety.
Narazil si loket o zeď. „Asi je nenapadlo, že se dá dostat ven i tudy.“
„Nenapadlo? Měli to zkontrolovat.“ Lottie slezla. „Taková fušeřina!“
„Teď už může být klidně v Timbuktu,“ utrousil Boyd.
Lottie se vrátila do obytné kuchyně. „Daleko nebude. Musí dokončit, proč sem přišel.“ Vzala z police jednu z knih a zalistovala jí.
„A to je co?“
„Kdybych to věděla, jsem Bůh. Ať to tu prohledá kriminalistická jednotka. Třeba měl ty holky tady.“ Vrátila knihu na místo. „Uvidíme, jestli Kirby něco zjistil z těch telefonních záznamů a jestli nám Lynchová našla místo činu.“
 
* * *
 
Katie nechala Eamona Cartera na starosti Chloe a vyběhla nahoru zkontrolovat Milota. Když šla prve otevřít, chlapec hrál v Seanově pokoji počítačovou hru. Sean bude vyvádět, až se vrátí ze školy, ale aspoň se ten malý zabavil. Když nyní nahlédla dovnitř, zjistila, že Milot ovládl klávesnici a je pohroužen do Minecraftu.
Zavřela dveře a vrátila se do kuchyně. Eamon seděl u stolu. Chloe před něj postavila sklenici vody a zůstala stát s pálkou přes prsa jako voják na stráži.
„Já nelžu,“ prohlásil právě. „Asi jsi mi zlomila čéšku.“
„Volala jsi mámě?“ zeptala se Katie.
„Nebere to.“
„Má moc práce. Co ti říkal?“
„Jsem tady,“ podotkl Eamon a mnul si zuřivě koleno.
„Jo, to jsi. Proč jsi mě praštil?“
„Už jsem se omluvil. Nechtěl jsem. Prostě mi řekli, že mám přivést toho kluka.“
„O čem to mluvíš?“ Chloe uhodila pálkou do stolu.
Carter nadskočil a uhodil se o desku stolu do druhého kolene.
„Au. Můžeš toho nechat?“
„Chloe, klid,“ domlouvala sestře Katie.
„Vymýšlí si. Nevím, o co mu šlo. Asi chtěl Milota odvést a prodat gangu pedofilů.“
„Jakých pedofilů?“ pronesli Katie s Eamonem zároveň.
„Je to jedna z možností,“ prohlásila Chloe.
Eamon Carter se namáhavě zvedl. Katie mu položila ruku na rameno a on se opět posadil.
„Omlouvám se. Vážně. Nedělám tuhle práci dlouho a o tohle jsem se vůbec neprosil.“
„Tak nám pověz, o co ses neprosil.“ Katie odtáhla židli a posadila se naproti němu.
Rozhlédl se.
„Jsme tu jen my tři. Mluv,“ zavelela Chloe.
Vypadal nejistě, přesto spustil: „Tak dobře. Někdo asi sledoval váš dům nebo mě, protože v sobotu v noci mi někdo zavolal. Vyhrožoval mně a mojí mámě.“
„Co?“ užasla Chloe. „A kdo?“
„To nevím.“ Eamon semkl ruce. „Táta umřel, bydlíme v Rathfarnhamu s mámou sami. Do práce dojíždím do Ragmullinu. Netuším, kde vzali moje číslo, natož adresu.“
„A co ten záhadný volající říkal?“ Chloe zůstávala stát s pálkou v obou rukou.
„Abych sem dneska přišel, až bude vaše máma v práci, a odvedl Milota.“
„Tomu nevěřím o nic víc, než věřím na Santu Clause,“ ušklíbla se Chloe.
„Sklapni a poslouchej,“ napomenula ji Katie.
„Řekl jsem tomu chlapovi, ať mi dá pokoj. Začal se vztekat, nadával a řval na mě. Nerozuměl jsem mu, ale pak řekl… že mámě ublíží, abych viděl, že to myslí vážně. Dostal jsem takový strach, že jsem to položil.“
„Volal jsi policii?“ zeptala se Katie.
Zavrtěl hlavou. „Co bych jim asi tak pověděl?“
„V Ragmullinu došlo ke třem vraždám a dvě holky zmizely. Mimo jiné Milotova matka. Ale jasně, proč bys volal policii, ty tele.“ Chloe opět uhodila pálkou do stolu.
„Musím ho vzít s sebou. Nemám jinou možnost. Poslouchejte mě, prosím vás.“
„Jsem jedno ucho,“ ušklíbla se Chloe.
„Včera odpoledne jsme se s mámou dívali v televizi na fotbal. Najednou dovnitř vpadli dva chlapi.“
„Jací chlapi?“
„Nevím, co byli zač. Na sobě měli černý džíny a trička. Přišli zadním vchodem a rovnou do obýváku. Máma chudák málem dostala infarkt. Vytáhli mě z pokoje a řekli mi, že mám přivést toho kluka. Že to nebude podezřelé, protože je to moje práce. A že to nesmím nikomu říct, jinak…“
„Jinak co?“
„Jinak se vrátí a mámu zabijou.“
„Panebože.“ Katie vyprchala krev z tváří. „A stejně jsi nezavolal policii?“
„Ne. Zakázali mi to. Žádná policie, jinak to máma odskáče.“
„Co bylo pak?“ chtěla vědět Chloe.
„To je všechno. Zmizeli zadním vchodem a přes zeď.“
„A co jsi měl s Milotem udělat?“
„Dali mi číslo, kam mám poslat esemesku, až ho budu mít, a pak dostanu další pokyny.“
„To si myslí, že jsi Superman, nebo co?“ Chloe se setkala s kamenným pohledem. „Nechce se mi věřit, že bys tohle udělal malýmu dítěti, zvlášť když děláš pro sociálku.“
„A co jsem měl dělat?“
Katie došla ke dveřím. Zaposlouchala se. Shora slyšela, jak Milot povykuje u hry. Zrovna jako Sean.
„Musíte mě pustit,“ zaprosil Carter.
Chloe obešla stůl s pálkou pod paží. Opět se pokusila dovolat matce. Obsazeno. Hlavně že jí má kdykoli zavolat, kdyby něco potřebovala.
„Nechápu, jak zjistili, kdo jsi. A dokonce tě sledovali do Dublinu. To mi připadá vycucaný z prstu.“
„Věřte mi, já nelžu. Ten chlap, co volal, mluvil jako někdo, kdo všechno ví a všechny zná.“
„Ani tak ale Milota neodvedeš. Předstírej, že ho máš. Napiš jim a počkej na ty pokyny.“
„Zbláznila ses? Nechci, aby mi zabili mámu!“ Eamon se zatahal za vlasy.
„A my nechceme, aby umřel Milot. Děsí mě to, ale musíme něco vymyslet,“ prohlásila Chloe. Nějaké řešení.
„Zavolej Boydovi,“ napadlo Katie.
Chloe prohledávala roztřesenými prsty kontakty, až našla Boydovo číslo. Tentokrát se dočkala.
„Boyde, hurá. Tady Chloe. Nemůžeme se mámě dovolat. Řekni jí, aby rychle přišla domů. Je to vážné. Je tu Carter. Mám strach.“ Slyšela, jak se Boyd dohaduje s její matkou. „Do hajzlu s tím,“ prohlásila a zavěsila. Vzápětí jí cinkl telefon.
„Co to bylo?“ zeptala se Katie.
Chloe to zkontrolovala. „Kruci, myslela jsem, že jsem tu aplikaci smazala. Jenom upozornění z Twitteru.“ Podala Katie pálku. „Na, vezmi si to a nespusť ho z očí. Skočím zkontrolovat Milota.“ Nacpala si telefon do kapsy u džínů a vyběhla nahoru.




 
76. KAPITOLA
 
 
Lottie, která čekala na schodech před domem Andriho Petrovice na kriminalistickou jednotku, vytáhla z kabelky telefon, že zavolá Kirbymu. Na displeji stálo, že má dva zmeškané hovory od Chloe. Než však stačila dceři zavolat, začal telefon zvonit. Kirby.
„Co se děje?“ Lottie si zaclonila oči před sluncem. Boyd sbíhal po schodech, aby si hezky od plic promluvil s oběma policisty.
„Ten hovor Petrovicovu šéfovi Dermodymu, že mají jet k přečerpávací stanici, přišel z předplaceného telefonu,“ oznámil Kirby.
„Takže se nedá vystopovat. A jaká je ta dobrá zpráva?“
„Porovnal jsem Petrovicovy a Dermodyho kontakty. Žádná shoda.“
„To je ta dobrá zpráva?“
„Ne, ale pak jsem porovnal jejich telefonáty. Příchozí i odchozí.“
„Lottie,“ zavolal pod schody Boyd a natahoval k ní ruku s telefonem.
„Teď ne, Boyde.“ Vrátila se do dveří. „Pardon. Pokračujte, Kirby.“
„Takže co s tím mám dělat?“ zeptal se Kirby.
„Budete mi to muset zopakovat. Huláká na mě někdo, kdo se neumí chovat.“
Boyd vyběhl na horní schod a vrazil jí do ruky svůj telefon. „Chloe. Je to naléhavé.“
Lottie zvedla druhý telefon k uchu. Stalo se něco? Její děti měly Boydovo číslo jen pro nouzové případy. Panebože, pomyslela si. Zapomněla před dům poslat hlídku.
„Chloe, zlato, co se děje?“ Podívala se na Boyda. „Už tam není. Je to hluché.“
„Mluvila dost rozrušeně,“ poznamenal. „Znáš nějakýho Cartera?“
„To je ten ze sociálky. Doufám, že si nepřišel pro Milota. Říkala jsem Katie, aby ho nikomu nedávala.“
„Chloe byla vyděšená. Zajedu k tobě domů.“
„Ne, já tam dojedu. Ty zjisti, na co přišel Kirby. A pak si dojdi pro auto a přijeď za mnou.“
„Taky nemáš auto.“
„Řeknu tamhle Sherlockovi nebo Watsonovi, ať mě odvezou. Jeden bude na hlídání rozbitých dveří, než přijedou technici, stačit. Jo, a až budeš mluvit s Kirbym, ať v Petrovicově telefonu prověří jeho pohyb na internetu. Tady žádný notebook nemá.“ Ukázala k bytu.
„Možná ho vzal s sebou, ale možná používal telefon.“
„A o co přesně jde? O Twitter?“
„Ano. A o lety do zahraničí. Musíme zjistit, kde je.“
Lottie nasedla do hlídkového vozu a křikla na uniformovaného strážníka instrukce.
Boyd za ní zavolal: „Ukaž Chloe fotku Petrovice, jestli nějakou máš.“
Lottie za sebou zavřela. Proč ji to ještě nenapadlo?
 
* * *
 
Lottie vyskočila z auta, doběhla ke vchodu. Právě když se pokoušela zasunout klíč do zámku, otevřela Katie.
„Co se stalo, Katie? Milot je tady? A kde je Chloe? Panebože, proč máš Seanovu pálku?“
„Klid, mami. Pojď dovnitř.“
„A co to máš na obličeji?“ Lottie ji následovala do kuchyně, kde uviděla Cartera. „Co tu děláte?“
Eamon vstal a podal jí ruku, pak si to zřejmě rozmyslel a strčil ji do kapsy.
„Omlouvám se, paní Parkerová. Paní inspektorko.“
„Posaďte se a vysvětlete mi, co se děje. Mám zrovna spoustu práce, tak kdyby to šlo rychle.“
 
* * *
 
Když Boyd domluvil s Kirbym, doběhl zpátky na parkoviště u policejní stanice. Nasedl do auta, v tu chvíli však zahlédl, jak zpoza rohu budovy vybíhá Lynchová.
„Nemůžu se dovolat vám ani šéfové,“ lapala po dechu, když se sehnula k otevřenému oknu.
„Tak teď jste mě dohnala,“ konstatoval.
„Jde o ty zprávy o neobvyklých aktivitách v okolí jezer.“ Strčila mu pod nos list papíru. „Podívejte. Jezero Cullion.“ Ukázala mu to.
„Umím číst. Co tam mám vidět?“
„Tak zaprvé, tohle jezero zásobuje město vodou. Úřad potvrdil, že se v posledních vzorcích našly stopy kryptosporidií. Jestli se situace zhorší, prý vydají upozornění, aby si obyvatelé vodu převařovali.“
„Dobře. A dál?“
„Ještě není lovecká sezona, přesto odtamtud třikrát hlásili noční střelbu. A dvakrát zahlédli světlo. Na ostrově Monk.“
„O tom jsem jakživ neslyšel.“
„To většina lidí. V tom jezeře jsou ostrovy dva. Church, kde je malé kotviště pro rybářské loďky. A Monk. Leží o kus dál a je mnohem hůř přístupný. Ve středověku tam věznili lidi…“
„Dobře, dobře, Lynchová. Ještě něco důležitého?“
„Kirby chce s šéfovou mluvit o těch telefonních hovorech. Jo, a byla tu vaše bývalá žena, sháněla vás.“
„Ještě není bývalá. Co chtěla?“
„Něco s McNallym. Nedovolala se vám. Tak jí zavolejte, vypadalo to naléhavě.“
„Dobře. Za chvíli se vrátím. Řekněte Kirbymu, ať pátrá dál.“
„A co mám dělat já?“
„Zjistěte o tom ostrově Monk, co se dá.“
 
* * *
 
Lottie ukončila hovor s policisty v Rathfarnhamu a otočila se ke Carterovi.
„Takže, Eamone, vaše matka je teď v bezpečí. Mí kolegové z Rathfarnhamu poslali policistu, který zůstane s ní.“
„Ale jestli tam někdo uvidí policejní auto, zjistí, že jsem je prozradil,“ zvolal.
„Důvěřujte nám trochu. Bude to civilní vozidlo. V každém případě je vaše matka v bezpečí. Milot je v bezpečí. A vás zatknu za pokus o únos a napadení mé dcery.“
„To je dobrý, mami, jenom nedorozumění,“ ozvala se Katie. „Nechci podat stížnost.“
„Vy se přesunete k babičce a tentokrát se postarám, aby tam s vámi zůstal strážník. Tohohle troubu mohl klidně někdo sledovat až sem.“
„A co Sean?“ chtěla vědět Katie.
„Boyd ho může vyzvednout ze školy.“
V tu chvíli se uvnitř objevil jako na zavolanou Boyd. „Mám pro něj dojet rovnou?“
„Vydrž chvilku,“ řekla Lottie. „Katie, doběhni nahoru pro Chloe a Milota.“
„A co já?“ Eamon Carter se opíral o zadní východ. Hledá rychlou cestu ven?
„Vy pojedete na policejní stanici. Potřebujeme vystopovat to telefonní číslo, ze kterého vám volali.“ Postrčila ho do chodby. „Musíte podat výpověď a popsat ty dva chlapy. A pak dohlédneme, abyste se dostal domů k matce.“
Do kuchyně přiběhla Katie. „Nemůžu je najít!“
„Co?“
„Jsou pryč.“
Lottie proběhla kolem dcery. „Tohle přece není palác. Chloe!
Okamžitě pojď dolů.“
„Mami,“ ozvala se Katie a zamnula si paže, „Chloe mi připadá trochu rozhozená. S tou pálkou se chovala jako blázen, myslela jsem, že Eamona zabije.“
„Protože si myslela, že chce Eamon zabít tebe.“ Lottie brala schody po dvou. „Chloe?“
Na Seanově počítači blikal Minecraft. Milot nikde. Nahlédla do Chloina pokoje. Prázdný. Stejně tak Katiin i její. Doběhla zpátky do Chloina a všimla si postele přistrčené k otevřenému oknu, ve kterém zplihle visela záclona. Ani nezafoukalo.
Lottie se vyklonila ven a hystericky zakřičela: „Chloe? Chloe, kde jsi?“
 
* * *
 
„Tiše, Milote. Nedovolím, aby tě ten hnusák dostal.“
Chloe Eamonu Carterovi nedůvěřovala. Nevěřila jedinému slovu, které vyšlo z jeho úst. Nezapomněla, co v lednu málem potkalo Seana v rukou šílence. Věděla, co se stalo Katiinu příteli Jasonovi. Nehodlala riskovat život malého Milota. Byla tak pohroužená do vlastního zoufalství, ubližovala si a způsobovala si bolest, a úplně toho kloučka přehlížela. Teď má šanci být statečná a zachránit ho. Její matka má moc práce. Tohle zvládne sama.
Nejvíc se bála muže, který si říkal Lipjan. Když ji v parku přimáčkl ke stromu, cítila strašnou bezmoc. Podle ní věděl, kde je Maeve. Možná ji drží v zajetí a možná už ji zabil. Spolkla vzlyk. Ne, s Milotem nebude nic riskovat. Zpráva, která jí před chvílí přišla, jen potvrzovala, že má dobrý důvod k obavám.
Příval strachu, rozdmýchaný adrenalinem, jen zesílil její potřebu utéct. A tak vytáhla Milota z bratrova pokoje, odnesla ho do svého a přitáhla postel k oknu. S chlapcovýma rukama kolem krku a nohama kolem pasu se postavila na postel, vyklouzla oknem a skočila na střechu zahradní kůlny. Kotníky ji z toho nárazu zabolely. Ale aspoň nepropadla skrz. Ignorovala mírnou bolest, posunula se k okapu, spustila se ze střechy a na zem. Vmáčkla se do úzkého prostoru za plynovou nádrží a skrčila se i s Milotem přivinutým k sobě. Nad hlavou slyšela rachocení, vlak zpomaloval, vjížděl do stanice.
Milot zakňoural. Chloe ho k sobě přitiskla. Chudáček. Čím už za svůj krátký život prošel? Bylo toho na něj tolik, zatímco ona se utápěla v sebelítosti. Otřásla se a chlapec vzlykl.
„To nic, broučku, nedovolím, aby tě někdo dostal.“ Večerním tichem se rozlehlo volání. „Chloe! Chloe, kde jsi?“
Vzhlédla a spatřila matku vykloněnou z jejího okna. Neměla by se vrátit? Nebo má zůstat schovaná? Co je pro Milota nejlepší?
Odnikud neslyšela sirény. K jejich domu nejede žádná policie, aby je ochránila. Co by asi tak matka zmohla? Chloe se rozplakala. Milot se na ni díval a hnědé oči se mu leskly.
„To nic, broučku. Postarám se o tebe. Už ti nikdo nikdy neublíží.“ Spolkla slzy a zalitovala, že u sebe nemá žiletku. Jenom jeden zářez.
Jen cítit, jak jí pomalu vytéká krev. Dopřát si úlevu od duševního utrpení. Jenže ten malý ji potřebuje víc, než ona potřebuje žiletku.
Vytáhla z kapsy u džínů telefon. Ještě jednou si přečetla zprávu a rozhodla se.
„Půjdeme někam, kde budeme v bezpečí. Musíš dělat, co ti řeknu.“ Vysadila si dítě na záda. Ovinula si jeho paže a nohy kolem sebe, vyškrábala se po náspu za domem a prolezla ostružiním. Jakmile se dostala na koleje, dala se do běhu.
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„Boyde! Boyde!“ Lottie sbíhala po schodech. „Jsou pryč. Kam mohli jít? Ach, bože. Chloe. Co mám dělat?“
Boyd ji popadl za ramena a zatřásl jí. „Dýchej, Lottie. Podívej se mi do očí. A teď hezky pomalu, nádech, výdech.“
Lottie se zadívala do těch hnědých hlubin se světlými tečkami. Počítala nádechy. Když se trochu uklidnila, řekla: „Musíme je najít. A rychle. Koukni se dozadu. Asi vyskočila na tu kůlnu pod oknem z jejího pokoje. Není to moc vysoko, že ne? Doufám, že někde neleží zraněná. Ach, bože.“
„Počkej tady.“ Boyd doběhl ke dveřím, za pár minut byl zpátky.
„Nikde nic. Mohla dům oběhnout nebo to vzít přes sousedovic zahradu. Už jsem volal na stanici. Všichni po nich začnou pátrat. Najdeme je.“
„Ale proč něco takového vůbec udělala?“
„Třeba měla strach o Milota. A nepromyslela to.“
„Je v tom víc. Všechno, čím jsem prošla kvůli mému bratrovi, co se stalo Seanovi, dokonce i Maeve… Myslím, že se to na Chloe silně podepsalo.“
„Nech to být, Lottie. Teď není čas na analyzování. Nejdřív je musíme najít. Jsi v pořádku?“
Narovnala ramena, dlouze a hlasitě vydechla. „Jo, jsem. Vážně.“ Zamyslela se. „Někdo musí vyzvednout Seana ze školy. Ať ho odvezou spolu s Katie k mé matce. A pošlete někoho hlídat její dům, ať vím, že aspoň oni jsou v bezpečí.“
Boyd vzal opět do ruky telefon. Když zavěsil, dodal: „Lynchová je na cestě do školy. Lottie, podle mě potřebuješ hrnek čaje.“
„Kristepane, Boyde, nechci čaj. Zbláznil ses?“
Když se otočila, spatřila u stolu vedle Cartera policistku Gillian O’Donoghueovou. „Jak jste se sem dostala tak rychle?“
„Volala jste mi cestou,“ vysvětlila policistka. „Abych přijela a pohlídala Milota, než vyřídíte to, kvůli čemu vám volala Chloe.“
„To je pravda.“ Už ani neví, co dělá. Musí ven, hledat dceru.
„Boyde, budeš řídit. Auto mám na stanici. Musím přijít na to, kam mohla Chloe jít.“
„Třeba to ví Katie,“ navrhl Boyd.
Katie seděla shrbená u stolu, hlavu položenou na pažích.
„Katie, je ti něco?“ Lottie pospíchala k ní.
„Ne, nic.“ Dívka zvedla hlavu. „Běž najít Milota a Chloe.“
„Nenapadá tě, kam by šla?“ Lottie si přitáhla židli a posadila se vedle Katie, vzala ji za ruku. Dívka měla zpocenou dlaň.
„Víš, že se se mnou nebaví, mami. Většinou na mě jenom ječí.“
Lottie si všimla, jak je dcera vyčerpaná. „Katie, mrzí mě, že jsem nechala Milota na tobě a…“
„Neomlouvej se,“ přerušila ji Katie. „Já se o něj starala ráda. Dokonce i Seana si získal. Byla to pro nás dobrá terapie. Pomohlo nám to na chvíli zapomenout na sebe. Ach jo, mami, kde je? Viď, že by mu Chloe neublížila?“
„Chloe je hodná holka. Myslí si, že ho chrání. Musím přijít na to, kam šla.“
„Paní Parkerová,“ ozval se Carter, „než Chloe odešla nahoru, říkala něco o Twitteru.“
Katie vstala a popadla matku za paži. „Na to jsem zapomněla. Cinknul jí telefon a já se ptala, co to bylo. Prý nějaké upozornění z Twitteru.“
„Máš Twitter?“ zeptala se Lottie.
Katie otevřela aplikaci. „Co mám hledat?“
„Zjisti, jestli tam není něco od @Lipjan nebo @ADAM99. A podívej se pod hashtag cutforlife.“
Katie chvilku psala. „Dneska nic. O co tu jde?“
„To nevím. Dostaneš se na Chloin profil?“
„Nic nezveřejnila.“
Lottie přecházela po kuchyni, ruce zaklesnuté ve vlasech. Nedokázala jasně uvažovat. Zastavila se před policistkou O’Donoghueovou.
„Vraťte se s Carterem na stanici a vystopujte číslo toho, kdo mu volal.“ Spěšně napsala pokyny do policistčina notesu. „Tohle je Chloino číslo. Chci výpis ze všech aktivit na něm i z Twitteru, Facebooku a dalších sítí.“
Vyprovodila policistku s Carterem ze dveří.
„Čaj,“ řekl Boyd a postavil na stůl dva kouřící hrnky.
„Nechci žádnej blbej čaj,“ prskla Lottie. Zaslechla policistku O’Donoghueovou na chodbě něco říkat, vzápětí dovnitř vpadl superintendant Corrigan.
„Co jsem to slyšel o chlapci, který měl být u vás doma, a zmizel? Do prdele práce.“
„No nazdar,“ vzdychla Lottie.
„Nedáte si čaj, pane?“ zeptal se Boyd.
 
* * *
 
Muž nechal úklid na Fatjonovi.
V dolní koupelně si svlékl košili a pustil horkou vodu. Mýdlo tu nebylo. Vytáhl z kapsy mýdlo z hotelu, vybalil ho a namočil pod tekoucí vodou. Celé dvě minuty si drhl ruce až po lokty, pak je osušil toaletním papírem. Zkontroloval, jestli nemá na košili krev. Všiml si několika skvrnek. Obrátil ji naruby a nechal si ji rozepnutou přes bílý nátělník. Vyšel ven, aniž zavřel vodu. Podíval se na telefon. Od toho Cartera ze sociálky zatím nic. Dobře, že podnikl zvláštní opatření pro případ, že by si ten cucák netroufl.
Vyšel hlavní branou ven a sám pro sebe se usmíval. Slunce začínalo zapadat. Obzor se zbarvil odstíny fialové a oranžové jako impresionistický obraz, ve vzduchu však stále visel denní žár. U vodního kanálu si všiml, že se nad zelenou hladinou sbírá večerní mlha.
Bude si muset pospíšit, dojít pro dodávku. Brzy přijde noc a s ní začátek konce.
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Když Boyd odešel odvézt Katie k babičce, Lottie došla ke skříňce a počítala šálky, zatímco jí Corrigan dál spílal.
„Říkal jsem vám to. Nežádal jsem vás, abyste toho kluka předala sociálce? A co uděláte vy? Co se vám sakra zachce, jako obvykle. Neřízená střela, to jste. Jsem z vás zoufalý.“ Odmlčel se na nádech. „Už něco víte o své dceři?“
Ucítila na rameni jeho ruku. Odvedl ji k židli.
„Proč jste sem přišel?“ Lottie se posadila a pohlédla na svého nadřízeného.
„Možná mi teď slouží jenom jedno oko, ale nejsem slepý. Ani hluchý. Na stanici vypuklo peklo, chtěl jsem si o tom s vámi promluvit.“ Otřel si oko a trhl sebou. „Takže vaše dcera a ten kluk. Povídejte.“
Lottie mu vysvětlila, co se stalo.
„Ten Eamon Carter je náš vrah?“
„Ne, pane. Myslím, že můj dům někdo sledoval. Vědí, že tu byl ten chlapec, Milot. Podle mě ho sem přivedla Mimozina kamarádka. Nedivila bych se, kdyby ji mučili, aby to z ní dostali.“
„Ta holka, co se našla v přečerpávací stanici?“
„Ano, pane. A pak se zřejmě zaměřili na Cartera, aby Milota získali nenápadně.“
„Kdo jsou tedy ‚oni‘?“
„To nevím jistě.“ Lottie vstala. Jak tu může sedět a klidně mluvit, když by měla hledat svou dceru? Musí ven.
„Posaďte se, Lottie.“
„Pane, při vší úctě, moje dcera je někde venku s kloučkem, po kterém tihle chlapi pasou. Někdo ji pronásleduje na Twitteru. A podle mě to souvisí s těmi pohřešovanými dívkami. Je traumatizovaná a vyděšená. Mohla bych, prosím vás, jít dělat svou práci?“
„Zburcoval jsem každého policajta z okresu. Obracejí tohle město vzhůru nohama, hledají vaši dceru a toho kluka. Pojedete se mnou na stanici. Až je najdeme, rozhodnu, co s vámi udělám.“
„Pane…“
„Nechte si to svoje ‚pane‘, krucinál už. Žádné námitky. Nespustím vás víckrát z očí. Nechte vyšetřování na ostatních. V tomhle stavu můžete leda tak sedět na zadku pod mým bedlivým dozorem.“
Lottie neměla na vybranou. Vzdychla, popadla kabelku a vyšla za ním ven.
 
* * *
 
Na stanici bylo rušno. Superintendant se prohnal přímo skrze vřavu, štěkal rozkazy na všechny strany a prokřupával si prsty. Lottie unikla do své kanceláře.
Boyd právě vytahoval spisy z registrační skříně. Zabouchl zásuvku, opřel se o ni a zadíval se na Lottie.
Oplácela mu pohled. „Co je?“
„Dostal jsem tu nejhorší práci. Mám ti dělat chůvu, zatímco všichni ostatní jsou venku a hledají Chloe s Milotem. Takže buď se pojď posadit a pokusíme se to spolu vyřešit, nebo tam můžeš stát a naříkat.“
„Kdybych chtěla přednášku…“
„Zašla bys za svou matkou. Jo, já vím, jednu jsem si vyslechl, když jsem tam vezl Katie.“
„Byl u ní i Sean?“
„Ano. Oba jsou v bezpečí a hlídají je dva detektivové.“
„Výborně. Děkuju.“
„Sedni si.“
„Nemůžu, Boyde. Musím najít…“
„Musíš dělat, co se ti říká.“
Vzdychla a posadila se ke svému stolu. Měl samozřejmě pravdu, ale jak by se mohla soustředit, když ani neví, kam Chloe utekla?
„Chloe je chytrá holka. Dělá, co si myslí, že je pro Milota nejlepší,“ řekl Boyd. „Je…“
„Vystrašená. Vyděšená. Kde je, Boyde?“ Lottie spolkla vzlyk.
„Byli jsme za její kamarádkou Emily Coyneovou. Neviděla ji.“
„A co Maevina matka? Tracy Phillipsová. Třeba šla Chloe k ní.“
„Taky jsem to prověřil. Není ani tam. A ta ženská je v příšerným stavu. Proč by tam Chloe vůbec chodila?“ Boyd vzdychl. „Bude v pořádku, tohle si musíš opakovat pořád dokola, ano?“ Stiskl jí prsty.
Lottie přikývla a unikla z jeho dlaně. Neodvažovala se nic říct.
„Slyšela jsi někdy o ostrově Monk?“ zeptal se Boyd.
„Tam je Chloe?“ Vyskočila, vzápětí ji jemně zatlačil zpátky. Posadil se na kraj jejího stolu. „Ne, leda by byla olympijská plavkyně nebo uměla zacházet s lodí. Lynchová procházela hlášení o neobvyklé aktivitě kolem jezer. A několik se jich týkalo právě ostrova Monk.“
„Které jezero?“
„Lough Cullion. Přišly stížnosti, že se tam střílí mimo loveckou sezonu.“
„Už to někdo prověřoval?“
„Jedeme na plné obrátky a v tu chvíli se to nezdálo tak naléhavé, takže ne.“
„A je tam někdo teď?“
„Všichni naši lidi mají za úkol vystopovat tvou dceru.“ Zamyslela se. „Chloin telefon! Už se lokalizovala její džípíeska?“
Přitáhla k sobě pracovní telefon a zvedla sluchátko.
Boyd ji zastavil. „Pracuje se na tom. A jakmile se někdo z našich lidí uvolní, zkontrolujeme ten ostrov.“
„Ale to je přece potřeba udělat hned!“
„Nejdřív chceme najít Chloe a Milota.“
„Proč nemám výpis z Chloina telefonu? Co tam nahoře dělají?“
„Chvíli to trvá.“
„A co telefon toho kluka ze sociálky? Už se podařilo najít něco o tom čísle, na které měl poslat esemesku, až bude mít Milota?“
„I na tom se pracuje.“
„Potřebuju odsud vypadnout. Nemůžu tu jen tak sedět.“
V tu chvíli jí přišel e-mail. Lottie se podívala, kdo píše. „Tohle teď zrovna nepotřebuju.“
„Co je to?“
„Jenom odpověď na e-mail, který jsem posílala v noci Besimu Mehmedimu.“
„Komu?“
„Prokurátorovi, přidělenému k případu nelegálního obchodu s lidskými orgány v Prištině někdy před pěti lety. Už jsem ti o tom říkala.“
„Souvisí to s naším případem?“
„Mohlo by.“
„Tak to otevři.“
Jakmile však na e-mail klikla, objevila se ve dveřích Gilian O’Donoghueová.
„Detektive inspektorko? Eamon Carter má záchvat ve výslechové místnosti. Trvá na tom, že musí poslat esemesku chlapovi, který ho nutil Milota unést. Bojí se o svou matku.“
Lottie se podívala na Boyda. „Co myslíš ty? Vylákat toho hajzla ven?“
Boyd vstal. „Přesně tak.“
Lottie zapomněla na e-mail od prokurátora z Prištiny a zapnula spořič obrazovky.
„Až pak,“ řekla počítači.
 
* * *
 
Ve výslechové místnosti číslo jedna bylo obvykle nepříjemné horko. Dnes večer tu bylo na padnutí. Pot zbarvil Carterovi košili mezi lopatkami a v podpaží do tmavě šeda. Boyd působil klidně, Lottie však věděla, že je na jehlách stejně jako ona. Musí najít Chloe a toho chlapce. A možná jediný způsob je vylákat ven muže, který se spojil s Carterem. Vytáhla telefon ze sáčku na důkazy a nadiktovala Carterovi zprávu, aby ji formuloval vlastními slovy. Nemělo smysl příjemce vyděsit.
Nyní čekali na odpověď.
Přišla zpráva: U Nemocnice svateho Declana. Za deset minut. Cekej za branou.
„Jdeme.“ Lottie se rozběhla ke dveřím.
„Nestihneme dát dohromady jednotku,“ namítl Boyd.
„Ty a já. To je dostatečná jednotka.“
„A co já?“ zeptal se Carter.
Lottie chvíli zvažovala vzít ho s sebou, aby únosce navnadila, ale nechtěla riskovat jeho život.
„Zůstaňte tady, kde se vám nic nestane,“ řekla přes rameno.
„Hlídejte ho,“ nařídil Boyd O’Donoghueové.
Lottie proběhla recepcí a ven z budovy. „Kde máš auto?“
„Vzadu.“
„Dělej.“ Oběhla budovu.
„Deset minut v téhle zácpě. To je šílený.“ Boyd auto odemkl a naskočili. „Maják a siréna?“
„Jo. Ne.“ Lottie se chytila palubní desky, když Boyd vyjel ze dvora v ostrém úhlu. „Nevíme, kde je. Klidně nás může sledovat. Nechceme ho varovat dopředu.“
 
* * *
 
Zaparkoval dodávku na parkovišti u katedrály. Přímo pod nosem městské policie naproti přes ulici. Žil na hraně celý život. Žádný důvod to měnit.
Zul si měkké kožené boty a obul kanady s kovovou špičkou. Právě když chtěl nastartovat, přišla mu esemeska.
Podíval se na displej a bouchl do volantu. „Jo!“
Přečetl si zprávu ještě jednou: Mam toho kluka. Co mam delat ted? Neublizujte moji mame, prosim vas. Zamyslel se, pak naťukal odpověď.
Když vyjížděl z areálu katedrály, ohlédl se k policejní stanici. Kam to Lottie Parkerová a její poskok tak rychle jedou?
Cestou o tom přemítal. Užíralo ho to. Že by na něco přišli? To určitě ne.
Zvažoval, jak si poradit, kdyby ho odhalili. Byl opatrný, ale nepřehlédl něco? Nevyžvanil Russell něco, co neměl? Tvrdil, že ne, a teď už se od něj nic nedozví. Smůla.
Zkrátka bude situaci řešit za běhu. Jako každý dobrý chirurg.
 
* * *
 
Zácpa nebyla problém, zato mlha ano. Vyvalila se odnikud a spustila se přes město jako těžký závoj. Polapila všechno do svých sítí. Mraky zaclonily slunce, setmělo se.
„To je jako nějakej zatracenej konec světa,“ poznamenal Boyd, když zahnul u Dublinského mostu.
„Kde jsou kruci Kirby s Lynchovou?“ zavrčela Lottie napjatě.
„Zatím se neozvali.“
Lottie dala vytáčet Kirbyho číslo. „No tak, vazoune, zvedni to.“
„Šéfe?“
„Zaplaťpánbu. Kde jste? Nějaké stopy po Chloe?“
„Prohledal jsem koleje od toho místa vzadu za vaším domem. Podle mě vylezla na násep a šla po kolejích. Ale zatím jsem ji nenašel, ani toho kluka.“
„Co by tam nahoře dělala?“ Lottie vykulila oči. „A proč jste tam vlastně šel vy?“
„Vystopovali jsme její telefon. Upustila ho před vlakovou zastávkou.“
„Kde jste?“
„U toho malého pěšího mostku. Toho přes kanál do Hill Pointu. Prohledáváme to tam.“
„Kde žije Petrovic.“ Lottie zavrtěla hlavou, pokoušela se celou tu rovnici nějak pochopit. „Proč tam nechala telefon?“
„Nevím. Třeba utíkala a vypadl jí z kapsy. Dám vám vědět co nejdřív. Ale ta mlha nás zpomaluje.“
„Lynchová je s vámi?“
„Ano, šéfe.“
Lottie dlouze vydechla. „Dobře, pokračujte.“ Ukončila hovor.
„A ty jeď,“ řekla Boydovi.
„Vůbec nic nevidím.“
„Prostě sleduj zadní světla té dodávky před námi.“
„To taky dělám.“
„Rychleji, Boyde. Nemůžeš zrychlit?“
„Ne, leda by nám narostla křídla.“
 
* * *
 
Všiml si, že za ním jede policie. Zastavil u obchodu na rohu, zhruba osm set metrů od Nemocnice svatého Declana, a nechal je projet.
Kam to jedou? Snad ne do Nemocnice svatého Declana, která později sloužila jako ústav pro duševně choré? Nemají k tomu přece žádný důvod, nebo ano? Ústav už byl deset let zavřený. Rozpadal se, dokud na něj před rokem nenarazil a nevdechl tamnímu operačnímu sálu nový život. Nemůže dovolit, aby ho objevili. Ještě ne. Dokud neskončí. Potřebuje dodělat svou práci.
Zařadil se opět do provozu a pokračoval na konec své krátké cesty. Teď se musí zaměřit na to, co má před sebou. Musí se postarat o toho kluka. A vyřídit si to s Eamonem Carterem. Žádné nedotažené konce. Projel rezavou branou Nemocnice svatého Declana. Civilní policejní vůz nikde neviděl. Zaparkoval za branou, vypnul motor, seděl a čekal na svou vůbec nejdůležitější kořist. Mimozina syna. Milota.
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Boyd projel kruhovým objezdem, z nějž se vyjíždělo na dálnici, a vjel zpátky do ulice, kterou přijeli.
„Zastav!“ zvolala Lottie. „Tamhle.“
„V té mlze do mě někdo narazí,“ bránil se.
„Zaparkuj to posraný auto, Boyde!“ Strhl volant a najel na travnatou krajnici.
„A zhasni. Máš nějakou tmavou bundu, kterou bych si mohla půjčit?“
Boyd se natáhl dozadu a podal jí černou flísovou mikinu. „Třeba takovou?“
„Třeba.“ Lottie se odpoutala a oblékla si ji.
„Sama tam nepůjdeš.“
„Zůstaň tady. Potřebuju, abys byl ve spojení s Kirbym,“ ignorovala jeho obavy.
„Jdu s tebou.“ Otevřel dveře.
Lottie ho popadla za paži. „Boyde, poslouchej mě. Potřebuju, abys zůstal na telefonu a u vysílačky. Mám revolver.“
„Právě toho se bojím. Nechci, aby to dopadlo jako přestřelka u O. K. Corralu.“
„Nejsem tak pitomá.“ Zasténal. „Ty jsi tady šéf.“
„Tenhle chlap má možná Chloe, nebo ví, kde je.“
„Třeba je to taky stejný chlap, co zabil tři holky a dvě unesl.“
„Myslíš, že to nevím?“
Boyd ji chytil za ruku. „Buď opatrná.“ Lottie otevřela a vystoupila do vlhké mlhy.
„Jdu si pro tebe, ty hajzle,“ zašeptala.
 
* * *
 
Zahlédl vyšetřovatelku i v té mlze. Byla blízko. Co teď? Nesmí nic objevit. To by byl konec hry. Postupoval kolem budovy za ní. Nezabrání mu dokončit úkol. Slib je slib. Nezáleželo na tom, že ho dal sám sobě. Jednou tohle začal, tak to taky dokončí.
Byl už tak blízko, že ji cítil. Přikradl se ještě blíž. Slyšel ji zrychleně dýchat. Má strach? Tomu nevěřil ani na okamžik. Představovala dobrého soupeře. Jenže teď nebyl čas otestovat její výdrž. Musel jednat.
Přibližoval se a zadržoval dech, aby se neprozradil. S dokonalou přesností ji chytil za krk, přimáčkl ji zády k sobě a stiskl.
Ruce jí vylétly, pokusila se povolit jeho stisk. Vzápětí jí ruce klesly k bokům, hlava se zvrátila na jeho rameno. Pustil ji a inspektorka se mu svezla k nohám. Doběhl ke své dodávce.
Ten parchant Carter přece jen zazpíval.
 
* * *
 
Lottie netušila, jak dlouho zůstala v bezvědomí. Otevřela oči, zamnula si krk. Špatně se jí dýchalo, bolelo to. Sáhla do podpažního pouzdra a nahmatala zbraň. Aspoň něco. Neodnesl si její zbraň. Sice ji připravil o pýchu, ale tu vystřídalo zarputilé odhodlání dopadnout ho.
Vytáhla ze zadní kapsy džínů telefon. Displej praskl, přesto se z něj dalo zavolat.
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„Proboha, Boyde, rychleji!“ Lottie dupla do podlahy, jako by pedál plynu byl na její straně.
„Sklapni. Soustředím se na řízení. Nevidím ani na půl metru.“ Boyd zapnul stěrače, aby se zbavil vlhkosti srážející se na čelním skle. Lottie ztěžka polkla. V krku měla, jako by jí do něj někdo nasypal rozbité sklo. Boyd viděl, jak se z areálu vyřítila dodávka. Rozběhl se tam a našel Lottie zápolící s telefonem mezi popelnicemi. Trvala na tom, že budou dodávku pronásledovat.
„Vždyť vůbec nevím, kam jedu,“ rozčiloval se. „Ztratili jsme ho.“ Klikatou cestu halila hustá mlha. Těžko mu to mohla mít za zlé.
„Kdyby zahnul na silnici N4, mohl by mířit k jezeru Cullion a na ostrov Monk. Možná vzali Chloe tam.“
„Vůbec netušíš, jestli ten ostrov s něčím souvisí.“
„Kam by jinam jel?“ oponovala Lottie. „Musel to být Petrovic.“
„Může to být kdokoli.“
Zamyslela se. Vybavila si sílu paže, která ji škrtila.
„Nevím, kdo to byl,“ uznala. Ale nemohla ho nechat vyváznout. Auto zatočilo z hlavní ulice do vedlejší.
„Zahnul jsi špatně, Boyde,“ zavřískla Lottie. „Au.“ Krkem jí vyšlehla bolest.
„Do prdele!“ Jel dál. „Nemůžu se tady otáčet. Vezmu to přes spojovací silnici.“
Se zapnutým majákem a puštěnou sirénou se hnal po obchvatu. Lottie se nohama pevně zapřela a rukama se chytila palubní desky. Za roh, kolem hřbitova a úzkou silničkou. Boyd auto srovnal a náhle se světla odrazila od mlhy a oslepila je. Před nimi se objevila něčí zadní světla.
„Tamhle je,“ zvolala Lottie. Světla zmizela.
„Mohl to být někdo jiný,“ namítl Boyd. Auto ustřelilo doprostřed silnice. „Promiň.“
„Jeď podél krajnice,“ křikla.
Boyd mlčel, svíral volant, až měl bílé klouby.
„Svatá Marie, milostiplná,“ zašeptala Lottie.
Zachytila jeho pohled a vykřikla, když auto najelo do trávy, než sklouzlo zpátky na silnici.
„Proboha, Boyde, dávej pozor.“
„Ujede nám.“
Zahnuli za další roh a Lottie věděla, že před nimi leží železniční přejezd. „Drahý Bože, ve kterého ne vždycky věřím, ať nejede vlak, prosím.“
Zabliknutí světel v mlze. Žlutá, žlutá, červená.
Boyd dupl na brzdy. Bezpečnostní pás se Lottie zařízl do ramene a do prsou. Závory zaklaply.
Lottie vyskočila z auta. Ještě zahlédla, jak zadní světla dodávky stoupají do kopce a mizí.
„Do prdele. Co budeme dělat?“
„Zavoláme vysílačkou posily a počkáme, než ten vlak přejede.“
„Pět minut. Tak dlouho to trvá.“ Neubránila se slzám. „Posranejch pět minut, než ten vlak přejede.“
Boyd ji vzal kolem ramen a vedl ji zpátky k autu.
„Doufám, že mezitím nestihne nic udělat,“ řekl a položil si hlavu na volant.
„Kéž by,“ vzdychla Lottie. „Mohl by mít Milota nebo Chloe, viď?“
„Nemá je, Lottie. Chtěl se sejít s Carterem, aby si od něj toho kluka převzal,“ konstatoval Boyd s logikou, na niž se sama v tu chvíli nezmohla.
Otočila se k němu. „Tak kde jsou?“
 
* * *
 
Posunul ruce na veslech, sevřel je pevněji. Nikdy neriskoval a nepoužíval motor, ale tentokrát by se mu hodil. Od člunu ubíhaly tiché vlnky, voda šplíchala. Svaly na pažích se mu zachvěly pokaždé, když zabral. Pomalu se sunul vpřed. Mlha se začínala zvedat, na hladině zahlédl oranžový odlesk zapadajícího slunce. Vnímal stromy obklopující břeh, ve stínech téměř černé, i kotviště ukryté v rákosí. Mířil přímo vpřed.
S tou policií to bylo těsné. Zachránil ho vlak. Tentokrát měl štěstí. Byl si však jistý, že zjistili, kde zabíjí. Pod nohama mu zavířila trocha vody, která natekla dovnitř. Přimhouřenýma očima se snažil prohlédnout mlhu. Ostrov Monk. Zachvěl se v očekávání. Tentokrát naplní svůj osud. Bohužel bez toho chlapce. Škoda.
Když člun o pár minut později uvázal, pomyslel na čistou vodu. Vodu, jíž smýval z těl všechno nečisté. Ještě musí umýt dvě. Doufal, že mezitím nezemřely hlady. Už tu nebyl pár dnů. Byla by škoda, kdyby zemřely dřív, než je pošle na cestu ke spáse. Nahlas se rozesmál. Spása? Té mohl dosáhnout jedině on.
Vyskočil na krátké dřevěné molo skryté za křovím a za tlusté lano vytáhl člun na břeh. Lano omotal kolem větve a utáhl dvojitý uzel. Nadechl se čerstvého vzduchu, vydechl. Zopakoval to třikrát.
Skrčil se pod listnatými stromy a pustil se pěšinou vyšlapanou v trávě. Šel tudy už bezpočtukrát, věděl, že tuhle trávu zválely jedině jeho nohy. Nikdo jiný tento ostrov nenavštěvoval. Důkladně to předem zjišťoval. Ostrov Church, dva kilometry napravo od něj, představoval místo, kde se odehrávaly nemravnosti. Jeho ostrov zůstával vyhrazen ptákům a jezevcům. Neoficiální svatyně divoké přírody. Byl zde jediným narušitelem, pochopitelně se svou vlastní kořistí.
Už téměř dospěl k cíli. Nedokázal krotit vzrušení, které mu kolovalo v žilách. Pro jednou ho tlak pod poklopcem uklidňoval.
Konečně se před ním otevřela mýtina, ozářená vycházejícím měsícem s modrou aureolou. Ze stromu se za hlasitého pleskání křídel vznesl pták. Klesl na kolena. Ležely tam, kde je nechal. Nehybné. Ne, spletl se. Zkontroloval jednu, pak druhou. Tiché namáhavé dýchání. Živé. Zvedl oči k nebi a vzdal díky. Pomalu odlepil pásku z prvního rance, odtáhl zmuchlané záhyby vlněné tkaniny. Konečně ji má před sebou.
Na čele se jí v místech, kam ji kopl, udělala boule. Přejel jí prstem po obličeji, zarazil se, když ucítil rány na tvářích.
„Pochroumaný ptáčku. Máš polámaná křídla, ale já tě osvobodím a dovolím ti zase vzlétnout,“ zašeptal.
Odstranil z jejího těla deku a kochal se její nahotou. Nechal prst spočinout na nejhlubší jizvě, jeho slané slzy mlčky kanuly do rány. Tohle způsobil on, ale teď ji zahojí. Navždy. Osvobodí ji od bolesti, daruje jí mír a věčnou spásu. Škoda, že mu nebude moct poděkovat. Obětoval je, aby zachránil jiné, kteří mu za to dobře zaplatili. Ale proto to nedělal. Nebo ano? Kráčel v jeho šlépějích. Jak mu bylo souzeno. A až zemře ona, zaplatí ten darebák za smrt jeho otce.
Vstal, prošel podrostem a vytáhl ocelový kufr s nářadím. Z kapsy u bundy vyndal klíč, odemkl víko a kufr otevřel. Zpod měkké látky vytáhl pistoli zabalenou v kůži. Zkontroloval, jestli je zásobník prázdný, odpočítal náboje z kartonové krabičky, každý pečlivě zasunul do komory. Pak zásobník zacvakl zpátky do poloautomatické zbraně. Jedna kulka bude stačit. Přesto měl rád ten pocit, že je zbraň plně nabitá. Moc a síla.
Po obloze rychle pluly mraky, teplá mlha ho laskala na kůži. S pistolí v jedné ruce a tlumičem v druhé se otočil.
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Když vlak konečně přejel a závora se zvedla, Boyd nastartoval a vyrazili.
„Kam jel?“ hádala Lottie. „Jel dál, nebo zatočil k ostrovu?“
„To bych taky rád věděl.“ Boyd nešťastně vzdychl.
„Zastav!“ vykřikla Lottie.
Brzdy zaskřípěly a auto zastavilo na krajnici. „Co zas?“
„Tamhle.“ Ukázala na úzkou cestu podél kolejí. Mlha se zvedla a za cestou se lesklo jezero jako roztavené sklo. Lottie vyskočila z auta a zmizela v podrostu.
„Počkej,“ křikl Boyd a zabouchl dveře.
„Jeho dodávka.“ Lottie se zastavila vedle menšího bílého vozu.
Vzala za dveře. „Zamčená.“
Boyd doběhl k ní a zůstal stát s rukama v bok, díval se přes jezero.
„Tamhle je ten ostrov,“ poznamenal.
„Jak se tam dostaneme?“ zeptala se Lottie. Vzápětí jí začal zvonit telefon. „Kirby, našli jste ji?“
„Ještě ne, šéfe, ale musíte se vrátit na stanici.“
„Pronásleduju podezřelého. Zřejmě je to Andri Petrovic.“
„To není možné.“
„Proč ne?“
„Petrovice jsme právě dopadli, když se pokoušel dostat do svého bytu.“
Lottie se otočila na Boyda, pak se zadívala na jezero. „Tak kdo to tam kruci je?“
 
* * *
 
Mimoza zaslechla cvaknutí zásobníku zasouvaného do pistole. Věděla, co to znamená. Vycítila jeho pohyby, vnímala, že se k ní sklání, dotýká se jí.
„Moje malá Mimozo, čekal jsem na tuhle chvíli, abych tě mohl vysvobodit.“
„Milot?“ zašeptala sotva slyšitelně.
„Chtěl jsem ho přivést, aby se k tobě připojil, ale osud zasáhl. Nebo spíš policistka Parkerová. Až to tu dokončím, mám ji na seznamu.“
Takže na ni vyšetřovatelka přece jen nezapomněla. Mimoza se pokusila o úsměv. Rty jí popraskaly, hrdlo se jí sevřelo. Ještě mě nenechte umřít, pomyslela si. Ať aspoň naposledy vidím svého synka. Necítí náhodou jeho jablečný šampon? Ten muž lže! Krutý je na to dost. Milot je tady.
„Milot? Prosím,“ vypravila ze sebe.
„Zmlkni. Už jsem říkal, že ho nemám.“
Musí něco udělat. Milot ji potřebuje. A ona potřebuje jeho. Nutila se sebrat v sobě sílu. Už jen otevření očí představovalo muka. Ale musí. Musí se přinutit jednat. Jinak zemře.
Posunula lokty pod sebe a pokusila se posadit. „Prosím…“
„Budeš už zticha?“
Mžourala jen napůl otevřenýma očima. Byl přímo vedle ní. Na jednom koleni. Díval se na ni. Pistoli v ruce. Za svůj krátký život už viděla zbraní dost. Neděsily ji. Děsilo ji pomyšlení, že se víckrát neshledá se svým synem.
Ta myšlenka jí propůjčila nadlidskou sílu. Nakonec se zvedla do polosedu a opřela se o lokty. Jemu to zřejmě připadalo zábavné, rozesmál se. Proč mu to připadá k smíchu? Protože je šílený, slyšela v duchu odpověď. Šílený. A jak se bojuje s šílenstvím? Zas jen šílenstvím.
„Já… tě znám…,“ vypravila ze sebe.
„Jistěže znáš.“ Opět se rozesmál. Nepříčetný zvuk.
Výborně, pomyslela si. Teď můžu jednat. Kvůli Milotovi. Naposledy se podívala na hvězdy na obloze. Viděla jen úsměv v synově tváři a světlo v jeho očích. Zvedla nohu a vší silou, která jí zbyla, vykopla. A před ní se rozsvítil obrázek jejího rozesmátého synka.
„Máma tě má ráda, Milote.“
 
* * *
 
Výstřel prořízl noční ticho.
„Co to…“ Lottie se skrčila, automaticky sáhla po zbrani.
Stromy nad její hlavou se otřásly, jak z nich houfně vzlétli ptáci.
Boyd ji vytáhl nahoru.
„Tamhle. Na ostrově.“
Lottie bezmocně rozhodila rukama. „On je tam, a my tady. Zapni sirénu. Rychle. Co nejhlasitěji. Kde jsou ty posily?“
Zadívala se přes vodu, Boyd mezitím doběhl k autu a zapnul sirénu.
Mlha se vracela stejně rychle, jako předtím zmizela. Tiše se snášela kolem nich. Jedině díky blikajícímu majáku Lottie viděla, kde je jejich auto. Napínala uši. Už žádné další výstřely. Zastrašili ho?
„Potřebujeme člun,“ křikla přes ten kravál.
„Co?“
„Člun. Kde ho seženeme? Břeh. Zkusím to podél břehu.“
Aniž by počkala na Boyda, přelezla železniční koleje a slezla z náspu na druhé straně. Nohy jí podkluzovaly, přistála na kamenitém břehu. V husté mlze neviděla dál než na svou dlaň. Vytáhla telefon, že si zapne baterku, a zjistila, že Kirby je stále na příjmu.
„Kirby, potřebujeme člun. A rychle.“
 
* * *
 
Vypnuli motor a člun doplul k pobřeží ostrova. Od chvíle, kdy slyšeli výstřel, uplynulo půl hodiny. Muž žijící opodál vyběhl z domu, aby zjistil, proč venku houká siréna. V tu chvíli přijely dva hlídkové vozy. Lottie muži pověděla, co potřebují, a on se vzápětí vrátil s motorem a rychle ho připevnil k jednomu z člunů vytažených na břeh.
Nyní vyskočil ven a člun zajistil. „Je to skryté kotviště,“ oznamoval. „Málokdo o něm ví, je to tak lepší. Už tak sem leze dost grázlů…“
„Díky,“ přerušila ho Lottie. „Počkejte tady.“
Chytila se Boydovy ruky a vystoupila na pevninu. Sehnuli se pod nízkými větvemi a pustili se travnatou pěšinou.
„Ta vesta je strašně těžká.“ Lottie rozčilovalo, že musí mít neprůstřelnou vestu, kterou Boyd vytáhl z kufru auta. Ale mrtvá by nikomu neprospěla.
„Jak tohle místo vůbec našel?“ divil se Boyd.
„Pst. To netuším.“
„Proč se ozval jen jeden výstřel?“
„Můžeš mlčet? Poslouchej.“ Napřáhla ruku se a stáhla ho za pas kalhot zpátky k sobě. „Slyšel jsi to?“
„Jenom ptáci.“
„Ne, zastav. Někdo pláče. Panebože. Chloe?“
„Počkej,“ řekl Boyd.
Ale Lottie už proběhla kolem něj a hnala se podrostem. „Chloe!“ volala. Veškerý výcvik vzal za své. „Chloe?“
Vpadla na mýtinu, kde se rázem zastavila, takže do ní Boyd narazil.
„Kristepane,“ vydechl.
Zapnul kapesní svítilnu. Světlo se odráželo od mlhy, přesto před sebou Lottie viděla tři ležící těla. Ruce a nohy se jí neovladatelně roztřásly. „Panebože, prosím, to ne. Ne!“
Odvrátila se. Nedokázala se podívat.
„Boyde, je to Chloe?“ Zdálo se jí, že jeho mlčení trvá věčnost.
Nakonec řekl: „Ne, není to Chloe. Nikdo z nich není Chloe. Ale vím, koho tu máme.“
Lottie vydechla nosem a pokusila se vzchopit. Po čtyřech přilezla k němu.
„Kdo je to? Jsou naživu?“ Odtáhla rozedranou deku a zadívala se do mladé tváře. „Maeve Phillipsová. Žije, Boyde. Ale je v bezvědomí. Potřebujeme pomoc. Ten chlap je možná někde tady.“
„Je.“ Boyd ukázal na další tělo. „Kulka v břiše.“
Lottie k sobě přivinula Maeve. „Je mrtvý? A co to další tělo?“ Boyd se posunul k další osobě. „Nevidím, že by byla postřelená.“
Lottie Maeve jemně položila a zadívala se na nahé tělo dívky u Boydových nohou. V bezvládné ruce dívka svírala poloautomatickou pistoli.
„To je Mimoza,“ zašeptala. Pokusila se nahmatat pulz. „Panebože, Boyde, je mrtvá. Ta statečná holka ho zabila.“
Muž ležící na zemi zasténal. Boyd se k němu otočil.
„Ještě žije.“ Znovu ho zkontroloval, pak mu nasadil pouta. „Nikam neutečeš, ty svině. Skončíš v base a už se odtamtud nedostaneš.“
„Poznávám ho,“ řekla Lottie.
„Vážně? Tak kdo to kurva je?“
„George O’Hara, lektor z uprchlického tábora.“
Odvrátila se. Stáhla ze sebe těžkou vestu a Boydovu flísovou bundu a přikryla jí Maeve.
„Už jsi v bezpečí,“ šeptala jí přes slzy. „Ale kde je moje Chloe?“
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„Chvíli potrvá, než to McGlynn a jeho jednotka na ostrově prozkoumají,“ poznamenala Lottie.
Sledovala, jak v mlze víří světla sanitky. Maeve Phillipsová už byla na cestě do nemocnice. Fyzická zranění by mohla přežít, Lottie si však nebyla jistá, jestli se někdy zhojí ta psychická. Druhá sanitka odvážela O’Haru s doprovodem dvou ozbrojených vyšetřovatelů. Mimozino tělo zůstalo na ostrově. Samotné.
Boyd zapálil dvě cigarety. Jednu podal Lottie a opřel se o kapotu. Lottie dlouze potáhla. „Musíme zpátky na základnu a zjistit, jak tohle souvisí s Petrovicem. A potřebuju vědět, jestli už někdo zjistil něco o Chloe a Milotovi.“
„Nejdřív dokuř.“
„Ale…“
„Žádné ale.“ Přitáhl ji k sobě. „Třicet vteřin odpočinek. Můj rozkaz.“
Lottie mu položila hlavu na prsa. Zaplavila ji nesmírná únava. Boydovi zabzučel telefon.
„To je Jackie. Zapomněl jsem, že se po mně sháněla.“
„Tak to radši zvedni.“ Lottie hodila cigaretu na zem a zašlápla ji. Boyd se odvrátil. „Jackie, prý jsi mě hledala, co se děje?“
Lottie nasedla do auta a nastartovala. Nechtěla slyšet, co Boyd říká své ženě. Musí najít dceru.
 
* * *
 
Na stanici vyběhla po schodech. Byla téměř půlnoc. Měla pocit, že jestli o Chloe brzy něco nezjistí, začne zvracet. Boyd právě parkoval. Během zpáteční cesty oba mlčeli. Jackie něco přerušilo a on tím pádem nezjistil, co mu chtěla.
„Kam jste do prdele zmizeli?“ Chodbou se k nim hnal Corrigan.
„Nenařídil jsem, abyste tu zůstala?“
Na tohle neměla čas. Proběhla beze slova kolem něj do vyšetřovací místnosti. Bylo tu ticho jako v domě mrtvých. Corrigan ji následoval.
„Panebože,“ hlesla Lottie. Zadívala se na taktickou nástěnku, oči jí padly na fotografii Mimozy s Milotem v náručí. Malý chlapec bez matky. Co s ním teď bude?
„Na co se díváte, Parkerová?“
Ukázala na nástěnku. „Pane, připíchli jsme sem každého kromě našeho vraha, George O’Hary. Ten nás ani nenapadl.“
„V tom případě je zatraceně mazaný.“
Lottie zavolala Kirbymu. „Pečlivě prověřte George O’Haru. Chci o něm vědět všechno. Včera bylo pozdě.“
Ucítila příval adrenalinu. Otočila se ke Corriganovi. „Podle mě v tom s ním jeli i další. Někdo mu musel ty holky shánět.“ Ukázala na fotku Dana Russella, pak na Petrovicovu. „Tihle dva. Jeden z nich nebo oba mají Chloe a Milota.“
„Petrovic je v cele,“ opáčil Corrigan.
„Potřebuju s ním mluvit, pane. Hned. Mohl by vědět, kde je Chloe.“
Čekala a v duchu počítala. Dostala se k pětce, když ustoupil stranou. Vyběhla ze dveří, než si to šéf rozmyslí.
„Inspektorko Parkerová! Podle pravidel! Rozumíte? Podle pravidel!“
„Jistě, pane,“ křikla a držela si palce, aby se na tu malou lež nepřišlo.
 
* * *
 
Ocelové dveře o tloušťce osm centimetrů se za Lottie zabouchly.
Petrovic se zvedl z postele připevněné k podlaze.
„Zůstaňte, kde jste.“ Lottie se opřela o zeď, dala nohy křížem.
Žádné židle.
„Mně líto. Já nic neudělat.“ Spustil nohy na podlahu a napřímil se.
Lottie zalistovala papíry, které jí dal cestou k celám Kirby. „Číslo toho chlapa, který volal vašemu šéfovi Jackovi Dermodymu, abyste jeli k přečerpávací stanici, kde se našlo třetí tělo, se objevilo na seznamu vašich hovorů. Vysvětlete to.“
„Já nerozumět.“
„Myslíme si, že se jmenuje George O’Hara. Říká vám to něco?“ Petrovic zavrtěl hlavou. „Já neznat.“
Lottie složila papíry a strčila je do zadní kapsy džínů. „A čekáte, že tomu uvěřím?“
„Já neznat.“
„Váš přítel George O’Hara je v nemocnici. Postřelený.“
Petrovic povytáhl obočí a zamnul si oholenou hlavu. „Je neznat to jméno.“
„Ale no tak. Našli jsme u něj dva telefony. Z jednoho vám v sobotu večer volal. Proč vás kontaktoval?“
Petrovic se tvářil zmateně. Mlčel.
„Vysvětlím to za vás,“ řekla Lottie. „Vy s Georgem O’Harou spolupracujete. Taháte sem dívky z Kosova, z Afriky nebo odkud, on je operuje a pak je prodáváte k prostituci. Pásl jste je?“
„Já neznat… pásl.“
Lottie k němu přiskočila a popadla ho za loket. Bez námahy se jí vytrhl a ucouvl ke zdi.
„Vy zlobit. Proč?“ nechápal.
„Na tohle nemám čas. Moje dcera zmizela. Myslím, že víte, kde je. Tak ven s tím.“ Bouchla do zdi vedle jeho hlavy.
Nehnul brvou. „Dcera?“ Otočil se k ní.
„Do prdele práce! Tohle je k ničemu.“ Lottie se posadila na postel.
„Prosím vás. Nemáte co ztratit. Stejně skončíte ve vězení za to, že jste napomáhal vrahovi. Je jedno, jak jste to vy dva dělali, já to zjistím. Ale můžete si přilepšit. Kratší trest. Uvidím, co se dá dělat. Povězte mi, prosím vás, kde je.“
„Já nezabít nikdo. Já nemít vaše dcera.“
Lottie nešťastně vzdychla. Pochopila, že z něj nic nedostane. Vstala a dala signál, aby otevřeli dveře.
„Takové plýtvání životy. Aspoň že přežila Maeve. Všechno nám poví.“
„Maeve? Já neznat.“
„Poznal jste ji na fotce.“
Zavrtěl hlavou. „Já neznat to jméno.“
„Vy toho vůbec moc neznáte.“
„Kdo… Maeve?“
Uvědomovala si, že by neměla přistupovat na jeho pravidla, přesto vytáhla telefon a chvíli se jím probírala. Otočila displej s fotkou k němu. „Tohle je Maeve.“
Chvíli se na snímek díval, pak pohlédl Lottie do očí.
„Já pamatovat, že vy ukázat. Ona vypadat jako holka, co já znal. Já mít strach. O ni. Já myslet, že ona jedna z nich. Z těch v zemi.“
„Nemám na vaše lži čas.“ Lottie mu telefon vytrhla.
Petrovic ji uchopil za paži. Silné prsty, do nichž se zadřela špína z práce, se jí zabořily do kůže. „Já nelhat. Já nikdy nelhat. Nezabít ty holky. Já přijít do Ragmullin. Pracovat a hledat moje holka. Každý den. Ale nenajít.“
Lottie ho setřásla. „Jakou holku? Proč jste opustil svůj byt? Vzal jste si věci.“ Potřebovala od něj pryč. Jít ven a hledat Chloe s Milotem.
„Já kluk ve válka.“ Vytáhl si tričko. „Válka tohle mi udělat.“
Lottie se zajíkla. Od podbřišku mu kolem kyčle vedla až na záda dobře zhojená jizva. Podobná jizvám prvních dvou obětí. „Kdo? Kdo vám to udělal?“
„To dávno. Ve válka. To poranit moje hlava. Mozek.“ Uhodil se pěstí do lebky. Třikrát. Tvrdě. „Tolik věcí stát. Já nepamatovat. Vy rozumíte. Vy říkáte… okno. Já nepamatovat.“
Lottie si vjela prsty do vlasů. „To ale nevysvětluje, proč jste opustil svůj byt a pak se tam vrátil.“
Šoural se po malé cele, neustále se tloukl do hlavy a mnul si ji, na kůži mu zůstávaly šmouhy špíny a potu. V tom těsném prostoru působil jako nějaký osamělý smutný obr. Lottie se otřásla. Neměla by ho litovat. Kdo ví, co provedl.
Otočil se ke zdi a řekl: „Já najít ta malá mrtvá u voda a vy mě zavřít. Váš policista mě hodně ptát. Pak mě pustit. Já strach. Já ne chtít skončit zavřený. Pak mi telefonovat muž a říkat, že moje holka ve městě. Že bude zabít ji i mě. Tak já sbalit a jít. Hledat.“
„Kam jste šel?“
Petrovic pokrčil rameny. „Já toulat. Spát u koleje. Ale nakonec vrátit domů. Jinde já neznat. Nemít nic.“ Uhodil klouby do zdi. „Já vrátit.“ Rozplakal se. „Ona blízko.“
„Kdo je blízko? O kom to mluvíte?“
„On říkat, že ona blízko. Proto já ji hledat. Ten chlap, co volat.
Ale neříct mi, kde je.“
Bože, dej mi sílu, pomyslela si Lottie. „Až budete připravený mluvit bez hádanek, vrátím se.“ Otevřela dveře.
Když vyšla ven na jasně osvětlenou chodbu, zaslechla Petrovice křičet:
„Jednou. Jednou já zas uvidět s moje Mimoza.“
 
* * *
 
Boyd si přitiskl telefon k uchu, přecházel po policejním dvoře.
„Začni od začátku, Jackie, nedává to smysl.“
„Už jsem Jamieho neviděla spoustu hodin. Utekl potom, co mu někdo zavolal. A pak jsem našla na gauči tenhle telefon. Není to jeho iPhone. Stará Nokia. Nezamčená. Napadlo mě, že z ní volal jiné ženské, víš…“
„Tak jsi to zkontrolovala, co?“
„Jo. Byla tam jediná esemeska: ‚Kluk u vás není v bezpečí. Odejdi. Sejdeme se u pěšího mostu přes kanál.‘ To je všechno.“
„Víš to jistě? Žádné jméno? Nic?“
„Jen to číslo.“ Nadiktovala mu ho.
Boyd číslo poznal. „Někoho k tobě pro ten telefon pošlu, nikam nechoď.“
„Dobře. A ještě něco…“
„Co?“
„V tom telefonu má jen dva kontakty. Na Tracy Phillipsovou a na George O’H. Říká ti to něco?“
„Ten telefon potřebuju,“ prohlásil Boyd.
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„Boyde. Boyde!“ Lottie vyběhla po schodech a vpadla do vyšetřovací místnosti. „Neviděli jste Boyda?“
Uvnitř seděli Lynchová a Kirby, pod očima kruhy černé jako uhel.
„Chloe?“ vyjekla Lottie.
„Zatím nic, šéfe,“ řekl Kirby. „Prohledáváme úplně všechno.“
„Co její telefon, našli jste na něm něco?“
„Máme číslo, ale je to jen další z těch jednorázových.“
„Předplacených,“ dodala Lynchová.
„Ano. A není to stejné číslo, ze kterého někdo volal Dermodymu nebo Carterovi,“ zívl Kirby.
„Je mi to tak líto,“ vzdychla Lottie, „že tu dřete ve dne, v noci. Musím najít Boyda.“
„Tady jsem.“ Boyd vešel dovnitř.
Lottie si pomyslela, že vypadá hůř než jejich dva kolegové. „Jde o Petrovice. Asi nebudeš věřit tomu, co mi právě pověděl.“
„Nepočká to? Musím vám všem říct něco důležitého.“
„Tváříš se moc vážně. Jde o Chloe? Mluv!“ Lottie se zhluboka nadechla, aby nepropadla hysterii, a zaprosila pohledem. „Já to zvládnu.“
Boyd se svezl na nejbližší židli, zatahal se za rostoucí strniště na bradě. „Jde o Jackie…,“ začal.
„Boyde! Moje dcera a malé dítě zmizeli, a ty mluvíš o Jackie. Vlez mi na záda.“
„Můžeš se uklidnit…“
„Neříkej mi, abych se uklidnila.“ Nakopla nejbližší židli. „Tohle všechno je na hovno. Na hovno!“ Měla na krajíčku. Posadila se. „Promiň. Pokračuj.“
„Ukázalo se, že Jamie McNally je v tom namočenej až po ten svůj mastnej culíček.“
„Co?“ Lottie znovu vyskočila.
„Ten kluzkej podvraťák,“ ulevil si Kirby a strčil si do úst nezapálený doutník.
Boyd jim pověděl o telefonu, který našla Jackie.
Lottie v duchu počítala, pokoušela se rozptýlit sílící tlak na prsou.
„Takže Chloe a Milota má McNally.“
„Kde vzal Chloino číslo?“ chtěl vědět Kirby.
„Děti mají čísla na Facebooku, na Twitteru a tak,“ vysvětlila Lynchová. „Vůbec netuší, jak je to nebezpečné.“ Zapíchla připínáček McNallymu na fotografii na nástěnce přímo do čela.
„Měla jsem být opatrnější. Mám podezření, že mě někdo sledoval, můj dům,“ ozvala se Lottie. „Proč by ale Chloe na tu zprávu odpovídala, kdyby nevěděla, od koho je?“
„Leda by byl Lipjan,“ podotkl Boyd.
„Kde je McNally teď?“ zeptala se Lynchová.
„Je Jackie s ním?“ vyhrkla Lottie. „Proč pořád sedíme tady? Jdeme, jdeme!“
Boyd ji u dveří zastavil. „Nevím, kde McNally je. Jackie je sama. Poslal jsem tam policii, aby k nám donesli ten telefon a aby s ní někdo zůstal.“
„Nemohl by být u Russella? V uprchlickém středisku?“ napadlo Lynchovou.
„Myslela jsem, že jsem někoho poslala Russella zatknout,“ zamračila se Lottie.
„Byli jsme tam s příkazem,“ řekl Kirby. „Nechal jsem to tam prohledat, což probíhá právě teď. Russella jsme nenašli. Naposledy ho viděli brzo odpoledne.“
„Podívejte se k němu domů.“
„To jsme udělali, tam taky není. Auto má pořád v areálu kasáren.“ Lottie se odmlčela, uhodila se klouby do čela.
„Nemohl by být v Nemocnici svatého Declana? Tam si chtěl O’Hara od Cartera převzít toho kluka. A Jackie říkala, že má O’Harovo jméno v mobilu.“
„Máš pravdu.“ Boyd ji předešel ven. „Dvě auta. Žádné sirény. Jdeme.“
„Přesně tak.“ Lottie nechápala, kde ještě bere energii. Celý den nic nejedla a byla neustále na nohou.
Strach, pomyslela si.
Strach o dceru a o toho malého.
 
* * *
 
Třípatrový viktoriánský ústav pro duševně choré se před nimi tyčil z mlhy jako nějaký netvor. Zaparkovali u vchodu. Nikde v budově se nesvítilo.
Lottie shromáždila svou skupinku a potlačila příval úzkosti, která jí svírala srdce.
„Vypadá to tu hrozně,“ vydechla.
„Vzadu je ještě budova, kterou přistavěli na začátku dvacátého století,“ podotkla Lynchová.
Lottie s Boydem a Kirbym na ni zůstali zírat.
„Před pár lety jsem vystudovala bakaláře z místní historie,“ vysvětlila. „Pokud si vzpomínám, v té budově byl operační sál.“
Pustili se kolem budovy, drželi se u zdi.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Boyd Lottie.
„Ne.“
Když zahnuli za roh, náhle zastavila. Z hlavní budovy trčela novější stavba, dlouhá jednopatrová. A v okně na samém konci se svítilo.
„To vypadá, jako by se tam svítilo přes igelit, nebo co,“ poznamenal Kirby.
„To je tou mlhou,“ soudila Lynchová.
„Ne, podle mě má Kirby pravdu,“ řekl Boyd.
„Ticho,“ napomenula je Lottie. „Připravte si zbraně.“ Sama vzala do ruky svůj revolver.
Dveře se tiše otevřely. Ani nevrzly.
„Teď ani slovo,“ zašeptala Lottie. „A žádné baterky. Za mnou.“
„Neměli bychom si vzít neprůstřelné vesty?“ ozval se Kirby.
„Řekla jsem ani slovo.“ Lottie vešla do úzké chodby.
Vysoké stropy. Tlusté trubky plazící se po stěnách u jejich nohou. Betonová podlaha. Lottie zastavila u vysokých dveří, které jako by chodbu dělily vedví. Podívala se na pruh vitrážového skla nahoře. Nalevo se podlaha svažovala do tmavé, jeskyni podobné díry. Lottie to ignorovala. Položila ruku na dřevěné dveře. Otevřely se bez odporu.
Vešla dovnitř a držela se stěny, její detektivové ji následovali. Náhle nahmatala výklenek. Dveře. Šla dál. Sedmadvacet kroků. Další velké dveře, nahoře prosklené. Světlo, které viděli venku, vycházelo z místnosti za nimi. Budou tyhle zamčené? Doufala, že ne.
„Na tři,“ sykla.
„Ale hovno.“ Boyd kopl do dveří. „Ozbrojená policie!“ křikl a vběhl dovnitř. Okamžitě se zastavil. Všichni zůstali stát.
„Prokrista,“ hlesl Kirby.
„Co to…“ Lynchová spustila ruku se zbraní.
Lottie zírala s otevřenými ústy, nedokázala ze sebe vypravit ani slovo. Otočila se k Boydovi, pokoušela se pochopit, co to mají před sebou.
Okna zakrývalo plexisklo, postříkané krví, připomínalo obraz od Jacksona Pollocka. Bílé keramické dlaždičky zalité krví. Strop s krvavou mozaikou. Lottie zvedla nohu z igelitem pokryté podlahy. Na botě spatřila tmavé skvrny. Krev a zase krev.
Na konci místnosti ve tvaru písmene L stála dvě nemocniční lůžka s kovovými mřížemi. Jedno prázdné. Nebyla v něm ani matrace. Holé pružiny, pod světlem zářivky rezavé až do zelena. Z prostěradla na druhém lůžku odkapávala na zem krev. Do kaluží.
Lottie se velmi pomalu, aby neuklouzla, přiblížila. Pomalu. Pomalu. Ještě pomaleji. Došla k lůžku. Vyjekla. Spolkla žluč.
Dan Russell.
Nahý, až na tmavě modré ponožky se zlatým logem. Ležel na posteli s širokým pruhem plátna přes prsa. Ale připoutání nebylo zapotřebí. Už ne. Jeden oční důlek měl prázdný. Lottie sklouzla pohledem ke zdroji krvácení. Russell měl rozříznuté břicho, z tučné tkáně visely vnitřnosti a střeva.
Zaslechla, jak Lynchová začala dávit.
„Nekontaminujte důkazy,“ pronesla a její hlas zněl docela cize.
„To je jako… jako…,“ koktal Kirby.
„Jatka,“ pronesl Boyd.
Dýchej, Lottie, dýchej, nařizovala si. Do krku jí stoupal vlhký zápach, nakrátko měla dojem, že se připojí k Lynchové. Neměla však v žaludku nic, co by mohla vyzvracet.
Pokračovala kolem lůžek se zbraní v ruce, opatrně se vyhnula vnitřnostem. Zahnula za roh místnosti.
„Boyde!“ vykřikla. „Rychle, sem.“
V mžiku byl u ní. Lottie napřáhla paži a zadržela ho. Zůstali zírat. Nakonec hlesla: „McNally?“
Zhroucený na podlaze, s koleny pod bradou, seděl Jamie McNally. Mastné černé vlasy se mu lepily ke krku. Obličej měl postříkaný krví. Mávl před sebou skalpelem.
„Nepřibližuj se ke mně, ty kurvo,“ zavrčel.
Lottie se držela v bezpečné vzdálenosti. „Kde je moje dcera? Co jsi s ní udělal, ty sráči? Mluv. Dělej!“
„S kým?“
„S Chloe?“
„Ta? Tý malý svině jsem se nedotknul.“
„Vím, že jsi jí psal. Chtěl jsi, aby ti přivedla Milota.“
„Tak se ten malej zmrd jmenuje?“ Rozchechtal se. „Jako kocour, kterýho jsem míval. Vykuchal jsem toho sráče.“
„Jako Russella?“
„To jsem nebyl já,“ zašklebil se. „Na detektiva jsi zatraceně natvrdlá ženská.“
Lottie nepouštěla z ruky revolver. Zaryla nehty druhé ruky do dlaně. Nejraději by skočila vpřed, nacpala McNallymu hlaveň do krku a zmáčkla spoušť. Navenek však zůstávala klidná. Profesionál.
„Kde jsou? Jsou v bezpečí? To je všechno, co chci vědět. Že je moje dcera v bezpečí.“
„Nevím, kam zdrhla. Když jsem ji vzal sem, začala vyvádět. Trochu ji taky vyděsil Fatjon.“
„Fatjon?“ Lottie se ohlédla na Boyda.
„Russellova a O’Harova pravá ruka. Velkej chlápek s křivejma zubama. Když ten hajzl vykuchal Russella, pustil se do mě.“
Vlídně a pomalu. Bez emocí. „A kde je Fatjon teď?“ Dobrý bože, modlila se Lottie, ať nemá Chloe.
„Vy se nevzdáte, co?“ McNally si utřel bradu rukou, v níž držel skalpel. Řízl se. Pokřiveně se usmál. „Sledoval jsem váš barák. Když jsem neviděl Cartera vycházet s tím klukem, bylo mi jasný, že vaše děcka zavolaly policajty. Nemoh jsem říct O’Harovi, že jsem to podělal, tak jsem se toho kluka pokusil dostat přes vaši dceru.“
„Pořád nechápu, proč O’Hara Milota tak chtěl,“ zamumlala Lottie.
McNally mluvil dál. „Když se O’Hara neukázal, Fatjon se pustil do Dana. Vždycky jde o čas, říkával prej O’Hara, když řezal. Aspoň podle Fatjona.“ McNally zakňoural. „Dal mi skalpel, ale já nemoh. Prej nebude plýtvat dobrýma ledvinama.“
„Takže Russella zabil ten Fatjon,“ konstatovala Lottie. Zachovej klid. I když mu chceš vytrhnout srdce.
„Vytáh ledviny a dal je do chladicího boxu. Chtěl počkat na našeho milýho doktora, ale ten se neukázal a Fatjon dostal jinej nápad.“
„Jaký?“
„Zmlátit mě, vzít ledviny a zmizet.“
„A kam vyrazil s těmi… ledvinami.“
„Do Dublinu. Posílá je soukromým letadlem do Řecka nebo do Itálie. Prostě tam, kde mu za ně zaplatí nejvíc.“
„Asi je čas, abyste šel s námi,“ prohlásil Boyd vyrovnanějším a klidnějším hlasem než Lottie. „Ten skalpel už nebudete potřebovat.“ Natáhl se a vytrhl nůž McNallymu z ruky. Zkroutil mu paži za zády, zvedl ho ze země a přirazil ke zdi. „Jsi špína, víš to?“
„Tvoje ženská dobře šuká. Víš to?“ McNally se zasmál.
„Zavři tu svou nevymáchanou hubu.“ Boyd mu uhodil hlavou o zeď.
„Nech toho, Boyde. Přestaň.“ Lottie ho odtáhla.
McNally upadl na zem, z rozbitého nosu mu tekla krev. Schoulil se do klubíčka a rukama si chránil hlavu.
„Srabe.“ Boyd do něj kopl.
„Boyde, počkej. Koukni.“ Lottie se sehnula a zvedla kus látky, na které McNally seděl.
„Modré šaty Maeve Phillipsové. K čemu byly?“
„Lákadlo. Aby se chytila.“
„Odnesl jste je od ní z domova. Proč?“
„Bál jsem se, aby vás nedovedly ke mně.“
„Proč vás vůbec Tracy pustila dovnitř?“
„Na to se asi zeptejte jí, ne?“
Lottie si ho tázavě měřila. „Jak to myslíte?“
McNally zavrtěl hlavou. „Na tohle jste nepřišli, ty chytrá, co?“
V tu chvíli si všimla, jak vypadají jeho paže. Dlouhé tenké řezy.
Od nože.
„Přišla jsem na to, že jste Lipjan,“ opáčila.
„To byl O’Harův nápad. Dal mi tu přezdívku. Musel jsem bejt solidární s těma fňuknama. Vymyslela to Tracy. Chtěla svýho manžela vojebat, dostat z něj prachy. Ta by prodala i svou duši, natož dceru.“
Lottie s Boydem si vyměnili pohled.
McNally se rozesmál. „To vás nenapadlo, co? Maeve svý matce alkoholičce řekla, že se řeže. Potřebovala pozornost. A pověděla jí i o tý vaší vzácný dcerušce. A…“
„Šéfe, rychle. Našla jsem je. Chloe s Milotem,“ ozval se za nimi hlas Lynchové.
Lottie strnula. Modré hedvábí se jí zachvělo v ruce.
„Živé?“ zašeptala.
„Ano,“ křikla Lynchová. „Oba jsou živí.“
Lottie se podlomila kolena. Neupadla. Boyd ji včas zachytil.
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„Jsem v pořádku, pusť mě.“ Lottie se Boydovi vykroutila a rozběhla se. Uklouzla na mokré podlaze. „Zatkni toho hajzla. Nasaď mu pouta.“
Utíkala za Lynchovou zpátky po chodbě, nyní osvětlené fluorescenčními zářivkami visícími pod stropem. Po svažité podlaze, které si prve všimla. Nízkou úzkou chodbou do místnosti.
Židle zvednuté na stolech. U stěn postele navršené na sobě. Bedny a krabice. Řada skříněk podél zadní stěny. A na podlaze seděla Chloe se spícím Milotem v náručí.
Modré oči. Adamovy oči. Smutně se usmála. „Ahoj, mami. Promiň.“
„Zabiju tě,“ zvolala Lottie, vrhla se k ní a sevřela dceru v náručí.
„Je ti něco? Udělal ti něco?“
„Nic mi není, ani Milotovi. Jen jsme se trochu vyděsili.“
„Už nikdy nic takového neuděláš, rozumíš?“
„Rozumím.“
Lynchová přišla k nim. „Zavolala jsem záchranku, za chvíli jsou tady.“
„Nepotřebuju do nemocnice.“ Chloe se matce podívala do očí.
„Chci domů.“
„Musí tě prohlédnout doktor. I Milota.“
„Zachránila jsem ho, mami. Zachránila jsem Milota. Zkoušela jsem dát všechno do pořádku. Ráda někoho zachraňuju, ale mrzí mě, jestli jsem to zvorala. Já…“
„To nic, miláčku. Udělala jsi, cos považovala za nejlepší.“ Lottie si však plně uvědomovala, že se Chloe hnala rovnou po hlavě do náruče smrti, místo aby utíkala pryč od ní. Teď šlo hlavně o to, že jsou oba živí a fyzicky bez úhony. Nechtěla myslet na to, jak dlouhou cestu má Chloe před sebou. Teď ne. Ještě ne. A co bude s Milotem? Příliš mnoho otázek uprostřed noci.
„Je čas jít,“ ozval se Kirby. „Přijela záchranka.“ Sklonil se k Lottie a pošeptal jí: „A taky šéf.“
„A do prdele,“ ulevila si Lottie.
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Žil s obrazem své matky a sestry. S obrazem krvavého výjevu jejich vraždy. Ale nikdy se nepokusil jejich smrt pomstít.
Vzpomínal si na den, kdy se probudil po tom, co mu udělal šílený lékař Gjon Jašari a jeho syn Gjergi. Tenkrát rozbil všechno, co na klinice bylo. Předměty, nábytek, vybavení. Všechno zničil holýma rukama. Našel své oblečení, oblékl se a vyšel ven. Sám.
V kapse měl jmenovku svého přítele vojáka. Netušil, kolik uplynulo času, předpokládal však, že se voják vrátil domů k rodině.
Spoustu let tvrdě pracoval. Obnovoval svou krásnou zemi. A pak, jednoho letního dne, ji spatřil stát před nevěstincem v Prištině. Dlouhé černé vlasy se jí leskly na slunci. Velké hnědé oči. A rozpomněl se. Už ji viděl. Toho večera, kdy ho přítel voják požádal, aby ho vyfotil i s celou její rodinou. Byla to ta holčička, která seděla na podlaze.
Šel jí to povědět. Stali se přáteli a posléze milenci.
Miloval ji víc než cokoli na světě. Byla jeho celý svět. Jakmile ji zachránil z nevěstince, začal pracovat ještě usilovněji. Představovala světlo na konci každého tvrdého dne.
Pak přišel jednou večer domů, do bytu. „Jsem doma,“ oznámil. Jenže uvnitř nikdo nečekal. Všechno prohledal.
Rozběhl se ke schodům. Bral je po třech, seběhl dolů a ven na ulici.
„Neviděly jste ji?“ zavolal na dívky, které seděly venku na schodech.
„Tu tvou štětku?“
„Utekla, co?“
Ignoroval ty urážky, rozběhl se přes ulici. Auta troubila a vyhýbala se mu. Zoufale se rozhlížel kolem sebe. Kam mohla jít?
Zahnul za roh a rozběhl se tmavou uličkou. Na konci se objevily stíny. Hnal se k nim. Tak moc ji chtěl najít, že zapomněl na obvyklou ostražitost.
První rána ho srazila k zemi. Druhou schytal do hlavy. Následoval kopanec kanadou do obličeje. Zahlédl, jak se k němu blíží lesklé ostří.
Než omdlel, ještě je slyšel říkat: „Je pryč. Odvezli jsme ji za moře, vyděláme na ní spoustu peněz. Neopovažuj se svědčit u soudu.“
Netušil, jak dlouho tam ležel. Se sténáním se zvedl a opřel se o zeď. Tichá noc se mu zadírala do srdce. Dokonce i auta jako by zmizela z ulic. Vracel se zpátky.
Dovlekl se do čtvrtého poschodí. Dveře jeho bytu zůstaly dokořán.
Prázdno uvnitř se vyplížilo z koutů jednopokojového bytu a usadilo se mu v srdci.
Nenechá se znovu zneužít. Bude svědčit.
A pak ji najde.
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Když Lottie vylíčila události superintendantu Corriganovi a poté, co Chloe s Milotem vyšetřil v nemocnici lékař, rozjela se domů k matce. Milota uložila vedle spící Katie do své staré postele. Sean spal na podlaze, zabalený v peřině. Chloe odešla rovnou do volného pokoje a okamžitě usnula.
„Vrátím se později, mami,“ řekla Lottie. „Nechám tu na noc hlídat policii, dokud se všechno nevysvětlí.“
„Lottie, musím s tebou mluvit.“ Matka se postavila do chodby a zatarasila jí cestu.
„Nepočká to?“
„Jde o Katie. Večer jsme si popovídaly. Říkala mi, že jí posledních pár měsíců není dobře.“
„Všimla jsem si,“ přikývla Lottie. „Truchlí pro Jasona.“
„To není všechno.“ Rose si přetáhla župan přes hrudník.
„Vezmu ji k doktorovi, ať ji vyšetří.“ Lottie si nervózně pohrávala s klíči.
„U doktora už byla.“
„Co?“ Lottie zůstala zírat.
„Je těhotná. S Jasonem. Už je v pátém měsíci. Bála se ti to říct. Ona je…“
„Panebože. To ne,“ zvolala Lottie a upustila klíče. Shýbla se pro ně, vzápětí ji matka vzala za loket a přitáhla k sobě.
„Požádala mě, abych ti to řekla já. Teď běž a dělej svou práci. Postarám se o tvé děti a zítra si můžeš s Katie pořádně promluvit, ano?“
„Já… já jsem… ano. Jdu. Teď to nezvládnu.“
„A musíš se vyspat,“ dodala Rose.
„Vyspím, jen co tohle skončí. Děkuju, že se mi staráš o děti a o Milota. Nevím, co bych si bez tebe počala.“ Lottie se nahnula a políbila matku na čelo. Rose se natáhla, že dceru obejme, ale to už Lottie vyběhla ze dveří.
 
* * *
 
Zabušili na dveře domu číslo 251 v Mellow Grove. A ještě jednou. Na chodbě se svítilo, ostatní okna se utápěla ve tmě.
„Zkus to ještě,“ řekla Lottie a vrátila se k autu, kde hlídkovali dva strážníci a Kirby. „Beranidlo, prosím.“
Boyd dotáhl beranidlo ke dveřím.
„Paní Phillipsová? Tracy? Jestli neotevřete, vyrazíme dveře.“
„Už jdu. Hergot, co je to za kravál?“
„No konečně,“ řekla Lottie. „Můžeme dál? Proč nejste v nemocnici a nestaráte se o svou dceru?“
„Volala jsem tam. Je v bezvědomí. Takže stejně nemá cenu tam chodit.“
„Nedokázala jste opustit láhev?“ Lottie se opřela o zárubeň, Kirby odnesl beranidlo zpátky do vozu. Boyd vypadal, že se každou chvíli skácí. Ale Lottie náhle pocítila příval adrenalinu a měla sto chutí zasadit do opileckého obličeje Tracy Phillipsové ránu pěstí.
„Nechte si ty řeči. Díky, že jste ji našli. Můžu se vrátit do postele?“
„Vezměte si něco na sebe. Rádi bychom vám položili pár otázek. U nás na stanici.“
„Polib si, ty jedna hubená krávo,“ prskla Tracy.
Lottie ji popadla za rameno a zkroutila jí ruku za zády.
„Tracy Phillipsová, zatýkám vás pro podezření z únosu. Nemusíte říkat nic…“
„Běž do prdele, svině,“ zaječela Tracy. „Vo čem to meleš? Pusťte mě.“
Lottie dopověděla poučení a Boyd ženě nasadil pouta. Když ji vedl k autu, Lottie zavrtěla hlavou. Kirby otevřel dveře a nacpal Tracy na zadní sedadlo.
Policejní vůz odjel a Boyd se vrátil k Lottie, která zavírala dveře od domu.
„Jak na tohle vůbec přišla?“ nechápal.
„Prostě objevila příležitost, jak donutit manžela, aby jí zaplatil za ta léta ‚utrpení‘.“
„Stejně nechápu, jak se na to zmohla.“
„Zeptáme se jí ráno.“ Lottie se vracela na chodník, ke kuželu žlutého světla pouliční lampy.
„Už je ráno,“ poznamenal Boyd.
„Doopravdy nastane ráno, až se trochu vyspíme. Nemáš cigáro?“
 
* * *
 
Lottie odmítla matčinu postel, kterou jí Rose nabídla, ulehla na gauč a usnula spánkem plným nočních můr, dokud ji neprobudila miska ovesné kaše, hrnek kávy a matčina smutná tvář. O Katiině těhotenství nemluvily.
Osvěžená, přesto po pouhých třech hodinách spánku vyčerpaná, unikla Lottie do práce. U svého stolu probudila počítač z režimu spánku. Čekal na ni otevřený mail od kosovského prokurátora Besima Mehmediho. Přečetla si ho.
„Vypadáš dneska jako ohřátá smrt,“ prohlásil Boyd a postavil jí na stůl dietní colu.
„Kafe není?“
„Máš štěstí, že jsem přinesl tohle. A štěstí, že jsem vůbec tady.“
„Jak to?“ Lottie se opřela, poslouchala Boyda jen napůl. Měla plnou hlavu e-mailu, který si právě přečetla. Zoufale se snažila soustředit na práci, aby nemusela myslet na svou těhotnou dceru.
„Právě jsem přivezl McNallyho,“ řekl Boyd. „Doktoři ho před hodinou propustili do mý péče. Péče? Nejradši bych tomu hajzlovi rozmáčknul hlavu botou. A skákal po něm, dokud…“
„Dost. Dovedu si to představit. Kde je teď?“
„V cele číslo dva. Vedle tvýho kamaráda.“
„Petrovice? Kruci, Boyde, musíme ho propustit.“
„A k tomu jsi došla jak?“
Lottie vstala a pokynula mu, aby se posadil na její místo. „Přečti si to.“
Boyd si sedl a zadíval se na monitor. „Kdo je Gjergi Jašari?“
„Syn doktora, který se jmenoval Gjon Jašari. Proslavil se tím, že lidem v Kosovu nelegálně odebíral orgány a kšeftoval s nimi. Provozoval kliniku v Prištině. Což byla zástěrka jeho řezničiny. Během války i po ní. Podívej se na tu připojenou fotografii.“
Klikla myší a čekala, až to Boydovi dojde. Když se stalo, vyskočil.
„George O’Hara? To je on, ten Gjergi. Nechápu to.“
„Zkus použít mozek.“ Lottie otevřela plechovku a napila se.
„Pověz mi to. Na přemýšlení jsem moc unavenej,“ řekl Boyd a vyhrnul si rukávy košile k loktům.
Lottie se posadila na kraj stolu a překřížila nohy v kotnících.
„Gjergi Jašari byl kvalifikovaný chirurg, stejně jako jeho otec. Z toho e-mailu je zřejmé, že Andri Petrovic patřil k těm, kterým v dětství vzali ledvinu. Co se dělo v těch letech před soudním procesem, nevím, ale Petrovic představoval klíčového svědka proti Jašarimu staršímu – a zřejmě taky jediného živého svědka. Jenže s tím dědkem to šlehlo, umřel přesně v den, kdy mělo začít přelíčení.“
„Ale proč přijel doktorův syn do Ragmullinu?“ nechápal Boyd.
„Podle mě měl v letech po válce v Kosovu pakty se starým Jašarim Dan Russell. Ten hajzl se pokoušel očernit Adamovo jméno vlastním odporným jednáním.“ Udělalo se jí zle při pomyšlení na to, co Russell naznačoval. „Když Russell převzal správu uprchlického střediska, Gjergi, který s ním zřejmě zůstával v kontaktu, v tom uviděl příležitost pokračovat v otcově díle. Určitě to potvrdí, až se vzpamatuje z té kulky, kterou do něj vpálila Mimoza.“
„Nedovedu si představit, proč by chlap jako Russell souhlasil s tím, že se do toho nechá znova zatáhnout.“
„Na černém trhu se točí miliony dolarů. Takže buď pro peníze, nebo ze strachu. Možná mu Gjergi hrozil, že odhalí, co dělal tenkrát v Kosovu. Nebo byl jenom chamtivec. Každopádně dostal zaslouženou odměnu. Už může O’Hara mluvit?“
„Je na intenzivní péči, aspoň co jsem slyšel. Ale vysvětli mi, jak do toho všeho zapadá Frank Phillips.“
„Superintendant Corrigan mi říkal, že už ho španělská policie přiměla ke spolupráci. Prý dodával holky, původně k prostituci, pak k odebírání orgánů. Některé přivážel přes Melillu a Malagu. Další po souši z Balkánu a východní Evropy. Když dorazily sem, Russell je zamíchal mezi skutečné žadatele o azyl. Skvělé krytí.“
„Ale proč přijel Gjergi O’Hara do…“
„Gjergi Jašari,“ opravila ho Lottie.
„Proč ten řezník přijel do Ragmullinu?“
„Kvůli pomstě.“
„Na Russellovi?“
„Ne. Podle mě měl Gjergi prsty v tom, že do Ragmullinu propašovali Mimozu a jejího syna. Byla totiž přítelkyně Andriho Petrovice. Petrovic zjistil, že je Mimoza v Irsku, proto sem přijel, ale nenašel ji. Petrovic trpí po traumatu při amputaci ledviny výpadky paměti a asi v polovině případů neví, co je skutečné, a co ne. Gjergi si s ním zřejmě chtěl pohrát za to, že svědčil proti jeho otci. Chtěl Mimozu mučit a zabít a navléknout to tak, aby vina padla na Andriho. Už na něj navlékl ty ostatní zavražděné holky.“
„Jenže McNally chtěl svůj díl,“ doplnil Boyd. „Zjistil, že Frank Phillips chce z dohody vycouvat, tak se nacpal na uvolněné místo. To dává smysl.“
„S pomocí Tracy Phillipsové. Naplánovala, že McNally Maeve unese a bude po Frankovi požadovat výkupné. Když jsme byli v Malaze, řekl nám Frank, že jeho rodině vyhrožovali. Měli jsme z něj vypáčit víc informací.“
„Kdyby tím měl Maeve ohrozit, stejně by nám nic neřekl,“ namítl Boyd. „Ale zajímalo by mě, co se zvrtlo.“
„Tracy všechno hezky vymyslela, ale McNally chtěl najednou víc. Prodal Maeve tomu doktorovi, aby se Phillipsovi pomstil a aby si získal Gjergiho.“
„Proto přišla Tracy na stanici a chtěla, abys ji našla.“
„Věděla, že ji McNally podvedl, ale nemohla to říct, aby se neprozradila.“
„A McNally se stal Lipjanem z Twitteru,“ pochopil Boyd, „aby Maeve nalákal.“
„Ano. McNallyho jednání zřejmě navnadilo Gjergiho, aby ty dívky, kterým bral orgány, zabíjel. Byl to ideální způsob, jak na Andriho Petrovice ušít past. Třešinkou na dortu mělo být, až Petrovic najde Mimozu a Milota mrtvé ve výkopu pod silnicí.“
„Šílenec ve svém vlastním šíleném světě.“
„A Chloe nakráčela přímo doprostřed. Svěřila Maeve, že se sebepoškozuje. Po Maevině únosu se Gjergi zaměřil na ni. Podle mě ve své zvrácenosti věřil, že ty dívky, které zabíjí, zachraňuje. Ale hlavní motiv byla pomsta.“
„Petrovicovi.“
„Ano. Je tu ještě?“
„Vzhledem ke všemu, co se dělo, jsme ho ani nestačili propustit.“
„Musíme si s ním promluvit,“ řekla Lottie.
„To asi musíme,“ souhlasil Boyd.




 
86. KAPITOLA
 
 
„Já vzpomínat teď. Někdy tak. Nejdřív okno, pak paměť vrátit.“
„A na co si vzpomínáte, Andri?“
Lottie se napila kávy, kterou jí přinesl Boyd. Andri Petrovic nápoj odmítl. Všichni tři seděli u ocelového stolu v dusné výslechové místnosti.
„Mě bolet hlava,“ řekl Andri. „Odejít z bytu, protože mi volat chlap. Vy mě ptát, co on říkat.“
„Ano. Zkontrolovali jsme telefonní záznamy. Někdo vám volal ze stejného čísla, které kontaktovalo Jacka Dermodyho a Eamona Cartera.“
„On říkat, že já už nikdy nevidět Mimoza.“
„Andri. Je mi to moc líto, ale Mimoza je mrtvá. Zemřela při zápasu s moc zlým mužem.“
Andri se roztřásl. Ruce se mu chvěly, vrtěl hlavou. „Ne! To ne pravda.“
„Bohužel ano.“
„Proč? Proč tohle dít?“ Po chvíli dodal: „Ten chlap říkat… já nikdy nevidět syna.“ V koutcích ztrápených očí se objevily slzy. Rychle je otřel a popotáhl. „Já nemít syna.“ Zvedl prosebně ruce. „Proč on lhát? Proč?“
Lottie se podívala na Boyda.
„Ale Andri…,“ spustila.
Boyd zavrtěl hlavou a naznačil jí, aby šli ven. Zůstali stát na chodbě.
„Musím mu o Milotovi povědět.“ Lottie si založila paže a opřela se o zeď.
„Aspoň počkej, než to potvrdí DNA.“ Boyd přecházel sem a tam.
„Ale vždyť je otec toho kluka. Musí se to dozvědět.“
„Je to psychická troska, Lottie. Jak se bude starat o malé dítě? Vzpamatuj se.“
„Nemůžeme mu to neříct.“
Zpátky ve výslechové místnosti zvedla Lottie kabelku. Vytáhla z ní fotografii, kterou našla v Adamových věcech, a položila ji na stůl.
Andri si ji prohlédl. „Kde vy vzít? To vyfotit já. Když malý. Vzpomínám. Proč já to nevidět?“
„Nevím, Andri,“ řekla Lottie tiše. Podala mu jmenovku, kterou jí před týdnem přinesla Mimoza.
Andri ji obracel v ruce, obtahoval prstem pevné zelené stehy, jimiž bylo jméno vyšito. Podíval se na Lottie a i přes své utrpení se usmál.
„Kamarád. Voják kamarád. On dobrý.“ Lottie vyhrkly slzy. „Znal jste Adama?“
„Voják kamarád, on mi to dát. Říkat, jestli potíže, já najít ho. Já dát to má Mimoza. Aby ho najít, kdyby mně něco stát. Jednou já přijít z práce a ona pryč. A teď doopravdy pryč.“ Smutně se usmál.
„Kamarád voják. Já nezapomenout.“
„Adam umřel před čtyřmi lety,“ zašeptala Lottie. „Ale pomohl by vám.“
„Vy mně pomoct. Vy věřit mně, že já ne zabít ty holky. Vy pomoct má Mimoza?“
Lottie zavrtěla hlavou. Z konce nosu jí kapaly slzy na bradu a na prsa.
„Snažila jsem se, Andri, ale ne dost. Nedokázala jsem ji zachránit.“ Ohlédla se na Boyda, ten přikývl.
„Andri, musím vám něco říct. Něco, z čeho budete mít velkou radost.“
„Já ne radost. Má Mimoza pryč.“
Lottie spolkla vzlyk. „Poslouchejte, Andri. Máte syna. Je to krásný malý chlapeček. Jmenuje se Milot.“
Andri se natáhl a otřel jí slzy z tváře. „To pravda? Já mít syn?“
„Ano, Andri, máte syna.“
A když se na něj podívala, všechna ta temná bolest z jeho očí zmizela. Usmál se.
„Já mít syn.“




 
KOSOVO, KVĚTEN 2011
 
 
Černý oblek si Andri vypůjčil. Límeček košile se mu zařezával do krku. Sice měl čerstvě oholené vlasy a kůže na hlavě se mu leskla v umělém osvětlení, ale oči měl zakalené bolestí. Posunul se na židli a zamnul si ruce. Cítil, jak ho někdo pozoruje. Ani se nemusel otáčet, aby věděl, že se na něj přes napěchovanou soudní síň dívá Gjergi Jašari. Hledá jeho duši.
Síní se rozlehl šum, když přivedli obžalovaného a soudci zaujali svá místa. Všichni podle pokynu povstali a opět se posadili.
Andri se zatvrdil před hrůzami, na něž bude muset vzpomínat, zavřel oči a vzpomněl si na ty její. Na oči dívky, kterou potkal a zamiloval se do ní. Dívky, kterou mu ukradli. Prohledá kvůli ní třeba celý svět. Jakmile tenhle soud skončí.
Ale než bylo jednání zahájeno, vypukl na lavici obžalovaných rozruch. Andri otevřel oči. Starý Gjon Jašari se překotil dopředu a rozbil si hlavu o podlahu. Ruce si tiskl na prsa, život z něj unikal v jednom dlouhém, ochraptělém stenu. Muž, který bral za špinavé dolary život druhým, opustil svět, aniž by zaplatil za své činy.
Zatímco lidé kolem pobíhali a křičeli, Andri seděl bez hnutí a bez emocí. Nebude muset svědčit. Snad se tedy konečně může vypravit hledat svou milovanou Mimozu.
Přes všechen hluk zaslechl bouchnutí dveří. Otočil se.
Gjergi zmizel. Nepočkal, aby zjistil, jestli jeho otec přežije, nebo zemře.
A Andri pochopil, že Gjergi má v životě jen dva cíle. Jít v otcových šlépějích a vydělávat na nelegálním získávání lidských orgánů; a postarat se, aby Andri Petrovic trpěl.




 
EPILOG
 31. května 2015
 
 
Čtyři bílé rakve ležely za mosaznou ohrádkou před oltářem v ragmullinské katedrále, připravené k zádušní mši.
Tři byly označené měděnými cedulkami se jménem.
Kaltrina.
Sara.
Mimoza.
Ve čtvrté ležela neidentifikovaná dívka se svým nenarozeným dítětem. Na dřevě se místo cedulky třpytil stříbrný andělíček s bílou holubicí.
V první řadě seděl Andri Petrovic s Milotem na klíně. Chlapec držel nového bílého plyšového králíka s dlouhýma ušima. Prstem neustále obracel etiketu, tam a zpátky. Jeho tmavé oči se rozhlížely mezi přítomnými po matce.
Lottie a její děti seděly v další řadě. Katie napřáhla k Milotovi ruku a ten se na ni usmál. Lottie pro dceru pukalo srdce, ale Katie se teď zdála mnohem šťastnější, když už se o jejím těhotenství vědělo. Chloe měla sklopenou hlavu. Milot ji začal hladit po vlasech, dokud nezvedla oči. Něco řekl otci, Andri se otočil a pokývl jí.
Aspoň že je teď Milot se svým otcem, pomyslela si Lottie. Katiino dítě mít otce nebude. Její děti otce nemají. Přesto jí srdce přetékalo pýchou po všem, co jí o čase s Adamem na slepičí farmě vyprávěl Andri.
Kostelem se ozval klapot berlí na mramorové podlaze. Maeve Phillipsová se zastavila vedle Lottiiny lavice.
„Děkuju, paní inspektorko, že jste mi zachránila život.“
Lottie vstala a dotkla se dívčina lokte. Maeve k nim přisedla.
„Nevím, co budeš dělat, Maeve,“ pošeptala jí, „ale až tvého otce pustí z vězení, nestěhuj se k němu. Věř mi, není to dobrý člověk, bez ohledu na to, kolik má peněz.“
„Myslela jsem, že mi ty drahé šaty poslal on,“ vzdychla Maeve.
„A jak jsem se spletla.“ Namáhavě se posunula v lavici.
Lottie cítila, jak ji Boyd vzal za ruku.
Podívala se přes uličku a zjistila, že se na ně dívá Jackie. Stiskla Boydovi ruku.
Prozatím to jako útěcha stačí. Zítra to možná bude jinak.




 
DOPIS OD PATRICIE
 
 
Milí čtenáři,
ráda bych vám upřímně poděkovala za přečtení mého druhého románu, Ukradené životy.
Jsem vám tak vděčná, že jste se s Lottie Parkerovou a ostatními podělili o svůj vzácný čas. Doufám, že vás to bavilo a že budete Lottie sledovat i v dalších dílech. A těm, kdo už přečetli první knížku série, Andělé smrti, děkuju za podporu a recenze.
Všechny postavy v tomto příběhu jsou smyšlené, stejně jako město Ragmullin, ačkoli mě při psaní silně ovlivnily určité životní události. Trochu se o to stydím žádat, ale jestli se vám kniha Ukradené životy líbila, byla bych moc ráda, kdybyste napsali recenzi na Amazon nebo na Goodreads. Moc to pro mě znamená.
Vaše úžasné recenze na knihu Andělé smrti mě skutečně inspirovaly, abych ze sebe při psaní Ukradených životů vydala to nejlepší.
Můžete se se mnou spojit prostřednictvím mého blogu, který se snažím pravidelně aktualizovat, nebo na Facebooku či na Twitteru. Pokud byste si přáli zařadit svou e-mailovou adresu do mého seznamu, abyste byli informováni o všech novinkách, klikněte na tento odkaz:
 
www.bookouture.com/patricia-gibney
 
Ještě jednou díky a doufám, že se ke mně připojíte i u třetí knihy této série.
 
Srdečně, Patricia
 
www.patriciagibney.com
 
facebook: patricia.gibney1 twitter: @trisha460




 
PODĚKOVÁNÍ
 
 
Psaní Ukradených životů pro mě byla naprosto odlišná zkušenost než psaní debutového románu Andělé smrti. Nedokázala bych to bez podpory a povzbuzování mnoha lidí.
Nejprve bych ráda poděkovala vám, mým čtenářům, že jste si našli čas a Ukradené životy přečetli. Bez vás bych psala nadarmo. Děkuju také každému, kdo napsal recenzi na Anděly smrti, vaše slova mi propůjčila víru v mé spisovatelské schopnosti.
Týmu Bookouture, zejména redaktorkám Lydii, Jenny a Helen, děkuju za tu spoustu práce, kterou odvedly, když mi pomáhaly vtisknout Ukradeným životům konečnou podobu. A děkuju také každému dalšímu z Bookouture, kdo se mnou spolupracoval.
Zvláštní poděkování patří Kim Nashové z Bookouture za neskutečnou schopnost mé knihy prodávat a zajistit jim publicitu a za odpovídání na mé velmi hloupé e-maily. Váš nakažlivý smysl pro humor dokáže rozzářit i ten nejtemnější den. Jste úchvatná dáma.
Mí spoluautoři z Bookouture, jste neuvěřitelná parta, navzájem se podporujete. Je mi ctí patřit mezi vás.
Děkuju každému a všem blogerům a recenzentům, kteří si přečetli Anděly smrti a napsali na ně recenzi.
Děkuju své agentce Ger Nicholové z The Book Bureau, že se mnou podepsala smlouvu a pak mě tolik povzbuzovala.
Svým přátelům, Jackie Walshové, Niamh Brennanové a své sestře Marii, za přečtení prvních rukopisů Ukradených životů a cenné poznámky a rady.
Grainne Dalyové, Taře Sparlingové, Louise Phillipsové, Jax Millerové a Carolann Copelandové za neustálé povzbuzování a podporu. Seanu Lynchovi a personálu Mullingarského uměleckého centra.
Paule a zaměstnancům Westmeathské okresní knihovny. Všem svým přátelům z westmeathského okresního výboru. Westmeath Topic a Westmeath Examiner za rozhovory a články.
Claire O’Brienové z Midlands 103 za rozhovory a zmínky ve vysílání.
Martinu McCabemu, Johnu Quinnovi a Alanu Murrayovi za rady v politických záležitostech; veškeré chyby padají na mou hlavu. Aby příběh hladce plynul, mnohokrát jsem se odchýlila od zaběhlých policejních postupů.
Davidu O’Malleymu děkuju za to, že mě vzal na střelnici a nechal mě střílet ze skutečných zbraní! Musíme to brzy zopakovat. Samozřejmě výhradně kvůli psaní románů!
Antoinette a Jo za to, že jsou mé úplně nejlepší kamarádky.
Svým rodičům Kathleen a Williamu Wardovým, svému bratrovi a své sestře díky za nechvějnou podporu a víru ve mě.
Své tchyni Lily Gibneyové a rodině, která vždycky stojí za mnou. Svým dětem Aisling, Orle a Cathalovi. Jsem na vás tak pyšná.
A teď mám navíc dvě nádherná vnoučata, Daisy a Shaye, která mě postaví zpátky nohama na zem, kdykoli vidím jejich krásné úsměvy. Aidanovi, svému drahému manželovi, který nikdy nepochyboval, že se stanu vydávanou spisovatelkou. Chybí mi tvá moudrost a rady. Ale každou chvíli dostanu znamení, že jsi se mnou, vedeš mě a chráníš. Já prostě vím, že jsi na nás pyšný. Děkuju ti, že jsi dál součástí mého života. Scházíš mi, v mém srdci však zůstaneš navždy.
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